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ÖZ 

MAHMUD BİN KADİ-İ MANYAS’IN MANZUM GÜLİSTAN TERCÜMESİ 

(Vr. 1b-100b) 

(METİN - DİL İNCELEMESİ - SÖZLÜK - TIPKIBASIM) 

Ebru ÖZPEHLİVAN ANAÇOĞLU 

Gülistan, İran edebiyatının meşhur şairi Sâdî’nin ününü sadece Fars ve Doğu 

edebiyatında değil, bütün dünya edebiyatlarında yayan, yüzyıllar boyunca tercümesi 

yapılan eseridir. XIV. yüzyıldan itibaren Türkçeye birçok tercüme ve şerhi yapılan 

Gülistan dil çalışmaları bakımından da büyük önem taşımaktadır.  

Çalışmamızda Gülistan’ın II. Murad Devrinde (1421-1451) yetişen ulemadan 

olan Mahmud bin Kadi-i Manyas (Manyaslı Mahmud) tarafından kaleme alınan ve 

orijinal metnine sadık kalmakla birlikte konuyla ilgili başka hikâye ve meselleri de 

içine alan geniş ve ilaveli tercümesi ele alınmıştır. Bu tercümede mensur kısımlar yine 

nesir hâlinde, manzum kısımlar ise manzum olarak tercüme edilmiştir. Bu nedenle 

müellifin manzum Gülistan Tercümesi olarak da bilinmektedir.  

Bu çalışma 5 bölüme ayrılmıştır. Birinci bölümde Sâdî ve eseri Gülistan 

hakkında bilgi verilmiş ve ardından Mahmud bin Kadi-i Manyas’ın hayatı ve kaleme 

aldığı eserleri değerlendirilmiştir. İkinci bölümde Arap harfli kaynak metin çeviri yazı 

sistemi ile Latin harflerine aktarılmıştır. Üçüncü bölümde metnin dil incelemesi 

yapılmıştır. Dördüncü bölümde metnin tüm kelimelerini içeren bir sözlüğü ile özel 

adlar dizini sunulmuştur. Beşinci bölümde kaynak metnin tıpkıbasımına yer 

verilmiştir. Çeşitli yazım ve dil özellikleri, Arapça ve Farsça literatür örnekleri, Türkçe 

pek çok kelime, deyim ve atasözü ile Manyaslı Mahmud’un manzum Gülistan 

Tercümesi önemli ölçüde söz varlığı içermektedir. Çalışmamızın Türklük bilimine 

katkı sağlayacağını düşünüyoruz. 

Anahtar Kelimeler: Gülistan, Mahmud Bin Kadi-i Manyas, yazma eser, dil 

incelemesi, çeviri yazı, sözlük.   
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ABSTRACT 

WRITTEN IN VERSE GULISTAN TRANSLATION OF MAHMUD BIN 

KADI-I MANYAS 

(Vr. 1b-100b) 

(TEXT - LANGUAGE REVIEW – GLOSSARY - FACSIMILE) 

Ebru ÖZPEHLİVAN ANAÇOĞLU 

Gulistan is a work of Sâdî, the famous poet of Iranian literature that has spread 

not only in Persian and Eastern literature, but also throughout world literature and has 

been translated for hundreds of years. It is of great importance in terms of the language 

studies on Gulistan carried out since the 14th century, including translations into 

Turkish and annotations. 

This study focuses on the translation of Gulistan by Mahmud bin Kadi-i 

Manyas (Mahmud of Manyas) who was among the ulama in the period of Murad II 

(1421-1451). While the translation was true to the original, it provided a broad, 

supplementary translation, including other stories and issues on the subject. In this 

translation, the prose parts were translated as prose and the verse parts were translated 

as verses, just like the original. For this reason, it is also known as the author's Gulistan 

Translation, written in verses.  

This study has been divided into 5 sections. The first section provides 

information on Sâdî and his work Gulistan and assesses the life and works of Mahmud 

bin Kadi-i Manyas. The second section includes a translation of the Arabic text into 

Latin letters with a written translation system. The third section is an analysis of the 

text language. The fourth section provides a glossary containing all the words of the 

text and a directory of the proper names. The fifth section provides the exact copy of 

the printed text. The Gulistan Translation of Mahmud of Manyas written in verses has 

an extensive vocabulary with various spelling and language properties, Arabic and 

Persian literature examples, and many Turkish words, idioms and proverbs. We 

believe that our study will contribute to the science of Turkish studies. 
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ÖN SÖZ 

İran edebiyatının sanat ve fikir açısından çok yönlü ve meşhur şairlerinden biri 

olan Sâdî’nin (öl. 690/1291) pek çok manzum ve mensur eseri vardır. Bu eserlerin 

arasında en önemli eserleri Bostan ve Gülistan adlı eserleridir. Gülistan, Bostan’dan 

daha sonra yazılmış olmasına rağmen ondan daha çok tanınmış ve daha çok 

okunmuştur. Bu nedenle Sâdî’ye ün kazandıran en mühim eserinin Gülistan olduğunu 

söyleyebiliriz.  

Pek çok dile çevirisi yapılan Gülistan’ın XIV. yüzyıldan itibaren Türkçeye 

birçok tercüme ve şerhi yapılmıştır. Türk dili tarihinde önemli bir yeri olan, farklı 

sahalarda ve zamanlarda yapılan bu tercüme ve şerhler dil çalışmaları bakımından 

büyük önem taşır.  

Çalışmaya konu olan Gülistan’ın Türkçe tercümesinin bu nüshası İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesinde NECTY03010 demirbaş numarası ile 

kayıtlıdır. İki yüz varak hacminde olan bu yarım bırakılmış tercüme 833 (1430) yılında 

Mahmud bin Kadi-i Manyas tarafından yapılmıştır. Mahmud’un bu tercümesi Anadolu 

(Osmanlı) sahasında yapılan, bilinen ilk Gülistan tercümesidir. Mahmud, Padişah II. 

Murad’a sunmak üzere birisi manzum ağırlıklı, diğeri mensur ağırlıklı olmak üzere iki 

Gülistan tercümesi yapmıştır. Bu çalışmada Mahmud’un yarım kalmış, manzum 

ağırlıklı Gülistan tercümesi incelenmiştir. Aslına oldukça sadık kalmakla beraber 

zaman zaman bazı ilaveler de yapılan bu geniş tercüme, yarım kalmış ve daha önce 

geniş çaplı incelenmemiş bir tercümedir. 

Sözü edilen özelliklerinden ötürü eserin incelenmeye layık görüldüğü ve 

Türklük bilimine katkı sağlayabileceği düşünülmektedir.  

Bu çalışmada Mahmud bin Kadi-i Manyas tarafından manzum tercümesi 

yapılan Gülistan adlı eser Latin harflerine aktarılmış, eserin dil özellikleri incelenmiş, 

sözlüğü ve özel adlar dizini hazırlanmış ve tıpkıbasımına yer verilmiştir.  

İki yüz varak hacminde hazırlanan bu eserin ilk yüz varağı çalışmamızda 

incelenmiş ve çalışma beş bölüme ayrılmıştır. Birinci bölümde Sâdî ve eseri Gülistan 
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hakkında bilgi verilmiş ve ardından Mahmud bin Kadi-i Manyas’ın hayatı ve kaleme 

aldığı eserleri değerlendirilmiştir. İkinci bölümde Arap harfli kaynak metin, çeviri yazı 

sistemi ile Latin harflerine aktarılmıştır. Üçüncü bölümde metin imla, ses ve şekil 

bilgisi vb. bakımlardan incelenmiştir. Dördüncü bölümde metnin tüm kelimelerini 

içeren bir sözlüğü ile özel adlar dizini sunulmuştur. Beşinci bölümde kaynak metnin 

tıpkıbasımına yer verilmiştir. 

Çalışmamın her aşamasında değerli bilgilerini büyük bir yardımseverlik ve 

samimiyet ile benimle paylaşan danışman hocam Sayın Doç. Dr. Uğur GÜRSU’ya, 

çalışma konumu seçen hocam Prof. Dr. Mustafa ÖZKAN’a, dizin kısmını hazırlarken 

değerli yardımları için Sayın Ahmet PEKŞEN’e, Sayın Mehmet YILDIZ’a ve eğitim 

hayatım süresince bana emek veren tüm hocalarıma teşekkürlerimi arz ederim.  

Yaşamım boyunca bana olan güvenini hiç yitirmeyen, yaptığı fedakârlıklar için 

sonsuz minnet duyduğum sevgili annem Güler ÖZ’e, verdikleri her türlü destek için 

eşim Abdulkerim ANAÇOĞLU’na, kardeşlerim Mustafa Eyüp ÖZPEHLİVAN ve Ece 

MERDİVAN’a ve varlığı ile dünyamı şenlendiren biricik kızım İnci ANAÇOĞLU’na 

teşekkürlerimi sunarım. 

İstanbul-2019 

Ebru ÖZPEHLİVAN ANAÇOĞLU 
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GİRİŞ 

Farklı imla ve dil özellikleri ile Türkçenin çeşitli dönemlerine ait arkaik 

kelimeler, anlam katmanları, atasözleri, Arapça ve Farsça literatür örnekleri ile 

çalışmamıza konu olan eserin Türklük bilimine tanıtılmasının faydalı olacağını 

düşünmekteyiz.  

Bu amaç doğrultusunda hazırladığımız çalışmanın konusu; Sâdî ve eseri 

Gülistan ışığında Mahmud Bin Kadi-i Manyas’ın yarım bıraktığı manzum-mensur 

karışık Gülistan Tercümesini tanıtmak, eserin ilk yüz varağının çeviri yazısını yapıp 

dil özellikleri ve söz varlığını incelemektir. 

Çalışmanın birinci bölümünde, yüzyıllar sonra bile dünya edebiyatında yeri 

olan İranlı ünlü mutasavvıf Sâdî ve eseri Gülistan tanıtılmış, Gülistan’ın Türkçeye 

yapılan tercümeleri ele alınmıştır. Daha sonra da çalışmamıza konu olan metnin yazarı 

Mahmud bin Kadi-i Manyas’ın hayatı hakkında bilgi verilmiş ve eserleri tanıtılmıştır. 

Çalışmanın ikinci bölümünde; çalışmamıza konu olan eserin ilk yüz varağı 

çeviri yazı sistemi ile günümüz alfabesine aktarılmıştır. Bu bölüm çeviri yazı 

alfabesinden, işaretler ile notlardan ve çeviri yazılı metinden oluşmaktadır. Kaynak 

metnin çeviri yazısında kullanılan tüm harf ve işaretlerin karşılıkları ile bazı 

açıklamalar verilmiştir. Gülistan’ın orijinalinde yer alan Farsça ve Arapça beyitler ve 

bazı ifadeler Latin harflerine aktarılmadan ekran görüntüsü alınarak görsel olarak 

verilmiştir. 

Çalışmanın üçüncü bölümü, dil incelemesini içermektedir. Bu bölüm yazım 

özellikleri, ses bilgisi ve şekil bilgisi alt başlıkları ile ele alınmıştır.  

Dördüncü bölüm; metnin tüm kelimelerini içeren bir sözlüğü ile özel adlar 

dizininin sunulduğu bölümdür. Çalışmanın sözlüğü, kaynak metnin çeviri yazısında 

geçen tüm kelimeleri içermektedir. Bu sözlük hazırlanırken Sn. Mehmet Yıldız’ın 

dizin programından yararlanılmış ve kelimeler sıkıştırılmış gramatikal dizin biçiminde 

sunulmuştur. Kelimeler/kelime grupları alfabetik sıraya göre düzenlenmiştir ve 

kelimelerin anlamları verilirken metindeki bağlamları dikkate alınmış, buna göre 
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anlam katmanları oluşturulmuş ve kelimenin metinde geçtiği tüm yerler sırasıyla 

belirtilmiştir. Kelimelerin anlamı ya da anlamları verildikten sonra ek almış hâlleri 

geçtiği varak ve satır numarasıyla yazılmıştır. Ardından varsa Farsça ve Arapça 

tamlamalar ve bileşik isim ya da sıfatlar yine varak ve satır numaralarıyla verilmiştir. 

Ayrıca metinde geçen tüm özel adlar, “Özel Adlar Dizini” başlığı altında alfabetik 

olarak belirtilmiş ve her bir özel ad kısaca açıklanmış, özel adın geçtiği varak ve satır 

numarası belirtilmiştir.  

Beşinci bölümde, çalışmaya konu olan kaynak metnin tıpkıbasımına yer 

verilmiştir.  

Sonuç bölümünde tezde elde edilen çıkarımlar, ulaşılan bilgiler ve tespit edilen 

noktalar toplu bir biçimde sunulmuştur.  

Bibliyografya bölümünde ise çalışmanın tümünde doğrudan veya dolaylı 

yollardan yararlandığımız tüm kaynaklar verilmiştir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM  

SÂDÎ, GÜLİSTAN VE MAHMUD BİN KADİ-İ MANYAS 

HAKKINDA GENEL BİLGİ 

1.1. Sâdî 

XIII. yüzyıl Fars Edebiyatı şairlerinden olan Sâdî, dili kullanmadaki 

maharetiyle ölümünden yüzyıllar sonra bile hem Türk hem dünya edebiyatlarında 

etkisini göstermeye devam etmektedir. 

Onun dil ve edebiyat alanındaki bu yetkinliği aynı zamanda şârihler tarafından 

eserlerinin neden bu kadar beğenilip şerh edildiğinin cevabıdır. Ali Nihat Tarlan, 

Kilisli Rıfat Bilge’nin “Bostan ve Gülistan” eserine yazdığı önsözde Sâdî için “İran’ın 

birinci derecede gelen büyük şairlerindendir. Enverî kasidede, Sadî gazelde en büyük 

şair addedilebilir. Gazel vadisinde bazıları Sadî’yi Hâfız’a tercih ederler. İkisi arasında 

tefevvuk haiz oldukları kudretten ziyade okuyanların zevkine tâbidir. Yalnız Sâdî aynı 

zamanda nesir ve mesnevi üstadıdır. Gazellerinde Hâfız’dan daha realist ve daha 

insanidir. Lisanı harikulade denebilecek derecede fasih ve beliğdir” ifadelerini 

kullanır.1 

Sâdî’nin doğum yeri ve zamanı, hayatı, eğitimi vs. hakkında pek çok kaynakta 

bilgi bulunmaktadır fakat bu bilgiler arasında bir ittifak yoktur. Kesin olarak tespit 

edilen bilgiler ise XIII. yüzyıl başlarında Şiraz’da doğduğu, bir süre burada eğitim 

gördükten sonra bölgenin Moğol istilasına uğraması nedeniyle birçok yere seyahat 

ettiği, buralardaki hocalardan eğitim aldığı ve 691/1292 tarihinde Şiraz’da vefat 

ettiğidir.2 Araştırmacılar hayatı ile ilgili bilgilerde anlaşmazlığa düşmelerine rağmen 

eserleri hakkında ittifak etmiş görünmektedir. Ölmeden önce veya öldükten kısa bir 

süre sonra eserlerinin bir külliyatta toplanması bu konuda etkili olmuştur.3 Birçok eser 

kaleme alan Sâdî son derece verimli bir sanatçıdır.  

                                                 
1 Kilisli Rıfat Bilge, Bostân ve Gülistân, İstanbul, Sebil Matbaaacılık, 1968, s.7. 
2 Hülya Canpolat, “Sa'dî’nin Gülistân Önsözüne Yapılan Türkçe Şerhlerin Karşılaştırmalı 

İncelenmesi”(Basılmamış Doktora Tezi) İzmir, Ege Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2006, s. 5. 
3 Hülya Canpolat, a.g.t., s.5. 
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Eserleri:  

1. Gülistan 

2. Bostan 

3. Nasîhatü’l-Mülûk 

4. Risâle-yi Ankîyânû 

5. Risâle-yi Akl ve Işk 

6. Takrîrât-ı Selâse 

a. Su’âl-i Hâce Şemsü’d-din Sâhib-Dîvân 

b. Mülâkat-ı Şeyh bâ Abâkâ 

c. Hikâyât-ı Şemsü’d-din Tâzîgûy 

7. Takrir-i Dibace 

8. Mecâlis-i Pencgâne 

9. Gazeliyât 

a. Gazeliyât-ı kadîm 

b. Tayyibât 

c. Bedâyi 

d. Havâtîm 

10. Tercî’ât 

11. Kıta’ât 

a. Mukatta’ât 

b. Sâhibiyye 
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12. Rubâ’iyât 

13. Müfredât 

14. Mülemme’ât 

15. Müsellesât 

16. Kasâyid 

a. Kasâyid-i Fârsî 

b. Kasâyid-i Arabî 

17. Merâsî 

18. Hezliyât ve Habîsât 

1.2. Gülistan, Tercüme ve Şerhleri  

Gülistan, Sâdî’nin en ünlü ve ahlaki hikâyelerden oluşan eseridir. Salgurlu 

hanedanından Ebû Bekir b. Sa‘d b. Zengî adına 656/1258 yılında yazılmıştır.4 

Hükümdarların hâl ve hareketleri, dervişlerin ahlakı, kanaatin fazileti, susmanın 

faydası, aşk ve gençlik, takatsizlik ve ihtiyarlık, terbiyenin tesiri, sohbet adabı ile ilgili 

hikâye ve fıkraları ihtiva eden 8 bâbdan meydana gelmektedir.5 Sâdî, Gülistan’ı 

kaleme alırken şiirlerin yanı sıra ayet, hadis ve atasözlerine de eserinde yer vermiştir. 

Ayrıca Abdullah-ı Ensârî’nin, Makâmât sahibi Hamîdî’nin, Kelîle ve Dimne mütercimi 

Ebu’l-Meâlî Nasrullah-ı Münşî’nin üslubundan etkilenmekle beraber, üslubunu daha 

da yumuşatarak ve sadeleştirerek kendine has bir üslup meydana getirmiştir.6  

Orijinal ve hoş bir üslupla yazılmış olan bu eserdeki hikâyeler arasına 

serpiştirilen şiirler de gerek şiir sanatı gerekse dil ve mazmunlar bakımından kendine 

has bir nitelik taşır. Eserdeki pek çok nadir kelime, tabir ve mazmunlar esere 

                                                 
4 Tahsin Yazıcı, “Gülistan” mad., Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, 14. C., İstanbul, 1996, 

s. 240. 
5 Tahsin Yazıcı, “Sa’dî” mad., Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, 10. C., Millî Eğitim 

Basımevi, İstanbul, 1993, s. 38. 
6 Tahsin Yazıcı, “Gülistan” mad., a.e., s. 240. 
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anlaşılması güç bir mahiyet kazandırır. Bu sebeple eskiden beri Gülistan’a birçok 

tercüme ve şerhler yazılmıştır.7 

Edebiyatımızda da Gülistan’ın çeviri ve şerhlerine de rastlanmaktadır. 

Yazıldığı tarihten itibaren çok okunan ve özellikle İslam dünyasında son derece beğeni 

kazanan bir eser olan Gülistan birçok kere yazılmış ve defalarca basılmıştır.  

İlk tercümesi G. Gentius tarafından Latinceye yapılan eserin Türkçe, Arapça, 

Almanca, İtalyanca, İngilizce, Fransızca ve Felemenkçeye pek çok kez çevirisi 

yapılmıştır.8  

Gülistan, Türk edebiyatında ilk defa Seyf-i Serâyî tarafından 793/1391 Kıpçak 

Türkçesine çevrilmiştir. XIV. yüzyılda başlayan bu tercüme faaliyetleri günümüze 

kadar devam etmiştir.9 Burada bu eserlerin isimlerini zikretmekle yetineceğiz: 

Sibîcâbî’nin Gülistan Tercümesi, Mahmûd b. Kâdî-i Manyas’ın Gülistan Tercümesi, 

Za’âfî’nin Kitâb-ı Nigâristân ve Hadîka-i Sebzistân’ı, Mehmed Es’ad’ın Gül-i Handân 

Tercüme-i Gülistan’ı, Mehmed Said Efendi’nin Gülistan’ı, Sâfî Efendi’nin Cidâl-i 

Sa’dî bâ Müdde’î’si, Ahmed Esad’ın Gülistan Tercümesi, Osman Faik’in Zübde-i 

Gülistan’ı, Za’îfî’nin Kitâb-ı Bostân-ı Nesâyih’i, yazarı belli olmayan Fihrist-i 

Gülistan-ı Şeyh Sa’dî, yazarı belli olmayan Ebyât-ı Gülistan, Hilmî’nin Bahrü’l-

Kemâl’i, Kilisli Rifat Bilge’nin Bostan ve Gülistan’ı, Hikmet İlaydın’ın Sa’dî Şirazi 

Gülistan’ı, Yakup Kenan Necefzâde’nin Şirazlı Şeyh Sa’dî Gülistan’ı, Niğdeli Hakkı 

Eroğlu’nun Şeyh Sa’dî Şirazi Çiçek Bahçesi. 

Türk edebiyatında Gülistan’ın tercümesinin yanı sıra pek çok şerhine de 

rastlanmaktadır. Bilhassa XVI. yüzyıl Gülistan şerhleri için son derece verimli bir 

yüzyıl olmuştur. Bu yüzyılda pek çok Gülistan şerhi kaleme alınmıştır. Şâhidî, Lâmi’î 

Çelebi, Sûdî, Şem’î, Hevâyî-i Bursevî, Hüseyn-i Kefevî, Hüsnî Efendi Gülistan’ı 

                                                 
7 Nazif M. Hoca, Sûdî, Hayatı, Eserleri ve İki Risalesinin Metni, İstanbul Üniversitesi, Edebiyat 

Fakültesi Yayınları, No: 2722, Şarkiyat Enstitüsü, İstanbul, 1980. 
8 Bekir Özcan, “Sa’dî ve Türk Edebiyatına Tesirleri” (Basılmamış Doktora Tezi), İzmir, 1985. 
9 Ali Fehmi Karamanlıoğlu, Seyf-i Sarâyî’nin Gülistân Tercümesi, Kültür Dil ve Tarih Yüksek 

Kurumu, Ankara, 1989, s. XXIV. 
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Türkçe şerh etmişlerdir. XIX. yüzyıla kadar şerhlerin yanında Gülistan’ın daha iyi 

anlaşılması için hazırlanmış özel sözlükler ve nazireler de kaleme alınmıştır.10 

1.3. Mahmud Bin Kadi-i Manyas 

Daha çok Manyasoğlu lakabı ile tanınan Mahmud Bin Kadi-i Manyas 

biyografik ve tarihî kaynaklarda ve hatta kendi eserlerinde farklı isimlerle 

kaydedilmiştir. Müellifin “Manyasoğlu” lakabını Manyas kadılığı ile bilinen 

babasından ötürü almış olduğu kuvvetle muhtemeldir.  

Sultan II. Murad dönemi âlimlerindendir. Kaynaklarda, hayatı ile ilgili verilen 

bilgiler yetersiz olduğundan ömrünün birçok safhası yeterince aydınlanmamıştır. 

Doğum tarihi ile ilgili belirli bir bilgi olmamasına karşılık, Manyas’ta doğduğu ve 

sonrasında Üsküp’e geldiği anlaşılmaktadır. Manyasoğlu, ömrünün büyük bir 

parçasını Üsküp’te geçirerek tahsilini tamamlamaya çalışmıştır. Mecdî, Şakayık-ı 

Numaniye Tercümesi’nde ondan bahsederken döneminin üstün ilimleriyle uğraşıp 

hadis, fıkıh, kelam, tefsir gibi dinî ilimlere son derece vâkıf olduğunu ve bu hususta 

akranlarından çok daha üstün bir seviyede bulunduğunu bildirmektedir.11 Üsküp’ten 

Edirne’ye gelen ve orada müderrislik yapan Manyasoğlu’nun Edirne’ye ne zaman 

geldiği de belli değildir. Edirneli Mecdi’nin Şakayık tercümesindeki “Menâsıb-ı 

âriyetü’l-merâtıbdan mahmiyye-i Edirne’de bâzı medârise müderris olup ders ve ifâde 

üzere iken vefat eyledi”12 beyanlarından onun Edirne’de müderrislik yaparken vefat 

ettiği anlaşılmaktadır. Fakat ölüm tarihi ile ilgili bir bilgi yoktur. 

Anadolu sahasında Gülistan’ın Türkçeye ilk tercümesini Mahmûd bin Kâdî-i 

Manyas’ın yaptığı kabul edilmektedir. Mahmûd bin Kâdî-i Manyâs’ın biri manzum ve 

eklemeli, diğeri ise daha özet olmak üzere iki Gülistan Tercümesi vardır.  

                                                 
10 Ahmet Kartal, “Sa’dî-i Şîrâzî'nin Gülistân İsimli Eserinin Türkçe Tercümeleri”, Bilig, Sayı: 16, 2001, 

s. 99. 
11 Edirneli Mecdi Efendi, Şakayık-ı Numaniye Tercümesi, İstanbul, 1269, s. 123. 
12 Edirneli Mecdi Efendi, a.g.e. s. 123. 
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Birincisi bu çalışmanın da konusunu oluşturan Gülistan’ın manzum ve 

eklemeli Tercümesi’dir. Mahmûd bin Kadi-i Manyas’ın, devrin padişahı II. Murad’ın 

emriyle yaptığı bu tercüme, çeşitli eklemelerle genişletilmiş bir tercümedir. Mensur 

bölümler mensur, manzum bölümler ise manzum olarak tercüme edilmiştir. Mahmûd 

bin Kâdî-i Manyâs bu tercümesinde bazen metnin orijinal hâlinden uzaklaşmış ve 

eserine tercüme ettiği konuyla ilgili çeşitli hikâye, fıkra ve atasözleri de eklemiştir. 

Her hikâyeden sonra çıkarılması gereken dersleri de belirtmiştir. Tercümesinde hikâye 

ve manzumelerin başlıklarını belirtmemiş, Gülistan’ın orijinal manzum kısımlarını 

aynen alıp altlarına ise manzum Türkçe tercümelerini yazmıştır. Orijinal kısımları 

biraz koyu ya da kırmızı yazarak Türkçelerinden ayırmıştır. Tercüme ederken 

zorlandığı manzum kısımları ise aynen korumuş Türkçeye tercüme etmemiştir. 

Gülistan’ın ilk 4 bölümünün tercüme edildiği bu tercüme tamamlanmamış bir 

tercümedir. Harekeli nesih yazı ile kaleme alınan eserin dili sadedir.  

[8b] 

(5) Bu sekiz bÀbı kim eyledüm beyÀn   Söyledüm her birinüñ şeróin ‘ayÀn 

(6) Baàladuúda düzmege bu naômı bil  Bil sekiz yüz otuz ücünci-y-di yıl13 

(7) Hem on üç gün-idi şa‘bÀn ayına Naôm oldı òayr-ıla herÀyìne  

(8) TÀ kim bu naôm-ıla neårüm sÀlhÀ Úala vü úalmaya bu naôma beúÀ 

(9) Her kim oúursa vü diñlerse bunı Yazana òayr-ıla eyleye du‘À 

(10) Defter-i Sa‘dì ki bulmış-ıdı nÀm Altı yüz hem elli altı-y-dı tamÀm14 

[9a] (1) Devr-i Sa‘dì dünde kim geçmiş-idi TÀrìò olmış-ıdı yüz yetmiş yedi 

Bu açıklamalardan Manyasoğlu’nun, Gülistan’ı Sâdî’nin yazışından yüz 

yetmiş yedi sene sonra yani 833 (1430) yılının bahar mevsiminde Türkçeye tercüme 

ettiği anlaşılmaktadır. Sonra da tercümeyi “faòr-i Àl-i ‘OåmÀn, vÀriå-i mülk-i zemìn ü 

zamÀn úÀim-maúÀm-ı SüleymÀn-ı óÀmì úavÀ‘idü’l-‘adlì ve’l-inãÀf, mÀóì rüsÿmu’l-

cevr ve’l-‘itiãÀf, fÀtió-i ebvÀ-bü’l-òayrÀt fi’l-‘Àlemìn bÀb-ı esbÀbü’l-óasenÀt li’l-

                                                 
13 Miladi 7 Mayıs 1430’a tekabül etmektedir. 
14 Miladi 1258’e tekabül etmektedir. 
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‘Àlemìn, e’l-maòãÿãu bi-tey’ìd-i aòkÀmü’l-óÀkimìn, ôıllullÀhi ‘ale’l-òalÀyıú-ı ecma‘ìn. 

Òalìfe-i resÿllullÀhi fi’l-mü’minìne azze’l-islÀme ve’l-müslimìn, faòrü’d-dünyÀ ve’l-

edyÀn sulùÀn, sulùÀn ibn-i sulùÀn Muóammed ibn-i BÀyezìd Òan. (v.10a)” diye 

nitelendirdiği II. Murad’a sunduğunu belirtmiş ve II. Murad’a bir methiye de 

yazmıştır. 

Çalışmamıza konu olan bu manzum tercümenin ikinci bir nüshası da Topkapı 

Sarayı Müzesi Kütüphanesinde K.931 numarada kayıtlıdır. Yanlışlıkla Sûdî adına 

kaydedilen bu nüsha Gülistan’ın tam tercümesidir.15  

Mahmûd bin Kâdî-i Manyâs’ın ikinci Gülistan tercümesi ise mensur 

tercümedir. Müellif bu tercümesini de II. Murad’a takdim etmiştir. Mensur ve daha 

özet bir şekilde yapılan bu tercümede müellif, eserine döneminin özelliğine uygun 

olarak Arapça hamdele ve salvele ile başlamıştır. Daha sonra Sadî’den tercüme ve yeni 

eklemeler yaparak eserin Münâcât ve Na’t kısmını tercüme etmiştir. Sadî’nin Sa’d bin 

Zengî ve Ebûbekir’e yazdığı methiyeleri çıkarmış ve Sultan II Murad’a Der-Medh-i 

Sultân Murâd bin Muhammed Hân başlığı altında 11 beyitlik, kaside nazım şekliyle 

bir methiye yazmıştır. Mahmûd bin Kâdî-i Manyâs Gülistan’da geçen ayet, Arapça 

beyit veya ibareleri lafzen almış ve daha sonra tercüme etmiştir.16 

 

  

                                                 
15 Mustafa Özkan, “Manyaslı Mahmud’un Manzum Gülistan Tercümesi ve Yeni Bir Nüshası”, Turkish 

Studies, Ankara, Volume 9/9, 2014, s. 15. 
16 Mustafa Özkan, Mahmud b. Kâdî-i Manyas, Gülistan Tercümesi, Giriş-İnceleme, Metin-Sözlük, 

Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 1993, s.14. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

ÇEVİRİ YAZILI METİN 

2.1. Çeviri Yazı İle İlgili Açıklamalar 

Metnin Latin alfabesine aktarımında çeviri yazı işaretleri kullanılmıştır. 

Aşağıdaki tabloda bu işaretler verilmiştir. 

 s س a, e ا

 ş ش ’ ء

 ã ص a, À آ

 ż, ê ض b, p ب

 ù ط p پ

 ô ظ t ت

 ʿ ع å ث

 ġ غ c, ç ج

 f ف ç چ

 ú ق à ح

 g, k, ñ ك ò خ

 l ل d د

 m م õ ذ

 n ن r ر

 v, u, ü, ÿ, o, ö و z ز

 h ہ j ژ

 y, ı, i, ì ى s س



 

11 

 

2.2. Çeviri Yazılı Metin 

[1b] (1) Bismi’llÀhi’r-raómani’r-raóìm.17 (2) ElóamdülillÀhi rabbi’l-‘Àlemìn 

ve’ã-ãalÀtü ‘alÀ efêali rusulihì (3) Muóammedin ve Àlihì ecma‘ìne’ù-ùayyibìne’ù-

ùÀhirìn.18 (4) Óamd-i bì-pÀyÀn ve şükr-i bì-kerÀn ol ma‘bÿd-ı bì-zevÀle (5) olsun kim 

ùÀ‘ati mÿcib-i úurbetdür ve óamd ü åenÀsı (6) dÀ‘ì-yi fikretdür ve şükri ve sipÀsı mezìd-

i ni‘metdür. (7) BaòşÀyende-i enfÀs-ı rÿóÀniyyedür ki her nefes geldükde (8) mümidd-

i óayÀtdur ve getdükde müferrió-i õÀtdur. Pes sÀyir ni‘am-ı (9) àayr-ı mütenÀhiyeden 

àayrı kim insÀn (10) ba‘żına muùùali‘dür ve ba‘żına muùùali‘ degüldür her nefesde…19 

[2a] (1) Şerm-sÀrdum ve hem ‘Àdet me’lÿf-ıdı ve ùarìúı ma‘rÿf-ıdı kim (2) terk-i 

mücÀbÀt-ı hem-nişìn cehldür ve kefÀret-i yümn sehldür. (3) ÒilÀf-ı rÀh-ı ãavÀb 

meõmÿmdur ve naúż-ı ‘ahd-ı aóbÀb (4) şÿmdur; zÀnÿ-yı edeb üzerine gelüp mesned-i 

óayÀda (5) hezÀr ‘öõr ve taúãìr-ile cÀn úulaàın anuñ ol cÀn-(6)fezÀ pendine ıãàÀ idüp 

bu birúaç ‘öõri bìş dutdum kim (7) mÿceb-i ‘uzletdurur ki cihÀn pür-miónetdür zaómet-

i (8) zaómetdür. Kim ehl-i dillere dÀmen-i ãoóbet-i iòtiãÀr (9) ve künc-i òalvet iòtiyÀr 

itdürmişdür. 

[2b] (1)  

(2)  

(3) áınÀsı ‘anÀdur ve genci renc olur Nitekim vefÀsı cefÀ olur 

(4) Bir vefÀ-yı zamÀne geyse medÿz Beñzer eniş-i bì-úuvvet rÿz-be-rÿz 

(5) ‘Ahd-ı gülistÀnda beúÀ yoúdur Va‘de-i bÿsitÀnda vefÀ bulınmaz 

                                                 
17 “Rahman ve Rahim Allah’ın adı ile (başlarım)” anlamındadır. 
18 “Hamd âlemlerin rabbi Allah’a, salat da ve O’nun peygamberlerinin en faziletlisi olan Hz. 

Muhammed’e, onun ehl-i beytine ve güzel, iyi ve temiz olan bütün ashabına olsun” anlamındaki dua 

sözü. 
19 Muhtemelen kayıp varak var. 
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(6)  

(7)  

(8)   

(9) ‘İşve-i nÀzenìnÀn bì-åebÀtdur, şìve-i meh-cebìnÀn nefiy (10) ve iåbÀtdur, 

nÀz-ı dilÀrÀmı fitne ÀrÀmı dildür. 

[3a] (1)  

(2) Ve bünyÀd-ı óayÀta ne àurÿr kim Àb-ı hevÀ üzerine urılan binÀ (3) bì-beúÀ 

olur ve keş-À-keş-i ażdÀd içinde olan ‘arãa (4) bì-åebÀt úalur. Ten úafesi ãudan terkìb 

olmışdur, (5) hevÀ òamìrle muókem úılınmışdur, lÀcirem aña i‘timÀd itmek revÀ 

olmaya. 

(6)  

(7)  

(8) Ve fermÀn-ı zübÀn revÀn olmışiken feãÀóat meydÀnında (9) belÀàat 

çevgÀnını cihÀn ãaónında urmaú ãafÀdur ki [3b] (1) õikr bÀúì-durur mubúì óayÀt ve 

muóyì nÀm-durur ammÀ ‘ulemÀ’-i (2) müteaòòırÀn ki kelÀma mÀlik anlar-durur 

siyÀúat-ı neår-i seòunda (3) ve siyÀúat-ı naôm-ı fende müteóayyir olmışlardur ki bir 

nÀ-pesendìde (4) kelÀm mecmÿ‘ defter-i ‘ömri òarÀba virür çün oò yaydan (5) çıúa 

gine dönmez. 
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(6)  

(7)  

(8) İşitdüñ Òoca Büzürcmehr cevÀbını kim óükemÀ-i Hind (9) ve fużalÀ’-i Sind 

aña geç söyler diyü ‘ayb iåbÀt idüp (10) ùa‘n idicek cevÀb virüp buyurmışdur kim tìz 

söyleyüp [4a] (1) peşìmÀn olup niçün söyledüm dimekden fikr-ile geç söyleyüp (2) 

ãavÀb söylemek yigrekdür. 

(3) Söz ehli ki bu çarò-rÀzın bile  Söz emelin bula ãoñra gele dile 

(4) Te’emmülsüz urma söze sen úadem Eyü söyle geç söyler iseñ ne àam 

(5) Key endìşe úıl ãoñra uràıl nefes  äaúın söyleriken dinilmeye pes 

(6) Söz olurmıssa eger her nefes  Ùÿùì daòı insÀn olaydı pes 

(7) Òuãÿãa òÀmÿşì-yi òalvet göñül kim merkez-i naàamÀt-ı maùlÿb-ı (8) 

dildurur, nitekim aãóÀb-ı óÀl úìl u úÀlden geçüp òalvet-(9)bÀr iòtiyÀr itmişlerdür “men 

ãamete necÀt”20 birle ‘amel úılmışlardur. 

[4b] (1)  

(2)  

(3)  

(4) Çün bu muúaddimÀt-ı meşhÿre maútına ve úıyÀsÀt-ı müberhene (5) resmen 

ve ãab‘en, ‘aúlen ve şer‘an anuñ úatında Müslim oldı kim (6) cihÀn bì-vefÀlıàı ‘ayÀn 

                                                 
20 “Susan kurtulur” anlamındaki hadis-i şeriftir. 
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olduàı beyÀna muótÀc degüldür (7) Min ùalebü’l-beyÀn ba‘de’l-‘ayÀn fehüve fi’l-

òüsrÀn ve óaúsuz (8) munãif olanlara kÀr-gir olur lÀcirem bir zamÀn bu fikretden (9) 

óayret deryÀsında müstaàrak dest pÀ ardıàından ãoñra (10) vücÿd kenÀresinden ‘aúıl 

zevraúını cÀn ãaórÀsına bıraàup [5a] (1) göñül şehrinden serÀy-ı rÿóa geldi elinde 

dutmış miåÀl (2) der-şeb-fürÿz òÿn àavvÀã-ı baór me‘Ànì emlehü’ş-şu‘arÀ-yı sulùÀnü’l-

(3)‘ulemÀ-yı faòrü’l-‘urefÀ-yı úıdvetü’l-müteúaddimìne muútediü’l-müte’Àòirìne (4) 

Òoca Sa‘dì-i ŞìrÀzì’nüñ ùÀbe åerÀhü ve ce‘ale’l-cennete (5) meåvÀhü21 GülistÀn’ını kim 

hemìşe tÀze ve òürremdurur dest-i òazÀn22 (6) ve gerdiş-i zamÀn anuñ rebì‘-i ‘ìşına el 

uzatmış degüldür (7) ve ser-heng-i òarìf anuñ bahÀr-ı devletine tìà iletmiş degüldür (8) 

ve ol GülistÀn’uñ gül-sitÀnına silÀó-dÀr23-ı òÀr úafÀdÀr olmadı (9) ve anuñ belÀbilin 

belÀbil ‘ıyşına belÀ-yı òumÀr irişmiş (10) degüldür; emìndür nekbÀt-ı zamÀndan, 

fÀriàdur óÀdiåÀt-ı cihÀndan. 

[5b] (1) Ne işe yaraya gülün ùabaúı  Bu GülistÀn’uñ ola bir varaúı 

(2) ‘Ömr-i gül rÿz-ı penç oldı  Bu GülistÀn hemìşe òoş oldı 

(3) Ben faúìre ‘arża úılup eyitdi kim senden iltimÀs iderüz (4) bu kitÀbı kim 

PÀrsì óikÀyetindedür, şìrìn ve tÀzì (5) ‘ibÀretindedür, rengìn Türkì diline tercüme 

úılasın ki bu Rÿm (6) òalúı ‘Arabìden àÀfildür ve PÀrsìden õÀhildür tÀ ki (7) bunlara 

daòı faydası şÀmil ola ve ‘Àbidesi kÀmil ola (8) ve bir mÀyide döşeyesin kim bu Rÿm 

‘Àşıúları daòı aña ãunalar (9) ve seni daòı senden ãoñra òayr-ıla yÀd úılalar ki bu çaròuñ 

(10) zaòmına bu merhemden àayrı nesne dermÀn olmaz kim [6a] (1) fi’l-cümle ‘uúalÀ, 

fużalÀ ve óükemÀ bu zehr-i helÀhil derdine (2) dermÀn, dÀrÿ bu tiryÀú-ı fÀrÿúı 

bulmışlardur ki cihÀnda (3) kişinüñ adı añılsa òayr-ıla ol ebedì zinde úalur, ölmez. (4) 

Sen añàıl seni kim ayruú kişi unutmaya. 

                                                 
21 “Toprağı temiz ve mekânı cennet olsun” anlamındadır. 
22 Metinde “òizÀn” şeklinde yazılmış. 
23 Metinde “silió-dÀr” şeklinde yazılmış. 
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(5) Her sözi bildüñ-ise söyle bugün  Sen seni òayr-ıla yÀd eyle bugün 

(6) Seni senden ãoñra tÀ òod kim aña YÀ teraóóum kim úıla bir gün saña 

(7) ‘Áúil oldur kim bu vefÀsuz zamÀne içinde bir nişÀne úoya kim (8) cihÀn 

bünyÀdı mÀdemki mersÿm-durur cihÀn-bÀn úatında ol mevsÿm (9) ola kim bu zamÀn-

ı ãakkÀk ‘Àlem defterinden nice adlar úırmışdur. 

[6b] (1) Devlet-i cÀvìd24 alur kim ki eyü ad úor 

(2) Kim añılan òayr-ıla zinde úalur nÀm-ıla 

(3) Añ seni sen añmasa òalú-ı cihÀn àam degül 

(4) MÀşiùanuñ ne işi var rÿy-ı dil-ÀrÀm-ıla 

(5) Çün bu kelimÀt-ı müstaósene ve naàamÀt-ı ùayyibe birle ‘aúl-ı dimÀàı (6) 

mu‘aùùar oldı sem‘an ve ùÀ‘a irÀdet ‘inÀnın anlaruñ (7) ellerine virdüñ. Egerçi bu òÀùır-

ı ‘Àùır ve dest-i úÀãır (8) ol miúdÀrda degüldi kim feãÀóat meydÀnında belÀàat (9) 

çevgÀnın ura ve gülistÀn kenÀrında gül naúlin ura (10) ve Ken‘an içinde óüsn metÀ‘ın 

getüre kim “úademe’l-òurÿc [7a] (1) úable’l-vülÿc”25 dimişler ve Óekìm LoúmÀn’a 

ãormışlar kim óikmeti (2) kimden ögrendüñ? Eyitmiş: “Gözsüzlerden kim ayaú 

baãıcaú (3) yir bulmayınca ayaú baãmazlar, evvel endìşe”  

(4) Ol endìşe ãoñına güftÀr   Ayaàı baãmaàa gerek dìvÀr 

                                                 
24 Metinde “cÀvìõ” şeklinde yazılmış. 
25 “Girmeden önce çıkmayı düşün” anlamına gelmektedir. 
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(5) Ve kenÀr-ı nigÀr-ı gülistÀn medÀr-ı òÀr aàyÀr olmışdur ki (6) bir şÀhid-i gül-

‘iõÀr úÀãıdı sÀ‘idine biñ silÀó-dÀr26 (7) òÀr òancer iletmişdür ve bir da‘vÀ boynına niçe 

müdde‘ì kemend (8) atmış-durur.  

(9) Her ki da‘vÀya uzada kejden   Yüz ùarafdan kemend atar düşmen 

(10) Ve bu bÿsitÀn sebze-zÀrında niçe şÀhìnler bÀl u per yaymışdur. [7b] (1) Bu 

lisÀn-ı tìhÿsinüñ ne ùÀúati ve pervÀsı ola kim bu belÀàat (2) sünbülistÀnından òÿşe-çìn 

ola ve bu ãaórÀ-yı feãÀóatdan (3) kim ãayd-gÀh-ı peleng-i erbÀb kemÀl-durur, bu 

zübÀn-ı rÿbeh (4) miåÀlüñ ne miúdÀrı ola kim şikÀr ide. 

(5)  

(6)  

(7) Gerçi şÀõÀn olur òurÿs be-ceng  Yoú olur çün uzar şÀhìn çeng 

(8) Gürbe mÿş olmaúda úaplandur  Mÿş olur illÀ der-maãÀf-i peleng 

(9) AmmÀ bu ‘Àde-i ma‘hÿdeye i‘timÀd úıldum kim aòlÀú-ı büzürgÀn (10) oldur 

kim me‘Àyib27-i zìr-i destÀndan göz örterler ve kerimÀn-ı (11) mihterÀn iósÀn budur 

kim óarÀyim-i kihterÀndan óikÀyet [8a] (1) işitmezlenürler. LÀcirem birúaç kelime ber-

ùarìú-i iòtiãÀr (2) ez-nevÀdir-i Àn-ı emåÀl ve eş‘Àr kim ol GülistÀn dürcidurur (3) ve ol 

bÿstÀn-ı baór-ı güher içinde buldum, Türkì eyledüm (4) ve gücüm yetdügi úadar bu 

úamu ‘aybum-ıla ve eksükligüm-ile (5) ‘ale’t-tamÀm ve’l-kemÀl sekiz bÀbını daòı kim 

Òoca Sa‘dì (6) uçmaàuñ sekiz bÀbına miåÀl bÀb úılmışdur bunca bÀb (7) ve fuãÿl-ıla 

                                                 
26 Metinde “silió-dÀr” şeklinde yazılmış. 
27 Metinde “mu‘Àyib” olarak yazılmış. 
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bu faãl-ı rebì‘ içinde söyledüm. Müste‘ìnen bi’llahi (8) ve mütevekkilen ‘aleyhi innehu 

ni‘me’l-‘avni ve òayru’l-müste‘Àn.28  

(9) BÀb-ı evvel der-sìret-i pÀdişÀhÀn 

(10) BÀb-ı evvel sìret-i şÀhÀn-durur  BÀb-ı åÀnì òulú-ı dervìşÀn-durur 

[8b] (1) BÀb-ı åÀliåde úanÀ‘at fażlını Söyledüm şeró eyledüm her faãlını 

(2) BÀb-ı rÀbi‘de ne olur ‘Àbide Söylenür òÀmÿşlıàa fÀyide 

(3) BÀb-ı òÀmisde olur ‘ışú-ı cüvÀn BÀb-ı sÀdis ż‘af-ı pìri ider ‘ayÀn 

(4) BÀb-ı heftüm terbiyet te’åìrdür BÀb-ı heştüm de’b-i óikmet pìrdür29 

(5) Bu sekiz bÀbı kim eyledüm beyÀn  Söyledüm her birinüñ şeróin ‘ayÀn 

(6) Baàladuúda düzmege bu naômı bil Bil sekiz yüz otuz ücünci-y-di yıl30 

(7) Hem on üç gün-idi şa‘bÀn ayına Naôm oldı òayr-ıla herÀyìne  

(8) TÀ kim bu naôm-ıla neårüm sÀlhÀ31 Úala vü úalmaya bu naôma beúÀ 

(9) Her kim oúursa vü diñlerse bunı Yazana òayr-ıla eyleye du‘À 

(10) Defter-i Sa‘dì ki bulmış-ıdı nÀm Altı yüz hem elli altı-y-dı tamÀm32 

[9a] (1) Devr-i Sa‘dì dünde kim geçmiş-idi TÀrìò olmış-ıdı yüz yetmiş yedi 

                                                 
28 “Allah’ın yardımına sığınarak ve O’na tevekkül ederek… O kendisinden yardım istenilenlerin en 

hayırlısıdır.” anlamındadır. 
29 Metinde “bìrdür” şeklinde yazılmış. 
30 Miladi 7 Mayıs 1430’a tekabül etmektedir. 
31 Metinde “sÀlahÀ” şeklinde harekelendirilmiş. 
32 Miladi 1258’e tekabül etmektedir. 
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(2) Òayr-ıla bu eyyÀm-ı gülistÀnda çün tamÀm olup bu gülistÀn-ı şìrìn (3) zübÀn 

enfÀsından cÀn dimÀàı mu‘aùùar oldı ve bu bÿstÀn (4) rengìn-beyÀn emlÀsından dil 

meõaú ve raùb ve ter oldı (5) ve dil-sitÀnlar ‘işvesi gibi ‘uşşaúa bunuñ nigÀristÀn-ı (6) 

muòaddirÀt-ı fitne-engìz oldı ve àonca perdesindeki ‘uõrÀları (7) ‘iõÀr-ı müştÀúlara 

şìve-Àmìz oldı. Pes dilerüm kim bunuñ (8) ebkÀr-ı efkÀrı óamd-i sulùÀn-ı a‘ôam ola ve 

‘uõrÀları ‘öõri (9) medó-i şÀhenşÀh-ı mu‘ażżam ola ki her şÀhid-i dil-firìb ‘Àlem-i [9b] 

(1) şehÀdetde óażret-i ervÀóa mütecellì olmaz anuñ zìver-i úabÿli-y-le (2) mütecellì 

olmayınca ve püşt-pÀy-ı òacÀletden göz erilmez anuñ (3) girişmesinden teselli 

bulmayınca ve teùÀvul dest-i òazÀndan (4) amÀn bulınmaz illÀ anuñ cevr-i ‘ismetinden 

ve óasÿdlar (5) şürÿr [u] mekrinden emìn olınmaz illÀ anuñ sÀye-i òiõmetinde.  

(6)  

(7) Her ki anuñ ‘avnı sÀyesinde gele  Düşmen dÿst cürm ùÀ‘at ola 

(8) ŞehriyÀrı ki anuñ kìmyÀ-i ‘adlinden òıùùa-i Rÿm (9) àubÀr-ı zerrìn ‘ayÀr 

olmışdur, şehsüvÀrı ki anuñ [10a] (1) semend na‘l-ı misÀl-i farú semÀda tÀc-ı iftiòÀr 

úılınmışdur sÀye-i (2) girdigÀrı pertev-i luùf-ı perverdigÀr òuõÀvend-i cihÀn-ı òüsrev 

(3) ãÀóib-úırÀn der-òazìne-i sulùÀnì naúd-i netìce insÀn (4) faòr-i Àl-i ‘OåmÀn, vÀriå-i 

mülk-i zemìn ü zamÀn úÀim-maúÀm-ı (5) SüleymÀn-ı óÀmì úavÀ‘idü’l-‘adlì ve’l-inãÀf, 

mÀóì rüsÿmu’l- (6) cevr ve’l-‘itiãÀf, fÀtió-i ebvÀ-bü’l-òayrÀt fi’l-‘Àlemìn (7) bÀb-ı 

esbÀbü’l-óasenÀt li’l-‘Àlemìn, e’l-maòãÿãu bi-tey’ìd-i aòkÀmü’l- (8) óÀkimìn, ôıllullÀhi 

‘ale’l-òalÀyıú-ı ecma‘ìn. Òalìfe-i resÿllullahi (9) fi’l-mü’minìne azze’l-islÀme ve’l-

müslimìn, faòrü’d-dünyÀ ve’l-edyÀn (10) sulùÀn, sulùÀn ibn-i sulùÀn Muóammed ibn-i 

BÀyezìd òan.  

[10b] (1)  

(2)  
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(3)  

(4)  

(5) Egerçi bu ed‘ıyye-i mükebbite’l-nefóÀt-ı ‘ibÀrÀt úÀãırdur (6) ol şÀhuñ 

şemme-i şemìme33-i vaãfın beyÀn itmekden (7) ve bu eåniye-i ‘anberiye enver-i õÀt-ı 

işÀrÀt-ı ‘Àcizdur ki (8) anuñ şükr-i eyÀdìsi pertevinden lem‘a-i ‘ayÀn idekim òurşìd-i 

(9) mülk-i devlet muútebisdür anuñ óüsn-i envÀrından [11a] (1) ve baór-ı aòżar 

mu‘terifdür anuñ luùf-ı enhÀrından (2) ãafaóÀt-ı eyyÀm-ı óavÀşisi merúÿm-durur 

devÀm-ı devleti-y-le (3) ve reúabÀt-ı enam-ı óavÀlisi mersÿm-durur ùavú-ı irÀdeti-y-le 

kim (4) ol ‘atebe-i ‘Àliye dÀm-ı ulüvvhÀ merci‘-i ‘ulemÀ’ ve fużalÀ’-durur (5) ve 

mecma‘-i fuãaóÀ ve büleàÀ-durur medÀr-ı heft kişverdür. Maóaù-ı (6) erbÀb-ı hünerdür. 

Pes bu du‘À tuófesini ol óażrete iletmek (7) àurre-i ãabÀóda ùurre-i mıãbÀó açmaúdur 

veyÀòÿd òüsrev34-i sitÀregÀn (8) afitÀba úarşu sühÀyı almaú ekmek gibidurur ve lìkin 

çün şÀhuñ (9) ‘inÀyet-i naôarı her vażì‘ ve şerìfe irişmişdür ve óimÀyet-i eåeri (10) her 

úavì ve ża‘ìfe yetişmişdür ümìõdurur ki ol ‘inÀyet naôarından [11b] (1) girişme ve ol 

óimÀyet-i enfÀsından şem‘e bu gülistÀnuñ (2) àoncaları serÀperdesi ‘uõrÀlarına irişe 

kim hemìşe (3) ‘uõrÀları tÀze ve ter ola ve her ‘ayb ma‘nì kim bunuñ (4) elfÀô-ı 

ebkÀrından görinür hüner ola evvelÀ. 

(5) Ben miskìne senden şehÀ ger bir naôar olàa 

(6) Günden eåerümüz daòı meşhÿr ter olàay 

(7) Ne àuããa daòıdan çün ide yÀr-ı ‘inÀyet 

(8) Her ‘ayb ki sulùÀn begine ol hüner olàay 

                                                 
33 Metinde “semìme” şeklinde yazılmış. 
34 Metinde “ó” harfi ile yazılmış. 
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(9) Ve şÀhuñ òÀl-i rÀhiyle kim serme-i a‘yÀn-ı ‘arşiyÀn-durur (10) bunuñ sìmÀsı 

òÀl-i óaúìri kìmyÀ-yı ‘azìz ola ve óüsn [12a] (1) girişmesi tebessüminden òandÀn rÿyı 

ve òalú-ı şemmesi (2) teneffüsinden òoş-bÿy ola ki hem-dem eåerinden hem-dem her 

dem müşerref olur. 

(3) Bugün óammÀmda bir gül úoòulu kil Elinden dil-berüñ irdi bedestem 

(4) Didüm ‘anber misin iy müşk-bÿ kim Senüñ bÿy-ı dil-Àvìzüñle mestem 

(5) Didi ben ol kilim üftÀõe nÀcìz  Velì müddetdurur bÀ-gül nişestem 

(6) Eåer irdi baña gül úoòusından  Vegerni men hemÀn òÀkem-ile 

hestem 

(7) Bugün óamÀmda bir òoş úoòulu kil Elüme irdi bir maòdÿm elinden 

(8) Aña didüm ‘anber-i müşk misin    Ki mestem bÿy-ıla òoş-bÿyuñ 

mülinden 

[12b] (1) Didi nÀcìz-i òÀkem35 illÀ çoú dem Gül-ile oturdum ol baòçe36 

gülinden 

(2) Eåer úıldı baña hem-dem cemÀl HemÀn òÀkem vegerni ol yir kilinden  

(3) Pes çendÀn ki şÀhuñ òalú-ı nÀfesinden bu gülistÀn-ı òoş-(4) bÿy ve laùìf 

naôar-ı ãafÀsından òürrem-rÿy ola şÀhuñ (5) devlet gülleri ve ma‘delet sünbülleri tÀze 

ve ter ve dìõe fetó (6) ve ôaferde òÀk-rÀh-ı küól aàır ola  (7) 

(8)  bu ùÿl-ı óayÀta ve åebt-i raãafü’l-

                                                 
35 Metinde “ha” ile yazılmış. 
36 Metinde “bahça” olarak hareketlenmiş. 
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‘Àlem-i beúÀ-yı õÀtına (9) ve ãıfÀtına  (10) 

 

[13a] (1)  

(2) İôhÀr óamd-i devletüñ mültece’l-úulÿb  ÌåÀr-ı şükr-i ni‘metüñ 

me’mü’l-himem  

(3) Óavlun óarem-miåÀl-i úapuñ ka‘be-i emel Varan òalÀã olur aña yÀ 

mÀlikü’l-óarem  

(4) Dìn-i ‘Arab emìri vü YÿnÀn sikenderi   SÀlÀr-ı Rÿm òüsrev-i fermÀn-

dih-i ‘Acem  

(5) ÚÀim-maúÀm-ı37 úayser ü dÀrÀ-yı memleket ‘Álem-i murÀd-ı vÀriå-i 

devrÀn-ı cÀm-ı Cem  

(6) Óasret óarìm-i meclisüñe gül-şen-i behişt ÓayrÀn ãafÀ-yı ãoóbetüñe 

ravża-i İrem 

(7) NÀhìd meclis-i şehi vaãf eylemiş úamer 

(8) Çekdi ‘UùÀrid anuñçün yüzine raúam 

(9) Farú-ı felekde na‘l-i semendüñ miåÀlini 

[13b] (1) Her ay hilÀl-i àarra devlet yazar úalem 

(2) YaàmÀ buyurdı àarba güneş şÀh adına 

                                                 
37 Metinde “úÀyimmaúÀm” olarak yazılmış. 
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(3) Dikdi çü úÀf maşrıúa her ãubó-dem ‘alem  

(4) Sürdi bu ôulmetüñ ôulmın úÀf tÀ-be-úÀf 

(5) Şeh yÀdına çü ãıdú-ıla dem urdı ãubó-dem  

(6) İder nesìm-i ãubó-ıla ter cÀn dimÀàına 

(7) Her ãubó-dem úapuñda ki ãıdú-ıla ura dem 

(8) äıdú u ãafÀ úapuñda müdÀm ola bì-dilÀn 

(9) Maókÿm ola nice kim ola dil-berÀn-ı óakem 

(10) Óükmiyle işigüñ óakem müstedÀm ola, nice ki óükme óÀkim ola ‘Àlimü’l-

óükm. [14a] (1) RÀviyÀn-ı aòbÀr ve óÀkiyÀn-ı ÀåÀr  (2) 

 eyle rivÀyet (3) úılmışlar kim meger a‘vÀm-ı sÀlifede ve 

edvÀr-ı mÀõìde38 bir pÀdişÀh-ı (4) ‘Àdil ve şehriyÀr-ı ‘Àmil var-ıdı. ‘Adl-eyvÀnın úurup 

(5) ma‘delet taòtında oturmış-ıdı. İttifÀú bir esìr-i ÀvÀreyi39 ve nev-mìõ (6) bì-çÀreyi 

kim bu rÿzigÀr-ı sitemkÀr belÀ oúına umaç itmiş-idi. (7) Ve cefÀ zindÀnına ãalup úatle 

müsteóıú úılmışdı. SiyÀset (8) meydÀnına getürdiler. ŞehriyÀr ber-mÿcib-i şer‘ anuñ 

úıãÀãına (9) óükm eyledi. LÀbüd ber-mÿceb-i óükm-i cihÀn-mutÀ‘-ı şÀh-ı şÀhuñ [14b] 

(1) óÀżır cellÀdları merrìò ãıfÀtlar ve zuóal ãÿretler ellerinde tìà-ı (2) Àb-reng anuñ 

úanına40 müşterì oldılar. Çün ol (3) üftÀde bu óÀli gördi der-óÀlet-i nevmìõì pÀdişÀha 

(4) dil uzatdı, düşnÀm okımaàa ve saúaù söylemege başladı. (5) ZìrÀ ilerüden ululardan 

úalmış meåeldür, işidürsin kim her ki (6)  Ol (7) kimse 

                                                 
38 “mÀõì” kelimesi metinde “mÀõ” şeklinde yazılmış. 
39 “güzel h” yazılmamış. 
40 Metinde “úatına” şeklinde yazılmış. 
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kim cÀnından elin yuya, diline geleni söyler, ne bilürse (8) aña yapışur ve bu ki úarìb-

durur  (9) ÓikÀyet nitekim úÀ’ìl eydür: 

(10)  

[15a] (1) Úalıcak vaút-i żarÿret girìz  Tìz úılıc yüzini el duta tìz 

(2) Ve daòı úÀ‘ide-i mu‘tÀdedurur ki bir ża‘ìf, nÀ-tüvÀn bir ulu ve úavì (3) 

kişiden şefúat ve teraóóum ümìõin kesicek kendüzin aña muúÀbil (4) ider. Çün 

ölmekden yuúaru ölmek olmaz. LÀbüd cÀn ùatluluàı (5) ol ża‘ìf[e], ol úavìye berÀber 

gösterür. Nitekim TÀzì şi‘rinde gelmişdür: 

(6)  

(7) Çün ümìõin41 kese Àdem dili uzanur olur 

(8) Şu gürbe gibi ża‘ìf olsa kelbe óamle úılur 

(9) ŞehriyÀr çün ol ża‘ìfüñ kelimÀtın işitdi ammÀ dilin bilmemegin 

[añlamamıştı]. (10) ÓavÀlisinde erkÀn-ı devlet kim meh kenÀrında åüreyyÀ gibi [15b] 

(1) oturmışlardı. Anlara ãordı kim “Bu bì-çÀre nedür?”. Meger anda (2) óÀżır bir aãıl-

zÀde, atadan dededen vezìr var-ıdı; ‘aúlı kÀmil ve õihni (3) şÀmil, òÿb-òaãlet ve nìk-

òıl‘at, laùìf-(4)manôar ve żarìf-maóżar ol cevÀb virdi kim “PÀdişÀhÀ! (5) Be-àÀyet42 

müstedÀm-bÀd bi’l-‘adli ve’l-inãÀf bu ża‘ìf (6) şÀhuñ teraóóum ümìõine eydür ki 

(7)  Çün pÀdişÀh ÚurÀn-ı Úadìm ve FurúÀn-ı Óakìm 

(8) òiùÀbı birle ol ża‘ìfüñ meskenet te’vìlini işitdi. LÀbüd (9) günÀhını ‘afv idüp 

meróamet buyurdı. Meger bu pÀdişÀhuñ (10) ãoñradan deginmiş bir vezìri daòı var-

                                                 
41 Metinde “ÿmìz” şeklinde yazılmış. 
42 Metinde “BeúÀyet” şeklinde yazılmış. 
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ıdı. Ol aãıl vezìre [16a] (1) muòalefet[i] var-ıdı. Çün bu sözi işitdi, ol óased úanı (2) 

ve òıyÀnet şeyùÀnı içinde óarekete gelüp eyitdi kim “PÀdişÀh (3) óażretinde vezìr 

olanlara lÀyıú budur ki sözi ùoàrı (3) söyleyeler, neçün pÀdişÀhı yalan òaberle aldarsın? 

Ol kişi (5) òod43 pÀdişÀha düşnÀm oúıdı ve saúaù söyledi” didi. (6) Çün şehriyÀr-ı òoş-

güftÀr anuñ sözini işitdi, (7) eyitdi: “Pes iy òalef-i bì-aãl-ı nÀ-òalef ki baña düşnÀm sen 

(8) okuduñ ki yüzüme bil[me]dügüm dil-ile didüñ, bunuñ yalanı kim (9) maãlaóat 

‘imÀreti üzerine mebnìdurur, yigrekdurur senüñ (10) gerçegünden; òabìå44 ve àÀret 

üzerine delÀlet ider.” Nitekim [16b] (1) ‘Àúiller eyitmişler. Mesel: 

 (2) Maãlaóatlu yalan yigrekdurur fitne úoparur 

gircekden. Anuñ-çün (3) görmez misin kim şerì‘atda daòı üç yirde yalan söylemege 

(4) ruòãat virmişlerdür ve daòı nitekim pÀdişÀhlara lÀyıú ‘adl (5) ve siyÀsetdurur, 

vezìrlere lÀyıú ‘afv ve óimÀyetdurur.” (6) Nitekim úÀ’il eydür: 

(7)  

(8) Ol ki sulùÀn anuñ didügin ide  Óayf ola söz yaramazın eyde  

(9) Ve bu óikÀyet úarìb-durur. Ol bir pÀdişÀh óikÀyeti kim (10) bir dervìşe Òıżır 

‘aleyhi’s-selÀmı görmeg-içün biñ úızıl [17a] (1) altun virmiş, bir ay va‘de úılup 

görmeyicek ol üc vezìr-ile meşveret úılduàı kim biri aãıl vezìr-idi, biri (3) úaããÀb 

aãlından-ıdı ve birisi òabbÀz nesli-y-idi. Ve ãoñra (4) Òıżır PeyàÀmber ‘aleyhi’s-selÀm 

óÀżır olup  diyüp (5) cevÀb virdi ki hem ilerüden atalardan úalmış 

meåeldurur kim (6) aãlında olan ùoynaàında belürdür. Nitekim ol bir úız óikÀyeti, (7) 

bir yigit birle kim atasın aàaca çıúarmaú istedi meşhÿr-durur. (8) Pes bu meåelden 

birúaç nesne ma‘lÿm oldı: Biri bu kim (9) kişi muùlaúa tìzcek úaúımaú yoúdur 

                                                 
43 Metinde “òoõ” şeklinde yazılmış. 
44 Metinde “òabiå” şeklinde yazılmış. 
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hemçünÀn bir acımış kişinüñ (10) úaúıduàına úaúımaya. İkinc, cÀn muóabbetinde ża‘ìf 

ve úavì berÀber olur. [17b] (1) Ücünc, pÀdişÀh olana gerekdür ki siyÀset-i helÀk elbetde 

geçür(2)mege óükm eylemeye her yirde. Dördünc, vüzerÀya meşveret úılmayınca (3) 

iş úılmayalar. Beşinc, her vezìrüñ sözi-y-ile ‘amel úılmayalar. (4) Altınc, her nesnenüñ 

aãlından olanın gözedeler vezìr olsun, (5) emìr olsun, faúìr olsun. Yedinc, sözüñ yarın 

aòiretde (6) ve Óaú úatında eyüsin ve şer‘e muvÀfıú olanı işideler. (7) Sekizinc ùanışıàa 

oúınan gerekdür ki òayırlu ve maãlaóatlu sözi (8) söyleye. Ùoúızınc budur ki bir yirde 

ãalÀó ve fesÀd olsa (9) ãalÀó işleyeler. Onunc budur ki AllÀh òulúı-y-la müteóallì olalar 

(10) ki teòalluúu bì-aòlÀúı AllÀhı gelmişdür ve bu dünyÀ begligine aldanmayalar [18a] 

(1) ve ‘ömür tazalıàına maàrÿr olmayalar ve daòı i‘tibÀr bu maúÀmda (2) çoúdur ammÀ 

söz uzanur. Velìkin bu meåelde didügümüz (3) i‘tibÀrÀt kim beyÀn oldı eger senüñ 

úatuñda óÀżır ve ‘ayÀn (4) ùurursa aşaàa gelen emåÀl içinde daòı bunuñ gibi i‘tibÀrÀt 

(5) itmekden àÀfil olmayasın ki her nesnede i‘tibÀr eksük degüldür, (6) hemÀn 

mu‘teber gerekdür. Laùìfe: İfrìdÿn ŞÀh’uñ (7) eyvÀn-ı ùÀúında bu birúaç ebyÀt[ı] 

yazmışlardı kim anı görenler (8) ve aña erenler bileler ki bu cihÀn bünyÀdı bì-åebÀt-

durur (9) ve ‘ömr binÀsı bì-beúÀ-durur. Beyt: 

(10)  

 [18b] (1)  

 (2)   

(3) Úarındaş çü kimseye úalmaz cihÀn   Göñül baàlamaàıl cihÀna cihÀn  

(4) Bu dünyÀya úılma saúın tekye sen   Ki çoú bisledügin úomadı esen 

(5) Çü gitmege Àheng ide cÀn-ı pÀk            Çi ber-taòt mürden çi ber-rÿy-ı òÀk 
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(6) Meger ÓorÀsÀn beglerinden bir beg meróÿm maàfÿr SulùÀn (8) 

Sebüktekìn’üñ vefÀtından yüz yıl geçdüginden ãoñra SulùÀn (9) Maómÿd[ı] düşinde 

görmiş kim mecmÿ‘-ı vücÿd endÀm maóv ve òaşòÀş (10) òÀk-i remìm olmış, vefÀt 

úılmış. Velìkin iki gözleri hemÀn [19a] (1) bayaàılayın münevver güşÀde, sarÀy içinde 

dört yaña naôar eyler. (2) Pes melik çün uyòudan uyandı, óakìmleri ve mu‘abbirleri 

(3) cem‘ úıldı, düş ta‘bìrin diledi. Mu‘abbirler ta‘bìrden ‘Àciz (4) olup eyitdiler: “ażàÀå 

u aólÀmın-durur” didiler. Meger bir dervìş (5) var-ıdı, àÀyet mu‘abbir-idi. PÀdişÀha 

didiler, dervìşi getürdiler, (6) düşi didiler, dervìş eyitdi: “SulùÀn Maómÿd henüz 

(7) Ya‘ni dünyÀ begligine cemì‘-i vücÿd ùoymışdur (8) illÀ gözleri 

ùoymamışdur ki her nesneye göñül ùoyar illÀ göz (9) ùoymaz. Meger ùopraà-ıla ki Àdem 

oàlanınuñ gözini ùopraú ùoyurur.”  

[19b] (1)  

(2)   

 (3)  

 (4)  

(5)  

(6)  

(7)  

(8)  
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 (9) İy niçe nÀm-ver yire medfÿn olup-durur 

(10) İllÀ bu yiryüzinde aña bir nişÀn úanı 

[20a] (1) Çoú nÀzenìn vücÿdı ki òÀk içre úodılar 

(2) Var mı ãoñında bulına bir üstüòÀn úanı 

(3) NÿşìnrevÀn’uñ adı diri oldı ‘adl-ıla  

(4) Çoú devr döndi geçeli NÿşìnrevÀn úanı 

(5) äay ‘ömri pes, àanìmet òayrı úıl iy fülÀn  

(6) Bundan öñürdi bÀng uralar kim fülÀn úanı 

(7) Meger mÀżì zamÀnda bir emìr-i ãÀóib-úırÀn var-ıdı, anuñ birúaç (8) oàlı 

var-ıdı ammÀ birisi úıãa boylu ve óaúìr ãÿretlü, evit (9) dÀnÀ ve key ‘Àúil-idi, bÀúì 

oàlanları tamÀm-úad ve òÿb-ãÿretleri. [20b] (1) Bir gün pÀdişÀh bunlara düpdüz naôar 

eyledi lìkin ol kÿtÀh (2) úadlu küçük oàlına óaúÀret-ile baúdı ve kerÀhiyyet gösterdi. 

(3) Çün bu istióúÀr ve kerÀhiyyet naôarı her gözde ma‘lÿm-durur. (4) Òuãÿãa ‘Àúiller 

úatında lÀbüd ol óerìf atasınuñ (5) kendüye óaúÀret-ile baúduàını bildi ve eyitdi: “İy 

peder45 (6) mÀ-kÿtÀh òıred-mend be-ez-nÀdÀn bülend, úıãa boylu olup (7) uzun ‘aúıllu 

olmaú yigrekdür uzun boylu, nÀdÀn, (8) úıãa ‘aúıllu olmaúdan. Nitekim tevriye içinde 

yedi kişide (9) òaããiyet vardur dinmişdür. Biri budur ki uzun (10) boylu kişi ebleh olur. 

Evet, şol ebleh degüldür ki ekåer [21a] (1) ehl-i cennetü’l-ebleh buyurmışlardur ve 

ùabìbler, óakìmler kitÀbında (2) daòı delìl-i ‘aúlı eyitmişlerdür ki uzun boylu kişi neçün 

(3) ebleh olur. Ol rÿó-maãbÿbuñ maóalli uzun olmaú sebebden (4) meåelde gelmişdür 

ki  (5) mücerred her úÀmet-ile ulu ve mihter olan 

                                                 
45 Metinde “peõer” şeklinde yazılmış. 
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úıymet ve úadr-ıla eyü ve bihter (6) olmaz. Nitekim işidürsin 

 dirler. (7) Úoyun46 egerçi küçükdurur, evet meràÿb-durur ve 

ùÀhir (8) ve pÀkdur; fil egerçi büyükdür velìkin naós uyuzdur (9) ve úabaú aàacı birle 

ãanavber óikÀyet meşhÿrdur ki úabaú yazın (10) uzanup gidüp ãanavbere ùa‘n idicek. 

äanavber aña ‘äabr úıl, güzin cevÀb virem’ dimişdür [21b] (1) 

 

(2) Egerçi yiryüzine Ùÿr oldı alçaú  Velìki menzil ü úadr yüceldi ‘indallah  

(3) Ve daòı PÀrsì eş‘Àrında daòı gelmişdür ki bì-hüner olan (4) ãÿret[i] eyüden 

hünerlü ãÿret[i] óaúìr yigrekdurur. Pes i‘tibÀr (5) úÀmete ve ãÿrete degüldür. Belki 

ma‘nìye ve úıymetedurur. 

(6)  

(7)  

(8) Ol semüz ebleh işit ne didi ‘Aúl-ı kÀmil bu şaòã-ı lÀàardan 

(9) Esb-i tÀzi eger øa‘ìf ola  Yigdurur bir ùavìle-i òarden” 

[22a] (1) Çün anuñ àonca bigi dil-teng göñlinden diline bu gelen (2) sözleri 

işitdi, gül gibi tebessüm úıldı ve erkÀn-ı (3) devlet kim şeh óavÀlisinde úarÀr itmişler-

idi. Mecmÿ‘ aósend (4) ve Àferìn itdiler. Çün bÀúì úardaşları bu óÀli gördü. (5) Be-

àÀyet perìşÀn oldılar ammÀ inãÀf idüp birden (6) bu rubÀ‘ì ebyÀtı oúıdılar ki úÀ’il 

dimişdür:  

                                                 

46 Metinde  şeklinde yazılmış. 
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(7)  

(8)  

(9) Ol kimse ki sözi dimemişdür  Yaòşı ve yamanı gizlemişdür 

[22b] (1) Her bìşeyi47 ãanma sen ıãuzdur Ola ki peleng uyımışdur. 

(2) AòbÀr-ı rÀvì eyle rivÀyet úıldı kim ol pÀdişÀhuñ bir ulu düşmeni (3) var-ıdı. 

İttifÀú ol óÀletde bunuñ üzerine gelmişdi. (4) Bunlaruñ yatu ve yaraàın görüp gelmişdi 

ve úayàudan şÀhuñ (5) bili bükülmiş-idi. Çün iki leşker biri birine muúÀbil ve mu‘arıø 

(6) olup durdılar. äaón-ı meydÀn ÀrÀste oldı. MübÀrizler naôar (7) naôar meydÀna 

úıldılar. Evvel kim meydÀna at sürdi hüner (8) çevàÀnın urmaàa ol óaúìr oàlan sürdi 

ve bu rubÀ‘ìyi oúıdı: 

[23a] (1)  

(2)  

(3)  

(4) Ol degülem ben ãavaş48 güninde arúa gösterem 

(5) Ben olam kim anda òÀk u òÿna dökem başları  

(6) Cenge varan kendü cÀn u başına cÀn-bÀz olur 

(7) Rÿz-ı meydÀn kim úaçarsa dökdi òÿn-ı leşkeri 

                                                 
47 Metinde “pìşe” olarak yazılmıştır. 

48 Metinde “ ” şeklinde yazılmış. 



 

30 

 

(8) Çün bunı didi daòı óamle úıldı, düşmen çerisinüñ birúaç (9) urundı. 

PehlevÀnlarını ‘adem úıldı, yire bıraàup òÀk-ile yeksÀn (10) eyledi, vücÿd defterinden 

adlarını úazıdı. Ol yavuz úılınçlu [23b] (1) biñ ecel úana, teşne úılıçla. Pes ùabl-ı ÀrÀm 

uruldı. İki leşker (2) ÀrÀm itmege yüz dutdı. LÀcirem ol oàlan atası úatına (3) geldi ve 

indi, atı úademine baş urdı ve yir öpüp bu rubÀ‘ìyi eyitdi:  

(4)   

(5)  

(6) İy menüm şaòãum óaúìr gören Gör uzun boyluda hüner var mı? 

(7) Esb-i lÀàar miyÀn ider hüneri  Rÿz-ı meydÀnda gÀv yarar mı? 

(8) Çün ol gice geçdi ãubó-ı dil-fürÿz, irişdi iki leşker, gine (9) süvÀr oldılar, 

úalb-i yemìn ve yesÀr düzdiler ve cenge başlayup [24a] (1) ‘aôìm ceng itdiler. Bìm oldı 

kim pÀdişÀh ãına gine ol oàlan (2) na‘ra urdı ve óamle úıldı. Pes anuñ óamlesini görüp 

(3) ol øa‘ìf leşker gine úuvvet buldı; mÿr, mÀr oldı; (4) mÀr, ejdehÀ oldı. Düşmiş ùurdı, 

ölmiş dirildi. Fi’l-cümle (5) óamle úılup ol òaãım leşkerini tÀrumÀr úıldılar, raót ü 

büngÀhını (6) yaàmaladılar. ŞehriyÀr gelüp düşmeni ber-dÀr idüp dÀr u (7) diyÀrın alup 

bÀrgÀhında49 úarÀr idüp Cem taòtında eline cÀm aldı, (8) şÀdÀn ve òandÀn nÿş úıldı ve 

mÀl-ı iúlìm baòş (9) úıldı. Ol oàlan gine atası úatına geldi. Çün şÀh (10) anı gördi, be-

àÀyet ta‘ôìm idüp ùuru geldi. [24b] (1) Úarşu varup úuçdı ve öpdi. Yanına aldı, bÀrì 

kendüye (2) ve mülkine anı velì‘ahd eyledi. Ol bÀúì úardaşları bunu (3) görüp àÀyet 

óasede düşüp günilediler. Meger bir gün birisi (4) bir úonuúluú eyledi. Úardaşınuñ 

öñine gelecek ta‘Àma zehr-i (5) helÀhil úatdı ve bunuñ öñüne gelecek ùa‘Àmı, aàulu (6) 

ùa‘Àmı úodılar. İttifaú ‘inÀyet-i rabbÀnì bu oàlanuñ úızdaşı (7) bunuñ ùa‘Àmına aàu 

                                                 
49 Metinde “bÀrigÀhında” olarak harekelenmiştir. 
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úatduúlarını görmişdi. LÀcirem (8) oturduàı derìçeyi50 eli-y-ile urdı ki ‘Àdet-i meşhÿr-

durur (9) bir kişiye bir gizlü nesne bildürmelü olıcaú kim yaúınında olup (10) 

söyleşmeye bunuñ gibi óareket ider ki kendüye müteveccih ola [25a] (1) ve remz-ile 

kendü kendüzine bir söz söyler ki ol vÀúıf (2) ola. Ol úız daòı eyitdi: “MuóÀl ola ki 

hüner-mendler öleler (3) ve bì-hünerler anlaruñ yirini alalar” ve bu beyti yÀd úıldı: 

(4)  

(5) Bayúuşuñ gölgesine gelmeyeler   Dünyede ger hümÀyı bulmayalar 

(6) Oàlan çün bu kelimÀtı işitdi, ta‘Àmdan elin çekdi, (7) ùuru geldi, gitdi. ZìrÀ 

evvelden daòı anuñ göñline bunlardan (8) àaraø oturmış-ıdı. PÀdişÀhı bu óÀlden 

òaberdÀr itdiler. (9) Ol bÀúì oàlanlarını oúudup kÿşmÀl itdi ve tehdìt [25b] (1) úıldı. 

Anlar daòı çün oàlanlarıydı, muóabbetleri lÀzım-ıdı. (2) ZiyÀn itmege úıyamadı. 

LÀbüd her birisine ıraú yirlerde birer şehir (3) ve úal‘e virdi ve úatından sürdi ve 

àavàÀdan emìn olup (4) oturdı. Meåel: ‘Acìb-i ‘acebdür ki on dervìş bir kilim içine (5) 

ãıàarlar ve yatup rÀóat-ıla uyurlar. İki pÀdişÀh bir iúlìme ãıàmaz. (6) İki aslan bir ùaàa 

ãıàmaz, yüz şeàÀl bir dereye ãıàar. BÀr-ı (7) óikmetü’llah ‘acebdür ki biñ øa‘ìf bir yirde 

ãıàar, iki úavì (8) degme kez ãıàmaz ve kendü elindekine úanÀ‘at úılmaz daòı birinüñ 

(9) elindekini almaú ister. Nitekim úÀ’il eydür:  

(10)  

[26a] (1)  

(2) Etmegüñ yarısın yise dervìşler  BÀúì dervìşlere úor nìm-i diger 

(3) Ger bir iúlìmi duta bir pÀdişÀh  Göñli ister ala iúlìm-i diger 

                                                 
50 Metinde “derìce” şeklinde yazılmış. 
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(4) Eger bu maúÀm temåìlinde yaòşı fikir úılursañ AllÀh Te‘ÀlÀ’nuñ (celle ve 

‘alÀ) (5) birliğine, vaódÀniyyetine delil-i temennu‘ añlayasın. (6) Meger ‘Arab 

diyÀrında birúaç ‘Arab yigitleri óarÀmılıàa bil (7) baàlamışlardı ve kÿhsÀr içinde bir 

maàÀrada úalmışlar ve vaùan úılmışlardı (8) ve úÀrvÀn uàrayacaú yolları añlamışlar, 

almışlardı. Ra‘iyyet yoldan (9) anlaruñ mekÀyid ve mekrinden meràÿb ve òavf-nÀk 

olmışlardı (10) ve leşker-i sulùÀn maàlÿb-ı àam-nÀk úılmışdı. ZìrÀ anlaruñ [26b] (1) 

melaz ve menì’ úule-i kÿhde bir müşkil maúÀm-ıdı ve melce’ ve mÀvÀs[ı] (2) bir 

maàÀra-idi kim ne kimsene aña varmış-ıdı ve ne görmiş-idi (3) ne içine girmiş-idi ne 

andan òaber virmiş-idi. LÀbüd bir gün (4) ol memleketüñ müdbirleri erkÀn-ı salùanat 

meşveret (5) úıldılar kim anlaruñ şerrini bu kişverde[n] götüreler ve ol diyÀr (6) 

anlaruñ mekrinden emìn úılalar. “Eger birúaç gün daòı bunlar (7) ele gelmezse úatı 

şevket ve úuvvet bulur” didiler. “Bu işe (8) müdÀvemet úılurlar. LÀbüd kimesne 

bunlara mu‘Àvenet51 úılmaz. (9) Ża‘ìf-iken úaydın yimek gerek, úavì olıcaú zaómetlü 

olur” didiler. (10) Nitekim úÀ’il dimişdür.  

[27a] (1)  

(2)  

(3)  

(4) Aàac kim yeñi biter ayaú dutar Çekerse bir Àdem yirinden úopar 

(5) Eger gök yaya ùura çoú yıl-ıla  İrilmez çekilürse kañlı-yıla 

(6) Dut evvel bıñaruñ başın bil-ile Ki geçmez ùaşıcaú kişi pìl-ile  

                                                 
51 Metinde “mu‘Àvemet” şeklinde yazılmış. 
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(7) Pes söz buña muúarrer oldı kim geldiler yol uàraàında bir gizlü (8) yirde 

biraz leşker-ile pinhÀn oldılar ve bir cÀsÿs bunlaruñ (9) tecessüsine viribidiler. Meger 

bu óarÀmìler daòı bir ulu kÀrbÀn52 (10) basup gine maúÀmlarına gelürlerdi. Aàşam 

irişdi, şu‘le-i nÿr sıvışdı.  

[27b] (1)  

(2) Girdi gün perde-i siyÀhìye Gitdi Yÿnus dehÀn-ı mÀhìye 

(3) HemÀn laóôa ki óarÀmìler cÀsÿs gözine görindi. CÀsÿs (4) òalúına òaber 

irişdürdi, busıdan çıúup ol óarÀmìleri (5) ‘ale’t-tamÀm dutdılar, ellerini baàladılar. 

äabÀó pÀdişÀh úatına (6) getürdiler kim dÀyim óarÀmì olanuñ işi zebÿn olup giriftÀr 

(7) olmaúdur ve ele girmekdür. Mücerredler hemìşe òalÀã olurlar (8) ve esìr iderler. 

Pes pÀdişÀh bunları siyÀsete buyurdı. (9) SiyÀset úıldılar. Meger aralarında bir oàlan 

var-ıdı kim mìve-i (10) ‘unvÀn cüvÀn-ı nev-resìde ve ‘iõÀr-ı sebzesi gülistÀn-ı nev-

demìde [28a] (1) vüzerÀdan birisi ayaà üzerine gelüp pÀdişÀhuñ taòt-ı (2) pÀyesinde 

bÿse virdi ve şefÀ‘at getürüp ol (3) oàlanı diledi. Eyitdi: “Kim şehriyÀra şefÀ‘at úılàıl 

kim (4) şefÀ‘at bulasın. Bu yaş oàlandur henüz bÀà-ı zindegÀnìden (5) yemiş 

yimemüşdür ve reyóÀn-ı cüvÀnìden faúr ùuymamışdur. (6) PÀdişÀh ben úulına ‘afv idüp 

baàışlasun ki òulú-ı pÀdişÀhı (7) ol-durur dÀyim úullarına minnet bıraàa melik.” (8) 

Çün bu sözi işitdi göñline òoş gelmedi ve kendü ‘Àlì fikrine muvÀfıú (9) görmedi. 

Vezìrüñ sözinden yüzin çevürüp bu beyt oúıdı. Nitekim úÀ’il dimişdür. 

[28b] (1)  

(2)  

                                                 
52 Metinde “kÀrubÀn” şeklinde yazılmış. 
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(3) Aãl-ı bünyÀdı yavuz dutmaz eyülerden nişÀn 

(4) Terbiyet nÀ-ehle künbedde úomaúdur girdigÀn  

(5) Ve eyitdi: “İy vezìr! Bunuñ gibi fesÀd ehlinüñ nesli munúatı‘ (6) olduàı 

evlÀterdür ve bunlaruñ vücÿdı aàacınuñ köki (7) úazılduàı bihterdür ki odı yaúup 

öñinde oturmaú (8) ve yılan öldürüp yavrusın ãaúlamaú ‘aúla ãıàar iş degüldir (9) ve 

‘Àkiller úatında maúbÿl olmaz, kerem kerìm işidür kim kerem (10) gelmez her aàac 

aãlına göre yemiş virür.” Nitekim úÀ’il eydür. 

[29a] (1)  

(2)  

(3) Bislenür tÀze Àb-ıla Àbı   Sögüt aàac berk bir mi virir?  

(4) Yimegil aãl-ı yaramaza renc Her düdük úamışı şekker mi virür? 

(5) Çün vezìr bu sözleri işitdi, ùav‘an ve kerhen úabÿl úıldı (5) ve melik fikrine 

aósent53 idüp eyitdi. Her ne kim melik buyurdı: (6) “DÀm-ı mülke ‘ayn-ı óaúìúat-durur 

ki şimdi bu oàlan anlaruñ (7) ùabì‘atın òod idinüp ùutmış-durur. Anlaruñ ãoóbet-i 

silkinde (8) dizilmişdür. Velìkin ben bendenüñ úÀãır fikrinde bu-durur. (10) Eger 

ãÀlióler ãoóbetine girse ãÀlió olur ve ‘Àkiller bölügünde otursa [29b] (1) ‘Àúil ve ãÀlió 

olup bunlaruñ òuyını úabÿl ider ki henüz (2) oàlandur. Her ne ùarafa delÀlet bulsa ve 

her neye terbiyet (3) olursa aña döner ve anı dutar. Nitekim yaş ve genç olan (4) aàacı 

her ne yaña egseler aña mÀ’il olur, ol yaña döner. (5) İmdi ol óarÀmilerüñ baày ve 

‘inÀdı bunuñ nihÀdında muókem (6) degüldür. Aãlı fıùrat òod-ãalÀó-durur ve şidÀd 

üzerine (7) mebnìdurur. Nitekim óadìå içinde gelmişdurur: “  (8) 

                                                 
53 Metinde “aósend” şeklinde yazılmış. 
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 (9) ” Ya‘ni her ùoàan oàlan 

fıùratu’llah üzerine ùoàar ki (10) fıùratı tevhìd ve İslÀm-durur. äoñra ataları, anaları 

anları daòı [30a] (1) Yahÿdì ve NaãrÀnì ve Mecÿsì úılur. Atası, anası Yahÿdì (2) olursa 

oàlanını daòı Yahÿdì eyler. Yahÿdì, Yahÿdì (3) aãlındandur. “Mÿsa peyàÀmber 

ümmetiyüz” dirler ve eger NaãrÀni-y-ise (4) oàlanın daòı NaãrÀnì eyler. NaãrÀnìler 

“‘Ìsa peyàÀmber ümmetiyüz” (5) dirler. EnãÀr bölügindendirler. Eger Mecÿsìlerse 

oàlanın daòı (6) “Mecÿsì olsun” dirler. Mecÿsì oldur ki oda ùapar. Dìn-i (7) Mecÿsì 

GüştÀsb ŞÀh zamÀnında ZerÀdeşt içün ki peyàÀmberlıú (8) da‘vÀsın úıldı. Ol peyzÀne 

úıldı. Pes aãl eyü olmaú (9) imiş, kişi yaramaz kişi-y-ile müãÀóabet idüp anuñ òuyını 

òuylanmaúdan (10) gelürmiş. Nitekim úÀ’ìl eydür:  

[30b] (1)  

(2)  

(3) YÀr olup yaramaza hem-ser-i Lÿù ÒÀnedÀn-ı nübüvvet oldı kim  

(4) Seg-i aãóÀb-ı kehf birúaç gün   Uydı eyülere olısar Àdem 

(5) Çün vezìr bu sözleri didi, birúaç vezìrler daòı (6) ùÀyife-i nüdemÀ aña 

yardım úılup hem-nefes olup “Nola (7) pÀdişÀhdan ‘afv, anlardan cürmdurur” didiler. 

PÀdişÀh daòı (8) eyitdi: “Sizlere baàışladum. Egerçi maãlaóat degüldür” diyüp (9) bu 

ebyÀtı oúudı: 

(10)  

[31a] (1)   

(2)  
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(3) Bì-çÀre ve òor ãayma ‘adÿ-yı seniy ‘Àlì 

(4) Gördüm niçe bıñar başın azacuàıken  

(5) Çoàaldı ve aldı deveyi, yüki, cuvÀlı   

(6) Ba‘de-zÀn ol oàlanı aldı, çoú nÀz u ni‘met-ile bir üstÀd edìbe (7) ıãmarladı 

kim aña edeb, terbiyet ide, óüsn-i òiùÀb, vird-i cevÀb (8) ve sÀyir ÀdÀba görinüp melik 

òiõmetine yarar ola, vüzerÀ (9) ãoóbetine yarar ola. Çün birúaç zamÀn geçdi, vezìr gine 

(10) pÀdişÀh úatına gelüp anuñ şemÀyilinden ve ol ôÀhir òaãÀilinden [31b] (1) beyÀn 

eyledi kim “‘Àúiller terbiyyeti ve ãÀlióler ãoóbeti aña (2) àÀyet eåer úılmış, bir ‘Àúil ve 

dÀnÀ olmış cibilletinden54 ol cehl, (3) ‘Àrıżì şomluàı gitmiş” didi. PÀdişÀh bu sözleri 

işidicek (4) yüzin çevürdi, geldi, bu beyti yÀd úıldı.  

(5)  

(6) ‘Áúıbet úurd enügi úurd olur Gerçi büyür adam-ıla olalar 

(7) Çün birúaç yıl bunuñ üzerine geçer. İttifÀú ol maóalde (8) bir nice av başlar. 

Uàrular maúÀm idinüp ol oàlan-ıla murÀfa‘at (9) idüp ãoóbet göstermişlerdi. Pes ol 

oàlan daòı (10) vaút gözetdi tÀ aña degin kim vezìre furãat buldı. [32a] (1) Vezìri 

depeledi ve iki oàlını depeledi ve mÀlı, genci aldı. (2) Ol óarÀmìlerle evvelki atası 

maàÀrasına geldi kim ol òÿyı (3) anda ögrenmiş-idi. PÀdişÀh bu óÀlden òaberdÀr oldı 

ki (4) gül gibi tebessüm úıldı. Kendü düşen aàlamaz, vezìre kendüden (5) oldı, didi ki 

àonca gibi dil-teng olup óasret barmaàını (6) óayret aàzıyla ıãırup bu rubÀ‘ì oúudı.  

(7)  

                                                 

54 Metinde “ ” şeklinde yazılmış. 



 

37 

 

(8)  

(9)  

(10)  

[32b] (1) Kim düze demüri bir eyü úılıç  NÀkesi ola mı terbiyetle iy óakìm 

kes 

(2) Yaàmur ki bì-òilÀf, laùìf ta‘b-dur velì 

(3) BÀàda bitürdi lÀle ve ùuzlada åÿm ve òas 

(4) Süd-ile giren òÿy cÀn-ıla çıúar kim her bir ùabì‘at ne olursa (5) aña göre 

óÀãıl virür. Her dÀne aãl ne-y-ise anı yimiş virür. (6) Bir yir kim şÿr-ı nemekdÀn ola 

anda toòm-ı lÀle ve berg-i sünbül ôÀhir (7) olmaz. Nitekim úÀ’il eydür:  

(8)  

(9)  

(10) Şu yir kim şuradur sünbül bitürmez    ‘Amel toòmını anda ekme dek dur 

[33a] (1) Yaramaz kişilere eylük itmek, eyülere yavuzlıú eylemekdür. (2) Pes 

şehriyÀr leşkeri cem‘ úıldı ve òışm atına süvÀr oldı. (3) BelÀ úamcısını eline aldı, gelüp 

fi’l-cümle ol óarÀmìleri dutup (4) ber-dÀr idüp ol diyÀrı anlaruñ şerrinden pÀk eyledi.   

(5) Meger úadìm zamÀnda bir pÀdişÀh var-ıdı. Anuñ ser-henginüñ (6) bir oàlı 

var-ıdı. äÀni‘ aña bir cemÀl-i kemÀl virmiş-idi kim (7) güne ‘ışúından zevÀl irmiş-idi. 



 

38 

 

‘Áúil ü kiyÀsetde (8) kÀmil, fehm ü firÀsetde şÀmil ez-‘ahdı kücügi, ÀåÀr büzürgi (9) 

anuñ nÀãiyesinde peydÀ olmış-ıdı.  

[33b] (1)  

(2) Bilmekde başından ayaàa ol óÿr Bir yÿóa sitÀredür virür nÿr 

(3) Fi’l-cümle maúbÿl naôar sulùÀn olmış-ıdı kim cemÀl-i ãÿret (4) ve ma‘nì 

gelmiş-idi kim mecmÿ‘-ı hüner anda ictimÀ‘ bulmış-ıdı (5) ve óükemÀ dimişdür kim 

kişinüñ kemÀl-i ‘izzeti hünerledür, mÀl-ıla (6) degüldür. Egerçi şimdi bizüm 

zamÀnumuzda hüner mÀl-ıla oldı (7) ve ululuú delim ‘aúl-ıladur. Çoú mÀl-ıla degüldür 

ve úurbet ü (8) ‘izzet ‘ameli sebeb iledurur. Neseb-ile, óaseb-ile degüldür. (9) 

 cinsinden (10) birúaç kişiler aña óased iledüp 

anı bì-fÀyide öldürmege [34a] (1) úaãd úıldılar. AmmÀ hiç vech-ile çÀre bulmadılar. 

ZìrÀ pÀdişÀh ‘inÀyeti (2) anuñıla-y-ıdı.  

(3) Düşmen ne úıla çü mihribÀn ola dost  

(4) Kim àuããa yiye çü şÀõumÀn ola dost 

(5) PÀdişÀh bu óÀlden òaberdÀr oldı ol oàlan oúuyup (6) ãordı kim “Ol kişilerüñ 

senüñ-ile düşmenlügine sebeb nedür?” didi. (7) Oàlan eyitdi: “Hiç bilmezin şÀhÀ. 

HemÀn işbu-durur ki (8) ben faúìr ü óaúìr meliküñ dÀm-ı mülk-i devleti sayesinde 

Àsÿde (9) olup úarìn-i ‘izzet ve temkìn olmışam. Meger óasÿdlar rÀżı (10) degüldür. 

İllÀ menüm zevÀl-i ni‘metüme ve im‘Àl-i devletüme kim ben umaram [34b] (1) daòı 

ziyÀde ola şÀhuñ iúbÀl-i devletinde. 

(2)  
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(3)  

(4)  

(5)  

(6) Kimsene göñlini incitmezem velì ne úılam 

(7) Óasÿd-ıla kim anuñ renci kendü kendü ola 

(8) Bu renc-ile iy óasÿd ol meşaúúat óasedüñ 

(9) Úomaz óasÿdı elinden meger elinde ola 

(10) Çün pÀdişÀh bu sözleri işitdi, oàlana du‘À úılup [35a] (1) eyitdi: “Oàlum, 

menüm devletüm senüñ ni‘metüñ gidince yigrekdür ki (2) ol óased odı anlaruñ vücÿd 

hìzemüni yaúup helÀk (3) ide. RÀst eydürsin kim yıúılan kÿy yıúılanı severler, eyülere 

(4) eylük olduàın istemezler.”  

(5)  

(6)  

(7)  

(8) Yaramazlar hemìşe isterler eyülerden ki gide ni‘met ü cÀh  

(9) Gündüzin görmese yarasa gözü, güneşüñ nÿrına olur mı günÀh? 

(10) Òoş didüñ yüz biñ ancılayın göz kör olsun güneş olunca siyÀh  
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[35b] (1) Meger sÀlif zamÀnda ‘acem beglerinden birisi ôulm idüp ra‘iyyet (2) 

mÀlına elin uzatmış-ıdı ve cevr ve cinÀyete ÀàÀz itmişdi. (3) Ol vilÀyetüñ òalúı anuñ 

meúÀyid u cevrinden ve kürbet-i (4) úahrından eùrÀfa ùaàılup àurbet iòtiyÀr idüp 

perÀkende (5) olmışlardı. Çün ra‘iyyet eksildi, irtifÀ‘ vilÀyetü(6)’l-òıãÀã noúãÀn buldı 

ve òazìne az oldı ve dört (7) yañdan düşmen milke el uzatmaàa başladılar ki milk eyesi 

(8) ża‘ìf olıcaú, düşmen úavì olur. Òoşlıú vaútinde dostı (9) òoş dutmayan ùarlıàa uàrar 

ùarlıúda. 

[36a] (1)  

(2)  

(3)  

(4)  

(5) Her ki yardım bulayım dirse ãavaş55 gününde  

(6) Úılsun eyyÀm-ı selÀmetde çeri göñlini òoş 

(7) Úor gider kendü úuluñ sini iyi dutmaz-iseñ 

(8) Luùf úıl luùf-ıla bìgÀne olur òalúa56 be-gÿş 

(9) Meger ol meliküñ bir vezìri var-ıdı, dÀnÀ ve kÀr-dÀn. (10) Gelüp pÀdişÀh 

úatında dürlü óikÀyet iderdi ve delim naãìóat [36b] (1) úılurdı. Bir gün kitÀb-ı 

ŞehnÀme’yi oúıdılar. Çün meclis ol maúÀma (2) irdi kim zevÀl-i memleket-i Beyveresb 

                                                 

55 Metinde “ ” şeklinde yazılmış. 
56 Metinde “óalúa” şeklinde yazılmıştır. 
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ëaóóÀk ve ‘ahd-ı salùanat (3) Ferìdÿn ŞÀh söylendi. Pes vezìr pÀdişÀha ‘alÀ vechi’l-

(4)irşÀd ãordı kim “Ferìdÿn’uñ genci ve meskeneti yoà-ıdı. (5) Memleket aña neden 

müsaòòÀr oldı ve muúarrer úıldı?” PÀdişÀh eyitdi: (6) “Ol vaút kim ëaóóÀk òalúuñ 

oàlancuúlarını depelemege başladı. (7) Kim ol yılanlara yedürürlerdi maàzlarını. Pes 

òalÀyıú andan (8) acıyup ta‘aããub-ıla Efrìdÿn ŞÀh úatına cem‘ olup ëaóóÀk’ı (9) 

pÀyimÀl òÀk úıldılar.” Pes vezìr eyitdi “Çün òalÀyıú (10) bir kişinüñ úatına dirilmek 

mÿceb-i sebeb pÀdişÀhlıú olıcaú sen [37a] (1) niçün òalúa ôulm idüp ùaàıdursın. Meger 

pÀdişÀhlıàa hevesüñ (2) yoúdur” didi. Melik gerekdür leşkeri òoş-dìl úıla ki (3) 

leşkerle bulur melik sürÿrı. Melik eyitdi: “Menüm òalúum neçün (4) ùaàıldı, gitdi? Ne 

úıldum?” Vezìr eyitdi: “Melike kerem gerekdür kim (5) melik bÀà-ı İrem gibi ola ve 

raómet ve şefúat gerek. Sende (6) çün bu ikisi daòı yoúdur. LÀbüd òalÀyıú gider ùaàılur, 

(7) melik òarÀb olur.”  

(8)  

(9)  

(10) Cevri pìşe idinmeye sulùÀn      Úurdı gördüñ mi ola şobÀn 

[37b] (1) Úanúı sulùÀn ki ôulm toòmın eker    Milk-i dìvÀrınuñ dibini çeker 

(2) Vezìrüñ bu pend[i], nÀãió[i] melike òoş gelmedi ve ùabì‘atına (3) muvÀfıú 

düşmedi, yüzin çevürdi, vezìre úaúıdı. (4) Ol òalÀyıú kim bunuñ ôulmıyla milkinden 

úaçmış-ıdı. áÀret (5) úılmaú diledi. LÀcirem anlar daòı varup bir özge, bìgÀne beg (6) 

úatına cem‘ olup gelüp bu milki tÀrumÀr úıldılar. (7) Milki aldılar ki ôulm bünyÀdı bì-

åebÀt olur.  

(8)  
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(9)  

[38a] (1)  

(2)  

(3) PÀdişÀh güc itse òoş günde eli altındaàına  

(4) Olmış olur bir yavuz gün düşmen-perveri 

(5) Òoş dil eyle yoúsulluàı òaãm elinden ìmìn ol 

(6) ‘Ádil olsa zìrÀ şÀh olur ra‘iyyet leşkeri 

(7) Meger sÀlif zamÀnda bir beg var-ıdı, òÀùır-ı deryÀ teferrücin (8) isteyüp 

gemiye bindi. Deñiz yüzine temÀşÀya çıúdı. İttifÀú (9) bir oàlan var-ıdı, òÿb-rÿy ve 

müşk-bÿy, ca‘d-mÿy, [38b] (1) zülfi zencìr-idi. Kendü dil-gìr-idi. Deñiz yüzinde 

gemiye (2) girmemiş-idi ve deryÀ miónetin görmemiş-idi. Aàladı ve zÀri (3) úıldı ve 

endÀmına òavf, lerze düşdi. Melik çend-Àñ ki (4) mülÀùafe úıldı tÀ ki úorúmaya, 

aàlamaya hiç ÀrÀm itmedi (5) ve göñlini şÀhuñ pendine hergiz rÀm itmedi. PÀdişÀhuñ 

(6) ‘ıyşı, ãoóbeti telò oldı ve göñli munúabıż oldı. Hiç (7) güşÀyiş bulmadı. Meger ol 

gemide bir óakìm-i ehl-i dil bile girmiş-idi. (8) PÀdişÀha eyitdi: “Eger destÿr 

virürseñüz ben bunuñ aàla(9)duàın gidereyim.” PÀdişÀh eyitdi: “áÀyet minnet ola.” 

Pes óakìm (10) buyurdı. Oàlanı deñize bıraúdılar, birúaç àÿùa-y-ıdı. [39a] (1) ba‘dehü 

bir baórìye işÀret eylediler. Girdi oàlanı çıúardı. (2) Çün oàlan deryÀ içinden çıúup 

gemiye girdi, epsem (3) olup bir kenÀrda oturup el-ile deñiz ãuyın oynamaàa (4) 

başladı. Melik çün bu óÀli gördi. Óakìme Àferìn úıldı (5) ve delim mÀl ve genc virdi. 

Pes ãordı: “Kim bu ne óikmet(6)durur?” Óakìm eyitdi: “VallÀhi evvel bu oàlan àarú 

olmaú (7) zaómetin ve àÿùa-i deryÀ miónetin görmemiş-idi. Pes selÀmetlıú (8) 
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úıymetin ve geminüñ ferÀàatlıàı ni‘metin bilmemiş-idi. Çün (9) bu zaómetden òalÀã 

oldı, ol zaómet ve eylük úadrini (10) bildi. ZìrÀ ‘Àúıbet úadrin ol kişi bilür kim muãìbet 

‘öõrini [39b] (1) giriftÀr olmışdur. Nitekim úÀ’il eydür:  

(2)  

(3)  

(4)  

(5)  

(6) Arpa etmegi kim ekşi gelür saña eyÀ ùoú 

(7) Ben cÀn virürem sen didigüñ òÿbe ki ziştdür 

(8) Uçmaúdaàı hÿrìlere dÿzaò gelür a‘rÀf 

(9) äor ùamuda yanana ki a‘rÀf behiştdür 

(10) Eylük úadrin kişi bilmez belÀ görmeyince. PÀdişÀh ne bilür gedÀlar ne 

çeker. [40a] (1) Ma‘şÿú-ıla ‘üryÀn olan, farú-ıla giryÀn olan óÀlin (2) ne bilsün. 

(3)  

(4) Meger Hürmüz-i tÀcdÀr NÿşirevÀn’dan ãoñra salùanat taòtı (5) aña 

müsellem ve musaòòar oldı ve ma‘delet57-i zìveri aña muúarrer (6) oldı. Atasından 

úalan vezìrleri ùutup óabs úıldı. (7) Òoca Büzürcmehr buña ãordı kim bu atañ 

vezìrlerinden (8) ne òaùÀ gördüñ, ne günÀh úıldılar kim óabs úılduñ. Hürmüz (9) eyitdi: 

                                                 
57 Metinde “ma‘dilet” olarak harelenmiş. 
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“VallÀhi hiç òaùÀ ve günÀh görmedüm. AmmÀ bilürin kim bunlaruñ [40b] (1) göñlinde 

menüm mehÀbetüm azdur ve menüm ‘ahdüme bunlaruñ (2) i‘timÀdı yoúdur. Beni 

bunlar oàlan gördiler. Ne úadar ki (3) şimdi büyük pÀdişÀh olursam daòı hemÀn 

bunlaruñ (4) úatında oàlanın. Bunlar ‘Àúıbet menüm helÀküme úaãd iderler (5) 

kendüler selÀmet olmaàıçün. ZìrÀ senüñ gibi ‘Àúil degüller(6)dür kim iş ‘Àúıbetin 

bileler. Baña sen vezìr yitersin. Hem atam (7) NÿşìrevÀn’a sen bu resme çoú dürlü 

pend ve naãìóat (8) úılup durursın ve úadìm óakìmlerden ve dedeñ Camasb Maseb (9) 

óakìmden rivÀyet úılduñ” didi. Bu birúaç beyti oúıdı kim (10) úÀ’il dimişdür: 

[41a] (1)  

(2)  

(3)  

(4) Şu kim úorúa senden evşen iy óakìm Yiñerseñ de anuñ begin ceng-ile 

(5) Şu gürbe ki ‘Àciz ola gör nice   Çıúarur pelengüñ gözin çeng-ile 

(6) Yılan Àdemi anuñçün ãoúar   Ki úorkar döveler başı seng-ile 

(7) Meger ‘Arab diyÀrında bir emìr-i ãÀóib-úırÀn var-ıdı. Delim rÿzigÀr (8) ol 

yÀr u nigÀrla geçürmiş-idi ve çoú dürlü ‘ıyşlar ve ãafÀlar (9) sürmiş-idi. Velìkin àÀyet 

pìr [ü] òaref olmış-ıdı. 

[41b] (1) Ol pìrlik içinde ittifÀú òasta daòı düşdi ve dirliginden (2) ümìõni 

kesmiş-idi. NÀgÀh bir kişi at boynına düşmiş (3) ãanki ol at-ıla úoçışmış geldi ve müjde 

úıldı, eyitdi: (4) “BeşÀret olsun ki şÀh devletinde fülÀn úal‘eyi alduú (5) ve pÀdişÀhuñ58 

düşmÀnlarını helÀk úılduú ve mecmÿ‘ (6) ol diyÀruñ òalúı şÀha fermÀn oldı” didi. Çün 

                                                 
58 Metinde “pÀõişÀhuñ” şeklinde yazılmış. 
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(7) pÀdişÀh bu sözi işitdi, bir ãovuú Àh itdi, eyitdi: (8) “Bu müjde baña degüldür, belki 

düşmenlerümedurur ve milküme (9) vÀriå olanlara-durur” didi. Bu rubÀ‘ìyi oúıdı: 

[42a] (1)  

(2)  

(3)  

(4)  

(5) Dirìà ‘ömr-i ‘azìz59 irdi bu umuda başa 

(6) Ki çıúdı gitdi gözümden o kim gelürdi dile 

(7) Ne fÀyda bu umudan ki elem iklìmi 

(8) Ümìõ yoú bu geçen ‘ömre çün ki girü gele 

(9) ‘Áúil oldur kim ‘ömr-i bünyÀdınuñ binÀsı ùopraàını óayret (10) ve belÀ-y-

ıla fenÀ seyline ãavurcaú heves odına düşüp [42b] (1) hevÀ evlerini yapmaya60. 

Niteküm úÀ’il eydür:  

(2)  

(3)  

                                                 
59 Metinde “‘azìr” şeklinde yazılmış. 
60 Metinde “yabmaya” şeklinde yazılmış. 
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(4)  

(5)  

(6) Urdı ecel dest-i kÿs-ı rıólet çün   İki gözüm vedÀ‘-ı ser idüñüz 

(7) İy elüm sÀ‘idüm, úolum bÀzÿm   ElvidÀ‘ oldı ser-be-ser idüñüz 

(8) Úaãd-ı düşmenlerüñ menüm şimdi Áòir iy dÿstlar güzer idüñüz 

(9) Áòir oldı ‘ömür bu ùÿl61 u emel   Elde diyeni siz óaõer idüñüz 

[43a] (1) Melikü’l-kelÀm62, sa‘ìd-i şehìd, enìs raómet, celìs-i ehl-i cennet (2) 

Òoca Sa‘dì raómetü’llahü raómeten vÀsi‘a kendü vÀúı‘asından (3) rivÀyet ider ki 

“Meger bir gün YaóyÀ PeyàÀmberüñ ‘aleyhi’s-selÀm (4) mübÀrek ravżasında birúaç 

zamÀn mu‘tekif olduúdan ãoñra (5) bir cÀmi‘e varup mütefekkir ve óayrÀn 

oturmışıdum. Gördüm (6) ‘Arab beglerinden bir beg geldi, merúad-ı mübÀregi ziyÀret 

(7) itmege. Egerçi bì-inãÀflıàa mensÿb-ıdı ve cevr-i i‘tisÀfla (8) meşhÿr-ıdı. AmmÀ 

mescide girüp iki rek‘at namÀz úılup (9) du‘Àlar dileyüp oturdı. Bu beyti oúıdı kim 

úÀ’il dimişdür:  

[43b] (1)  

(2)  

(3) ‘Úuldur úapuña baylar u ger açlardur  

                                                 

61 Metinde “ ”şeklinde yazılmıştır. 
62 Metinde “meliki’l-kelÀm” olarak yazılmış. 
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(4) Anlar ki àanìlerdür key muótÀclardur 

(5) Pes du‘Àdan ãoñra beni gördi ve eyitdi: ‘İy dervìş! (6) Himmetüñ benümle 

olsun kim bir ulu düşmenüm vardur. Andan (7) òavf-nÀk oldum’ didi. Ben daòı 

eyitdüm: “Ża‘ìf ra‘iyyetlerüñe (8) kim elüñ altındadurur úavì zaómet virme, raómet 

eylegil (9) tÀ ki Raóìm’den teraóóum bulasın, úavì düşmÀndan ża‘ìf (10) olmayasın.” 

Niteküm úa’il eydür: 

[44a] (1)  

(2)  

(3)  

(4)  

(5)  

(6)  

(7)  

(8)  

(9) Şu kim bÀzÿsı muókem, úavì, tüvÀnÀ gele 

(10) äıyup yorarsa ża‘ìf pence-i òaùÀyı úıla 

[44b] (1) Baàışlayan kişi sucın, ża‘ìfe úorúmaz kim  
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(2) Ayaàa düşicek elin, ola mı kimse ala 

(3) Toòm-ı yaramaz eküp eyü biçmegi umanuñ  

(4) DimÀàı beyhÿde, taòt63 u òayÀli bÀùıl ola 

(5) Çıúar úulaúdaàı pambuúı dÀd vir òalúa 

(6) Vegerni dÀd güni var ki òalú dÀdı64 bula 

(7) Meger bir dervìş var-ıdı. Dil-rìş, müstecÀbü’d-da‘ve. Bir gün (8) BaàdÀd’a 

geldi. İttifÀú gelüp óüccÀc anuñ evãÀfın işitdi, (9) buyurdı. Buldılar, úatına getürdiler. 

ÓüccÀc eyitdi: “İy dervìş [45a] (1) baña bir du‘À úılàıl.” Ol dervìş elin götürüp du‘À 

úıldı kim (2) “İlÀhì bu óüccÀcuñ cÀnın alàıl.” ÓüccÀc eyitdi: “Bu ne yavuz du‘Àdur!” 

(3) Dervìş eyitdi: “Bu eyü du‘Àdur saña ve mecmÿ‘ òalÀyıúa” (4) Nitekim úÀ’il eydür: 

(5)  

(6)  

(7) Eli yüce itme eli alcaàı azar Nice bir kerem ola saña bÀzÀr 

(8) Dut ki úamu cihÀna óükm idesin Ölmegüñ yig çün Àdem incidesin 

(9) Meger sÀlif zamÀnda bir ôÀlim beg var-ıdı. Bì-dìn ve mÿõì, [45b] (1) nÀgÀh 

bir ãÀlió dervìşe ùuş geldi. Bir gün ãordı: (2) “İy dervìş! Bu ‘ibÀdetler arasında úanúı 

‘ibÀdet yigrekdür ki (3) anı işleyem” didi. Dervìş eyitdi: “VallÀhi senüñ óaúúuñda (4) 

òayırlu ‘ibÀdet budur uyuyasın tÀ ki ol uyúu óÀlinde (5) senüñ şÿr u şerrüñden emìn 

                                                 
63 Metinde “taót” şeklinde yazılmış. 
64 Metinde “dÀõ” şeklinde yazılmış. 
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olalar ki senüñ uyanuú (6) olup òalúı incitdügüñden uyumaú yigrekdür.” Nitekim úÀ’il 

eydür:  

(7)  

(8)  

(9) Gördüm ol ôÀlimi uyudı. Didüm fitnedür uyúu buña geldügi yig65 [46a] (1) 

ve ba‘żısına muùùali‘ degüldür. Her nefesde iki ni‘met (2) mevcÿd olmış olur ki her 

ni‘met-i mÿceb-i şükürdür. Egerçi (3) YÀ Hÿ niyyetiyle her nefesde Óaú şükri fi’l-

cümle edÀ olur. (4) Lìkin Óaú şükri edÀ úılmaúda insÀn ùÀúati bì-bÀl ÿ(5)perdurur ki 

Úur’Àn-ı Kerìm buyurmışdur: (6)  ZìrÀ 

óaúìúat-i (7) şükür cemì‘ maãÀrife mecmÿ‘ ÀlÀtı ãarf úılmaúdur ki (8) Óaú Te‘ÀlÀ ol 

ÀlÀtı anuñçün yaratmışdur. MeåelÀ (9) naôar-ı mubãırÀta ãarf úılmaú gibi. İmdi úabìle-

i åaúaleyn (10) içinde bu òiõmet-i aúallu mine’l-úalìldür.  

[46b] (1)  

(2)  

(3) Úul olan oldur bilüp eksükligin   ‘Öõri ÒüõÀ úapusına getüre 

(4) ZìrÀ efendiye yarar úulluàı  Úanúı úul ola yirine yitüre 

(5) Kerìmì ki bÀrÀn-ı raómeti bì-dirìà bu zemìn ü ‘Àlem vücÿda (6) irişüp óayÀt 

virmişdür ve bì-óisÀb ìcÀd-ı ni‘met (7) reşÀşından ez-ôulümÀt-ı ‘adem bu mevcÿdÀta 

necÀt (8) irmişdür. Raóìmì kim bu günÀh fÀóiş mütevÀtirle úullarınuñ (9) nÀmÿs 

                                                 
65 Muhtemelen kayıp varak var. 
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perdesini yırtmış degüldür ve bu òaùÀ-yı ÀrÀyìş (10) mütenÀåirle rÿzedÀrlar vaôìfelerini 

men‘ itmiş degüldür. 

[47a] (1)  

(2)  

(3) İy kerìmì ki àayb òazineñden  Gebr ü TersÀ vaôìfe-òor úılduñ 

(4) Dostları úanda idesin maórÿm Sen ki düşmÀnlara naôar úılduñ 

(5) MÀlike’l-mülk kim ferrÀş-ı bÀd-ı ãabÀyı ãubó-dem anuñ emri-y-ile (6) bu 

ferş-i zümürrüdìn,66 cÀrÿ-yı zer-endÿz-ile ‘anber-efşÀn (7) úılmışdur ve dÀye-i ebr-

bahÀrı anuñ fermÀnıyla bu nebÀt-ı nebÀt (8) mehd-i zemìn içinde mÀnende-i perverde-

i òuld-ı cinÀn úılmışdur (9) ve eşcÀr-ı ãaórÀyı ve kÿhsÀr-ı ‘ilm-i ‘Àlem-i nev-rÿzı çün 

(10) Òıżır úabÀ-yı òaêrÀ-y-ıla sebz-aòêar úılmışdur ve şÀò-ı eùfÀl [47b] (1) taòt-ı pìrÿzı, 

úudÿm-ı mevsümi, eyyÀm-ı gülistÀnda tÀc-ı zerrìn-ile (2) çün efser-i úayåer úılmışdur. 

ÚÀdirì kim ‘uãÀre-i nÀyı anuñ (3) úudretiyle şehd fÀiú olmışdur ve toòm-ı òurmÀ anuñ 

terbiyyeti (4) birle naòl basıú olmışdır.  (5) 

 

(6)  

(7)  

                                                 
66 Metinde “zemürridìn” şeklinde yazılmış. 
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(8)  

(9)  

[48a] (1) Ebr ü bÀduma ve òurşìd ü felek òiõmet ider (2) Çün gire ni‘met elüñe 

yimegil àaflet-ile. (3) Úamu ser-geşte vü fermÀn saña inãÀf ola mı? (4) Óaúú’a fermÀn 

olmaduñ bu úadar himmet-ile (5) ve delim dürÿd ve taóiyyÀt ol ser-ver-i kÀinÀt mefòar-

ı (6) mevcÿdÀt, zübde-i maòlÿúÀt, fihrist-i (7) mükevvinÀt, raómet-i ‘ÀlemiyÀn, ãafvet-

i ÀdemiyÀn, tetimme-i devr-i zamÀn (8), faòr-i ‘Àlem Muóammed-i MuãùafÀ üzerine 

olsun ‘aleyhi’ã-ãalatü (9) ve’s-selÀm ve ‘alÀ Àlihi ve aãóÀbihi’l-kirÀm67 (10) 

  

[48b] (1)  

(2)  

(3) Yimez dìvÀr-ı ümmet àamcu sensin aña püştìbÀn  

(4) Ne àuããa baór-ı mevcinden aña Nÿó ola keştìbÀn 

(5)  ki bendegÀn-ı günahkÀru ‘ÀbidÀn68-ı (6) perìşÀn-

ı rÿzigÀr dest-i inÀbet, bÀ-ümìõ-i icÀbet (7) Óaú dergÀhından anuñ şefÀ‘atiyle õÀt-ı 

óürmetine (8) maórÿm ve ãıfr ve òÀib ve òÀsir iletmezler.  (9) 

                                                 
67 “Salat ve selam O’nun, ailesinin ve şerefli ashabının üzerine olsun.” Anlamındadır. 
68 Metinde “‘abìdÀn” şeklinde yazılmıştır. 
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 Óaú Te‘ÀlÀ utanur ki elin (10) götüren úulınuñ elini boş 

göndere.  

[49a] (1)  

(2) Kerem luùf idüp òüõÀvendigÀr Úul işler günÀh ol olur şer, mesÀr 

(3) ‘Ákif ka‘be-i celÀldür ki àÀyet kemÀlinden taúãìr-i ‘ibÀdete (4) i‘tirÀf idüp 

irşÀd-ı ümmet içün “MÀ‘abed-nÀke Óaúúa (5) ‘ibÀdetike”69 ÀvÀzına ÀàÀz úıldı ve aãaff-

ı óilye-i cemÀldür ki (6) kemÀl-i ittiãÀlinden “Rabbi zidni taóayyüren”70 niyÀzında 

mÀ‘aref-nÀke, (7) Óaúúa, ma‘rifetiñe, rÀzına hem-rÀz oldı.  

(8)  

(9)  

(10) İy ãoran baña vaãf-ı rÀzın anuñ   Bì-dilü ez-bì-nişÀn nice vire rÀz 

[49b] (1) Oldı ma‘şÿú öñinde ‘Àşıúlar  Ölüden işitdiler ÀvÀz 

(2)  

(3)  

(4)  

                                                 
69 “Sana layıkıyla, vech ile ibadet edemedik” anlamındadır. 
70 “Ey rabbim! Benim hayretimi arttır.” anlamındaki dua sözü. 



 

53 

 

(5)  

(6)  

(7)  

(8)   

(9)   

(10)  [50a] (1)  oàlı, bir gün 

óayret óücresinde ve fikret (2) zÀviyesinde baş ceybi murÀúabede ve dil reybi 

mu‘Àúabede (3) òacÀlet barmaàı aàzumda çün engüşteri dil-şüde kÀn-ı (4) mÀhrÿyÀn 

fÀkir ve õÀkir oturmışıdum. Gördüm òulÀãatü’l (5) aãóÀb, úıdvetü’l-aóbÀb, mÿnis-i 

àam-küsÀr, nÀmÿs-ı (6) vefÀdÀr, zeyne’l-óaremeyn, zÀyire’l-merveteyn, e’s-sÀ‘-ı 

beyne’l-mìleyn (7) e’l-óażeyn-i ÓÀcı MuãùafÀ úatuma geldi. Beni gördi. (8) PerìşÀn-

óÀl, ezìn-zülf ve ÀzÀn-óÀl çoú mişÀù-ı mülÀ‘abe (9) úıldı ve bisÀù-ı müdÀ‘ıyet düşdi. 

Velìkin bu òÀùır-ı ‘Àùır (10) hiçbir güşÀyiş bulmadı ve ol yÀr-ı ‘azìz bu kelÀl bulmış, 

dilden [50b] (1) bir cevÀb almadı. LÀbüd bu birúaç naãìóati’l-liúÀ itdi. (2) Bugün 

söylemege çü vardur mecÀl. 

(3) Sözi söyle luùf-ıla kim eglenür 

(4) Çün irişe peyk-i ecel nÀgehÀn 

(5) Żarÿri o vaútin dilüñ baàlanur 
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(6) Óayf ola ki bu me‘Ànì gevherini elfÀõ òazìnesinde gizleyesin, (7) mihr-i 

meşk òitÀm iresin, ‘Àúiller gözini envÀr-ı leme‘at-ı (8) ãaóÀyif ve esfÀr-ıla bir nev 

úılmayasın ki . (9)  dimişler ve zübÀn-ı füãaóÀdur, 

kÀm-ı Zü’lfiúÀr ‘Ali’dür, (10) niyÀm-durur.  

[51a] (1) Aàızda nedür iy òıred-mend-i dil   Kilìddür urur gence ãÀóib-hüner 

(2) Çü genc aàzı baàlu ola kim bilür    Gevher ãatıcı mı yÀòÿõ pìlever 

(3) Egerçi ba‘żı vaútin òÀmÿşlıú ãafÀdur ve müstaósen (4) söz-ile çoú maúãÿd 

fevt olur ve söylemek edeb olur. (5) Nitekim bülbül-i şìrìn-nefes, gül eyyÀmı geçdükde 

gülistÀndan (6) çıúar òÀmÿşlıú; iòtiyÀr ider òayÀl-ıla ãoóbete meşàÿl (7) olur. ZìrÀ 

ma‘şÿúdan ıraú, maóbÿbdan àayrıya ma‘şÿú (8) òaberini söylemek edebdurur. Ma‘şÿú 

rÀzını gine (9) ma‘şÿúa dimek gerek. AmmÀ şimdi gülistÀn vaútidür, (10) vaút-i gül 

òÀmÿşlıú revÀ degüldür. 

[51b] (1) Egerçi söylemege ãafÀ didi ‘Àúil 

(2) Velìki söyleyeler sözini anda diñleyeler 

(3) Begenmedi bunu ‘Àúil ki söz gerek e’l-Óaúú 

(4) Diñeler veyÀhÿõ diñmek yirinde söyleyeler 

(5) ÒuãÿãÀ şimdi ki faãl-ı rebì‘dür ãavlet-i sermÀ Àremìdedür. (6) Ve devlet-i 

bahÀr-ı germÀ ve nev-resìdedurur. MizÀc, eyyÀm, rÿó (7) efzÀ-durur. MizÀc dil-ÀrÀm, 

dil-rübÀ-durur. ‘Ahd-ı çemen tÀze (8) ve òürremdurur. Mesned-i milk óüsnüñ-ile 

müsellemdurur. MuòadderÀt-ı (9) ezhÀr-serÀ perde-i sebzezÀr içinden bezìr71-i leb-i 

                                                 
71 Metinde “bezìr” şeklinde yazılmış. 



 

55 

 

zülÀl (10) Àyìne-dÀra úarşu òandÀn ve şÀõÀn-durur. Òurde-i mìnÀ [52a] (1) ferş-i óaêrÀ 

üzerinde ãaçılmışdur ve àonca şÀhidlerine (2) la‘lìn úabÀlar biçilmişdür.  

(3)  

(4) Çiçekler çün gül oldı sulùÀn  Taòta geçüben oturdı şÀõÀn 

(5) Gül úarşusına hezÀr destÀn  Luùf-ıla oúur hezÀr destÀn 

(6) BÀr-ı ‘arãa-i gülistÀn cüz-ì cinÀn olmışdur. Nedìm-i (7) meclis-i gül, bülbül-

i òoş-elóÀn-durur. Serv-i sehì úÀmet-i yÀr şevúinde (8) zihì ùoàrı naôar bÀ-nevÀ-yı 

hezÀr raúãÀn-durur, ãular ki (9) bÀàda aúar ‘ayn-ı Àb-ı óayvÀndur.  

(10) Ravżanuñ mÀi nehri selsÀl   Devóanuñ sec‘-i ùayridür mevzÿn 

[52b] (1) äalınur anda lÀle rengârenk Alınur bunda mìve gÿnÀgÿn 

(2) Bu resme òaylì mükÀleme ve çoú dürlü pend ve delim muóÀvere-i (3) sÿd-

mend eyledi. LÀcirem ben faúìrüñ başını kim óayret-i (4) bÀliş üzerinde bıraúmışdum, 

götürdi ve ber-resm-i dostÀn-ı (5) úadìm ve ‘ahd-ı vefÀdÀr-ı kerìm çoú dil-nüvÀzlıú 

úılup (6) bildi kim bu perìşÀn göñül ki aóvÀl-i rÿzigÀrda (7) óayrÀndur ve geh zülf-i 

nigÀr-ıla ser-gerdÀndur geh viãÀline (8) müteóassir ve geh òayÀlinde müteóayyir ne 

edvÀruñ muvÀfaúatı ve ne (9) yÀruñ murÀfaúatı var. Ef‘Àlüme ne sipihr ü mihrüñ naôarı 

(10) var ve ne óÀlümden olma liúÀ-yı bì-mihrüñ òaberi var. [53a] (1) Ciger-òÿn ve 

gözüm yaşı ceyóÿn olmışdur.  

(2)  

(3)  
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(4)  

(5)  

(6) CemÀl-i òayÀl-i gülistÀnında gül gibi àarú-ı ‘araú ve zülf-i (7) sünbülistÀn-

ı çìninde çün nÀfe-i òaùÀ ùayyibe müstaàraú (8) ve lebleri zülÀlinüñ ümìõ-i fikr-i 

deryÀsında àarú olmışdum. (9) Şol resme kim ol göñül derdine merhem urıcı ve cÀn 

(10) velvelesine hem-dem olucı yÀr-ı ‘azìze fikrüm oldı kim bir ùabaú gül alaydum. 

[53b] (1) Ol gülistÀndan bir varaú ve 72 sünbül ol sünbülistÀndan. (2) Çün ol òayÀlde 

cÀn dimÀà-ı mu‘aùùar ve göñül meşÀm-ı (3) mu‘anber oldı. Eyle mest olup düşdüm, ol 

cÀm-ı (4) la‘lìn-ile kim ùabaú gül elümden ve õikr-i evrÀú-ı sünbül dilümden (5) getdi. 

YÀd úıldum “ ”  

(6) PervÀneden ögren, yüri ey ‘ışú eri ‘ışúı 

(7) Kim ‘ışú-ıla ol yandı vü çıúamadı ÀvÀzı 

(8) Bu müdde‘ìler bì-òaberÀndur ki anı söyler 

(9) Ol kim òaberi bildi dimez kimseye rÀzı 

(10) AmmÀ ben faúìr ü óaúìr daòı kim ol yÀr-ı àam-küsÀr luùfında [54a] (1) 

meger ‘ahd ü mÀżìde bir emìr-i ãÀóib-ãoóbet ‘ıyş u ‘işrete (2) meşàÿl beg var-ıdı. Bir 

gice ãoóbeti ãabÀóa çıúardılar (3) ve kÀfÿrı ‘anbere úardılar. ZimÀm-ı ãoóbet el 

virmişdi. Her kişi (4) murÀdına erişdi. Her óasret yÀrı yüzini görmiş-idi (5) ve her 

ma‘şÿú göñül òalvet-òÀnesine girmiş-idi. NÀgÀh (6) ara yirde bir mest, bu beyti oúudı: 

(7)  

                                                 
72 “ve” kelimesi metinde “bir” kelimesinden önce yazılmıştır. 
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(8)  

(9) DünyÀda baña bundan eyü, òoş dem yoú  Ki eyü yavuz endìşe vü 

òalúdan àam yoú 

[54b] (1) Meger òalvet-òÀne ùaşrasında bir dervìş-i berehne var-ıdı. (2) Çün bu 

sözi işitdi. Şerm-sÀr ‘ale’l-fevr bu dünyÀ (3) òoşlıàına aldanmaú yoúdur diyü ve 

dervìşlik óÀlinde (4) ferÀàat artuúdur diyü bu beyti oúudı: 

(5)  

(6) İy dünyÀda kim sencileyin Àdem yoú  Dutam ki àamuñ yoú ve menüm 

àuããam yoú 

(7) Melik çün serÀy içinden bunı işitdi. Pencereden bir kese (8) biñ altun içinde 

dervìşe ãundı. Eyitdi: “İy dervìş! (9) Aç etegüñi!” Dervìş eyitdi: “Etek úanda bulayım 

kim ne göñlegüm (10) ve ne úaftanum vardur” didi. Pes bir òil‘at daòı buyurdı. [55a] 

(1) Dervìşe iletdiler. Dervìş ol mÀlı gördi, alup òalvet-(2)òÀnesine varup tìzcek tÀrumÀr 

idüp gine serÀy altına (3) gelüp bu beyti oúıdı: 

(4)  

(5) ÚarÀr dutmaya ÀzÀdeler elindeki mÀl 

(6) Ne ãabr ‘Àşıú olanda ne Àb àırbÀl 

(7) Melik çün bu sözi gÿş úıldı, óilm nüktelerini ferÀmÿş (8) úıldı, úaúıyup 

yüzin çevürdi ve bu meåeli yÀd úıldı kim (9) aãóÀb-ı fıùnat ve erbÀb-ı óayret 

dimişlerdür ki her kişiye (10) gerekdür ki pÀdişÀhuñ òışm-ı óiddetinden ve cevr-i 

sevretinden óaõer eyleye. [55b] (1) áÀlip melikleri himmet-i ‘iôÀm-ı umÿr-ı 
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memlekete müte‘alliúdurur. (2) Taóammül, izdihÀm, ‘avÀm eylemez ve pÀdişÀha 

göñül òoşlıàı (3) vaútinde söylemek gerekdür. Her vaúitde söylemek olmaz. (4) 

Nitekim úÀ’il eydür.  

(5)  

(6)  

(7) ÓarÀmdur aña ni‘met-i pÀdişÀh  Ki úılmaya furãat yirine nigÀh  

(8) MecÀl bulıcaú söze di ‘öõrüñi Giderme güzÀf diyüp úadrüñi  

(9) Çün bu sözi didi ve birúaç úullarına buyurdı, eyitdi: (10) “Çıúuñ şol 

mübeõõir, devletsüz, şeyùÀn ãıfÀtlu şeyòi [56a] (1) sürüñ, getsün ki aña şol úadar mÀl 

virdüm. Geçende (2) eger yüz yıl ‘alÀ úÀnÿn yise aña ve ehl-i beytine (3) çoú zamÀn 

yiterdi. İmdi òazìne-i beytü’l-mÀl, loúma-i mesÀkìndurur. (4) Ùu‘me-i iòvÀn-ı şeyÀùìn 

degüldür” didi. Bu beyti yÀd úıldı. (5) Nitekim úÀ’il dimişdür:  

(6)  

(7)  

(8) Úansı ebleh kim öylen şem‘-i kÀfÿrì yaúar  

(9) Tìz görürsin gice yaà úalmaz çerÀàında anuñ  

(10) Çün bu sözleri diyüp pÀdişÀh òışm-nÀk otururdı. [56b] (1) Meger bir vezìri 

var-ıdı. NÀãıó ve úamu işi, meãÀliói pÀdişÀh (2) úatına geldi ve eyitdi: “ŞÀhÀ! Bunlaruñ 

gibi kişinüñ (3) vech-i kifÀfını az az virmek gerekdi tÀ ki isrÀf itmeye. (4) ZìrÀ evvel 
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luùf-ıla ümìõ-var idüp ãoñra úahr-ıla nevmìõ ü (5) òasta úılmaú münÀsib sìret, erbÀb 

salùanat, ‘Àlì himmet (6) degüldür.” Nitekim úÀ’il dimişdür: 

(7)  

(8)  

(9) Ùama‘ úapusın çün bir kişiye fetó idesin 

(10) Gerekmez anı ki ãoñra úapayup incidesin 

[57a] (1) Bir kişi bir yirde bir eylük görse ol araya gelür gider (2) olur. Úurt bir 

kez ùoyduàı yere ùoúuz kez ùolanur (3) ve bir derd-mend73 ki bir yirde dermÀn bula. 

Anda gelür (4) ve ol yirdeki göñül Àrzÿsın ve maúãÿdın bula, anda (5) ùama‘ı ziyÀde 

olur. Nitekim úÀ’il eydür: 

(6)  

(7)  

(8) Kimse bilmez ki teşnegÀn-ı ÓicÀz Bilüp Àb-ı şÿr cem‘ olur 

(9) Úanda bir çeşme var-ısa şìrìn  Ádem ü murà u mÿr cem‘ olur 

[57b] (1) Meger sÀlif zamÀnda bir beg var-ıdı. Ri‘Àyet-i memleketde (2) süst 

olmış-ıdı ve çerisine muúayyed olmayup nesne (3) virmezdi. Leşker göñlini düzmezdi. 

İttifÀú bir ulu düşmeni (4) var-ıdı. Üzerine yüridi lÀcirem ol óÀlde leşker (5) yüzin 

çevürdi, döndiler, gitdiler, bu beyti yÀd úıldılar: 

                                                 
73 Metinde “derdümend” şeklinde yazılmış. 
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(6)  

(7) Çü beg mÀlı leşkerden ide dirìà Dirìàdir yolında çekerlerse tìà 

(8) Òoca Sa‘dì eydür: “Anlaruñ bir sipÀhìsini buldum kim menümle (9) dost-

ıdı ve mülÀ’emet úılup eyitdüm ‘İy dÿn-ı nÀ-sipÀs (10) vÀy-i süfle-i nÀ-óaú-şinÀs úanı 

ol maòdÿm-ı úadìm [58a] (1) nÀn ü ni‘meti yıllar-ıla yidüñüz ve nÀm-ı zÀd andan 

bulduñuz. (2) Şimdi sehl-i taàayyür-ile anı ma‘reke yirinde úoyup esìr itdünüz.’ (3) 

Döndi ol kişi eyitdi: ‘Eger ma‘õÿr dutasın, ãudÀ‘a (4) úatlanasın, ‘öõri beyÀn idem.’ 

Eyitdüm: ‘Eyitgil!’ Eyitdi: ‘VallÀhi (5) atlarumuz arpa yimemiş, arpasuzdı ve egersüz 

ve silÀóumuz (6) emÀnete alınmış-ıdı ve úılıcımuz ùutuya úomışduú. PÀdişÀh mÀla (7) 

bahìl olsa leşker cÀna cömerdlıú úılmaú olmaz.’” Nitekim (8) úÀ’il eydür: 

(9)  

(10) ŞÀhÀ zer vir çerüñe tÀ yoluña cÀn vireler  Virmeyicek zeri kimdür 

vire ser-i ‘Àlemde  

[58b] (1) Çerinüñ yatı74 ve yaraàı muókem olıcaú düşmene ùurur ve begine (2) 

yardım ider. Çünki aç ola ve begine òoşnÿd olmaya (3) ol ne úadar fayda ide kim güc-

ile varan köpek úoyına (4) ne fayda ide? Acuñ işi oñmaz, uyuzuñ tüyi bitmez. (5) Buña 

münÀsib TÀzì şi‘rinde gelmişdür.  

(6)  

(7) İder ùoú yavuz óamle key yaramaz Sürür úarnın aç úaçar ùurmaz. 

                                                 
74 “yatı” kelimesi hem “yatı” hem “yatu” olarak harekelenmiş. 
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(8) Meger bir pÀdişÀhuñ vezìri ma‘zÿl olmış-ıdı. LÀbüd dervìşler (9) ãoóbetin 

iòtiyÀr idüp anlaruñ cem‘ine girmiş-idi ve anlaruñ [59a] (1) ãoóbetini buña eåer úılmış-

ıdı. Bir gün gine ol begüñ göñli (2) aña òoş olup aña mektÿb viribidi gelgil diyü ve bir 

maãlaóat (3) üzerine úomaú diledi. Vezìr mektÿbı úabÿl úılmadı (4) ve pÀdişÀh úatına 

gelmedi ve eyitdi: “Meşàÿl olmaúdan (5) ma‘zÿl olmaú yigrekdür ve òalú diline 

düşmekden kişi (6) kendü göñline yÀr olup kendüde Óaúú’a ulaşmaú eyüdür” didi. (7) 

Nitekim úÀ’il eydür: 

(8)  

(9) Anlar ki75 úanÀ‘at bucaàın avladı  İt diş-ile òalú aàzın baàladı 

(10) Pes pÀdişÀh eyitdi: “İy vezìr! Baña herÀyine bir vezìr-i [59b] (1) kÀmil ve 

‘aúl-ı şÀmil kişi gerekdür, tedbìr memleket úılmaàa. (2) Bu memleket isüz úalesi 

degüldür.” Vezìr eyitdi: “ŞÀhÀ! (3) ‘Álem içinde ‘Àúil oldur kim òalú àavàÀsın 

çekmeye, kendü (4) sevdÀsın göre tÀ ki mecmÿ‘-ı òalÀyıúa ser-ver ola.” (5) Nitekim 

úÀ’il dimişdür: 

(6)  

(7)  

(8) HümÀ úamu úuşa begdür bilür sezÀvÀrı 

(9) ZìrÀ kemük yir üşendürmez ol canÀvÀrı 

                                                 

75  şeklinde yazılmıştır. 
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(10) Bir şeàÀl meger bir arslana mülÀzemet úılup anuñ ãoóbetini [60a] (1) 

iòtiyÀr itmişdi. Pes bÀúì şeàÀllar bir gün aña ãordılar kim (2) “İy şeàÀl ya‘ni bu kendü 

cinsüñi úoyup bizüm aramuzdan (3) çıúup arslan ãoóbetin itdügiñe sebeb nedür?” 

ŞeàÀl eyitdi: (4) “VallÀhi dÀyim anuñ úatında lÿt ve but yirem ve düşmÀnlar (5) 

mekrinden ve avcılar àavàÀsından ve kilÀb ‘av‘avından (6) anuñ penÀhında ìmìn, 

fÀriàu’l-bÀl, müreffehü’l-óÀl bulam” didi. (7) Dönüp şeàÀllar eyitdi: “Çün anuñ luùf ve 

iósÀnın (8) bilürsin ve şükür ni‘metin yirine getürüp úılursın. Neçün (9) muúarrebü’l-

óażret olmazsın kim ÒÀãÀn óalúasında76 (10) ve muòliãÀn silsilesinde ãayılasın?” ŞeàÀl 

eydür: “Bu úadar [60b] (1) muúarreb olmaú yiter. ZiyÀde muúarreb olmaú gerekmez 

kim77 Àteş-i (2) ãÿzÀne iken yaúın olmaú eyü degüldür, dostlıú gelmez.” (3) Nitekim 

úÀ’il eydür: 

(4)  

(5) Eger yüzyıl od ocaàın yaúasın Yaúar girse eline göñlüñ yaúasın 

(6) Ve óükemÀ dimişlerdür ki pÀdişÀhlaruñ ùabì‘at-ı televvüninden (7) óaõer 

gerekdür.  (8)  ki selÀm-

ıla incüdürler (9) geh düşnÀm-ıla òil‘at geyürür ve anlaruñ úatında ôarÀfet (10) ve 

şuòlıú úılmaú egerçi birúaç gün mu‘teber olur. [61a] (1) Ve nedìmlere hüner gelür. 

AmmÀ óükemÀ’ úatında ‘ayb olur ve ãoñra (2) nedìmlere nedÀmet olur. Nitekim úÀ’il-

i ‘Àúil dimişdür:  

(3)  

                                                 
76 Metinde “òalúasında” şeklinde yazılmış. 

77  şeklinde yazılmış. 
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(4) Úadrüñi sen ãaúın ve ãaúla vaúÀr  Göñlüñi hünerle vir nedìmlere var 

(5) ÒocÀ Sa‘dì rivÀyet ider ki “Eydür kendü aãóÀbumuzdan (6) bir kişi baña 

şikÀyet úıldı ki kim bu rÿzigÀr-nÀ-müsÀ‘id (7) beni bend-i ehl ü ‘ayÀl ‘iúÀline esìr ve 

bend eyledi ve faúr u (8) fÀúa gelmeyen üzerüme bıraúdı kim bir gice kifÀf miúdÀrı 

[61b] (1) daòı vech-i ma‘ìşet bulmazam. Pes dilerem sefer idem tÀ ki (2) her ne vech-

ile olursa àurbetde eyü-yavuz geçem. Kimesne (3) óÀlüme muùùali‘ olmaya, gülmeye” 

didi, bu beyti oúıdı: 

(4)  

(5)  

(6) Pes acın uyur, kimesne hiç bilmez kim cÀn virdügine kimse naôar úılmaz 

kim (7) bÀzÀr-ı òacÀletde şemÀtet-i a‘dÀyı işitmeyem ve ùa‘ne ùaşın (8) menüm úafama 

atmayalar ve bu ehl ü ‘ıyÀlüm òoş dutmaàımı (9) menüm ‘adem-i mürüvvetüme ve 

in‘idÀm-ı muóabbetüme óaml idüp yüzüme (10) bu rubÀ‘ì beyti oúıyalar kim úÀ’il 

dimişdür:  

[62a] (1)  

(2)  

(3) BeúÀ ol bir óamiyyet söz ki hergìz Dilemez nìk baòtuñ göre yüzin 

(4) Geçürür kendüyi ÀsÀnlıà-ıla    Úatı müşkil dutar oàlun ve úızın 

(5) Ve eyitdi: “‘İlm-i óisÀbda kÀmile ve ma‘rifet-i siyÀúatda õihn-i (6) şÀmile 

vardur. Dilerem kim bÀúì ‘ömrümi bir pÀdişÀh (7) òiõmetinde geçürem. Eger ele 
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girürse bir mu‘ayyen (8) vaôìfe ola. Ümìõdür ki bu perìşÀn òÀùır (9) cem‘ ola Òoca 

Sa‘dì.” Ben eyitdüm. “Dir bu pÀdişÀhlaruñ (10) ‘amelünüñ ve òiõmetünüñ iki ùarafı 

vardur. Birisi [62b] (1) ümìõ-i nÀn-durur ve birisi bìm-i cÀn-durur. İmdi ‘Àúiller78 (2) 

úatında bu meõmÿm-durur kim ol sehl-i ümìõ-ile kişi (3) bu ‘aôìm bìm ve zaómete 

düşe.” Nitekim úÀ’il eydür: 

(4)  

(5)  

(6) Yoúsul ava gelüp dimez nÀyib Vir òarÀcuñ yir-ile bÀàa  

(7) YÀ bu teşvìş ü àuããaya rÀżı ol  YÀ cigerbendi atıvir zÀàa 

(8) Pes dönüp eyitdi: “İy Òoca Sa‘dì bu sözi (9) benüm óÀlüme münÀsib 

söylemedüñ ve cevÀb benüm su‘Àlüme göre [63a] (1) virmedüñ, işitmedüñ ola meger 

kim óisÀbda şol kişinüñ (2) eli ditrer kim òıyÀnetlıàa úadem urmışıdum. Her işde ùoàrı 

(3) olana ne àuããa ve ne bìm ve ne79 ùoàrı olanı cÀna (4) ùoyururlar ve ùoàrılıú iki cihÀna 

yaraşur. Ùoàrıya AllÀh (5) yardımcıdur, ùoàrıyı AllÀh sever. Nitekim kÀ’il eydür: 

(6)  

(7) Ùoàrılıú Óaú rıżÀsına yitürür Ùoàrı yollarda kim Óakk’ı yitürür 

(8) Ve óükemÀ dimişdür kim dörd kişiden cÀnın ãaúınan, úoròan (9) dört 

kişidurur. Biri óarÀmìlerdür beglerden úorúarlar, [63b] (1) biri uàrulardur kim 

pÀsbÀnlardan ve ‘aseslerden úorúarlar, (2) biri fÀsıúlardur ki àammÀzlardan úorúarlar, 

biri rÿsbì(3)lerdür ki muótesiblerden úorúarlar ammÀ şimdiki muótesibler degüldür (4) 

                                                 
78 Metinde şeddeli yazılmış. 
79 Metinde “ne ne” olarak yazılmış. 
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ki rÿsbìleri seveler, anlar rÿsbìlerden úorúarlar, (5) ùoàrıları úorúudurlar. Pes benüm 

óisÀbum rÀst ve pÀk (6) olıcaú muóÀsebeden ne bÀk iderüm. Nitekim úÀ’il eydür:  

(7)  

(8)  

(9) Dilerseñ itmegil isrÀf bir işde ulıcaàaz  

[64a] (1) Ki sen yücelesin ola mecÀl-i düşmeni teng  

(2) Ne pÀk kimse neden çünki sen olasın bÀk 

(3) Ki arı söz ùonı urur kÀz-rÀn daòı ber-seng 

(4) Ben eyitdüm: RÀst eydürsin ammÀ bu senüñ óikÀyetüñ bir rÿbÀh (5) 

óikÀyetine döndi kim bir gün girìzÀn-ı üftÀn80 òizÀn úaçardı. (6) Bir kişi anı görüp 

eyitdi: “Ne Àfet oldı kim bunca maòÀfete81 (7) düşdüñ. Meger deveyi masòaralıàa 

alursıñ yÀòÿõ kendüzüñi (8) deveye beñzedürsiñ” didi. RÿbÀh-ı miskìn çün bu sözi (9) 

işitdi, Àh idüp eyitdi: “Ha zinhÀr bu nefesi yumàıl.” Ol kişi (10) eyitdi: “Nolduñ 

rÿbÀh?” Eyitdi: “VallÀh düşmenler bu sözi [64b] (1) işidüp evvelüñ dutuñ devedurur 

yük ururuz dirlerse (2) kimüñ ne derdi vardur benüm içün kim àuããa yiye yÀ benüm 

(3) óÀlümi kim ãorar, teftiş ider ‘IrÀú’dan tiryÀú gelince (4) BaàdÀd’da yılan ãoúan 

kişinüñ işi biter. Egerçi senüñ (5) faøluñ ve taúvÀ ve diyÀnetüñ çoúdur ammÀ 

àammÀzlar daòı (6) artuú-durur. Óasÿdlar öküşdurur. PÀdişÀhlar úatında vaút (7) ölür; 

mecÀl, maúÀl ölmez. İllÀ kim Àfet-i óÀl olur. Pes maãlaóat (8) oldur kim terk-i riyÀset 

idüp úanÀ‘at úılasın. (9) Nitekim ‘Àúiller eydür: 

                                                 
80 Metinde “üftÀ” şeklinde yazılmış. 
81 Metinde “muòÀfet” şeklinde yazılmış. 
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(10)  

[65a] (1) Deñizde menfa‘at gelmez şumÀra    SelÀmet isteyen varsun kenÀra 

(2) Çün bu sözi işitdi göñline òoş gelmeyüp yüzin (3) çevürdi. Renc-Àmìz 

sözler dimege başladı. Eyitdi: “Bu ne (4) ‘aúl ve kiyÀset olur ve fehm ve dirÀyetdür.” 

ÓükemÀ bu sözi (5) òoş dimişlerdür ki dost oldur yavuzlıú óÀlinde bulına (6) yoúsa 

ãofra üzerinde her düşmen dost olur. (7) Nitekim úÀ’il eydür:  

(8)  

(9)  

(10) Ni‘metüñ yirken anı dost ãayma kim Saña úardaşum diyüp yardım úıla 

[65b] (1) Dost oldur duta dostuñ elini Çün perìşÀn óÀlü dermÀnda ola 

(2) Gördüm çün müteàayyir oldı ve benüm naãìóatum úabÿl itmedi. (3) Aña 

àaraø görindi. LÀcirem ùuru geldüm, bir vezìr-ile (4) müãÀóabetüm var-ıdı, dost-ı 

sÀbıú-ıdı. Úatına vardum. (5) Bunı ol úadar ta‘rìf itdüm tÀ ki bir küçük manãıba 

úodılar. (6) BÀrì toòm-ı sa‘Àdet anuñ haøìø vücÿdında teraúúì buldı. (7) TÀ ki evc-i 

irÀdete irişdi, muúarrebü’l-óaøret-i sulùÀn olup (8) müşÀrün-ileyh bi’l-benÀn ve 

mu‘temed-‘aleyh ulu kişi oldı. Çün (9) anı gördüm, òoş selÀmet óÀl-ile daòı şÀz-mÀn 

oldum. (10) MübÀrek yÀd idüp bu beyti oúudum: 

[66a] (1)  

(2) Yimek àuããa ey iòvÀn-ı beliyye   Óaúú’uñ çoú luùfı var irer òafiyyete 
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(3) İttifÀú ol óÀletde baña Mekke seferi düşdi, úaãd-ı ÓicÀz (4) úıldum. Çün 

Ka‘be’den girü geldüm, gördüm. Ol kişi (5) iki menzil miúdÀr var, úarşu geldi. ÔÀhirì 

óÀli perìşÀn (6) sìmÀsı çün óÀli dervìşÀn óÀliyÀ görişdük. (7) Ba‘de-zÀn ãorışduú. 

Eyitdüm: “Ne óÀldür, aóvÀl nite oldı?” (8) Eyitdi: “Ol ögütler ki siz virdüñüzdi, 

dutmadum, şimdi (9) bir bir başuma geldi. Bir óasÿd óased eyledi ve beni òıyÀnetdür” 

(10) diyü söyledi. Melik daòı óÀl-i óaúìúatin ãormaàa gircek midurur [66b] (1) yÀòÿz 

yalan bilmege muúayyed olmadı. Beni úayd idüp óabse (2) ãaldı. Bu yÀrÀn-ı úadìmÀn 

ve dostÀn-ı kerìmÀn, elùÀf-ı (3) ‘amìmÀn hiçbirisi bir óaú söz söylemediler ve úadìm 

naãìóat-i (4) ãoóbeti ferÀmÿş úıldılar kim òalúuñ ‘Àdeti bu-y-ımış.” (5) Nitekim úÀ’il 

eydür: 

(6)  

(7)  

(8) Óaú emriyle düşse naãìbden kişi Başına úamu òalú urur başına 

(9) Gine çünki iúbÀl eli yüz duta  Ùayarlar sitÀyiş úulın yaşına 

(10) Fi’l-cümle envÀ’-ı ‘uúÿbete giriftÀr eyledi tÀ bu hafta degin kim [67a] (1) 

úÀfile82-i óüccÀcdan müjde-i selÀmet geldi. Pes çıúarup beni (2) ol bendden òalÀã úıldı 

ve atamdan ve dedemden úalan (3) emlÀkümi daòı aldı. Beglik úıldı diyü çoú aàladı. 

(4) Ben eyitdüm. “Ol vaút benüm naãìóatum úabÿl úılmaduñ ki ululardan (5) úalmış 

meåeldür pÀdişÀhlar úurbeti ve úulluàı deryÀ seferi gibidür. (6) Egercihi menfa‘at 

çoúdur velìkin òavf ve òaùar daòı delimdurur (7) ve luùfından artuú-durur yÀ budur ki 

genc-i bì-nihÀyet ele gelür (8) yÀòÿõ ùılsım-ı renc-ile olur.” Nitekim úÀ’il eydür:  

                                                 
82 Metinde “úÀfle” şeklinde yazılmış. 
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(9)  

(10) YÀ sìm ü zer getüre eli duta bir kenÀr YÀ ölesini mevc-ile göstere bir 

kenÀr 

[67b] (1) Pes maãlaóat görmedüm, artuú melÀmet yarasın urup ve ùa‘ne (2) 

ùuzın ekmegi lÀbüd bu birúaç söze iòtiãÀr idüp (3)  diyü 

bu rubÀ‘ì oúudum. 

(4)  

(5)  

(6) Yoà-ısa ùÀúatüñ bir zaòma daòı  äaúın ãoúma elüñ ‘aúreb evine 

(7) Ayaàuñ bildüñ mi bend olasın  Úulaú dutmaduñ Àdem ögüdine 

(8) Òoca Sa‘dì eydür: “Birúaç dervìşler var-ıdı. Bize [68a] (1) müãÀóib-ı 

bÀùınları tecellì, envÀr-ı felÀó-ıla ve ùÀhirleri (2) ÀrÀste ãalÀó-ıla meger ululardan bir 

kişi bunlaruñ arudur lìkin83 (3) işidüp bunlaruñ óaúúında óüsn-i ôann-ı belìà idüp vech-

i (4) ma‘Àş ve idrÀr-ı mu‘ayyen-i vÀfì eyledi kim dervìşler (5) yiyeler, aña du‘Àlar 

eyleyeler. İttifÀú arada bir dervìş (6) bir nÀ-şÀyeste óareket úılmış, ‘Àleme münteşir 

olmış çün ol şaòã (7) işitmiş. İ‘tiúÀd-ı dervìşlere fÀsid olmış ve maóabbet-i (8) bÀzÀrı 

kÀsid olmış. Bunlaruñ idrÀrını kesmiş. Pes (9) diledüm kim varam ol kişiden yÀrı bu 

yÀrÀnlara fi’l-cümle (10) kifÀf miúdÀrı nesne alam ki òalÀã olup ol vech [68b] (1) 

bunda bÀúì úala. Hem ol kişiye evvelden sÀbıúa daòı (2) var-ıdı. BÀrì varup Àheng-i 

                                                 

83 Metinde  şeklinde yazılmış. 
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òiõmet ÀàÀz idüp (3) der-òust itdüm, hiç yaúìn gelmedi ve çoú cefÀ úıldı, (4) velì ben 

ma‘õÿr dutup bu beyti yÀd úıldum:  

(5)  

(6)  

(7) Dutmaz bì-vesìle sulùÀnuñ  Mìr u nÀôÿr òiõmeti etegin 

(8) Seg ve derbÀn-ı àarìb çün bulalar Bu yaúasın ùutar u ol etegin 

(9) ÇendÀn ki ol kişinüñ muúarrebü’l-óażreti kişileri menüm óÀlüme [69a] (1) 

muùùali‘ olup baña çoú dürlü ikrÀm ve tevÀøu‘84 idüp (2) baña ulu yir gösterüp ve yüce 

maúÀm tekellüf úıldılar. AmmÀ (3) ben tevÀøu‘ idüp ãaff-ı ni‘Àlde oturup bu beyti yÀd 

úıldum:  

(4)  

(5) Didüm úo bu ‘izzeti ki úulam TÀ úullaruñuñ ãaffında olam 

(6) Çün bu sözi ol kişi işitdi, eyitdi: “ÓÀşÀ (7) ve kellÀ  ki sen 

bizüm maòdÿmumuzsın” (8) diyüp bu beyti oúudı:  

(9)  

[69b] (1) Başum gözüm aña şeh-nişìndür Cevrin çekerem çü nÀzenìndür 

                                                 
84 Metinde “tevaøu” şeklinde yazılmış. 
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(2) E’l-kelÀmu yeccürü’l-kelÀm oturup bÀrì çoú dürlü (3) mükÀlemeler geçdi 

ve òaylì inbisÀù görindi. Pes bisÀù-ı (4) kelÀm çün münbasiù oldı. Áòirü’l-emr sözümüz 

medìd85 (5) zillet yÀrÀna irişdi, anlaruñ sucını dileyüp (6) bu rubÀ’ì oúudum: 

(7)  

(8)  

(9)  

(10)  

[70a] (1) Ne cürm gördi òüõÀ sÀbıúu’l-in‘Àm ki úaúıdı. Bu úulını naôarda òor 

itdi. (2) Óaúúuñ-durur ululuú luùf aña müsellemdür (3) ki ãuçlu úullarına teennì bir 

úarÀr itdi. (4) ÓÀkimü’l-vaút çün bu sözleri işitdi, ‘aôìm begendi (5) ve yÀrenlerüñ 

esbÀb-ı ma‘Àşı gine buyurdı tÀ ki evvelki úÀ‘ide (6) üzerine müheyyÀ ola ve güzeşte 

eyyÀm-ı ta‘ùìl daòı bile vireler. (7) Pes şükr ni‘meti mün‘im sÀbıúı edÀ úılup zemìn-

bÿs idüp (8) bu cür’Àt-ı küstÀòì ‘öõrin dileyüp bu rubÀ‘ì oúuyup (9) du‘À idüp gine 

maúÀmuma gitdüm: 

[70b] (1)  

(2)  

(3)  

                                                 
85 Metinde “medìt” şeklinde yazılmış. 
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(4) Çü ka‘be úıble-i óÀcetdurur ıraú yirden 

(5) Gelür òalÀyıú aña úaù‘ idüp nice ferseng 

(6) Bizüm bigilere ‘afv it, sucın taóammül úıl 

(7) Ki hiçbir kişi urmaz yemişsüz aàaca seng 

(8) Meger bir melik-zÀde-i ÀzÀde var-ıdı. Atasından çoú mÀl (9) mìrÀå degmiş-

idi, Kerem elin açup daòı cömerdlıú uzatmış-ıdı. [71a] (1) Ol mÀlını óisÀb ve ni‘metini 

dirìà sipÀhìlere baòş (2) iderdi ve ‘ıyş u ‘işrete meşàÿl olup ra‘iyyetine kÀh iúlìm (3) 

kÀh mÀl baòşiş iderdi ve bu rubÀ‘ì oúurdı: 

(4)  

(5)  

(6) DimÀàa bÿy virmez ùabl86-ı ‘ÿd  Ur anı oda tÀ ‘anber úoúasın 

(7) Gerekse ululuú baòşiş idegör  Ki dÀne ekmeyince ne biçesin 

(8) Çün bunı isrÀf ãandı, bir vezìr var-ıdı. Bì-tedbìr, (9) diledi kim aña naãìóat 

ide, eyitdi: “Senden öñdin kim bu begler (10) mÀlı böyle isrÀf úılmadılar, òazìneler 

úıldılar, atañ-dedeñ [71b] (1) bunca zaómet-ile bunı cem‘ úıldı, bir maãlaóata gerek 

ola diyü (2) böyle isrÀf eyleme ki veúÀyi öküşdurur ve düşmÀnlar (3) çoú-durur. Şöyle 

baòşìş úıl kim óÀcet olucaú bir kimesneden (4) istemeyesin ve dermÀnde úalmayasın” 

didi, bu rubÀ‘ì oúudı. 

(5)  

                                                 
86 Metinde “ùable” şeklinde yazılmış. 
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(6)  

(7) Eger baòş eylersen òalúa genci  Saña bunlaruñ irer ãoñra renci 

(8) Düriş her arpadan altun gümiş bic Tolu úıl òazneler içine genci 

(9) Melik-zÀde çün bu sözleri işitdi yüzin çevürdi (10) úaúıdı, zecr idüp eyitdi 

kim çoú Óaú TebÀreke ve Te‘ÀlÀ kim [72a] (1) milk anuñdur mÀlike’l-mülk ol-durur, 

hemìn milki baña (2) anuñçün virdi kim yiyem ve içem, baòş idem, pÀsbÀn degülem 

(3) ãaúlayam87, bekleyem. İlerü geçen begler ve atam, dedem cem‘ idüp (4) ne 

eylediler kişinüñ mÀlı úalınca bir eyü adı úalmaú yigrekdür.  

(5)  

(6)  

 (7) ÚÀrÿn helÀk oldı òazìnesi úırúdı 

(8) NÿşìnrevÀn ölmedi çün eyü ad úodı 

(9) Meger bir gün NÿşìnrevÀn-ı ‘Àdil úasd-ı şikÀr eyledi [72b] (1) ve ãayd-gÀh 

içinde Àhÿlardan şìr-Àne kebÀb yimek diledi, (2) bir oàlan gönderdiler ki vara bir 

köyden ùuz ala. (3) ŞÀh ıãmarladı ki ùuzuñ bahÀsın ne-y-ise virgil, andan (4) alàıl tÀ ki 

úÀ‘ide ve úÀnÿn ölmeye ve köyler òarÀba vermeye. (5) Yanındaàı kişiler eyitdiler: 

“ŞÀhÀ! Bu úadar nesneden ne òalel (6) gelür.” ŞÀh eyitdi: “Yoú, eyle dimeñ, bünyÀd-ı 

ôulm cihÀnda evvel (7) az-ıdı. äoñra her kişi kim geldi anuñ üzerine bir úÀ‘ide (8) úodı 

ve bir resm arturdı tÀ ki bu àÀyete irdi kim üş (9) görürsiz eger biz bir kebÀba ekecek 

                                                 
87 Metinde “sin” harfi ile yazılmıştır. 
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ùuzı güc-ile alur(10)savuz leşker köyleri yaúar, úan eyle úÀnÿn úoma dimişler” [73a] 

(1) ve bu rubÀ‘ì oúudı: 

(2)  

(3)  

(4) Bir elma yirse bÀàından ra‘iyyetüñ sulùÀn Gerek aàacını úullar kök-ile 

bile úaza 

(5) Melik revÀ göricek biş yumurdda güc ola Seğirdim eyleye leşker gerek 

tavuàa úaza 

(6) Meger bir gün pÀdişÀh úatında kendüden ketòüõÀlıú ider bir müdebbir (7) 

var-ıdı, bì-òalef sulùÀnuñ òazìnesin ma‘mÿr itmekçün (8) ra‘iyyet ve memleket òarÀbe 

virmiş-idi. Olur olmaz sözleri (9) pÀdişÀh úulaàına úoyardı. Ol bì-sa‘Àdet, bì-òaberìdi. 

[73b] (1) Bu úażiyyeden kim müsellem ve mu‘tÀdedür. ÓükemÀ dimiş-idi her kimesne 

(2) AllÀh Te‘ÀlÀ’nuñ óükmine muòÀlif ide, Óaúú’a yaàı ola (3) tÀ ki òalúuñ göñlini şÀd 

ide. Óaú Te‘ÀlÀ ol òulúı gine (4) aña düşmen úılur, ‘Àúıbet dirilür, gine zaómet kendüye 

(5) uàrar, irişür. Her iş sebebe müsteniddurur. Pes güc gören (6) òalúuñ Àh u feryÀdı 

Àteş-i sÿzÀnı olur gine anı yaúar. 

(7)  

(8) Áteş-i sÿzÀn idemez bÀ-sipend Anı ki ider dÿd-i dili müstemend 

(9) Ádem içinden hemÀn gine kendüyi incidür ve mecmÿ‘ òalúuñ (10) úatında 

òor olur. Nitekim mecmÿ‘ óayvÀnÀtuñ ser-veri ve sÀlÀrı [74a] (1) arslandur ve 

kemterìn cÀnÀvarÀn óimÀr-ı miskìndurur. (2) Ve óükemÀ ittifÀú itmişlerdür ki òarbÀr 

ber-bih ez-şìr-i merdümdir. (3) Yük getüren óimÀr yigrekdür Àdem yırtan arslandan. 



 

74 

 

(4) Kişi ne úadar òor-ısa çün hüneri ola ‘azìz olur. (5) Ve ne úadar eyü ise çün hüneri 

yoú, òor olur. Nitekim (6) úÀ’il eydür: 

(7)  

(8)  

(9) Miskìn òar egerçi bì-temìzdür  Çün yük götürür iken ‘azìzdür 

(10) Ol àÀv-ıla òar ki renc çeker yol Yig ol kişiden ki er incidür ol 

[74b] (1) Çün pÀdişÀh anuñ õemÀyim-i aòlÀúın úarÀ’in88 óÀl-ile ma‘lÿm (2) 

idüp bildi ki memleket òarÀb olısar. LÀbüd ol kişi envÀ‘-ı (3) ‘uúÿbet-ile şikenceye 

çeküp eãnÀf belÀ-yıla öldürdi. (4) Meger bir kişi var-ıdı. Ol pelìdden òaylì güc görmiş-

idi, (5) ol óÀletde anı gördi ve aña düşnÀm idüp bu rubÀ‘ì oúudı:  

(6)  

(7)  

(8) Egerçi úuvvet-i bÀzÿ-yı manãıba yeñsin Yemek revÀ ola mı kimse 

mÀlını be-güzÀf 

(9) Geçer boàazdan egerçi úatı kemük yudıcaú Velì baàarsuàı yırtar çün ol 

irişe be-nÀf  

[75a] (1) Meger sÀlif zamÀnda bir ôÀlim ùaş-ıla bir ãÀlió dervìşi[ñ] başıra (2) 

urdı. Dervìş-i miskìn daòı intiúÀm itmege güc yetmezdi. (3) Labüd ol ùaşı aldı, ãaúlayu 

úodı. İttifÀú bir gün (4) pÀdişÀh ol ôÀlimi dutup bir úuyıya, zindÀna bıraúdı. Dervìş (5) 

                                                 
88 Metinde “úarÀyin” şekline yazılmış. 



 

75 

 

çün bu óÀli gördi, ol ùaşı götürüp vardı, ol (6) ôÀlimi[ñ] úuyı içinde başıra urdı. ÔÀlim 

feryÀd idüp eyitdi89: (7) “Hey kimsin? Neylersin? Niçün ùaş-ıla urursın?” (8) Dervìş 

eyitdi: “Ben fülÀn dervìşem ki sen beni bì-günÀh fülÀn (9) tÀrìòde ùaş-ıla başıra urdıñ-

ıdı90 . HemÀn ol ùaşdur ki (10) şimdi gine başuña urdum.” ÔÀlim eyitdi: “Bunca 

zamÀndan [75b] (1) berü nice ãaúlarduñ?” Dervìş eyitdi: “Senün cÀhüñde (2) 

ululuàıñdan úorúardum çün şimdi çÀh içinde buldum furãatı, (3) àanìmet gördüm ve 

intiúÀm almaàı ãafÀ gördüm. LÀcirem (4) bu ùaşı başuña urdum.” didi ve beyti oúudum.  

(5)  

(6)  

(7)  

(8)  

(9) LÀyıú olmayana olsa baòt ü yÀr   ‘ÁúilÀn òalvet iderler iòtiyÀr 

[76a] (1) Dırnaàuñ olmayıcaú ãavaşda tìz İtme dırnaàı yüzlere sitìz 

(2) Her ki polad úola muókem pence urur Kendünüñ úavlini lÀbüd rence 

urur 

(3) Ola tÀ baàlaya elin rÿzigÀr  Dÿstlar ‘ışúına beynisini çıúar 

(4) Meger sÀlif zamÀnda Rÿm beglerinden bir emìr-i ãÀóib-vücÿd kim (5) pìşesi 

olmış-ıdı. (6) Vücÿdı òasta oldı ve marażı òaylì (7) àÀlib oldı. Fi’l-cümle eùibbÀ cem‘ 

                                                 
89 Metinde “eyittdi” şeklinde yazılmış. 
90 Metinde “urdıñıdı” ve “urduñıdı” olarak iki şekilde yazılmış.  
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olup ol derde dermÀn (8) bulmadılar. Áòir YÿnÀn óekìmlerin getürdiler. Anlar çün 

marażı (9) teşòìã itdiler. DermÀn Àdem ödin buyurdılar ki ol Àdemde (10) birúaç ãıfÀt 

müctemi‘ ola. Pes ol memleketi istediler, bulmadılar. [76b] (1) İllÀ bir úocayla bir 

úarınuñ oàlancuàın buldılar. Alup (2) pÀdişÀh úatına getürdiler. Bì-óadd u bì-óisÀb 

atasına, (3) anasına genc ve mÀl virüp rÀżı úıldılar ki oàlanın (4) öldüreler ve úÀêílara 

ve müftìlere meşveret úıldılar. (5) Òÿn nÀ-óaú yire dökmek revÀ midür diyü. Ol 

ôÀlimler daòı (6) fetvÀ virdiler ki “PÀdişÀó selÀmet olmaàıçün ra‘iyyetüñ (7) biri ölse 

cÀ’izdür91. Şerr-i úalìl, òayr-ı keåìr çün işlemek (8) vardur. Żarar-ı ‘Àmdan żarar-ı òÀã 

yigdür” didiler. Pes (9) cellÀdlar geldiler, ellerinde òancer-i polad. Diledi kim bunı 

(10) tìz öldüre. Pes oàlan bir zÀrılıú úıldı ve yüzin [77a] (1) ÀsumÀn ùarafına dutdı ve 

du‘À úıldı, ba‘de-zÀn güldi (2) ve pÀdişÀh yüzine baúdı, döndi, ãordı kim “İy oàlan (3) 

bu óÀlet aàlamaú ve feryÀd eylemek óÀlidür. Sen niçün gülersin?” (4) Oàlan eyitdi: 

“VallÀh şÀhÀ! Oàul nÀz itse ataya, (5) anaya nÀz ider ve nÀ-óaú da‘vì olsa úÀêí úatına 

(6) varur ve àÀyet ôulme uàrasa dÀd bulmaàıçün pÀdişÀha (7) varur. Şimdiki óÀletde 

atam, anam dünyÀya aldanup (8) benden vazgeldiler, úÀêí úanuma fetvÀ virdi, (9) 

sulùÀn ôulm itmege iúdÀm itdi nÀ-óaú yire òÿn döke. (10) ‘Acayìb gülecek işdür. Pes 

bu üc óÀlüñ92 arasında AllÀh’dan [77b] (1) àayrı kimse úalmadı ki yalvaram. LÀbüd 

aña yalvaruram ki (2) her maôlÿmuñ penÀhı oldur.  

(3)  

(4) Senden kime varup eydeyim feryÀd Hem saña direm ki dÀd elüñden” 

(5) SulùÀn bu sözleri işitdi, yüregi úanı gözlerinden (6) revÀn oldı ve oàlanı 

ÀzÀd úılup kenÀrına getürdi. (7) Yüzinde ve gözinde öpdi ve eyitdi: “VallÀh nÀ-óaú 

yire (8) úan itmekden òuãÿãa bu àarìb nÀzenìnüñ ol yigrekdür ki (9) ben ölem zìrÀ 

                                                 
91 Metinde “cÀyizdür” şeklinde yazılmış. 
92 Metinde “hÀlüñ” şeklinde yazılmış. 
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Àòirü’l-emr ölmek gerekdür” didi ve çoú (10) ni‘met virdi. RÀvì eyle rivÀyet úıldı kim 

ol óÀletde [78a] (1) pÀdişÀh daòı fi’l-óÀl şifÀ buldı ve bu beyti yÀd úıldı:  

(2)  

(3)  

(4) Añaram anı ki ol pìlbÀn didi Gideriken ber-ser-i deryÀ-yı Nìl 

(5) Ayaàuñ altunda mÿruñ óÀlini Bilürdüñ93 sini alsa ayaà altına pìl 

(6) Meger ‘Ömer bin Leyå’üñ bir úulı úaçdı ve birúaç adamlar yitüp (7) anı 

bulup gine getürdiler, ittifÀú bir vezìrinüñ ol (8) úul-ıla àarażı var-ıdı, öldürmege işÀret 

úıldı94 [78b] (1) ve ‘Ömer’e úulaàuzladı kim ol úulı depeleye. Çün bu óÀli gördi (2) 

bÀúì úulları feryÀd eyledi ve ol daòı aàlayup ‘Ömer’e yine (3) geldi, yir öpdi ve bu 

beyti oúudı kim 

(4)  

(5)  

(6) Her ne gelür başuma sen çü begendüñ revÀ Úul nice da‘vì úıla óükm 

çün şÀh aña ide 

(7) Eyitdi: “ŞÀh ne óükm iderseñ muùì‘em tÀ küçükden (8) bu devletlü 

òÀnedÀnuñda ni‘met birle büyümişem bir sürçen (9) atuñ ayaàın kesmezler. Çün bì-

günÀh beni öldürürsin. (10) BÀrì bir te’vìl-i şer‘ üzerine öldür ki úıyÀmet [79a] (1) 

güninde saña ãorı óisÀb olmaya.” ŞÀh eyitdi: “Ne te’vìl (2) ola?” Ol úul eyitdi: “Buyur, 

                                                 
93 Metinde “biledüñ” şeklinde yazılmış. 
94 Metinde “úıldı” kelimesi iki kere yazılmış. 
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vezìri evvelÀ ben öldüreyim, (3) ãoñra sen daòı beni ‘alÀ vechi’l-úıãÀã depele.” didi. 

(4) PÀdişÀh bu sözi işidicek güldi vezìre eyitdi: (5) “Ne dirsin, maãlaóat ne görirsin?” 

Vezìr eyitdi: “ŞÀh! Atañ (6) ve dedeñ cÀnıçün bu müdbiri ÀzÀd eyle tÀ ki bize daòı (7) 

belÀ ve ‘itÀb olmayacaú sözler gelmeye. Bu günÀh baña bendendür ki (8) ‘Àúiller sözin 

ve óükemÀ pendini dutup ‘amel úılmadum.” (9) Nitekim úÀ’il dimişdür:  

(10)  

[79b] (1)  

(2) äavaşduñ çün saña ùaş atan-ıla  Başuñ bilmeyüben ãıduñ götürdüñ 

(3) Çü atduñ oòı düşmen yüzine  Óaõer úıl kim umacında oturduñ 

(4) Meger bir pÀdişÀhuñ bir òoca kerìmü’n-nefs, nìk maóżar (5) ketòüõası var-

ıdı. DÀyim şÀhuñ àaybetinde eyü söylerdi (6) ve óużÿrında òoş òiõmet eylerdi. İttifÀú 

bir gün bir óareket (7) úıldı ki pÀdişÀh naôarına òoş gelmedi ve nÀ-pesendìde görindi. 

(8) Pes ‘itÀb idüp zecr úılup anı óabs itmege buyurdı. (9) Çün ser-hengÀn-ı melik anuñ 

delim eylügin ve çoú òiõmetin [80a] (1) görmişlerdi. Anuñ óabsinde luùf ve rıfú95 

úıldılar, Àòir zecr ve (2) mu‘atabat revÀ görmediler.  

(3)  

(4)  

(5) äuló úılmaú diler-iseñ kim ola düşmen-i dost 

                                                 

95 Metinde “ ” şeklinde yazılmış. 
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(6) O yavuz söylese arduñca aña sen taósìn úıl 

(7) Düşmenüñ aàzına çün kim gele sözi erişe 

(8) Acı sözin dilemezseñ dehenin şìrìn úıl 

(9) BÀrì ol úullar egerçi luùf-ıla dutdılar ammÀ pÀdişÀhuñ (10) óükmini yirine 

getürüp anı zindÀna urdılar. Bir zamÀn [80b] (1) anda oldı. Meger ol nÀóiyetde bir beg 

var-ıdı. Bu óikÀyeti (2) işitdi, bir nÀme yazdı, viribidi kim “İşitdüm ol diyÀruñ (3) 

begleri sizüñ ‘azìz úadrüñüzi ve úıymetüñüzi bilmemişler (4) ve òÀùır-ı96 mübÀrek 

úıymetini añlamamışlar. İmdi bu diyÀra teşrìf (5) buyurasız. Hem úadr-i úıymetüñüzi 

bilürler ve hem anlardan ol (6) intiúÀmı alurlar. Fi’l-cümle memleketüñ òalúı sizüñ 

maúdem-i (7) mübÀregüñüze ve bu óiãÀba bir eyü cevÀba muntaôır-durur.” Çün (8) 

ketòüõÀ ol nÀmeyi oúudı ve mażmÿnın bildi ve lerzÀn-ı (9) òavf-nÀk ol nÀme ardına 

birúaç saùır cevÀb yazdı. (10) Gine getüren kişiye virdi, gönderdi. İttifÀú şÀhuñ [81a] 

(1) bir úulı bu óikÀyeti bildi, bege didi. Beg buyurdı. (2) Ol resÿli dutdılar, nÀmeyi 

buldılar, oúudılar, gördiler kim (3) ketòüõÀ bunı yazmış: “Yüz biñ anca sizüñ 

luùfuñuzdan (4) ululardan óüsn-i ôan ammÀ teşrìf-i úabÿl kim buyurduñuz, (5) bu 

bende-i ża‘ìf óaúúında óayyiz imkÀnda degüldür ki aña (6) icÀbet ola. ZìrÀ bu 

neşvünemÀyı anuñ ni‘metiyle bulmışam. (7) Şimdiye degin anuñ bunca ni‘metin, 

eylügün görmişem. (8) Şimdi revÀ mıdur ki sehl97 söz-ile ol velìni‘met-ile (9) bì-

vefÀlıú idem. TÀ úıyÀmete degin şükür ni‘metini yirine getürimezem, (10) ne güc 

iderse çekerem, vefÀ görürem. Nitekim úÀ’il dimişdür:  

[81b] (1)  

(2) Anlar ki saña her nefes eylük, kerem eyler 

                                                 
96 Metinde “ó” ile yazılmış. 
97 Metinde “sehel” şeklinde yazılmış. 
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(3) Çek yükini ‘ömrüñce eger biñ sitem eyler” 

(4) Çün pÀdişÀh bu nÀmeyi oúudı, bu ketòüõÀnuñ ùoàrulıàın bildi (5) ve óaú-

şinÀs olup ni‘metine şÀkir olduàın òoş gördi. (6) LÀbüd cemì‘ ãucın ‘afv idüp òaùÀ 

úıldum diyüp çoú ni‘met (7) virdi ve mertebesini iki evvelki úadar úıldı, döndi òocaya 

(8) ketòüõÀ eyitdi: “ŞÀhÀ! RevÀ mıdur, ne òaùÀ úılduñ óÀşÀ? (9) Ben bu işi Óaúú’uñ 

taúdìrinden bilürem ki meger ben yaramaz, (10) òaùÀ iş işledümdi, baña lÀbüd bir belÀ 

geliserdi. ElóamdülillÀh [82a] (1) sen velìni‘metümden geldi. Senüñ nice ni‘metüñ ve 

çoú eylüklerüñ (2) görmişem. ÓÀliyÀ sen ne ki úılduñ, saña óelÀl olsun. (3) Ne gelür-

ise AllÀh Óażreti’nden bilürem. Nitekim óükemÀ dimişdür:  

(4)  

(5)  

(6)  

(7) Ger güzend irse òalúdan yime renc     Òalúdan irmez ne rÀóat ve ne òor renc 

(8) Düşmen ü dostluú aãıl Óaúú’a gider  İki gönülde de ol taãarruf ider 

(9) Gerçi ÀşikÀre oò yay atar        ‘Áúil olan kemÀn dutanı dutar” 

[82b] (1) Meger ‘Arab beglerinden bir emìr, òazìnedÀra buyurdı: (2) “FülÀn 

kişinüñ mersÿm ‘ulufesini98 ziyÀde ve mużÀ‘af (3) eyle kim mülÀzım dergÀhdur ve 

müteraããıd-ı fermÀn-durur (4) ve sÀyir òiõmetkÀrlar lu‘be ve lehve meşàÿllerdür (5) 

ve edÀ-yı99 òiõmetde mütehÀvinlerdür.” İttifÀú bir ãÀóib-dil (6) ve murtÀż-ı zÀhid kişi 

                                                 
98 Metinde “ ‘ulefesini” olarak yazılmış. 
99 Metinde “hemze” ile yazılmıştır. 
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bu òaberi işitdi, eyitdi: (7) “VallÀhi zihì irşÀd bir úul kendüye òiõmet ideni böyle (8) 

gözedür. Pes AllÀh’a úulluú ideni daòı AllÀh böyle gözedür.  

(9)  

[83a] (1)  

(2) Çü bir kişi iki gün òoş-dil ide òiõmet-i şÀh 

(3) İder ücünci gün şÀh luùf-ıla aña nigÀh 

(4) Pes oldurur ümìõüm úulluú idene òÀliã 

(5) Ki nÀ-ümìõ idüben sürmeye úapudan ilÀh 

(6) İòlÀã ve ùoàrılıà-ıla úulluú iden óÀşÀ nevmìõ ola (7) ve maórÿm úıla her baş 

işin ùaşına iòlÀã-ıla yaãdanup (8) eyleye, ‘Àúıbet-i maòdÿm olur “men òademe 

òudime”100 fermÀn úabÿl (9) iden fermÀn ider olur. Nitekim úÀ’il eydür:  

(10)  

[83b] (1)  

(2) Kim ki sìmÀsı rÀ ÀsitÀne olur Baş òiõmetde ÀsitÀne olur 

(3) Bil ululuú úabÿl-ı fermÀndur Terk-i fermÀn delìl-i òırmÀndur 

                                                 
100 “Hizmet eden hizmet görür” manasındadır. 
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(4) Meger bir ôÀlim, bir dervìşüñ ôulm-ıla dutar arúasıyla (5) getürdügi odunın 

alur. Birúaç101 mün‘im ôÀlim kişilere virür, (6) ittifÀú bir ãÀóib-dil geçüp giderken bu 

óÀli görür (7) ve bu beyti oúur:  

(8)  

(9) Her gördügüñ yılan-ımış urup ãoúasın   Bayúuş miskìn ki yirüñi úarup 

yaúasın 

[84a] (1) Ve eyitdi: “İy ôÀlim dut ki elüñde óükm varken bu dervìşe (2) güc 

úılasın. Áòir AllÀhu Te‘ÀlÀ’ya varacaàuñı endìşe úılàıl kim (3) AllÀh úatında güc 

idemezsin, bu maôlÿmuñ òod 102du‘Àsı (4) heft ÀsumÀnda durmaz.  

(5)  

(6)  

(7) Baña artuú gücüñ gider dut irer  äanma ol óaúú àaybı dÀnÀ irer 

(8) Derd-mend103 eyleme yirüñ ehlin Ki du‘Àsı çün ÀsumÀna irer 

(9) Ol óÀkim-i ôÀlim bu òaberi işidicek úaúıdı, yüzin çevürdi (10) ve hiç anuñ 

sözine iltifÀt104 úılmadı, bu kelÀmı didi kim 105 

[84b] (1)  tÀ ki encÀm-ı kÀr buña irişdi. (2) Bir gice ol 

ôÀlimüñ maùbaòınuñ odı odun anbÀrın (3) dutar. AnbÀr yanar, anbÀr-ı mecmÿ‘ helÀk 

                                                 
101 Metinde “ç” harfi yazılmamış. 
102 Metinde “òoõ” şeklinde yazılmış. 
103 Metinde “derdümend” şeklinde yazılmış. 
104 Metinde “iltifÀ” şeklinde yazılmış. 
105 Metinde “didi kim” ibaresi iki kere yazılmış. 
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olur ve sÀyir sarÀyları (4) içinde ne var-ısa bile yanar. Bu àavàÀdan lÀcirem ol nerm 

(5) bisterden baş úaldurup gelür, ol kerem òÀkister (6) üzerine oturur. Bir merd-i ãÀóib-

dil ve daòı òalÀyıú-ıyla bunuñ (7) temÀşÀsına gelür, görür ki óikÀyet böyle óÀkim-i 

ôÀlim úatı (8) perìşÀn óavÀlinde aãóÀbına be-cidd ãorar ki “Bu od, anbÀra (9) nireden 

düşdi?” Anlar daòı feryÀd idüp “Bilmezüz” dirler. Çün (10) ãÀóib-dil bunı işidür, ilerü 

gelür, eydür: “Ol maôlÿm [85a] (1) dervìşüñ Àhından düşdi” ve bu rubÀ‘ì oúur:  

(2)  

(3)  

(4) Óaõer úıl şÀhÀ Àh-ı dil-rişden  Ki ol rìş Àòir baş olur çıúar 

(5) Saúın yıúma ki nÀ-tüvÀn göñlini Ki Àhı çıúar bu cihÀnı yaúar 

(6) Laùìfe işitdüm Keyòüsrev’üñ tÀcında bu rubÀ‘ì yazılmışdı. 

(7)  

(8)  

(9) Niçe ‘ömür gece çoú yıl yatam zemìn oluben  Ki òalú gele başum üzre 

elin ãala gide 

(10) Nice ki geldi cihÀn milketi elel elüme  Diler nice ala daòı o resme 

gele gide 

[85b] (1) Meger bir üstÀd-ı bì-naôìr ve úayyÿm-ı dil-pezìr, pehlevÀn-ı küştì-gìr 

(2) var-ıdı. Üc yüz altmış pend içinde daòı óÀõıú ve kÀmil-idi, (3) yıluñ her günine bir 

dürlü lu‘b-ıla bÀzì úılur-ıdı ve bir nev‘e (4) küştì dutar-ıdı. Ol bì-çÀre şifte-göñül olup 
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şÀkirdlerinde (5) bir oàlanı var-ıdı. Óüsn içinde bì-hemtÀ maóbÿb-ı dil-rübÀ (6) aña 

maóbÿb ve ma‘şÿú olmış-ıdı. Ol bì-çÀre bunı cÀn (7) ve göñül-ile sevmiş-idi. CÀnın 

daòı yolına fidÀ úılmış-ıdı. (8) LÀbüd ol oàlana üç yüz elli ùoúuz bendi tamÀm (9) 

ögretmiş-idi. İllÀ bir bendini gerek ola diyü gizlemiş-idi. (10) Úadr-i ‘Àşıú-ısa pìr-i 

miskìn ‘Àúil-idi ve Àòir-endìş-idi. [86a] (1) Pes ol oàlanı bir tüvÀnÀ üstÀd oldı, ãan‘at 

içinde (2) kÀmil kimsenüñ anuñla mecÀli ve muúÀvemeti ve òayÀli müdÀfa‘at (3) 

úılmadı. Pes ol hüner anı ol úadar maàrÿr úıldı kim bir gün (4) pÀdişÀh öñinde lÀf urup 

da‘vì úıldı kim “‘Álemde şimdi (5) benüm muúÀbilüm pehlevÀn yoúdur, üstÀdum daòı 

bence pehlevÀn (6) degüldür. HemÀn benden fażìleti ululıú-durur, terbiyet úılduàı-

durur. (7) Yoòsa bir elüm-ile anı baãaram” didi. Velìkin bu sözler (8) pÀdişÀha òoş 

gelmedi, àayret geldi, buyurdı. ÜstÀõ-ı pìri (9) getürdiler. ÓikÀyeti taúrìr úıldılar, üstÀõ 

eyitdi: “MeydÀn (10) düzüñ.” ŞÀh buyurdı, ulu meydÀn baàladılar, erkÀn-ı devlet [86b] 

(1) ve a‘yÀn-ı óażret ve zor evrÀn-ı memleket óÀżır oldılar. (2) Naôar-ı meydÀn úıldılar, 

ol iki pehlevÀn daòı ùummÀnlarını (3) geyüp meydÀn içine girdiler, biribirine el 

uzatdılar, (4) ãanki arslandur yÀòÿõ106 iki ejdehÀ-y-ıdı. Ol oàlan (5) bir mest pìl gibi 

yüridi, pìrüñ bÀzÿlarını dutdı, (6) eger kÿh-ı Àhenìn107 dutsa mÿm idüp yirinden 

úoparurdı. Lìkin (7) úoca miskìn daòı àayret úıldı, kendüyi buña virmedi, (8) elinden 

òalÀã úıldı ve bildi kim úuvvet-i bÀzÿ-y-ıla buña (9) ôafer olmaz. “LÀcirem ol gizlü 

bendüñ vaútidurur” didi. (10) Anı iôhÀr idüp yüridi, oàlanı dutdı, bir alma meåÀbesinde 

[87a] (1) yirden yuúaru götürdi. Başı üzerinde çevürüp yire urdı (2) ve arúası üzerine 

geldi, àıryiv-i òalÀyıú üc ÀsumÀna irişdi. (3) Naàme-i taósìn ve ÀvÀze-i Àferìn üstÀd 

pìre her ùarafdan (4) yetişdi. PÀdişÀh buyurdı, pìre dürlü òil‘at ve çoú ni‘metler (5) 

virdiler ve ol oàlana çoú düşnÀm idüp ve delim (6) melÀmet úıldılar, döndü oàlan 

üstÀdına nÀz ùarìúasıyla (7) ve ‘işve ãÿretiyle eyitdi: “Niçün benden bu bendi nihÀn (8) 

úılduñ, baña bunı ögretmedüñ?” ÜstÀd-ı pìr eyitdi: (9) “VallÀhi ol bendi bunuñiçün 

                                                 
106 Metinde “yaòÿõ” şeklinde yazılmış. 

107 Metin “ ” şeklinde yazılmış. 
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ãaúlardum ki óükemÀ dimişdür: (10) “Düşmen-ile ol úadar yavuz olmaàıl kim dost 

olsan [87b] (1) utanasın ve dostuñ-ıla ol úadar úuvvet ve temkìn virmegil kim (2) eger 

saña düşmen olursa seni aşaàa bıraàa, saña mecÀl bula ve seni (3) òor ide ve işitmedüñ 

mi ol kişi kim kendü bisledügi, adam (4) eyledügi ve çoú terbiyyet úılduàı 

mürebbÀmuñ aña cevr idicek.” (5) Bu birúac beyti kim dimişdür:  

(6)  

(7)  

(8) YÀ vefÀ yoúdur bu ‘Àlemde Kimse úılmaz yÀ bu zamÀnda anı 

(9) Kime ögretdüm-ise oú atmaú ‘Áúıbet eyledi nişÀna beni 

[88a] (1) Meger bir dervìş, mücerred bir ãaórÀ ucında òalvet yirde (2) bir 

ãavma‘a yayup ‘ibÀdete meşàÿl-idi, ittifÀú ol vilÀyetüñ (3) emìri seyrÀn iderken ol 

dervìşe uàradı, dervìş (4) zÀviye108-i úanÀ‘atde ve gÿşe-i ferÀàatde olmaàın hiç baş (5) 

úaldurmadı ve pÀdişÀha iltifÀt itmedi, melik kim mÀlik-i (6) saùvet-i salùanat-ıdı, úaúıdı 

ve eyitdi: “Bu ùÀyife óayvÀnÀta (7) beñzer ki ne úadar ve ne miúdÀr úıymet-i adamlıú 

bilürler?” (8) Vezìrler geldiler, eyitdiler: “İy dervìş neçün pÀdişÀha (9) óürmet ve ‘izzet 

ve şarù idüp yirine getürüp iltifÀt (10) idüp iótirÀm itmedüñ?” didi. Dervìş eyitdi: “İy 

vezìr [88b] (1) varàıl pÀdişÀha digil, òiõmet-i tevaúúu‘ın ol kişiden (2) istesin kim 

andan ni‘met tevaúúu‘ ider ve daòı begler ra‘iyyet-i raàbet (3) içündür; ra‘iyyet, ùÀ‘at 

begleriçün degüldür.” Nitekim úÀ’il eydür:  

(4)  

                                                 
108 Metinde “zevÀye” şeklinde yazılmış. 
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(5)  

(6) PÀdişÀha pÀsbÀn dervìşdür Gerçi şÀh devletinde yir ni‘met 

(7) äaúlamazlar çobÀnıçün úoyunı Belki çobÀn úoyuna ider òiõmet 

(8) Ve Óaú úatında Àòiret yolında dervìş sulùÀn yeksÀndur109 (9) bu birúaç 

günlük óükm-ile ne maàrÿr olmaú gerek. 

(10)  

[89a] (1)  

(2)  

(3)  

(4) Birisin kÀmrÀn bugün gördüñ  Birisin cidd ü cehd-ile dil-rìş 

(5) Bir iki gün úo başınuñ yiye òÀk  Beynisin ögütüñ muóÀl-endìş 

(6) ŞÀh ve úul arasında farú gider  Çün każÀ kim yazıldı irişe pìş 

(7) ÒÀkdan çünki baş úalduralar  Bir görinür tüvÀn-ger dervìş   

(8) Çün melik bu sözleri işitdi, ‘aôìm òoş geldi (9) ve inãÀf ‘Àlemine girüp 

eyitdi, “Ol dervìş dilesün (10) benden ne diler?” Dervìş eyitdi: “Dilerem kim ayruú 

baña zaómet [89b] (1) úılmaya, úoya gide.” Melik eyitdi: “Bize naãìóat úılsun.” Dervìş 

(2) eyitdi: “Şimdi elüñde AllÀh’uñ ni‘meti varken mün‘im şükrin (3) yerine getüre ve 

                                                 
109 Metinde “yiksÀndur” şeklinde yazılmış. 
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faúìrlere iósÀn eyleye kim bu elel ni‘meti (4) bir ele daòı elel gidiserdür.” (5) Meger 

sÀlif zamÀnda bir ãÀóib-dil-i dÀnÀ vezìr var-ıdı. (6) Õünnÿn-ı110 Mıãrì úatına geldi, elin 

öpdi, oturdı (7) himmet-i yeş’ullÀh eyledi, eyitdi: Bugün ‘uúÿbetinden úor(8)úaram 

himmetüñ bile olsun. Õünnÿn bunı gördi, Àh itdi, (9) aàladı, eyitdi: “İy vezìr! Ben 

AllÀh’dan úorúsam (10) bu úadar ki sulùÀndan úorúarsın. Cümle-i abdÀllardan [90a] 

(1) ve zümre111-i ãıddíúdan olurdum. Nitekim úÀ’il eydür: 

(2)  

(3)  

(4) Olmasa ümìõ-i bìm rÀóat ü renc Baãa dervìş ayaàını felege 

(5) Úorúsa beg úorúunca AllÀh’dan Beñzer yedi vezìr-ile melike 

(6) Bir pÀdişÀh meger bir bì-günÀhı öldürmege óükm itdi (7) ve fermÀn virdi, 

bì-günÀh-ı miskìn eyitdi: “İy melik! (8) Egerçi şimdi ôÀhire baña cezÀ ider velì ma‘nìde 

sen (9) bu cezÀyı saña idersin.” Melik eyitdi: “Nite?” Bì-günÀh [90b] (1) eyitdi: 

“VallÀh bu cezÀ baña bir laóôadur, geçer ammÀ anuñ (2) saùrında saña tÀ-ebed cezÀ 

olur.” Nitekim úÀ’il eydür:  

(3)  

(4)  

(5) DevrÀn beúÀ’ çün dem-i ãaórÀ geçiserdür  Acu ve şìrìn ziştle zìbÀ geçiserdür 

                                                 
110 Metinde “Zennÿn” şeklinde yazılmış. 
111 Metinde “zemre” olarak yazılmış. 
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(6) Baña güc iden ãandı baña itmişdür   Boynuna úalısar, aña baña geçiserdür 

(7) Çün pÀdişÀh bu naãìóatı ve bu bend-i sÿd-mendi işitdi, (8) úabÿl idüp ãuçın 

‘afv úıldı ve çoú in‘Àm itdi. 

(9) Bir gün bir maãlaóat üzerinde ŞÀh NÿşirevÀn cemì‘ vezìrleriyle [91a] (1) 

derilüp meşveret itdiler. Mecmÿ‘ vezìrler ve şÀh, maãlaóat (2) Òoca Büzürcmehr tefvìż 

itdiler. Òoca daòı şÀh fikrini (3) begendi ve úabÿl úıldı. Pes vezìrler derilüp Òoca (4) 

Büzürcmehr’üñ òalvetine geldiler, eyitdiler: “İy òoca! Bizüm (5) rÀyumuz ve fikrümüz 

òod şÀh fikrinden yigrekdür. Niçün şÀh (6) fikrini begendüñ?” Òoca eyitdi: “VallÀh 

encÀm-ı kÀr ma‘lÿm (7) degüldür. Pes şÀh fikrine uymaú yigrekdür. Eger ãavÀb olursa 

(8) minnet-dÀr oluruz, eger òaùÀ olursa ‘illet mütÀba‘at-ıla (9) ‘ilel mu‘Àtebesinden 

òalÀã olur.” Nitekim úÀ’il eydür:  

(10)  

[91b] (1)  

(2) ÒilÀf-ı vÀ-yı sulùÀna rÀ’ì úalmaú Kişi úanına el yumaúdur el-óaúú 

(3) Dir-ise gündüze yeg gicedür ìn bu Dimek gerek baú üşde mÀh u pervìn 

(4) Meger bir şayÀd-ı ‘Alevì aãılam diyüp iki gìsulerini örmiş, irsÀl (5) itmiş ve 

úÀfile-i ÓicÀz-ıla şehre gelmiş. Óaccdan gelürem diyü (6) ol şehrüñ begine gelür, bir 

medh-i úasìde oúur bugün ben eyitdüm (7) diyü. İttifÀú begüñ nedìmelerinden birisi 

deryÀ seferinden gelmiş-idi, (8) eyitdi: “Ben bu şayÀõı ‘ıyd oòuyıcıda óacc bayramında 

ki gici bayramdur (9) Baãra’da gördüm, nice óÀcı olur?” ve bir kişi daòı çıúageldi, 

[92a] (1) eyitdi: “Bunun atasını ben bilürem, NaãrÀnìdurur, fülÀn şehirlüdür, (2) nice 

‘Alevì olur?” Ve bir kişi daòı eyitdi: Ol oúuduàı şi‘ri (3) ben nice kez Enverì dìvÀnında 

oúımışam” ve birúaç beyti daòı (4) oúıdı. Pes melik buyurdı. Ol şayÀõı dutup zaómet 
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(5) itdiler ùoàrusın eyitgil diyü. ŞayÀõ eyitdi: “Eydeyim ùoàrusın, (6) úoyıvirüñ.” Melik 

eydür: “Nedür?” ŞayÀd eyitdi: “Meger bu yalan (7) olduàı ‘uúÿbet idüp nesne 

virmemek içün yalan ola (8) ve hem şÀhı bilmedüm ki bu rubÀ‘ì şeh úulaàına 

irişmişdür” didi. (9) Bu rubÀ‘ì oúudı:  

(10)  

[92b] (1)  

(2) “áarìb úorsa öñüñe yoàurt úasesin Ne alur iki canaú ãu, bir çömçe dÿà  

(3) ÒaùÀ ki ben idem baàışla baña   Ki çoú yir gören çoú söyler dürÿà 

(4) ŞÀhÀ! Ben àarìbem gircegüm daòı yalandur. Bunlar ki yirlü kişiler. (5) Ne 

dirlerse gircekdür.” ŞÀh bu sözleri işitdi, güldi ve ‘afv (6) buyurdı ve bunca in‘Àm idüp 

ne kim göñli dilerdi, şayÀda (7) virdi. 

(8) Meger bir vezìr-i ãÀóib-vücÿd birúaç zìr-dest úulları (9) pÀdişÀh òışmından 

òalÀã itmişdi ve òayr-ıla araya girüp (10) úurtarmış-ıdı. İttifÀú bir gün pÀdişÀh ol vezìri 

dutdı. [93a] (1) LÀbüd ol úullar ve sÀyir òuddÀm ol vezìre hevÀòah (2) olup anuñ 

óaúúında çoú sa‘y úıldılar ve ol üzerinde olan (3) müvekkeller daòı mülÀtafet-ile söyler 

ki mu‘Àúabet görinmeye (4) ve bÀúì yoldaşları ulular daòı òoş evãÀfını söylediler. (5) 

PÀdişÀh ‘afv úıldı. Meger bir ãÀóib-dil bu óikÀyeti işitdi, (6) bu ebyÀtı oúudı. 

(7)  

(8)  

(9)  
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(10) Dostlar göñli alagelmek içün  BÀà baòcÀyı cümle ãatmaú yig 

[93b] (1) Eyü ãanana aş bişürmek-içün Her ne var-ısa başda yaúmaú yig 

(2) Yavuz ãanana sen eylük úıl  Çün it aàzına loúma atmaú yig 

(3) Meger bir gün HÀrÿnu’r-reşìdüñ bir oàlı áażbÀn adlu (4) çün mest úaplan 

òışmınañ atası úatına geldi, eyitdi: (5) “FülÀn ser-heng baña çoú düşnÀm oúudı ve 

anama sögdi.” (6) didi. Pes HÀrÿn, erkÀn-ı devlete ãordı ki bunuñ (7) cezÀsı ne ola? 

Bir vezìr eyitdi: “Depelesünler”. Birisi eyitdi: (8) “Dilin kessünler.” BÀrì her biri bir 

dürlü söz söylediler. Döndi, (9) HÀrÿn eyitdi: “Ey oàlum bunuñ cezÀsı ‘afv-durur, gel 

kerem úıl, [94a] (1) ‘afv eyle. İntiúÀm almaú òoşdur ammÀ yavuz işi ‘afv itmek daòı 

(2) yigdür. İşitmedüñ mi ol beyti kim úÀ’il dimişdür  

(3)  

(4)  

(5) Eyüye itdi bir bed-òuy düşnÀm Taóammül úıldı o didi ey òÿb-fercÀm 

(6) Didügüñden beterem ‘aybumı ben Bilürem nice bilmezsin anı sen” 

(7) Sen bunuñ suçın ‘afv eylegil kim Óaú TeÀlÀ senüñ sucuñ (8) ‘afv eyleye ve 

hem cefÀyı sucına göre itmek gerekdür, óaúúı (9) úomaú eyü olmaz, bizden ôulm 

bünyÀd olmasun. Er oldur ki (10) óaúúı úoyup bÀùıl itmeye. Nitekim úÀ’il dimişdür.”  

[94b] (1)  

(2)  

(3) Ne er olsun o ‘Àúiller úatında Ki yılan demleriyle ceng dileye 
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(4) Belì taóúìú yüzinde er oldur Ki òışm eylerse de bÀùıl dimeye 

(5) Çün oàlan atasınuñ bu sözlerini işitdi, anuñ ãucın (6) ‘afv úıldı, atasınuñ 

elin öpdi, atası daòı iki gözlerinde (7) öpdi ve du‘À úıldı, erkÀn-ı devlet “Ámìn” didiler. 

(8) Òoca Sa‘dì eydür: “Bir gün birúaç ulu kişilerle gemiye girdük, (9) gördük, 

bizüm ardumuzda bir zevraú gemi àarú oldı. [95a] (1) Gelürken ittifÀú içinde iki úardaş 

var-ıdı. İkisi daòı (2) girdÀba düşdi, bizüm gemide bir ulu kişi var-ıdı. Eyitdi: (3) “İy 

mellÀó! Şol iki úardaşı çıúar. İşte saña yüz altun (4) vireyim” didi. MellÀó fi’l-óadel 

birisini çıúardı. Ol birisi (5) àarú oldı. Òalú eyitdi: “Taúdìr-i AllÀh bu-y-ıdı, anuñ ayruú 

(6) ‘ömri yoà-ıdı. MellÀó bunuñ óaúúında te‘cìl eyledi, (7) ol miskìni úodı.” MellÀó 

bu sözleri işitdi, güldi, (8) eyitdi: “Belì, AllÀh taúdìrinden ùaşra iş yoúdur velìkin (9) 

òÀùırumuñ meyli bunı çıúarmaàa artuà-ıdı ve hem bu-y-ıdı kim (10) bu çıúa, ol öle. 

ZìrÀ evvelden aña kìnüm var-ıdı112 [95b] (1) Bir gün yolda giderken àÀyet yoruldum. 

Bu geldi beni deveye (2) bindürdi, ol geldi birúac aàac urdı-y-ıdı. Ben daòı (3) ol 

kìne113 muúayyed olmadum.” Òoca äa‘dì bunu işidüp (4) “äadaúallÀhu men ‘amile 

ãÀlióÀ feli nefsihì ve men esÀe fe‘aleyhÀ”114 (5) diyüp bu rubÀ‘ì oúumış: 

(6)  

(7)  

(8) Kimsenüñ yıúma göñlini iy yol eri ÒÀrlar var bu yolda teşvìşler 

(9) Oñar ol müstemend dervìş işin  Ki düşer saña daòı çoú işler 

                                                 
112 Metinde “var-ıdı” kelimesi iki kere yazılmış. 

113  Metinde şeklinde yazılmış. 
114 “Kim yararlı iş yaparsa (sevabı) kendinedir, kim kötülük yaparsa kendi aleyhinedir.” anlamındaki 

ayet.  



 

92 

 

[96a] (1) İki úardaş var-ıdı. Birisi sulùÀna òiõmet ider ve birisi (2) kendü óÀlinde 

rencberlik ider. Bir gün ol sulùÀna òÀdim (3) buña eyitdi: “Gel sulùÀna òiõmet eyle, bu 

kesb zaómetinden (4) òalÀã ol.” Ol daòı buña eyitdi: “Utanmaz mısın boàazuñ-ıçun (5) 

biregüye úulluú idersin? Gel óelÀl kesb yigil, AllÀh’a òiõmet (6) úılàıl. Rızúı cemì‘ 

yaradılmışa Ol virür. İşitmedüñ mi óükemÀ sözün kim (7) eyitdiler ‘kişi kendü úuru 

etmegin yiyüp RÀzıú’a şükür úılmaú yigdür (8) bir maòlÿúa òiõmet idüp zerrìn kemer 

úuşanmaútan.’” Nitekim úÀ’il eydür: 

(9)  

(10)  

[96b] (1) Geşdi girÀn-mÀye ‘ömür fikr-ile Kim ne yiyem yazu[n] ne giyem 

úışın 

(2) ÚÀni‘ ol iy òìre úarın etmege   Bükme bilüñ istevüben òalú işin 

(3) Bir kişi NÿşirevÀn-ı ‘Àdile geldi, müjde úıldı kim “AllÀh tebÀreke ve te‘ÀlÀ 

(4) saña uzun ‘ömür virdi, sevin kim fülÀn düşmenüñ úahr (5) úıldı, ol düşmenüñ öldi, 

sen çoú yaşa” didi. NÿşirevÀn (6) egerçi ôÀhire güldi velìkin ma‘nìde i‘tibÀr idüp bu 

beyti (7) oúudı kim úÀ’il dimişdür:  

(8)  

(9) ‘Adÿlar ölmesi hìç cÀy-ı şÀdmÀnì degül Bize bu dirlik çünki cÀvidÀnì 

degül 
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[97a] (1) Gürÿh-i óükemÀ şÀh-ı kisrÀ óużÿrında mübÀóaåe úılup115 bir maãlaóat 

(2) üzerine söylemişler ammÀ Òoca Büzürcmehr òÀmÿş olmış. (3) ÓükemÀ ãormış ki 

“Sen neçün söylemezsin?” Büzürcmehr eyitmiş: (4) “VallÀh bu óükemÀ, vüzerÀ 

eùibbÀya beñzer. Ùabìb-i óÀõıú hìç saà (5) ãalÀó kişiye tìmÀr idüp òasta şerbetini ve 

bìmÀr dÀrÿsını (6) virür mü?” didi. “Sizüñ sözüñüz cevÀbdur. Ben daòı nedür 

diyeyim?” didi (7) ve bu ebyÀtı oúudı: 

(8)  

(9)  

(10) Çü ben söylemeden iş bitse bunda Gerekmez baña söz söyleyem anda 

[97b] (1) Görem çün yolcı görmez düşe çÀha  Ger anda epsem olam girem 

günÀha 

(2) HÀrÿnu’r-reşìd çün melik-i diyÀr-ı Mıãrì müsellem oldı, eyitdi: (3) “Ol 

ùaàınuñ raàmına ve gürligine kim àuru àaflet-ile bu melik-i (4) Mıãra óÀkimü’l-óaúü’l-

‘ayaõ billÀh tañrılıú da‘visin úıldı. (5) Eknÿn ben bu memleketi bir úuluma vireyim116 

kim úullar içinde andan (6) òasìs olmasun. Pes bir úara zengi úulı var-ıdı. Adı Óażait, 

(7) aña virdi ve Mıãr’a gönderdi ve ol úuluñ daòı fehmi (8) ve firÀseti ve idrÀk ve 

kiyÀseti ol úadardı kim rÀvì eyle (9) rivÀyet. Meger bir fellÀó bir gün gelür anuñ 

óużÿrında [98a] (1) şikÀyet idüp kendü ‘öşr ve òarÀc az olduàından (2) böyle panmuú 

ki ekdüm, bì-vaút yaàmurlar yaàdı, òarÀb eyledi, (3) oñmadı, ol siyÀh Mıãr begi daòı 

“panmuú oñmadısa yüñ (4) ekesidür” dimiş. Ol meclisde meger bir ãÀóib-dil-i dervìş 

(5) var-ıdı. Bu sözi işitdi, güldi ve bu ebyÀtı oúudı. 

                                                 
115 Metinde hem “úılup” hem de “úulup” şeklinde harekelenmiş. 
116 Metinde “elif”le yazılmış. 
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(6)  

(7)  

(8) Ger arta sende her gün ‘ilm ü óikmet Daòı rızú eksile cÀh-ıla nisbet 

(9) Bu nÀdÀnlar şu úadar rızú bulurlar Ki dÀnÀlar aña ‘Àciz úalurlar 

(10) Úaplanlar aclıà-ıla ölürler   KilÀblar öñinde úoyın etleri  

[98b] (1) BeyÀda úalurlar, ‘acebdür óikmet-i AllÀh kime ‘ilm ve ma‘rifet virür, 

kime (2) ni‘met ve devlet virür. Pes bu ni‘met ve devlet hünere göre degüldür. (3) 

Teyìd-i İlÀhì birledür. Nitekim úÀ’il eydür: 

(4)  

(5)  

(6)  

(7) Dime devletde kÀr-dÀnì gerek   Belki teyìd-i ÀsumÀnì gerek 

(8) Baòt ü devlet bekÀr-ı dÀnì degül   Cüz bi-teyìd-i ÀsumÀnì degül 

(9) Bu cihÀnda budur iken meşhÿr   CÀhil ola ‘azìz ü ‘Àúil ü òor 

(10) KìmyÀ aããısın öldürür àam ü renc Yürür eyle bulur òarÀbda genc 

[99a] (1) Meger mÀżì zamÀnda bir pÀdişÀha bir maóbÿb-ı kenìzek getürmişler. 

(2) Çìn diyÀrından ki ol kenìzek şÀh olmış-ıdı. Cümle varından (3) zülf-i zencìr-ile ve 

dudaà-ı úÀnÿn şifÀ olmış-ıdı, göñül (4) zülfi bÀàında ser-gerdÀn ve ‘aúl óüsni bÀàında 
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óayrÀn-ıdı. (5) PÀdişÀh anı bir gice şebistÀna úoyup çeng ü rebÀb getürüp (6) òalvet 

ãoóbet úıldı tÀ aña degin kim şarÀb-ı reyóÀnì dimÀàı ter (7) úıldı, vaúti nÀzil oldı, 

úuvvet-i nefsÀnì ve leõõÀt-ı revóÀnì (8) bir gün yüzi bigi oldı. LÀcirem şÀh ùuru geldi, 

kenìzek (9) mihr-i rÿyı kenÀrında meh gibi úarÀr eyledi ammÀ duòter [99b] (1) 

mümÀna‘at úıldı. ŞÀh nice kim cehd úıldı ol ãafóa-i sìmìn (2) üzerinde ve eyżan lehü 

yazmaàa ol óoúúa-i la‘lìden úalem, sulùÀnı (3) birle bir úaùre mürekkeb almadı. Pes ol 

úaúınc-ıla ol duòteri (4) bir siyÀh Óabeşì úulına baàışladı ki ol úuluñ üstün (5) ùudaàı 

gözine niúÀb olmış-ıdı ve altın dudaàı úuşaàına (6) inmiş-idi ve her úatınuñ úalıñlıgı 

bir úat yir úalıñınca olayıdı. (7) E’l-‘ıyÀõü billÀhi117 bir heykeldi kim ãaòr cini eger anı 

düşinde görse (8) serÀsime olaydı ve ‘ifrìt diyü anuñ úatında vildÀn (9) cennete 

beñzerdi ve ‘ayne’l-úıtre baàalından ve ÀàÀzından (10) revÀn-idi. Fi’l-cümle ziştlik tÀ 

rÿz-ı úıyÀmet [100a] (1) ol naós-i vücÿdda òatm olmış-ıdı kim anuñ õikri daòı defter-

i (2) zişt eyler. Nitekim òÿblıú Yÿsuf’da òatm oldı ve nÀz dil-ber-i (3) Óafãa’da 

maòtÿm-durur. 

(4)  

(5) Ol şöyle girye manôar-ıdı  Ziştlıàı kim òaber vire anuñ 

(6) SiyÀh miskìn daòı çoú zamÀn-ıdı nefsi ùÀlib ve óırsı (7) rÀàıb ve şehveti 

àÀlib olmış-ıdı mihri deprendi (8) ve mühri óayÀyı götürdi, duòter-i bed-aãıl daòı 

siyÀhda (9) mücÀneset gördi, siyÀha der-Àgÿş itdi, sìne-ber-sìne (10) leb-be-leb ãabÀóa 

dek siyÀh [u] sepìd,118 baòt u murÀdÀt [100b] (1) küllì ve cüz’ì óÀãıl úıldı. Çün seóer 

oldı, pÀdişÀh (2) ùuru geldi, duòteri istedi, bulmadı, gice itdügi işden (3) bì-òaber-idi. 

ÓikÀyet eydivirdiler, şÀhuñ cÀn başına (4) ãıçradı, uyurken uyandı ve ser-òoş-ıdı, 

ayıldı, àaøab (5) úanı coşageldi, gözlerini örtdi, òÿn-ı ‘aúìúa (6) döndürdi. Pes buyurdı, 

siyÀhı ve ol duòteri getürdiler, ellerin (7) baàladılar, serÀy bÀrÿsından aşaàa bıraúmaú 

                                                 
117 “Allah’a sığınırım” manasındaki bir söz. 
118 Metinde “sipìõ” şeklinde yazılmış. 
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istediler. Pes vüzerÀdan (8) birinüñ maóøar kişi ùuru geldi, şefÀ‘at yüzin yire urdı. (9) 

ŞÀh ayaàında baş úodı. Eyitdi: “ŞÀhÀ! SiyÀhuñ ne sucı (10) vardur ki şÀhuñ bu gice 

in‘Àm-ı devletine ùuş oldı?” 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

DİL İNCELEMESİ 

Birtakım İşaretler: 

-  : Dil incelemesi bölümünde fiil kök, gövde ve ekleri bu işaretle 

verilmiştir. 

+  : Dil incelemesi bölümünde ad kök, gövde ve ekleri bu işaretle 

gösterilmiştir. 

/  : Ve, veya 

> : Dil incelemesi bölümünde, kelimenin sonraki şeklini göstermek üzere 

kullanılmıştır. 

< : Dil incelemesi bölümünde, kelimenin önceki şeklini göstermek üzere 

kullanılmıştır. 

3.1. Yazım Özellikleri 

Bu çalışmaya konu olan metin genel itibarıyla okunaklı ve harekeli bir nesih 

yazı ile yazılmıştır. Metinde Gülistan’ın Farsça orijinal kısımları harekesiz ve çoğu 

yerde kırmızı mürekkeple verilmiştir. Bununla birlikte şerh metnini destekleyen çeşitli 

Arapça ve Farsça ifadeler de (ayet, hadis-i şerif, atasözü vd.) harekesizdir. Metin imla 

bakımından Arap, Fars ve Uygur yazı dili geleneklerinden gelen özellikleri bir arada 

bulundurmaktadır. Bu sebeple harflerin ya da kelimelerin yazılışları da çeşitlilik 

göstermektedir. Metinde yazım kuralları bakımından birlik yoktur. Aynı satırda aynı 

kelimenin bile farklı yazılışlarına rastlanabilmektedir. Örneğin “ne” kelimesi 96b/1’de 

hem elifle (١) hem de güzel he (ہ) ile yazılmıştır. Bu bölümde metnin yazım özellikleri 

başlıklar hâlinde örneklerle birlikte ele alınacaktır. 
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3.1.1. Ünlülerin Yazılışı 

Bu çalışmada incelenen metinde karışık imla unsurlarını görmekteyiz. Türkçe 

kelimelerde ünlülerin yazımında birtakım farklılıklar bulunmaktadır. Metnimizde 

ünlüler, Eski Anadolu Türkçesi metinlerinin genelinde olduğu gibi bazen hareke 

işaretleri ile bazen de imla harfleri denilen (ا) elif, (و) vav ve (ى) ye ile yazılmıştır. Bu 

kullanımların da kendi içerisinde tutarlılık gösterdiğini söylemek güçtür. Ünlü 

harflerin metnimizdeki yazılışıyla ilgili ayrıntılar aşağıdaki gibidir: 

3.1.1.1. /a/ Ünlüsü 

/a/ ünlüsünün ön ses, iç ses ve son sesteki yazılış şekilleri aşağıdaki gibidir: 

Ön seste  

Medli elif ile ( آ ):  acın [61b/6],   açup [70b/9] 

Üstünlü elif ile ( آ):  aàladı [38b/2],  arpa [58a/5] 

Elif ile ( ا ):  acmaú [11a/7],  añmaú [11a/8], 

İç seste 

Elif ile ( ا ):  arslandan [74a/3],   úalan [40a/6] 

Üstün ile (   َ  ):  úaúımaya [17a/10],  úala [68b/1] 
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Son seste 

Elif ile ( ا ):   ara [54a/6],  baúa [8b/8] 

Güzel he ile ( ه ):   úara [97b/6],  úalıñınca [99b/6] 

3.1.1.2. /e/ Ünlüsü 

/e/ ünlüsünün ön ses, iç ses ve son sesteki yazılış şekilleri aşağıdaki gibidir: 

Ön seste  

Üstünlü elif ile ( آ):  erenler [18a/9],  evine [67b/6] 

İç seste 

Üstün ile (   َ ):  ilerü [72a/3],  iletmezler [48b/8] 

Güzel he ile ( ه ):  deveyi [64a/7]  dededen [15b/2] 

Elif ile ( ا ):  yücelesin [64a/1]  döşeyesin kim [5b/8] 

Son seste 

Güzel he ile ( ه ):  çekmeye [59b/3],  depele [79a/3] 

Elif ile ( ا ):  eylemeye [17b/2],  ne [96b/1] 
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3.1.1.3. /ı/, /i/ Ünlüleri 

/ı/ ve /i/ ünlülerinin ön ses, iç ses ve son sesteki yazılış şekilleri aşağıdaki 

gibidir: 

Ön seste  

Esreli elif (  ا ) ile:  iki [22b/5],  ıraú [25b/2] 

Esreli elif ye (ا   ي ) ile:  iş [40b/6]  

İç seste 

Esre (  َ  ) ile:  dırnaàı [76a/1],  ùoàrılıú [63a/4] 

Son seste 

Esre (  َ  ) ile:  iki [82a/8] 

Esreli ye (ي) ile:  diri [20a/3],  çeri [36a/6] 

3.1.1.4. /u/, /ü/, /o/, /ö/ Ünlüleri 

/u/, /ü/, /o/, /ö/ ünlülerinin ön ses, iç ses ve son sesteki yazılış şekilleri aşağıdaki 

gibidir: 

Ön seste  

Ötreli elif (ٱ ) ile:  oturmışıdum[43a/5],  olsun [17b/4] 

Ötreli elif vav ( ٱو ) ile:  oò [82a/9],  öldürüp [28b/8] 
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İç seste 

Ötre (   َ   ) ile:  sürür [58b/7],  sürçen [78b/8] 

Ötreli vav )ۇ ( ile:  düdük [29a/4],  oàul [77a/4] 

Son seste 

Ötre (   َ   ) ile:  acu [90b/5] 

Ötreli vav )ۇ ( ile:  aàu [24b/7],  eyü [21a/5] 

3.1.2. Ünsüzlerin Yazılışı 

Arapçada bulunmayan ç (چ), p (پ) g (گ) ve ñ (ك) ünsüz harfleri için Osmanlı 

Türkçesinde farklı işaretler kullanılmıştır. Ayrıca /s/ ve /t/ ünsüzleri de birden fazla 

işaretle yazılmıştır. 

3.1.2.1. /ç/ Ünsüzünün Yazımı 

Metinde /ç/ ünsüzü için herhangi bir standart olmadan hem çim (چ) hem de 

cim (ج) harfleri kullanılmıştır.  

 genç [29b/3],  içinde [29b/7] ãuçın [90b/8], ãucın[94b/5] 

3.1.2.2. /p/ Ünsüzünün Yazımı 

Metinde /p/ ünsüzü için herhangi bir standart olmadan hem be (ب) hem de pe 

 ile (ب) harfleri kullanılmıştır. /p/ ünsüzü zarf-fiil eklerinde genellikle (پ)

gösterilmiştir. 



 

102 

 

 barmaàını [32a/5],  yapmaya [42b/1],  yapmaya[14b/8], 

 úurup [14a/4] 

3.1.2.3. /g/ Ünsüzünün Yazımı 

İncelenen metinde /g/ ile /k/ seslerini ayırt edecek herhangi bir işaret genel 

olarak kullanılmamıştır, her iki harf için de kef ( ك) kullanılmıştır. Az sayıdaki 

kelimede /g/ sesi için üç noktalı kef (ڭ) kullanılmıştır. 

 bege [81a/1],  yigit [17a/7],  yigrekdür [20b/7] 

3.1.2.4. /ñ/ Ünsüzünün Yazımı 

Metinde /ñ/ ünsüzü kef ( ك) ya da üç noktalı kef (ڭ) ile yazılmıştır. 

 öñine [24b/4],  öñürdi [20a/6],  pìrüñ [86b/5] 

3.1.2.5. /s/ Ünsüzünün Yazımı 

Metnimizde Arapça ve Farsça kelimelerde kullanılan peltek s (ث) dışında /s/ 

ünsüzü için iki farklı harf kullanılmaktadır: Genel olarak kalın sıradan ünlülerin 

bulunduğu kelimelerde sad (ص), ince sıradan ünlülerin bulunduğu kelimelerde sin (س) 

harfi kullanılmıştır. Fakat istisnaları mevcuttur.  

 ãala [85a/9],  isüz [59b/2],  ıãuz [22b/1],  seveler [63b/4] 

3.1.2.6. /t/ Ünsüzünün Yazımı 

Metnimizde /t/ ünsüzü için iki farklı ünsüz kullanılmıştır. Genellikle kalın sesli 

bulunan kelimelerin ön sesleri tı (ط), ince sesli bulunan kelimelerin ön sesleri ise te 

 .harfi ile yazılmıştır. Fakat bu kullanımın istisnaları mevcuttur (ت)
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 ùutar [68b/8],  ùatlulıàı [15a/4],  tüyi [58b/3] 

3.1.3. Bazı Ek ve Şekillerin Yazılışı 

3.1.3.1. Belirtme Hâli (Akuzatif) Ekinin Hemze (ء ) İle Yazılması 

     

pìşeyi  [22b/1]  úal‘eyi [41b/4]  bì-çÀreyi [14a/6] 

3.1.3.2. Belirtme Hâli Ekinin Tek veya Çift Ye (ى) İle Yazılması 

       

çevgÀnını [3a/9] zevraúını [4b/10] vezìri [15b/10]         bunı [24b/2]  

3.1.3.3. Belirtme Hâli Ekinin Esre(  َ  ) İle Yazılması 

     

ùÀ‘ati [1b/5]  şükri [1b/6]   genci [2b/3] 

3.1.3.4. İzafet Kesresinin Yazılması 

Farsça isim ve sıfat tamlamalarının bağlayıcı unsuru olan izafet kesresi metinde 

kimi zaman hemze “ء”, kimi zaman çift “ى”, kimi zaman da esre ile yazılmıştır.  

     

fermÀn-ı zübÀn [3a/8]           vefÀ-yı zamÀne [2b/4]   ‘atebe-i ‘Àliye [11a/4] 
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3.1.3.5. Şedde Kullanılması 

Özellikle Arapça kökenli kelimelerin kök ve türemiş şekillerinde çift ünsüz 

karşılığı olarak şedde kullanılmıştır. Bunun yanı sıra az da olsa metnimizde uygun 

görülen Farsça ve Türkçe kökenli kimi kelimeler de şedde ile yazılmıştır. Esasında 

şeddeye ihtiyaç duyulmayan bazı Türkçe kelime ve eklerde de muhtemelen müstensih 

ünsüz benzeşmesini göstermek için şedde kullanmıştır. 

         

Münevver [19a/1]       memlekettde  [57b/1]        ‘Àúiller [62b/1] 

    

muùùali‘ [69a/1]  eyittdi [75a/6] 

3.1.3.6. Tenvin Kullanılması  

         

şer‘en [4b/5]   ‘aklen [4b/5]    resmen [4b/5] 

3.1.4. Aynı Ek ve Kelimelerdeki Farklı Yazılışlar  

Metinde Arapça, Farsça ve Türkçe bazı kelimelerin farklı yazılışları mevcuttur.  

3.1.4.1. Türkçe Kelimelerdeki Farklı Yazılışlar  

Metindeki Türkçe kelimelerin farklı yazılışlarına örnekler: 

      

daòı [4a/6]    daòı [5b/7] 
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nice [13b/9]   nice [13b/9]  nice [92a/2] 

    

saña [4a/6]   saña [39b/9]  

     

ayaú [4a/6]   ayaà [28a/1]   

     

çeri [4a/6]   çerü [58a/10]  

3.1.4.2. Arapça Kelimelerdeki Farklı Yazılışlar 

Metindeki Arapça kelimelerin farklı yazılışlarına örnekler: 

     

dünyÀ [19a/7]   dünye [25a/5]  

     

óaú [17b/6]   óaúú [84a/7]   

    

terbiyet [86a/6]  terbiyyet [87b/4]    
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3.1.4.3. Farsça Kelimelerdeki Farklı Yazılışlar 

Metindeki Farsça kelimelerin farklı yazılışlarına örnekler: 

    

çün [3b/4]   çü [13b/5]   

    

dehÀn [27b/2]   dehen [80a/8]  

    

rÿbeh [07b/3]   rÿbÀh [64a/4] 

3.1.4.4. Aynı Eklerdeki Farklı Yazılışlar 

    

ziştlik [99b/10]  ziştlıú [100a/5] (ziştlıàını) 

3.2. Ses Bilgisi 

Metindeki ses bilgisi olayları ünlüler ve ünsüzler olmak üzere iki başlık altında 

incelenmiştir. 

3.2.1. Ünlüler 

Ünlüler ses bilgisi açısından ünlü uyumu, ünlü değişmeleri, ünlü düşmesi, ünlü 

birleşmesi ve ünlü türemesi olarak ele alınmıştır. 
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3.2.1.1. Ünlü Uyumu 

Ünlü uyumu kalınlık-incelik uyumu ve düzlük-yuvarlaklık uyumu olarak iki 

kısımda incelenmiştir. 

3.2.1.1.1. Kalınlık-İncelik Uyumu 

Metnimizde Türkçe kelime ve eklerde kalınlık-incelik uyumu tamdır.  

i- fiili umumiyetle düşmemiş ve önceki kelimeye bitişik yazıldığı durumlarda 

uyuma bağlı olarak okunmuştur: 

oturmışıdum [43a/5], urmışıdum [63a/2], günidi [08b/7], vezìridi [17a/2] 

-iken zarf-fiil eki günümüzde olduğu gibi metinde de daima incedir. Genel 

olarak ayrı yazılmıştır. Fakat bitişik yazıldığı hâller de bulunmaktadır.  

ża‘ìfiken [26b/9], varken [84a/1] 

Günümüzde tamamen uyum dışı aklan -ki aitlik eki metnimizde uyuma tabi 

kullanılmıştır: 

altındaàına [38a/3], elindeki [55a/5], uçmaúdaàı [39b/8], yirdeki [57a/4] 

Bugün uyum dışı kalan “hangi”, “hani” ve “dahi” kelimeleri metnimizde 

uyuma bağlı olarak kullanılmıştır: 

úanı [57b/10], úanúı [37b/1], daòı [37b/5] 

Metnimizde “ile” edatının kendisinden önceki kelimeye hem bitişik hem de 

ayrı yazıldığı örnekler vardır. Kelimeye bitişik yazıldığı durumlarda uyuma uygun 

okunmuştur. 

düşmenile [87a/10], bÿyıla [12a/8] 

3.2.1.1.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Eski Türkçede ya da günümüzde düz ünlü taşıyan bazı kelime ve eklerin Eski 

Anadolu Türkçesi devresinde yuvarlak ünlü taşıması bu devreye ait fonetik 
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özelliklerdendir. Metnimizde de bu özelliğe rastlamaktayız. Bazı kelimelerdeki 

yuvarlak ünlüler de Eski Türkçedeki hâlini muhafaza etmiştir. 

kendü [23a/6], altun [54b/8] 

3.2.1.1.2.1. Kelime Kök veya Gövdesinde Yuvarlaklaşma 

-g/-ġ seslerinin düşmesi nedeniyle uyum dışı kalan kelimelere örnekler: 

dürlü < türlüg [36a/10], úapu < úapıà [43b/3],  

b, m, p, v gibi dudak ünsüzlerinden kaynaklanan yuvarlaklaşma ile uyum dışı 

kalan kelimelere örnekler: 

demür [32b/1], semüz [21b/8] 

3.2.1.1.2.2. Eklerin Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu İle İlgili Durumları 

Eski Anadolu Türkçesinde düzlük-yuvarlaklık uyumu bakımından uyuma 

uymayan pek çok ek vardır. Bunların bir kısmı eklerin ilk şekillerini devam 

ettirmelerinden kaynaklanan yuvarlaklıklar, bir kısmı ise dudak ünsüzlerinin 

yuvarlaklaştırıcı etkisinden dolayı meydana gelen yuvarlaklıklardır. Bu sebeple, 

çalışmamızda ekler yuvarlak ünlü taşıyanlar ve düz ünlü taşıyanlar olarak ikiye 

ayrılmıştır. 

3.2.1.1.2.2.1. Yuvarlak Ünlü Taşıyan Ekler 

Yuvarlak ünlü taşıyan ekler ünlüsü aslında yuvarlak olanlar ve ünlüsü sonradan 

yuvarlak olanlar olmak üzere iki alt başlıkta incelenmiştir. 

Ünlüsü aslında yuvarlak olanlar: 

-up, -üp, -uban, -üben zarf-fiil eki: it-üp (idüp) [55a/2], di-y-üp [55a/8], úap-

a-y-up [56b/10], ol-ma-y-up [57b/2], geç-üben [52a/4] 

-duk, -dük sıfat-fiil eki: úıl-duà-ı [86a/6], úaúı-duà-ı-n-a [17a/10], baú-duà-ı-

nı [20b/5] 
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-dur, -dür bildirme eki: ıãuz+dur [22b/1], di-miş-dür [26b/10], hüner+dür 

[11a/6] 

-dur, -dür fiilden fiil yapma eki: öl-dür-di [74b/2], bin-dür-di [95b/2] 

-ur, -ür fiilden fiil yapma eki: geç-ür-miş [40a/8], biş-ür-mek [93b/1] 

-sun, -sün, -sunlar, -sünler emir eki: dep-ele-sünler [93b/7], get-sün [56a/1], 

baàış+la-sun [28a/6] 

Ünlüsü sonradan yuvarlaklaşmış olan ekler ise şunlardır: 

+(u)m, +(ü)m, +(u)muz, +(ü)müz teklik ve çokluk 1. şahıs iyelik ekleri: 

òalú+um [37a/3], güc+üm [8a/4], eåer+ümüz [11b/6], zamÀn+umuz+da [33b/6] 

+(u)ñ, +(ü)ñ, +(u)ñuz, +(ü)ñüz teklik ve çokluk 2. şahıs iyelik ekleri: 

ni‘met+üñ [35a/2], yÀr+uñ [52b/9], úadr+üñüz+i [80b/3], luùf+uñuz+dan [81a/3],  

-nuñ, -nüñ; -uñ, -üñ; -ñ ilgi hâli eki: maôlÿm+uñ [84a/3], bend+üñ [86b/9], 

bu+nuñ [84b/6], kimse+nüñ [86a/2], ata+ñ [40a/7] 

-lu, -lü; -suz, süz isimden isim yapma ekleri: ad+lu [93b/3], giz+lü [27a/7], 

óaú+suz [4b/7], eger+süz [58a/5] 

-dum, -düm görülen geçmiş zaman eki: dut-ma-dum [66a/8], eyit-düm 

[43b/7] 

-duú, -dük görülen geçmiş zaman eki: gir-dük: [94b/8], al-duú [41b/4] 

-uz, üz çokluk 1.şahıs eki: bil-mez-üz [84b/9], ur-ur-uz [64b/1]  

-vuz, vüz çokluk 1.şahıs eki: al-ur-sa-vuz [72b/9] 

-(u)ñ, -(ü)ñ, -ñüz, ñuz çokluk 2. şahıs emir eki: çıú-uñ: [55b/10] düz-üñ 

[86a/10], it-üñüz (idünüz) [42b/6] 
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-ur, -ür geniş zaman eki: úal-ur [06a/3], öl-ür [64b/7] 

-melü, -malı sıfat-fiil eki: bil-dür-melü olıcaú [24b/9] 

-duúda, -dükde zarf-fiil eki: baàla-duúda [08b/6] geş-dükde [01b/8] 

-u, -ü zarf-fiil eki: di-y-ü [54b/3] 

-cuú, -cük isimden isim yapma eki: oàlan+cuú+lar+ı+n+ı [36b/6] 

-u, -ü fiilden isim yapma eki: öl-ü+den [49b/1], úoò-u+sından [12a/6] 

-mur fiilden isim yapma eki: yaà-mur [32b/2] 

-sul isimden isim yapma eki: yoú+sul [62b/6] 

3.2.1.1.2.2.2. Düz Ünlü Taşıyan Ekler 

Bazılarının istisnaları olmakla beraber metnimizde düz ünlü taşıyan ekler 

şunlardır: 

+ı, +i, +ni yükleme hâli eki: óÀl+i: [83b/6], hümÀ+y+ı [25a/5], ümìõ+ni 

[41b/2] 

+ı, +i teklik 3. şahıs iyelik eki: aàac+ı+n+ı [73a/4], bend+i+n+i: [85b/9] 

+lık, +lik, +luk, +lük isimden isim yapma eki: gün+lük [88b/9], úul+luú 

[96a/5], tanrı+lıú [97b/4], pìr+lik [41b/1] 

+cı, +ci, +çı, +çi isimden isim yapma eki: av+cı+lar [60a/5], ãat-ıcı [51a/2] 

+mı, mi soru eki: olur mı [35a/9], şekker mi [29a/4] 

+ncı, +nci isimden isim yapma eki: üc-ü-nci [83a/3], 

-ıcı, -ici, -ucı, -üci fiilden isim yapma eki: ãatıcı [51a/2], olucı [52a/10] 
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-n fiilden fiil yapma ekindeki yardımcı ünlüler: gör-i-n-üp [31a/8], bul-ı-n-

maz [2b/5] 

-ş fiilden fiil yapma ekindeki yardımcı ünlüler: ir-i-ş-di [27a/10], yet-i-ş-

miş-dür [11a/10] 

-dı, -di görülen geçmiş zaman eki: ıãmarla-dı [31a/7], bitür-di: [32b/3] 

-mış, -miş öğrenilen geçmiş zaman eki: bul-mış [50a/10], di-miş: [98a/4] 

-ısar, -iser gelecek zaman eki: ol-ısar [30b/4], gel-iser-di [81b/10] 

-àıl, -gil teklik ikinci şahıs emir eki: ur-àıl [4a/5], yi-me-gil [29a/4] 

-ın, -in teklik birinci şahıs eki: bil-mez-in [34a/7],  

-sın, -sin teklik ikinci şahıs eki: ùaàıd-ur-sın [37a/1], id-er-sin [90a/9] 

+mış, +miş sıfat-fiil eki: úal-mış meåeldür [14b/5], deg-in-miş bir vezìri 

[15b/10] 

-sız, -siz çokluk ikinci şahıs eki: gör-ür-siz [72b/9], buyur-a-sız [80b/5] 

-ıcaú, -icek zarf-fiil eki: ol-ıcaú [26b/9], kes-icek [15a/3] 

-ınca, -ince zarf-fiil eki: úıl-ma-y-ınca [17b/2], gör-me-y-ince [39b/10] 

3.2.1.2. Ünlü Değişmeleri 

Bu bölümde metnimizde örneklerine rastladığımız ünlü değişmeleri ele 

alınmıştır. 

3.2.1.2.1. i/e Değişmesi 

Türkçede kelime başında ve ilk hecedeki e’lerin i, bazı i’lerin ise e olma 

temayülü vardır. Bu temayülü Eski Türkçenin başından beri görmekteyiz. Bu iki 
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değişmeden i’lerin e olması daha çoktur. Bu çokluk bilhassa Batı Türkçesinde 

görülmektedir.119 

Eskiden beri Türkçede aynı kelimenin hem i’li hem de e’li yazılışlarının 

olmasından kaynaklık olarak i/e sesi değişimi konusu üzerinde, mevcut olan ünlüler 

dışında bir de kapalı e’nin var olup olmadığı konusunda uzmanlar kesin bir görüş 

birliğine varamamışlardır. Bugün /e/ ile yazılan pek çok kelime Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde /i/ ile yazılmıştır. Bu sebepten ötürü Sir G. Clauson, N. A. Baskakov, E. 

R. Tenisev gibi bazı Türkologlar Türkçede kapalı /ė/ ünlüsü ile birlikte 9 asli ünlü ses 

olduğunu kabul ederler.120 

Metnimizin çeviri yazısında kapalı e kullanılmayıp kelimelerin yazılışları esas 

alınmıştır. Metnimizde i ünlüsünü taşıyan pek çok kelime bugün e iledir. Eski 

Türkçenin Köktürk ve Uygur devirlerinde e vokali taşıyan bazı kelimelerin de hem e’li 

hem de i’li kullanımına metnimizde rastlamaktayız. Bazı kelimeler de eski e sesini 

muhafaza etmiştir. 

Günümüzde /e/ sesi ile kullanılan metnimizde /i/ ile yazılan kelimelere 

örnekler: 

bil “bel” [27a/6], di- “de-” [12a/5], biş “beş”[73a/5], gice “gece” [23b/8], it- 

“et-”[70b/6] 

Eski Türkçenin Köktürk ve Uygur devirlerinde /e/ vokali taşıyıp metnimizde 

de e’li olan fakat bugün i’li şekilleri kullanılan kelimelere örnekler: 

edgü > eyü “iyi” [04a/4], ked- > gey- “giymek” [86b/3] 

Metnimizde de günümüzde de e’li olan kelimelere örnekler: 

beg [18b/6], begen- [70a/4], getür- [77b/6], eksük [18a/5] 

                                                 
119 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, İstanbul, 2008, s. 79. 
120 Timur Kocaoğlu, “Tarihi Türk Lehçeleri Metinlerinin Transkripsiyonlanmasında Kapalı ė/i 

Meselesi”, Türk Kültürü, Sayı: 483, Ankara, Temmuz-Ağustos 2003, s. 268. 
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3.2.1.2.2. u/i ve ü/i Değişmesi 

Aslında /u/ ya da /ü/ ile olan bazı kelimeler Batı Türkçesinde i’ye dönmüştür. 

Bu değişmelere metnimizde rastlanmamaktadır. Örnekler: 

düzül- > dizil- [29a/8], büt- > bit- [27a/4] 

3.2.1.2.3. o/u ve ö/ü Değişmesi 

Arap harfli yazıda Türkçenin yuvarlak vokallerini göstermek için değişik 

işaretler bulunmamaktadır. u, ü, o, ö ünlü harfleri aynı işaretle karşılanmıştır. Bu 

bakımdan ilk hecedeki yuvarlak vokallerin dar mı yoksa geniş mi olduklarını imladan 

anlamak mümkün değildir. Bu durumda, bu şekildeki ilk hece vokallerinin bugünkü 

şekillerinin ne vakit oluştuğu hususu kesin olarak bilinmemekle beraber bu oluşumun, 

eski devirler içinde mümkün olabileceği gibi, ağız tesirleri ile yeni olabileceği de 

düşünülebilir. o/u değişimi, ilk hecede görülen bir değişikliktir.121 Örnek:  

oàra- > uàra- [88a/3] 

3.2.1.2.4. ö/e Değişmesi 

Az görülen bir değişikliktir. Örnek: 

eyle “öyle, o şekilde” [22b/2] 

3.2.1.3. Ünlü Düşmesi  

Daha çok kelime ortasında rastlanan bu ses olayında vurgusuz orta hece ünlüsü 

düşmektedir. Metnimizde ünlü düşmesine sıkça rastlamaktayız. Örnekleri: 

boyun+ına > boynına [07a/7], dirilik+inden > dirliğinden [41b/1], eyülük+in > 

eylügin [79b/9] 

                                                 
121 Mustafa Özkan, a.g.e, s. 86. 
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3.2.1.4. Ünlü Birleşmesi (Kontraksiyon)  

Türkçede kelime köklerinde yan yana iki ünlü bulunmadığından, ünlü ile biten 

bir kelimeye yine ünlü ile başlayan bir ek ya da kelime eklendiğinde vokallerden biri 

düşer. Gerçekleşen bu ses olayı kalıplaşmış, yazı diline geçmiş kelimeler ortaya 

çıkardığı gibi kalıplaşmamış örnekleri de vardır. 122 Ünlü birleşmesine metnimizden 

örnek olarak şunları verebiliriz: 

böyle < bu + eyle [71a/10], kendüz < kendü + öz [15a/3], kimesne < kim + 

ise + ne [26b/8], şol < şu + ol [20b/10], niçün, neçün < ne + içün [75a/7] 

3.2.1.5. Ünlü Türemesi 

Metnimizde yabancı kökenli kelimelerde bu ses hadisesine rastlanmaktadır. 

Türkçede yan yana gelmeyen iki sessiz harfi yan yana bulunduran kelimelerde 

söyleyişteki zorluğu gidermek için bu iki sessiz harf arasında vokal türemektedir. 

Örnekler:  

‘aúl > ‘aúıl [04b/10], aãl > aãıl [15b/10], ‘ömr > ‘ömür [18a/1], şehr > şehir 

[25b/2] 

3.2.2. Ünsüzler 

Şekil bilgisi bakımından ünsüzler ünsüz değişmeleri, ünsüz  benzeşmesi, ünsüz 

düşmesi, ünsüz türemesi ve hece düşmesi başlıkları altında incelenmiştir. 

3.2.2.1. Ünsüz Değişmeleri 

Bu bölümde metnimizde örneklerine rastladığımız ünsüz değişmeleri ele 

alınmıştır. 

                                                 
122 Muhammet Yelten, Eski Anadolu Türkçesi ve Örnek Metinler, İstanbul Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi Yayını, İstanbul, 2009, s.82-83. 
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3.2.2.1.1. b > p değişmesi 

Kelime başında görülen bir ses hadisesidir. Metnimizde barmaķ ve bıñar 

kelimelerinin asli b sesini muhafaza ettiği görülmektedir. 

barmaú [50a/3], bıñar [31a/4] 

3.2.2.1.2. ú > ò değişmesi 

Türkçede kelime başında ò sesi bulunmamaktadır. Bugün h ile başlayan bazı 

kelimeler de Eski Türkçe devresinde ú sesini ihtiva etmekteydi. Eski Anadolu 

Türkçesinde de bu ú sesi kendisini muhafaza etmiştir. Ú sesinin ò şeklinde gelişmesi 

daha sonraki yüzyıllarda olmuştur.123 

Günümüzde kelime başında h olup metnimizde ú ile geçen kelimelere örnek 

olarak şunları verebiliriz: 

úanı “hani” [57b/10], úanúı “hangi” [37b/1], úansı “hangi” [56a/8] 

Metnimizde kelime içindeki ve kelime sonundaki ú > ò değişikliğinin standart 

bir kullanımı bulunmamaktadır. Aynı kelimenin hem ú hem de ò sesi ile örnekleri 

vardır: 

úoòusından [12a/6], oò “ok” [03b/4], oú [87b/9], yoòsa [86a/7], uyòu [19a/2] 

3.2.2.1.3. t > d değişmesi 

Eski Türkçede kelime başındaki t ünsüzü Eski Anadolu Türkçesinde t’nin 

korunması veya d’ye dönüşmesi bakımından karışık bir durum göstermiştir. İnce 

sıradan sözcüklerde bu değişim daha çok görülmüştür. Kalın sıradan kelimelerde t sesi 

genellikle korunmuştur. Metnimizde de durum böyledir. Bazı kelimeler değişime 

girmemiştir. Bazı kelimelirin hem t’li hem d’li şekilleri de bulunmaktadır. Örnekler: 

                                                 
123 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, İstanbul, 1977, s.48 
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deg- [70b/9], demür [32b/1], deve [64a/8], ùaà [25b/6], ùaàıl- [37a/4], dudaú 

[99a/3] 

İki şekli de olan kelimelere örnekler: 

dur- [32b/10], ùur- [24a/4], ùut- [68b/8], dut- [15a/1] 

3.2.2.1.4. k > g değişmesi 

Bu ses değişimi Eski Türkçeden Batı Türkçesine geçişte ortaya çıkmıştır. 

Metnimizde bu değişimin görüldüğü bazı kelimeler şunlardır: 

göñül [04a/7], getür- [06b/10], günile- [24b/3], gül- [77a/1], gümiş [71b/8], gün 

[83a/3], gel-[93b/9], genç [29b/3], gerçek [16a/10] gerek [07a/4] 

3.2.2.1.5. b > v değişmesi 

Eski Türkçede bazı kelimelerdeki b fonemi Batı Türkçesinde v’ye 

dönüşmüştür. Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

bar > var [20a/2], bar- > var- [88b/1], bir- > vir- [44b/5], biribi- > viribi- 

[59a/2], eb > ev [67b/6], yabız > yavuz [23a/10] 

3.2.2.1.6. m > b değişmesi 

Önseste görülen bu ses değişmesi metnimizde “men” kelimesinde 

geçmektedir. Bu kelime hem “men” hem de “ben” olarak metinde kullanılmıştır. 

men [23b/6], ben [05b/3] 

3.2.2.1.7. d > y değişmesi 

Bu değişime metnimizden örnekler: 

adaú > ayaú [44b/2], ked- > gey-[86b/3] 
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3.2.2.2. Ünsüz Benzeşmesi  

Günümüz Türkçesinde bir kelimeye eklenen ve ünsüz harfle başlayan ekler 

eklendiği kelimenin son harfi sert ünsüz ise sert, yumuşak ünsüz ise yumuşak ünsüz 

harfle başlar. Eski Anadolu Türkçesinde ise bazı ekler tek şekilliydi. Bu nedenle ünsüz 

benzeşmesine sık rastlanmaz. Metnimizde de bu konuda ikilik vardır. Ek başında 

sedalı olarak yazılan en yaygın ünsüz d (dal- د)’dir. -dı, -di görülen geçmiş zaman eki; 

-duú, -dük sıfat-fiil eki; -dur, -dür fiilden fiil yapım eki; -da,-de bulunma hâli eki; -

dan, -den ayrılma hâli eki daima dal (د) ile yazılmıştır. 

get-di [53b/5], geş-di [96b/1], geç-düginden [18b/8], müddetdurur [12a/5], yet-

dügi [8a/4], feãÀóat+dan [07b/2], it-dürmişdür [02a/9], felek+de [13a/9] 

3.2.2.2.1. Sedalılaşma 

Türkçede iki ünlü, iki sedalı ses arasında kalan p, ç, t, k ve ú ünsüzleri 

sedalılaşarak b, d, c, g ve à’ye dönüşürler. Metnimizde çok sayıda örneği 

bulunmaktadır: 

acuñ [58b/4], ayaàa [33b/2], işideler[17b/6], geçmege [17b/1] 

Metnimizde az da olsa son seste sedalılaşmaya da rastlanmaktadır. Son seste ç, 

t, ú olması beklenen harfler c, d, à şeklindedir: 

úurd [31b/6], ayaà [28a/1], bic- [71b/8], dörd [63a/8], ãucın [81b/6] 

3.2.2.3. Ünsüz Düşmesi  

Metnimizde görülen ünsüz düşmelerine örnekler: 

ıraú < yıraú [25b/2], úapu < úapıà [83a/5], ol- < bol- [64a/2], otur- < oltur- 

[25b/4], óaú < óaúú [17b/6] 



 

118 

 

3.2.2.4. Ünsüz Türemesi  

Türkçede çeşitli nedenlerle meydana gelen türeme ünsüzler epey fazladır. Bu 

ünsüzler (b, p, m, d, l, n, t, r, k, h, y, v) duruma göre kelimenin başında, ortasında veya 

sonunda türerler. Türkçenin hemen bütün şive ve lehçelerinde olan bu gelişme 

Türkçeye sonradan girmiş yabancı kelimelerde de görülmektedir.124 

3.2.2.4.1. -y- ve -n- ünsüzlerinin türemesi 

Türk dili, ses yapısı gereği iki ünlüyü yan yana bulundurmaz. Ünlü ile biten bir 

sözcüğe ünlüyle başlayan bir ekin getirilmesi ile oluşan aykırı durum, en az çaba 

kuralına göre en uygun ünsüz olan /y/ sesiyle ortadan kaldırılır.125
 

dere+y+e [25b/6], deve+y+i [64a/7], söyle-y-e-ler [16a/4]  

3. şahıs iyelik eklerinden sonra isim çekim eklerinden birisi gelince de şahıs 

ekinden sonra /n/ sesi türer.  

ata+sı+n+dan [40a/6], baş+ı+n+ı [52b/3] 

İle edat ve bağlacı ünlü ile biten kök ve gövdeye geldiğinde araya /y/yardımcı 

ünsüzü girer. 

kişi+y+ile [30a/9], belÀ+y+ıla: [42a/10] 

3.2.2.5. Hece Düşmesi  

Bir sözdeki hecelerden birinin terk edilme olayıdır. Ses bakımından birbirine 

benzer veya eşit seslerden oluşmuş iki heceden birinin zamanla eriyip düşmesi 

biçiminde gerçekleşir.126 Metnimizde bildirme ekinin -durur şeklinin yanı sıra -dur/-

dür şekli de kullanılmaktadır.  

                                                 
124 Faruk Kadri Timurtaş, a.g.e., s.50. 
125 Ahmet Bican Ercilasun, “Türkiye Türkçesinde Yardımcı Ses”, Türk Dili Dil ve Edebiyat Dergisi, 

Sayı: 585, Eylül 2000, s. 219-220. 
126 Günay Karaağaç, Türkçenin Ses Bilgisi, 2. bs., İstanbul, Kesit Yayınları, 2012, s. 74. 



 

119 

 

úılmışdur [08a/6], virmişdür [46b/6] 

3.3. Şekil Bilgisi  

Bu kısımda isimler, fiiller, fiilimsiler, ek-fiil, zamirler, sıfatlar, zarflar, edatlar, 

bağlaçlar ve ünlemler ele alınmıştır. 

3.3.1. İsimler  

Canlı ve cansız varlıkları, duygu ve düşünceleri, çeşitli durumları bildiren 

kelimelerdir. 127 İsimler yapım ve çekim ekleri alarak cümlede farklı görevler edinirler. 

3.3.1.1. İsim Çekim Ekleri  

İsim çekim ekleri çokluk ekleri, hâl ekleri ve iyelik ekleri olarak üç başlık 

altında incelenmiştir. 

3.3.1.1.1. Çokluk Eki: +lar/+ler 

yaàmur+lar [98a/2], çiçek+ler [52a/4] 

3.3.1.1.2. İyelik Ekleri  

 Teklik 1. şahıs iyelik eki : +m, +(u)m, +(ü)m 

dede+m [72a/3], òalú+(u)m [37a/3], göz+(ü)m [42b/6] 

 Teklik 2. şahıs iyelik eki: +ñ, +(u)ñ, +(ü)ñ 

dede+ñ [40b/8], faøl+(u)ñ [64b/5], düşmen+(ü)ñ [96b/5] 

 Teklik 3. şahıs iyelik eki: +ı, +i /+sı, +si 

eyyÀm+ı [51a/5], el+i [45a/7], fayda+sı [05b/7], ‘işve+si [09a/5] 

 Çokluk 1. şahıs iyelik eki: +(u)muz, +(ü)müz, +(ı)muz 

                                                 
127 “İsim” mad., TDK, Güncel Türkçe Sözlük. 
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rÀy+(u)muz [91a/5], úılıc+(ı)muz [58a/6], söz+(ü)müz [69b/4] 

 Çokluk 2. şahıs iyelik eki: +(u)ñuz, +(ü)ñüz 

luùf+(u)ñuz [81a/3], söz+(ü)ñüz [97a/6] 

 Çokluk 3. şahıs iyelik eki:+ları, +leri 

ana+ları [29b/10], muóabbet+leri [25b/1] 

3.3.1.1.3. Hâl Ekleri 

 İlgi Hâli (Genitif) Eki: +um/+üm, +uñ/+üñ, +nuñ/+nüñ 

biz+üm [33b/6], ac+uñ [58b/4], bend+üñ [86b/9], úarı+nuñ: [76b/1], gemi+nüñ 

[39a/8] 

 Belirtme Hâli (Akkuzatif) Eki 

+n 

Eski Türkçede bütün iyelik eklerinden sonra kullanılan +n belirtme hâli eki128, 

metnimizde 2. ve 3. teklik şahıs iyelik eklerinden sonra gelmiştir. Metnimizde bu 

kullanım oldukça yaygındır. 

el+leri+n [100b/6], baş+ı+n [27a/6] 

+ı/+i; +(n)ı/+(n)i; +(y)ı/+(y)i 

ÀvÀz+ı [53b/7], resÿl+i [81a/2], toòm+ı+n+ı [32b/10], ‘ulufe+si+n+i [82b/2], 

a‘dÀ+yı [61b/7], rubÀ‘ì+yi [22b/8] 

 Yönelme Hâli (Datif) Eki: +a/+e 

ãabÀó+a [54a/2], ãanavber+e [21a/10] 

                                                 
128 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, XV. Yüzyıl, Gramer - Metin - Sözlük, 2. bs., 

Edebiyat Fakültesi Basımevi, İstanbul, 1981, s.70. 
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 Bulunma Hâli (Lokatif) Eki: +da/+de 

ãavaş+da [76a/1], åÀliå+de [08b/1] 

 Ayrılma Hâli Eki (Ablatif) Eki: +dan/+den 

pÀdişÀh+dan [30b/7], sebeb+den [21a/3] 

 Eşitlik Hâli (Ekvatif) Eki: +ca/+ce, +cılayın/+cileyin 

ard+u+ñ+ca: [80a/6], ben+ce [86a/5] an+cılayın [35a/10], sen+cileyin [54b/6] 

 Vasıta Hâli (Enstrümental) Eki: +la/+le; +ıla/+ile 

i‘tisÀf+la [43a/7], leşker+le [37a/3], ma‘şÿú+ıla [40a/1], mÀlik+ile [33b/5]  

 Yön Hâli (Direktif) Eki: +ra/+re; +ru/+rü 

üz+re [85a/9], gi+rü [66a/4], ãoñ+ra [56b/10] 

3.3.1.2. İsim Yapım Ekleri 

İsim yapım ekleri isimden isim türeten ekler ve fiilden isim türeten eklerdir. 

3.3.1.2.1 İsimden İsim Türeten Ekler  

 +ca/ce 

ni+ce [06a/9] 

 +cı/+ci 

av+cı [60a/5], yardım+cı [63a/5] 

 +cılayın/+cileyin 

an+cılayın [35a/10], sen+cileyin [54b/6] 

 +cuú/+cük 

oàlan+cuú [36b/6] 

 +daş 

yol+daş+ları [93a/4] 
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 +egü 

bir+egü+ye [96a/5] 

 +ge 

Öz+ge [37b/5] 

 +lıú/+lik,+luú/+lük 

dost+lıú [60b/2], bir+lik [26a/5], dost+luú [82a/8], gün+lük [88b/9] 

 +lu/+lü 

hüner+lü [21b/4], ad+lu [93b/3] 

 +raú/+rek 

yig+rek [20b/7] 

 +ki 

evvel+ki [70a/5], şimdi+ki [77a/7] 

 +sul 

yoú+sul [62b/6] 

 +suz/+süz 

arpa+suz [58a/5], eger+süz [58a/5] 

 +(ü)nci 

üc+ünci [83a/3] 

3.3.1.2.2. Fiilden İsim Türeten Ekler 

 -acaú/-ecek 

ek-ecek [72b/9], gel-ecek [24b/4] 

 -ıcı/-ici 

ur-ıcı [53a/9], ãat-ıcı [51a/2] 

 -ú/-k 

art-u-ú [67b/1], ãovu-ú [41b/7] 

 -ma/-me 

öl-me [96b/9], giriş-me [9b/3] 
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 -maú/-mek 

ur-maú [3a/9] beyÀn it-mek [10b/6] 

 -maz/-mez  

yara-maz [58b/7] 

 -mur 

yaà-mur [32b/2] 

 -u/-ü 

öl-ü [49b/1] 

 -uú/-ük 

böl-üg+ü+n+de 

 -un 

uz-un [20b/7] 

3.3.2. Fiiller 

3.3.2.1. Fiil Çekim Ekleri 

3.3.2.1.1. Basit Zamanlı Fiil Kipleri 

3.3.2.1.1.1. Bildirme (Haber) Kipleri  

 Belirli Geçmiş Zaman Eki: -dı/-di/; -du/-dü 

Asıl geçmiş zaman eki -dı/-di’dir. Yazılışı itibari ile ünsüz benzeşmesine tabi 

değildir. Teklik ve çokluk 1. ve 2. şahıslarda ünlü daima yuvarlaktır. 129  

bul-dum [08a/3], götür-düñ [79b/2], baàışla-dı [99b/4], gir-dük [94b/8], yi-

düñüz [58a/1], günile-diler [24b/3] 

 Belirsiz Geçmiş Zaman Eki: -mış/-miş 

bul-mış-am [81a/6], kes-miş [68a/8], di-miş-ler [07a/1], vir-miş [17a/1] 

                                                 
129 Faruk Kadri Timurtaş, a.g.e, s. 120. 
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 Geniş Zaman Eki: -r/-ar/-er, -ur/-ür 

yara-r [23b/7], yaz-ar [13b/1], bit-er [27a/4], bul-ur [26b/7], öl-ür [64b/7] 

Geniş Zamanın Olumsuz Biçimi: -maz/-mez 

úo-maz [34b/9], bil-mez [39b/10] 

 Gelecek Zaman Eki: -ısar/-iser 

gel-iser-di [81b/10], úal-ısar [90b/6] 

3.3.2.1.1.2. Tasarlama Kipleri 

 Emir Kipi: 

1. Teklik Şahıs Emir Kipi: -ayım/-eyim 

öldür-eyim [79a/2], bul-ayım [36a/5]  

2. Teklik Şahıs Emir Kipi: - 

gel [93b/9], vir [44b/5] 

3. Teklik Şahıs Emir Kipi: -sun/-sün 

baàışla-sun [28a/6], bil-sün [40a/2] 

3. Çokluk Şahıs Emir Kipi: -sunlar/-sünler 

depele-sünler [93b/7], kes-sünler [93b/8] 

 İstek Kipi: -a/-e 

art-a [98a/8], dök-e [77a/9], bul-a-sın [28a/4] 

 Şart-Dilek Kipi: -sa/-se 
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Bir oluş ve kılışı şarta veya dilek, istek ve niyete bağlayan bir tasarlama kipidir. 

Bu bakımdan, iyelik kökenli şahıs ekleri alarak çekime giren şart-dilek kipleri iki 

yönlü ve birbirinden farklı iki temel görev yüklenmiştir.130 

i. Şart Kipi Kuran –sa/-se Eki 

añıl-sa [06a/3], gör-se [57a/1] 

ii. Dilek Kipi Kuran -sA Eki 

-AyIm, -Alum; -sUn ve -A ekleri ile kurulan istek kipinde bir dereceye kadar 

“emir”e de kaymış bir “istek” hâkim olduğu hâlde, şart-dilek kipindeki istekte, daha 

çok bu türlü “niyet” ve “dilek” hâlinde tasarlanmış bir isteğin ağır bastığı görülür.131
 

úorú-sa [90a/5], ol-ma-sa[90a/4] 

 Gereklilik Kipi: -gerek/-lÀzım 

muóabbetleri lÀzım-ıdı. [25b/1] yimek gerek [26b/9] 

3.3.2.1.2. Birleşik Zamanlı Fiil Kipleri  

 Geniş Zamanın Hikâyesi 

óikÀyet id-er-di [36a/10] gel-ür-ler-di [27a/10] 

 Geniş Zamanın Şartı 

çek-er-ler-se [57b/7], úaç-ar-sa [23a/7] 

 Belirsiz Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

göster-miş-ler-di [31b/9], úaç-mış ı-dı [37b/4] 

                                                 
130 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, 

İstanbul, 2017, s. 138-139. 
131. Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, 4. bs., Ankara, 2014, s. 144. 
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3.3.2.1.3. Şahıs Ekleri 

3.3.2.1.3.1. Zamir Kökenli Şahıs Ekleri  

 Teklik 1. Şahıs -am/-em 

úulam [69a/5], büyümişem [78b/8] 

 Teklik 2. Şahıs Eki: -sın/-sin 

sensin [48b/3], kimsin [75a/7] 

 Teklik 3. Şahıs Eki: - 

çeker [37b/1], görmez [16b/3] 

 Çokluk 1. Şahıs Eki: -uz/-üz 

ururuz [64b/1] 

 Çokluk 2. Şahıs Eki: -sız/-siz 

buyurasız [80b/5], görürsiz [72b/9] 

 Çokluk 3. Şahıs Eki: -lar/-ler 

dimişler [07a/1], [50b/9] 

3.3.2.1.3.2. İyelik Kökenli Şahıs Ekleri 

 Teklik 1. Şahıs Eki: -m 

úorúsam [89b/9], dutdum [02a/6] 

 Teklik 2. Şahıs Eki: -ñ 

úılduñ [47a/3], ögretmedüñ [87a/8]  
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 Teklik 3. Şahıs Eki: - 

yüceldi [21b/2], düşse [66b/8] 

 Çokluk 1. Şahıs Eki: -k 

girdük [94b/8], ãorışduú [66a/7] 

 Çokluk 2. Şahıs Eki: -ñuz/ñüz 

bulduñuz [58a/1], yidüñüz [58a/1] 

 Çokluk 3. Şahıs Eki: -lar/-ler 

uzatdılar [86b/3], gönderdiler [72b/2] 

3.3.2.1.3.3. Emir Kipindeki Şahıs Ekleri 

 Teklik 1. Şahıs Şahıs Emir Çekimi: -ayım/-eyim  

bulayım [36a/5], öldüreyim [79a/2] 

 Teklik 2. Şahıs Şahıs Çekimi: -  

yüri [53b/6], gel [93b/9] 

 Teklik 3. Şahıs Şahıs Emir Çekimi: -sun/-sün  

getsün [56a/1], baàışlasun [28a/6] 

 Çokluk 3. Şahıs Emir Çekimi: -sunlar/-sünler  

depelesünler [93b/7], kessünler [93b/8] 
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3.3.2.2. Fiil Yapım Ekleri  

3.3.2.2.1. İsimden Fiil Türeten Ekler 

 +a /+e 

dil+e-di [19a/3] uz+a-r [07b/7] 

 +al/+el 

çoú+al-dı [31a/5] 

 +(a)t/+(e)t 

göz+et-di [31b/10] 

 +da/+de 

al+da-r-sın [16a/3] 

 +l 

yüce+l-di [21b/2], diri+l-di [24a/4] 

 +la/+le 

baà+la-n-ur [50b/5], av+la-dı [59a/9] 

 +lan /+len 

òuy+lan-maú+dan [30a/9] 

3.3.2.2.2. Fiilden Fiil Türeten Ekler 

 -ar/-er 

gid-er-eyim [38b/9] 
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 -dur/-dür 

bil-dür-meli [24b/9], úal-dur-alar [89a/7] 

 -ele/-ala 

dep-ele-di [79a/3] 

 -(ı)l 

aã-ı-l-am [91b/4], çek-i-l-ür-se [27a/5] 

 -ın/-in/-un/-ün 

bul-ın-a [20a/2], gör-ün-üp [31a/8] 

 -(i)ş 

er-iş-di [54a/4], gör-iş-dük [66a/6] 

 -ma/me 

bul-ma-dı [38b/7], çek-me-y-e [59b/3] 

 -t 

uz+a-t-dı [14b/4], úorú-u-t-ur-lar [63b/5] 

 -ur/-ür 

get-ür-di-ler [14a/8], geç-ür-miş [41a/8] 

 -y 

úo-y-up [58a/2] 
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3.3.3. Fiilimsiler 

3.3.3.1. İsim-Fiiller  

 -maú/-mek 

çıú-ar-maú [17a/7], úal-maú [72a/4], öl-mek [15a/4] 

 -ma/-me 

öl-me-si [96b/9], aàla-ma+y+a [38b/4] 

3.3.3.2. Sıfat-Fiiller (Partisipler) 

 -an/-en  

úal-an [40a/6], düş-en [32a/4] 

 -mış/-miş  

yarad-ıl-mış+a [96a/6], úal-mış [14b/5], deg-in-miş [15b/10], öl-miş [24a/4] 

 -duú/-dük  

yet-düg+i [8a/4], otur-duà+ı  

 -acaú/-ecek  

uàra-y-acaú [26a/8], ek-ecek [72b/9] 

3.3.3.3. Zarf-Fiiller (Gerundiumlar) 

 -u/-ü  

di-y-ü [03b/9] 

 -up/-üp  

dut-up [33a/3], geç-üp [04a/8] 
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 -ınca/-ince 

úal-ınca [72a/4], gel-ince [64b/3] 

 -ıcaú/içek 

baã-ıcaú [7a/2], kes-icek [15a/3],  

 -duúda/dükde 

baàla-duúda [8b/6], geçdükde [51a/5] 

3.3.4. Ek-Fiil  

Eski Türkçede er- yardımcı fiilinin -er> -ir> -i biçiminde ekleşmesinden oluşan 

isim soylu kelimelerin yüklem olarak kullanılması sağlayan ve birleşik fiil 

çekimlerinde de görev alan fiil ek fiil olarak adlandırılmaktadır.132 

3.3.4.1. Ek-Fiilin Kipleri 

3.3.4.1.1. Geniş Zaman Çekimi: -dur/-dür; -durur 

mersÿm+durur [6a/8], müferrió-i õÀt+dur [1b/7], kişver+dür [11a/5], 

òürrem+durur [5a/5] 

3.3.4.1.2. Ek-Fiilde Görülen Geçmiş Zaman: i-di  

ögrenmiş-idi [32a/2] var+ıdı [33a/5] 

3.3.4.1.3. Ek-Fiilde Öğrenilen Geçmiş Zaman: i-miş  

olmaú imiş [30a/9] 

3.3.4.1.4. Ek-Fiilin Gerundiumu: i-ken 

söyler iken [4a/5], ãÿzÀne iken [60b/2] 

                                                 
132 Murat Küçük, “Tarihi Türk Lehçelerinden Türk Türkçesine -Dır/-Dur (<Turur) Eki ve İşlevleri”, 

Türkbilig, Ankara, 2010, s. 61. 
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3.3.4.1.5. Ek-Fiilde Şart: i-se  

var+ısa [57a/9], di-r-ise [91b/3] 

3.3.5. Zamirler 

İsmin yerini tutan kelimelerdir. 

3.3.5.1. Şahıs Zamirleri 

Teklik 1. Şahıs Zamiri: ben [52b/3] 

Teklik 2. Şahıs Zamiri: sen [90a/8] 

Teklik 3. Şahıs Zamiri: o [94a/5], ol [15b/4] 

Çokluk 1. Şahıs Zamiri: biz [72b/9] 

Çokluk 2. Şahıs Zamiri: siz [42b/9] 

Çokluk 3. Şahıs Zamiri: anlar [25b/1] 

3.3.5.2. Dönüşlülük Zamirleri 

kendü [23a/6], kendüye [20b/5] 

3.3.5.3. İşaret Zamirleri 

buña [27a/7], aña [14b/8], bunlar [26b/6], şuradur [32b/10] 

3.3.5.4. Belirsizlik Zamirleri 

hiçbirisi [66b/3], ba‘zısına [46a/1], hiçbirisi [66b/3], kimseye [18b/3], her kim 

[8b/9], kimesne [26b/8] 

3.3.5.5. Soru Zamirleri 

ne ola [93b/7], kimdür [58a/10], kime [77b/4], kimden [7a/2] 
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3.3.6. Sıfatlar  

Varlıkları niteleyen ya da belirten sözcüklere sıfat denir.133 Metnimizde 

geçen sıfatların türleri şunlardır: 

3.3.6.1 Niteleme Sıfatları  

ulu düşmeni [57b/3], aãıl vezire [15b/10], yalan òaberle [16a/3], úızıl altun 

[16b/9] 

3.3.6.2. Belirtme Sıfatları 

Belirtme sıfatları işaret sıfatları, sayı sıfatları, belirsizlik sıfatları ve soru 

sıfatları alt başlıklarında incelenmiştir. 

3.3.6.2.1. İşaret Sıfatları  

bu memleket [59b/2], şu gürbe [15a/8], ol òayÀlde [53b/2], o vaútin [50b/5] 

3.3.6.2.2. Sayı Sıfatları 

3.3.6.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları 

bir sipÀhìsini [57b/8] iki ùarafı [62a/10], on üç gün [8b/7] 

3.3.6.2.2.2. Sıra Sayı Sıfatları 

ücünci gün [83a/3] 

3.3.6.2.3. Belirsizlik Sıfatları  

bir kişi [57a/1], her nefes [4a/6], hiçbir kişi [70b/7], ba‘żı vaútin [51a/3], niçe 

şÀhìnler [07a/10] 

                                                 
133 Tahir Nejat Gencan, Dilbilgisi, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 1979, s. 171. 
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3.3.6.2.4. Soru Sıfatları 

ne fayda [58b/4], ne er [94b/3], ne úadar fayda [58b/3] 

3.3.7. Zarflar  

Fonksiyon bakımından zarflar sıfatları, diğer zarfları, fiilleri, fiilimsileri ve 

cümleleri açıklayan, belirten, onların anlamları genişleten veya daraltan kelime veya 

kelime gruplarıdır.134 

3.3.7.1. Durum Zarfları  

noúãÀn buldı [35b/6], úavì olur [35b/8], ekşi gelür [39b/6], hiç anuñ sözine 

iltifÀt úılmadı [84a/10], yine geldi [78b/2] 

3.3.7.2. Zaman Zarfları  

yarın [17b/4], bugün [89a/4], ãoñra [4a/3], du‘Àdan ãoñra [43b/5] 

3.3.7.3. Miktar Zarfları 

çoú aàladı [67a/3], az oldı [35b/6],  

3.3.7.4. Yer-Yön Zarfları 

yirden yuúaru götürdi. [87a/1], ilerü gelür [84b/10] 

3.3.7.5. Soru Zarfları 

nice [75b/1], neden [36b/5],  

3.3.8. Edatlar 

Edatlar, tek başlarına anlamları olmayan, isim ve isim soylu kelime veya 

kelime gruplarından sonra gelerek anlam bakımından bunlarla sıkı sıkıya bağlı 

                                                 
134 Fikret Turan, “Türkçede Zarflar Üzerine”, Prof. Dr. Dursun Yıldırım Armağanı, 1998, s. 302. 
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bulunan, gramer bakımından onlara hâkim olan ve eklendikleri kelimelerle cümlenin 

diğer kelimeleri arasında çeşitli anlam ilişkileri kuran görevli sözlerdir.135 

3.3.8.1. Son Çekim Edatları  

İşletme eki vazifesi gören edatlardır. İsimlerden sonra gelerek çeşitli zarf 

hâlleri yaparlar. Son çekim edatları beraber bulundukları ismin sonuna gelir ve isimle 

beraber edat grubu adı verilen kelime gruplarını oluşturur, ismin zarf hâlini oluşturan 

bu grup zarf veya sıfat olarak kullanılır.136 

dil ile [16a/8], ùavú-ı irÀdetiyle [11a/3], AllÀh òulúıyla [17b/9], geç söyler diyü 

[3b/9], bir yigit birle [17a/7], benüm içün [64b/2], àayr-ı mütenÀhiyeden àayrı [1b/9], 

ãabÀóa dek [100a/10], şimdiye degin [81a/7], evvelki úadar [81b/7] 

3.3.8.2. Kuvvetlendirme Edatları  

Cümlede anlamı kuvvetlendirici ve vurgulayıcı işlevleri vardır. 

ùÿùì daòı [4a/6], óakìm-i ehl-i dil bile [38b/7], 

3.3.8.3. Benzerlik Edatı  

Fiilin gösterdiği hareketin nasıl, neye benzer bir şekilde yapıldığını göstermek 

üzere ismi fiile bağlar.137 

bunuñ gibi [18a/4], gül gibi [53a/6] 

3.3.8.3.Olumsuzluk Edatı: degül 

àam degül [6b/3], beyÀna muótÀc degüldür [4b/6] 

                                                 
135 Zeynep Korkmaz, a.g.e., Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 2009, s. 1052. 
136 Muharrem Ergin, a.g.e, Bayrak Yayınları, İstanbul, 2008, s. 367-368.   
137 Mustafa Özkan, Hatice Tören, Osman Esin, Yükseköğretimde Türk Dili Yazılı ve Sözlü Anlatım, 

Filiz Kitabevi, İstanbul, 2006, s. 549.   
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3.3.9. Bağlaçlar 

Söz diziminde aynı değerdeki kelimeleri, kelime gruplarını veya cümleleri 

birbirine bağlayan gramer unsurlarıdır.138
 

3.3.9.1. Sıralama Bağlaçları  

menzil ü úadr [21b/2], òÀk u òÿna [23a/5], iòlÀã ve ùoàrılıà-ıla [83a/6] 

3.3.9.2. Karşılaştırma Bağlaçları 

 yÀ …. yÀ Bağlacı 

YÀ bu teşvìş ü àuããaya rÀżı ol  YÀ cigerbendi atıvir zÀàa [62b/7] 

 ne….ne Bağlacı 

Òalúdan irmez ne rÀóat ve ne òor renc [82a/7] 

 yÀ …. yÀòÿõ Bağlacı 

yÀ budur ki genc-i bì-nihÀyet ele gelür yÀòÿõ ùılsım-ı renc-ile olur [67a/7-8]  

3.3.9.3. Eşdeğerlik Bağlaçları 

 veyÀhÿõ Bağlacı 

Diñeler veyÀhÿõ diñmek yirinde söyleyeler [51b/4] 

 kÀh …. kÀh Bağlacı 

kÀh iúlìm kÀh mÀl [71a/2] 

 geh… geh Bağlacı 

                                                 
138 Mustafa Özkan-Hatice Tören-Osman Esin, a.g.e., s. 551. 
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geh zülf-i nigÀr-ıla ser-gerdÀndur geh viãÀline müteóassir ve geh òayÀlinde 

müteóayyir [52b/7-8] 

3.3.9.4. Cümle Başı Bağlaçları 

Hürmüz eyitdi: “VallÀhi hiç òaùÀ ve günÀh görmedüm. AmmÀ bilürin kim 

bunlaruñ göñlinde menüm mehÀbetüm azdur ve menüm ‘ahdüme bunlaruñ i‘timÀdı 

yoúdur. [40a/9] 

Pes i‘tibÀr úÀmete ve ãÿrete degüldür. Belki ma‘nìye ve úıymetedurur. [21b/5] 

Çün anuñ àonca bigi dil-teng göñlinden diline bu gelen sözleri işitdi. [22a/1] 

Meger bir gün birisi bir úonuúluú eyledi. [24b/3] 

… cevÀb benüm su‘Àlüme göre virmedüñ, işitmedüñ ola meger kim óisÀbda şol 

kişinüñ (2) eli ditrer kim òıyÀnetlıàa úadem urmışıdum. [63a/1] 

ne güc iderse çekerem, vefÀ görürem. Nitekim úÀ’il dimişdür. [81a/10] 

óükemÀ dimişdür kim kişinüñ kemÀl-i ‘izzeti hünerledür, mÀl-ıla degüldür. 

Egerçi şimdi bizüm zamÀnumuzda hüner mÀl-ıla oldı.[33b/6] 

Eger ele girürse bir mu‘ayyen vaôìfe ola. [62a/7] 

Gerçi ÀşikÀre oò yay atar. [82a/9] 

Mÿş olur illÀ der-maãÀf-i peleng [7b/8] 

Çün ölmekden yuúaru ölmek olmaz. LÀbüd cÀn ùatluluàı ol ża‘ìf[e], ol úavìye 

berÀber gösterür. [15a/4]  

NÀgÀh bir kişi at boynına düşmiş ãanki ol at-ıla úoçışmış geldi. [41b/3] 

Bu Rÿm òalúı ‘Arabìden àÀfildür ve PÀrsìden õÀhildür tÀ ki bunlara daòı 

faydası şÀmil ola ve ‘Àbidesi kÀmil ola. [5b/6] 
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Ya‘ni her ùoàan oàlan fıùratu’llah üzerine ùoàar ki fıùratı tevhìd ve İslÀm-durur. 

[29b/9]  

Hem ilerüden atalardan úalmış meåeldurur [17a/5] 

Pes bu meåelden birúaç nesne ma‘lÿm oldı [17a/8] 

Ger bir iúlìmi duta bir pÀdişÀh göñli ister ala iúlìm-i diger [26a/3] 

Çünki aç ola ve begine òoşnÿd olmaya [58b/2] 

3.3.10. Ünlemler 

Konuşucunun duygusal bir tepkisini dile getiren, korku, sevinç, şaşkınlık, 

acıma anlatan, çağrı, buyruk, yasaklama vb. belirten ve tek başına tümce oluşturabilen 

sözcüklerdir. 139 Metnimizde bulunan ünlemlere örnekler: 

YÀ mÀlikü’l-óarem! [13a/3] 

Ey oàlum! [93b/9] 

Hey kimsin? [75a/7] 

PÀdişÀhÀ! [15b/4],  

Serv-i sehì úÀmet-i yÀr şevúinde zihì ùoàrı naôar bÀ-nevÀ-yı hezÀr raúãÀn-durur 

[52a/8]  

  

                                                 
139 Berke Vardar, Açıklamalı Dilbilim Terimleri Sözlüğü, Multilingual Yabancı Dil Yayınları, 

İstanbul, 2002, s. 90. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

SÖZLÜK VE ÖZEL ADLAR DİZİNİ 

Bu bölümde, metinde geçen tüm kelimelerin, bazı bileşik sıfat ve tamlamaların 

metindeki bağlamlarına göre anlamları verilmiştir. 

4.1. Sözlük 

a, À 

 

Àb: (F.). 1. Su. 2. Göl, nehir, deniz. 

[55a/6] 

À.+ı: [29a/3] 

À.+ıla: [29a/3] 

À.-ı óayvÀn: Hayat suyu, 

abıhayat. 

[52a/9] 

À.-ı heva: [03a/2] 

À.-ı şÿr: [57a/8] 

Àb-reng: (F.) Su rengi.  

[14b/2] 

abdÀl: (Ar.) Kalender, gezgin derviş, 

derviş.  

a.+lardan: [89b/10] 

 

‘ÀbidÀn: (Ar.) Ábidler, ibadet etmeye 

düşkün olanlar. 

‘a.-ı perìşÀn-ı rÿzigÀr: [48b/5] 

‘Àbide: (Ar.) Bir kişiyi, bir olayı 

gelecek nesillere hatırlatmak, değerini 

tanıtmak için yapılan heykel veya 

mimari eser, anıt. 

[08b/2] 

‘À.+si: [05b/7] 

‘acayìb: (Ar.) Garip, tuhaf, alışılanın 

dışında, değişik. 

[77a/10] 

‘aceb: (Ar.) Garip, acayip, tuhaf, 

şaşırtıcı. 

‘a.+dür: [25b/4], [25b/7], 

[98b/1] 
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‘acem: (Ar.) 1. Arap ırkından 

olmayanlara Araplar’ın verdiği isim. 2. 

İran’ın Hint-Avrupa ırkından olan halkı 

ve bu halktan olan kimse, İranlı. 

[13a/4], [35b/1] 

acı: İnsanda üzücü bir etki bırakan, 

dokunaklı, hüzünlü. 

[80a/8] 

acı-: 1. Merhamet etmek. 2. Başkasının 

uğradığı veya uğrayacağı kötü bir 

duruma üzülmek. 

a.-mış: [17a/9] 

a.-yup: [36b/8] 

acın: Aç olarak, açlıkla, açlıktan. 

[61b/6] 

‘acìb: (Ar.) Çok acayip, tuhaf, garip, 

şaşırtıcı. 

‘a.-i ‘aceb: Pek garip ve tuhaf, 

acayiplerin en acayibi. 

[25b/4] 

‘Àciz: (Ar.) 1. Güçsüz, kudretsiz, zayıf 

(kimse). 2. Yeteneksiz, beceriksiz, 

elinden iş gelmez (kimse). 3. Zavallı, 

biçare, hakir (kimse), zebun.  

[19a/3], [41a/5], [98a/9] 

‘À.+dur: [10b/7] 

aclıà: Yiyecek şey bulamama, yiyecek 

yokluğu, kıtlık.  

a.+ıla: [98a/10] 

acu: Acı. Bazı maddelerin dilde 

bıraktığı yakıcı duyu, tatlı karşıtı. 

[90b/5] 

aç: 1. Yemek yeme isteği ve ihtiyacı 

olan. 2. Yoksul, muhtaç kimse, fakir. 

[58b/2], [58b/7] 

a.+lardur: [43b/3] 

a.+uñ: [58b/4] 

aç-: 1. Bir şeyi kapalı durumdan açık 

duruma getirmek. 2. Sarılmış, 

katlanmış, örtülmüş veya iliklenmiş 

olan şeyleri bu durumdan kurtarmak. 

[54b/9] 

a.-up: [70b/9] 

a-makdur: [11a/7] 
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ad: 1. Varlıkları birbirinden ayırmaya, 

tek tek veya cins cins karşılamaya 

yarayan kelime, isim. 2. Şöhret, nam, 

şan.  

[06b/1], [72a/8] 

a.+ı: [06a/3], [20a/3], [72a/4], 

[97b/6] 

a.+ına: [13b/2] 

a.+lar: [06a/9] 

a.+larını: [23a/10] 

a‘dÀ: (Ar.) Düşmanlar. 

a.+yı: [61b/7] 

ÀdÀb: (Ar.) Davranışlarda ve karşılıklı 

ilişkilerde alışılmış usûllere, ahlak ve 

terbiye kurallarına göre uyulması 

gereken esaslar, âdet, yol yordam, yol 

erkân, yol sıra. 

À.+a: [31a/8] 

adam: (Ar.) 1. İnsan. 2. Kişi, kimse, 

şahıs. 3. Erkek. 

[87b/3] 

a.+ıla: [31b/6] 

a.+lar: [78a/6] 

adamlıú: İnsana yakışır durum ve 

hareket, insanlık, insaniyet. 

[88a/7] 

‘Àde: (Ar.) Âdet kelimesinin genellikle 

Arapça kurala göre yapılmış bazı 

terkiplerde aldığı şekli.  

‘À.-i ma‘hÿde: [07b/9] 

Àdem: (Ar.) 1. İlk yaratılan insan ve ilk 

peygamber. 2. İnsan, beşer. 3. İnsanlık 

niteliklerine sahip olan olgun kimse. 

[15a/7], [19a/9], [27a/4], 

[30b/4], [45a/8], [54b/6], 

[57a/9], [67b/7], [74a/3], 

[76a/9], [73b/9] 

À.+de: [76a/9] 

À.+i: [41a/6] 

‘adem: (Ar.) 1. Var olmama, 

bulunmama. 2. Hiçlik, yokluk. 3. 

Ölüm. 

[23a/9], [46b/7] 

‘a.-i mürüvvet: [61b/9] 

ÀdemiyÀn: (Ar.) Ademiler, insan 

niteliği gösteren varlıklar. 
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[48a/7] 

‘Àdet: (Ar.) 1. Herkes tarafından uyulan 

hal, olagelmiş, alışılmış şey, usul, 

görenek. 2. Alışkanlık, huy, tabiat. 

[02a/1] 

‘À.-i meşhÿr: [24b/8], [66b/4] 

‘Àdil: (Ar.) 1. Haktan, adaletten 

ayrılmayan, adaletli. 2. Doğru, hakka 

uygun. 

[14a/4], [38a/6], [72a/9] 

‘À.+e: [96b/3] 

‘adl: (Ar.) Adalet, hakkaniyet, 

doğruluk, tarafsızlık. 

[16b/4] 

‘a.+ıla: [20a/3] 

‘a.+inden: [09b/8] 

‘a.-eyvÀn: (Ar.+F.) Padişahın 

toplantılarını yaptığı büyük 

sofa, divanhane.  

[14a/4] 

adlu: Adı olan, ad sahibi, adlandırılmış. 

[93b/3] 

‘adÿ: (Ar.) Düşman. 

‘a.+yı: [31a/3] 

‘a.+lar: [96b/9] 

Àferìn: (F.) Beğenme, takdir, teşvik 

duygularını anlatmak için kullanılır; 

yaşa, var ol, bravo! 

[22a/4], [39a/4], [87a/3] 

Àfet: (Ar.) Önlenmesi elde olmayan 

büyük felaket, bela, musibet, badire. 

[64a/6] 

À.-i óÀl: [64b/7] 

afitÀb: (F.) Güneş. 

a.+a: [11a/8] 

‘afv: (Ar.) 1. Bağışlamak. Kusur ve 

günahı affetmek. 2. Mazur görme, 

mazur görülme. 

[15b/9], [16b/5], [28a/6], 

[30b/7], [70b/6], [81b/6], 

[90b/8], [92b/5], [94a/1], 

[94a/1], [94a/7], [94a/8], 

[94b/6], [93a/5] 

‘a.+durur: [93b/9] 
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aàac: Meyve verebilen, gövdesi odun 

veya kereste olmaya elverişli bulunan 

ve uzun yıllar yaşayabilen bitki. 

[27a/4], [28b/10], [29a/3], 

[95b/2] 

a.+a: [17a/7], [70b/7] 

a.+ı: [21a/9], [29b/4] 

a.+ını: [73a/4] 

a.+ınuñ: [28b/6] 

ÀàÀz: (F.) 1. Başlama. 2. Başlangıç, 

giriş, iptida. 

[35b/2], [49a/5], [68b/2] 

À.+ından: [99b/9] 

aàır: Zahmetli, çetin. 

[12b/6] 

aàız: Yüzde, avurtlarla iki çene 

arasında bulunan, ses çıkarmaya, soluk 

alıp vermeye yarayan ve besinlerin 

sindirilmeye başlandığı organ. 

a.+da: [51a/1] 

aàla-: 1. Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık 

vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek. 2. 

Sızlanmak, yakınmak. 3. Bir duruma 

üzülmek. 

a.-dı: [38b/2], [67a/3], [89b/9] 

a.-duàın: [38b/8-9] 

a-maú: [77a/3] 

a.-maya: [38b/4] 

a.-maz: [32a/4] 

a.-yup: [78b/2] 

aàşam: Akşam. 

[27a/10] 

aàu: Zehir. 

[24b/7] 

a.+lu: [24b/5] 

aàyÀr: (Ar.) Yabancılar, tanıdık 

olmayanlar. 

[07a/5] 

aàız: Hayvan ve insanda yüzün ön 

aşağı kısmında yer alan, yemeye, 

içmeye, nefes alıp vermeye, ses 

çıkarmaya, konuşmaya yarayan ve 

sindirim borusunun giriş deliği olan 

boşluk. 



 

144 

 

a.+ı: [51a/2] 

a.+ın: [59a/9] 

a.+ına: [80a/7], [93b/2] 

a.+ıyla: [32a/6] 

a.+umda: [50a/3] 

Àh: 1. Kullanıldığı yere ve sesin tonuna 

göre maddi veya manevi bir acıyı, ağrı, 

ıztırap, pişmanlık, esef, acıma, özlem, 

yanıp yakılma, yeis, ümitsizlik, 

beğenme, hayranlık vb. duyguları ifade 

eder. 2. Feryat, inilti. 

[41b/7], [64a/9], [73b/6], 

[89b/8] 

À.+ı: [85a/5] 

À.+ından: [85a/1] 

À.-ı dil-i diş: [85a/4] 

aóbÀb: (Ar.) Dost, bildik, tanıdık; 

sevilen kimseler, dostlar.  

[02a/3] 

aòbÀr: (Ar.) 1. Haberler, sözler, 

söylentiler. 2. Hikâyeler, menkıbeler, 

geçmiş olaylar. 

[14a/1], [22b/2] 

‘ahd: (Ar.) 1. Yemin, ant. 2. Söz verme, 

söz. 3. Zaman, devir. 

[54a/1] 

‘a.+üme: [40b/1] 

‘a.-ı aóbÀb: [02a/3] 

‘a.-ı çemen: [51b/7] 

‘a.-ı gülistÀn: [02b/5] 

‘a.-ı salùanat: [36b/2] 

‘a.-ı vefÀdÀr-ı kerìm: [52b/5] 

Àheng: (F.) Kulağa hoş gelen ses 

uygunluğu, hoş sada, ezgi, nağme, 

terane. 

[18b/5] 

À.-i òiõmet: [68b/2] 

Àhenìn: (F.) Demirden yapılmış. 

[86b/6] 

aófÀż: (Ar.) Alçak ve çukur yer. 

a.-ı veled: [12b/9] 

Àòir: (Ar.) 1. Son. 2. Sonunda, akıbet, 

nihayet. 



 

145 

 

[42b/8], [42b/9], [80a/1], 

[85a/4], [76a/8], [84a/2] 

À.-endìş: Sonunu düşünen. 

[85b/10] 

À.+ü’l-emr: [69b/4], [77b/9] 

Àòiret: (Ar.) Ölümden sonra gidilecek 

olan âlem, öbür dünya, bekâ âlemi. 

[88b/8] 

a.+de: [17b/5] 

aòkÀm: (Ar.) Hükümler, kanunlar, 

emirler, buyruklar. 

a.+ü’l- óÀkimìn: [10a/7] 

aòlÀú: (Ar.) İnsandaki iyi veya kötü 

huylar, tabiat. 

a.+ın: [74b/1] 

a.-ı büzürgÀn: [07b/9] 

aósent: (Ar.) İyi yaptın, aferin, bravo. 

[29a/5] 

Àhÿ: (F.) Ceylan, karaca, gazal, meral. 

À.+lardan: [72b/1] 

aóvÀl: (Ar.) 1. Hâller. 2. Hadiseler, 

olup bitenler, vakalar. 

[66a/7] 

a.-i rÿzigÀr: [52b/6] 

aòżar: (Ar.) Yeşil, yemyeşil. 

[11a/1] 

aúall: (Ar.) Çok (daha, en, pek) az, en 

aşağı. 

a.+u: [46a/10] 

aú-: Bulunduğu yerden daha alçak bir 

yere doğru gitmek, yukarıdan aşağıya 

doğru düşmek. 

a.-ar: [52a/9] 

‘Àúıbet: (Ar.) Sonunda, nihayet, 

neticede. 

[31b/6], [39a/10], [40b/4], 

[73b/4], [87b/9] 

‘À.+in: [40b/6] 

‘À.-i maòdÿm: [83a/8] 

‘aúıl: Bkz. ‘aúl. 

[04b/10] 
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‘aúıllu: Gerçeği iyi gören ve ona göre 

davranan, akil. 

[20b/7], [20b/8] 

‘Àkif: (Ar.) ‘İbadet etmek için Harem-i 

Şerif’te yahut başka bir yerde itikafa 

çekilen (kimse), mutekif. 

[49a/3] 

‘aúìúa: (Ar.) Çocuğun doğumunun 

yedinci günü veya daha sonra yahut da 

saçının ilk kesilişinde kesilen kurban. 

[100b/5] 

‘Àúil: (Ar.) Akıllı (kimse). 

[06a/7], [29b/1], [31b/2], 

[33a/7], [40b/5], [42a/9], 

[51b/1], [51b/3], [59b/3], 

[61a/2], [82a/9], [98b/9] 

‘À.+idi: [85b/10], [20a/9] 

‘À.+ler: [16b/1], [20b/4], 

[28b/9], [29a/10], [31b/1], 

[50b/7], [62b/1], [64b/9], 

[79a/8], [94b/3] 

‘ÀúilÀn: (Ar. ‘Àkil + F. Àn) Akiller, akıl 

sahipleri. 

[75b/9] 

‘aúl: (Ar.) 1. Düşünme, anlama, 

kavrama ve davranışlarını ayarlama 

melekesi, us. 2. Hafıza, hatır 3. Fikir, 

düşünce. 

[65a/4], [99a/4] 

‘a.+a: [28b/8] 

‘a.+ı: [21a/2] 

‘a.+ıladur: [33b/7] 

‘a.-ı dimÀà: [06b/5] 

‘a.-ı kÀmil: [15b/2], [21b/8] 

‘a.-ı şÀmil: [59b/1] 

‘aúlen: (Ar.) Akıl bakımından, akıl 

icabı, akıl gereğince. 

[04b/5] 

‘aúreb: (Ar.) 1. Örümcekgillerden, 

kuyruğunun kıvrık ve kalkık ucunda 

zehirli bir iğnesi bulunan ve soktuğu 

zaman bu zehiri vücûda bırakan 

tehlikeli küçük hayvan. 

[67b/6] 

Àl: (Ar.) Hanedan, sülale. 

À.-i ‘OåmÀn: [10a/4] 
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al-: 1. Bir şeyi elle veya başka bir araçla 

tutarak bulunduğu yerden ayırmak, 

kaldırmak. 2. Satın almak. 3. Ele 

geçirmek, fethetmek. 4. Bir şeyi veya 

kimseyi bulunduğu yerden ayırmak. 5. 

Birlikte götürmek.  

a.-a: [26a/3], [44b/2], [85a/10], 

[93a/10], [72b/2] 

a.-alar: [25a/3] 

a.-am: [68a/10] 

a.-aydum: [53a/10] 

a.-dı: [31a/5], [24a/7], [24b/1], 

[31a/6], [33a/3], [75a/3], 

[32a/1], [67a/3] 

a.-dılar: [37b/7] 

a.-duú: [41b/4] 

a.-àıl: [45a/2], [72b/4] 

a.-madı: [50b/1], [99b/3] 

a.-maú: [11a/8], [25b/9] 

a.-mamışa: [86b/10] 

a.-maàı: [75b/3] 

a.-mışlardı: [26a/8] 

a.-sa: [78a/5] 

a.-up: [24a/7], [55a/1], [76b/1] 

a.-ur: [06b/1], [72b/9], [92b/2], 

[83b/5] 

a.-urlar: [80b/6] 

a.-ursıñ: [64a/7] 

‘alÀ: (Ar.) “Üzere, üzerine, üzerinde; 

ile, olarak, göre” manalarına gelen ve 

ön ek gibi kullanılan ‘alâ, Arapça 

kelime ve tamlamaların başına gelerek 

genellikle zarf fonksiyonunda birleşik 

şekiller yapar. 

[01b/2], [26a/4], [36b/3], 

[47b/4], [48a/9], [56a/2], 

[79a/3] 

ÀlÀt: (Ar.) 1. Aletler, makineler, 

avadanlıklar 2. Bir sanatın icrasına 

mahsus araçlar 

À.+ı: [46a/7], [46a/8] 

alçaú: 1. Yerden uzaklığı az olan, 

yüksek karşıtı 2. Bile bile en kötü, en 

ahlaksızca davranışlarda bulunan, 

aşağılık, soysuz, namert, rezil, hain 

[21b/2] 
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a.+ı: [45a/7] 

alda-: Aldatmak, kandırmak, oyun 

etmek 

a.-rsın: [16a/4] 

aldan-: Görünüşe bakarak yanlış bir 

yargıya varmak, yanılmak 

a.-mayalar: [17b/10] 

a.-up: [77a/7] 

a.-maú: [54b/3] 

‘ale’l-fevr: (Ar.) Birden, acele ile 

[54b/2] 

‘ale’l-òalÀyıú: (Ar.) Esir edilmiş veya 

satın alınmış köleler ile.  

[10a/8] 

‘alem: (Ar.) Sancak, bayrak. 

[13b/3] 

‘Àlem: (Ar.) 1. Yerde ve gökte 

yaratılmış olan şeylerin bütünü, kâinat, 

evren. 2. Bir güneş ve ona bağlı olup 

etrafında dönen yıldızlardan meydana 

gelen sistem. 3. Yeryüzü, dünya. 4. 

Diyar. 5. Herkes, insanlar. 

[06a/9], [46b/5], [48a/8], 

[59b/3] 

‘À.+de: [58a/10], [86a/4], 

[87b/8] 

‘À.+e: [68a/6] 

‘À.+ine: [89a/9] 

‘À.-i murÀd: [13a/5], 

‘À.-i nev-rÿz: [47a/9] 

‘À.-i şehÀdet: [09a/9] 

‘À.+ü’l-óükm: [13b/10] 

‘ÀlemiyÀn: (Ar.) İnsanlar. 

[48a/7] 

‘ale’t-tamÀm: (Ar.) Tam olarak. 

[08a/5], [27b/5] 

‘aleyhi’s-selÀm: (Ar.) Selam onun 

üzerine olsun. 

[17a/4], [43a/3], [16b/10] 

‘aleyhi’ã-ãalÀtü: (Ar.) Hz. 

Muhammed’e sevgi ve saygı 

göstermek, onu övmek, şefaatine 

erişmek amacıyle okunan dua. 

‘a.+ü: [48a/8] 
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alın-: Alma işi yapılmak 

a.-mışıdı: [58a/6] 

a.-ur: [52b/1] 

‘Àlì: (Ar.) 1. Yüksek olan, yüce, ulu. 2. 

Değeri yüksek, şerefli. 

[28a/8], [31a/3], [56b/5] 

‘À.+ye: [11a/4] 

‘Àlim: (Ar.) İlim sahibi olan (kimse), 

bilici, bilen. 

‘À.+ü’l-óükm: [13b/10] 

alt: Bir şeyin yere bakan yanı, üst 

karşıtı. 

a.+ına: [55a/2], [78a/5] 

a.+ında: [43b/8] 

a.+ındaàına: [38a/3] 

a.+undadurur: [78a/5] 

altı: Beşten sonra gelen sayının adı. 

[08b/10] 

a.+ydı: [08b/10] 

altınc: Altı sayısının sıra sıfatı, sırada 

beşinciden sonra gelen. 

[17b/4] 

altmış: Elli dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 

[85b/2] 

altın: Alt, alttaki. 

[99b/5] 

altun: Altından yapılmış sikke. 

[17a/1], [54b/8], [71b/8], 

[95a/3] 

‘Àm: (Ar.) Herkese ait, umuma mahsus. 

‘À.+dan: [76b/8] 

‘amel: (Ar.) 1. Bir maksatla yapılan iş, 

eylem, fiil. 2. Dinî emirleri yerine 

getirmek için yapılan iş, fiil, hareket. 

[04a/9], [17b/3], [32b/10], 

[79a/8] 

‘a.+e: [33b/9] 

‘a.-i: [33b/8] 

‘a.+ünüñ: [62a/10] 

‘Àmil: (Ar.) Amel eden, işleyen, icra 

eden kimse. 

[14a/4] 
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Àmìn: (Ar.) Dualardan ve hayır 

temennilerinden sonra, “Allah kabul 

etsin, öyle olsun!” anlamında 

kullanılan söz. 

[94b/7] 

‘amìmÀn: (Ar.) Umuma ait olan şeyler.  

[66b/3] 

ammÀ: (Ar.) 1. Zıt ve aykırı hüküm 

ifade eden iki cümleyi birbirine bağlar; 

ancak, fakat, lakin. 2. Bir hükmü 

kuvvetlendirir, pekiştirir. 3. Uyarmak, 

dikkati çekmek için kullanılır. 4. Bir 

hüküm cümlesinden önce “fakat, lakin, 

ancak, yalnız” anlamında kullanılır 

veya bu hükmü hazırlık mahiyetinde 

olan ilk cümleye bağlar. 

[03b/1], [07b/9], [15a/9], 

[18a/2], [20a/8], [22a/5], 

[34a/1], [40a/9], [43a/8], 

[51a/9], [53b/10], [61a/1], 

[63b/3], [64a/4], [64b/5], 

[69a/2], [80a/9], [81a/4], 

[90b/1], [94a/1], [97a/2], 

[99a/9], [09b/4] 

añ-: Hatırlamak, akla getirmek, yad 

etmek, tahattur etmek. 

[06b/3] 

a.-a: [19b/10] 

a.-aram: [78a/4] 

a.-àıl: [06a/4] 

a.-masa: [06b/3] 

aña: Ona. 

[03a/5], [03b/9], [05b/8], 

[06a/6], [12a/8], [13a/3], 

[14b/8], [15a/3], [18a/8], 

[21a/10], [26b/2], [29b/3], 

[29b/4], [30b/6], [31a/7], 

[31b/1], [31b/10], [32b/5], 

[33a/6], [33b/10], [36b/5], 

[40a/5], [48b/3], [48b/4], 

[55b/7], [56a/1], [56a/2], 

[59a/2], [60a/1], [65b/3], 

[68a/5], [69b/1], [70a/2], 

[70b/5], [71a/9], [73b/4], 

[74b/5], [77b/1], [78b/6], 

[80a/6], [81a/5], [83a/3], 

[85b/6], [87b/4], [90b/6], 

[95a/10], [97b/7], [98a/9], 

[99a/6] 

ana: İnsanın ve hayvanın yavru sahibi 

olan dişisi, anne, valide. 
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a.+ları: [29b/10] 

a.+m: [77a/7] 

a.+ma: [93b/5] 

a.+sı: [30a/1] 

a.+sına: [76b/3] 

a.+ya: [77a/5] 

‘anÀ: (Ar.) Güçlük, meşakkat, zahmet. 

‘a.+dur: [02b/3] 

anbÀr: (F.) İçine erzak ve eşya konan 

büyük yerli sandık veya bir binanın bu 

işe ayrılan bölümü. 

[84b/3] 

a.+a: [84b/8] 

a.+ın: [84b/2] 

a.-ı mecmÿ‘: [84b/3] 

‘anber: (Ar.) Kolay eriyen, bal mumu 

kıvamında, yandığı zaman parlak bir 

alev çıkaran, çok güzel kokulu nesne. 

[12a/4], [71a/6] 

‘a.+e: [54a/3] 

‘a.-efşÀn: (Ar.) Çok güzel 

kokulu, amber kokulu, mis 

kokulu. 

[47a/6] 

‘a.-i müşk: (Ar.) Misk kokulu. 

[12a/8] 

‘anberiye: (Ar.) İçine amber katılmış 

güzel kokulu iksir. 

[10b/7] 

anca: Yalnız, sadece. 

[81a/3] 

ancılayın: Onun gibi, onculayın. 

[35a/10] 

anda: O kimsede, o nesnede, onda. 

[15b/1], [23a/5], [32a/3], 

[32b/6], [32b/10], [33b/4], 

[51b/2], [52b/1], [57a/3], 

[57a/4], [80b/1], [97a/10] 

andan: O kimseden, o nesneden, ondan. 

[26b/3], [36b/7], [43b/6], 

[58a/1], [72b/3], [88b/2], 

[97b/5] 
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anı: O kimseyi, o nesneyi, onu. 

[18a/7], [24a/10], [24b/2], 

[29b/3], [32b/5], [33b/10], 

[45b/3], [53b/8], [56b/10], 

[58a/2], [64a/6], [65a/10], 

[65b/9], [71a/6], [73b/6], 

[73b/8], [74b/5], [78a/4], 

[78a/7], [79b/8], [80a/10], 

[86a/3], [86a/7], [86b/10], 

[87b/8], [94a/6], [99a/5], 

[99b/7] 

añıl-: Hatırlanmak, yad edilmek. 

a.-an: [06b/2] 

a.-sa: [06a/3] 

añla-: 1. Bir şeyin ne olduğunu akıl 

yoluyle kavramak, akıl erdirmek. 2. Bir 

şeyin gerçeğini, aslını duygu ve 

düşünce yoluyle idrak etmek, künhüne 

varmak. 

a.-mamışlar: [80b/4] 

a.-mışlar: [26a/8] 

a.-yasın: [26a/5] 

anlar: O kimseler, o nesneler, onlar. 

[25b/1], [37b/5], [43b/4], [59a/9], 

[63b/4], [76a/8], [81b/2], [84b/9] 

a.+a: [15b/1] 

a.+dan: [30b/7], [80b/5] 

a.+durur: [03b/2] 

a.+ı: [29b/10] 

a.+uñ: [06b/6], [25a/3], [26a/9], 

[26a/10], [26b/5], [26b/6], 

[29a/6], [29a/7], [33a/4], 

[35a/2], [57b/8], [58b/9], 

[58b/9], [60b/9], [69b/5] 

anuñ: 1. Onun. 2. Onun için. 

[02a/5], [04b/5], [05a/6], 

[05a/7], [05a/9], [09b/1], 

[09b/2], [09b/4], [09b/5], 

[09b/7], [09b/8], [09b/9], 

[10b/8], [10b/9], [11a/1], 

[14a/8], [14b/2], [16a/6], 

[16b/8], [20a/7], [22a/1], 

[24a/2], [25a/7], [30a/9], 

[31a/10], [33a/5], [33a/9], 

[34b/7], [35b/3], [41a/4], 

[44b/8], [47a/5], [47a/7], 

[47b/2], [47b/3], [48b/7], 

[49a/10], [56a/9], [59b/10], 
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[60a/4], [60a/6], [60a/7], 

[65b/6], [72b/7], [74b/1], 

[79b/9], [80a/1], [81a/6], 

[81a/7], [84a/10], [90b/1], 

[93a/2], [94b/5], [95a/5], 

[97b/9], [99b/8], [100a/1], 

[100a/5] 

a.+dur: [72a/1] 

a.+la: [86a/2] 

a.+ılayıdı: [34a/2] 

anuñçün: Onun için. 

[13a/8], [16b/2], [41a/6], 

[46a/8], [72a/2] 

ara: 1. Mahal, mevki, mekân, yer 2. 

Esna, sıra, vakit 3. İçinde, arasında 4. 

Orta, meydan  

[54a/6] 

a.+da: [68a/5] 

a.+larında: [27b/9] 

a.+muzdan: [60a/2] 

a.+sında: [45b/2], [77a/10], 

[89a/6] 

a.+ya: [57a/1], [92b/9] 

a‘rÀf: (Ar.) Ahirette günahla sevabı 

denk olanların kalacakları cennetle 

cehennem arasındaki yer.  

[39b/8], [39b/9] 

‘araú: (Ar.) Ter. 

[53a/6] 

ÀrÀm: (F.) 1. Durma, dinlenme: 2. 

Rahat, huzur, sükûn, istirahat. 

[23b/1], [23b/2], [38b/4] 

À.+ı: [02b/10] 

ÀrÀste: (F.) Süslü, süslenmiş, bezenmiş. 

[22b/6], [68a/2] 

ÀrÀyìş: (F.) Süs, ziynet, bezek. 

[46b/9] 

ardıú: Bkz. artuú.  

a.+ından: [04b/8] 

Àremìde: (F.) Huzur içinde, rahat. 

À.+dür: [51b/5] 

arı: Temiz, pak, saf. 

[64a/3] 
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‘Àrızì: (Ar.) Aslında bulunmayıp 

sonradan olan. 

[31b/3] 

arúa: Bir şeyin temel tutulan yüzünün 

tam ters yanı, ön karşıtı. 

a.+sı: [87a/2] 

a.+sıyla: [83b/4] 

a. göster-: Sırt çevirmek. 

[23a/4] 

arpa: Buğdaygillerden bir bitki. 

[39b/6], [58a/5] 

a.+dan: [71b/8] 

a.+suzdı: [58a/5] 

‘arãa: 1. Yer, meydan, açık ve boş alan. 

2. Şehir, kasaba, köy gibi yerleşme 

merkezlerinde üzerine bina yapılmak 

üzere ayrılmış toprak parçası. 

[03a/3] 

‘a.-i gülistÀn: [52a/6] 

arslan: 1. Kedigillerden, Afrika'da ve 

Asya'da yaşayan, erkekleri yeleli, 

yırtıcı, uzunluğu 160, kuyruğu 70 

santimetre ve ucu püsküllü, çok koyu 

sarı renkli güçlü bir tür memeli, arslan. 

2. Gürbüz, cesur ve yiğit adam. 

[60a/3] 

a.+a: [59b/10] 

a.+dan: [74a/3] 

a.+dur: [74a/1], [86b/4] 

‘arşiyÀn: (Ar.) Arşın etrafında tesbih 

ederek dolaşan melekler. 

‘a.+durur: [11b/9] 

art: 1. Arka taraf, arka. 2. Peş. 

a.+ına: [80b/9] 

a.+ıàından: [04b/9] 

a.+umuzda: [94b/9] 

a.+uñca: [80a/6] 

art-: Çoğalmak. 

a.-a: [98a/8] 

artuú: 1. Başka, gayri, maada. 2. Fazla, 

ziyade. 3. Küsur, -den fazla.  

[67b/1], [84a/7] 

a.+durur: [67a/7], [64b/6], 

[54b/4] 
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a.+ıdı: [95a/9] 

artur-: 1. Yükseltmek, üstün tutmak. 2. 

Geriye bırakmak, fazla bırakmak. 

a.-dı: [72b/8] 

aru: Bkz. arı. 

a.+dur: [68a/2] 

‘arż: (Ar.) Sunmak. 

‘a.+a kıl-: (Ar. ‘arż +Türk. kıl-) 

Saygı ile anlatmak, bildirmek, 

ifade etmek.  

[05b/3] 

Àrzÿ: (F.) İnsanın bir şeye karşı 

duyduğu istek, dilek. 

À.+sın: [57a/4] 

aãaff: (Ar.) En saf, en temiz. 

a.-ı óilye-i cemÀl: [49a/5] 

ÀsÀnlıà: Kolaylık. 

À.+ıla: [62a/4] 

ÀåÀr: (Ar.) 1. Bir kimsenin veya bir 

topluluğun çalışması sonucunda ortaya 

çıkmış olan şeyler, eserler. 2. Bir şeyin 

varlığını gösteren belirtiler, alametler. 

[14a/1], [33a/8] 

‘ases: (Ar.) Gece bekçisi. 

‘a.+lerden: [63b/1] 

aãóÀb: (Ar.) Sahipler. 

[50a/5] 

a.+ına: [84b/8] 

a.+umuzdan: [61a/5] 

a.-ı óÀl: [04a/8] 

a.-ı fiùnat: [55a/9] 

a.+ihi’l-kirÀm: Şerefli ashap, 

Hz. Muhammed’i görmüş ve 

sohbetinde bulunmuş olanlar. 

[48a/9] 

aãıl: Bkz. aãl. 

[15b/10], [17a/2], [82a/8] 

a.+am: [91b/4] 

aãıl-zÀde: (Ar. aṣıl “soylu” + F. zāde 

“oğul” ile) Asil bir aileye mensup olan, 

soylu kimse, kişizade, beyzade. 

[15b/2] 
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aãıl-: Asma işi yapılmak veya asma 

işine konu olmak. 

ÀsitÀne: (F.) Eşik, dergâh, payitaht. 

[83b/2] 

aãl: (Ar.) 1. Kaynak, kök, başlangıç 

noktası, mebde, menşe. 2. Gerçek, 

hakikat. 3. Soy, nesep. 4. Gerçekte, 

hakikatte. 

[30a/8], [32b/5] 

a.+ı: [29b/6] 

a.+ına: [28b/10] 

a.+ında: [17a/6] 

a.+ından: [17b/4] 

a.+ındanıdı: [17a/3] 

a.+ındandur: [30a/3] 

a.-ı bünyÀd: [28b/3] 

a.-ı yaramaz: [29a/4] 

aslan: (Ar.) Afrika ve Batı Asya’da 

yaşayan, dört ayaklı, yırtıcı, çok 

kuvvetli, kedi cinsinden memeli 

hayvan. 

[25b/6] 

aããı: Fayda, kâr, kazanç, menfaat. 

a.+sın: [98b/10] 

Àsÿde: (F.) Sıkıntı ve üzüntülerden 

uzak, dağdağasız, gailesiz, rahat, 

huzurlu.  

[34a/8] 

ÀsumÀn: (F.) Gök, gökyüzü, sema, 

felek. 

[77a/1] 

À.+a: [84a/8], [87a/2] 

À.+da: [84a/4] 

ÀsumÀnì: (F.) Göğe mensup, gökle 

ilgili. 

[98b/7], [98b/8] 

aş: Yemek. 

[93b/1] 

aşaàa: Aşağı. 

[18a/4], [87b/2], [100b/7] 

‘Àşıú: (Ar.) 1. Bir kimseye veya bir şeye 

karşı aşırı sevgi ve bağlılık duyan, 

vurgun, tutkun. 2. Halk ozanı kimse. 

[55a/6] 
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‘À.+ısa: [85b/10] 

‘À.+lar: [49b/1] 

‘À.+ları: [05b/8] 

ÀşikÀre: (F.) Açık, meydanda, gözle 

görülebilen, belli, ayan, vazıh, bariz. 

[82a/9] 

at: Atgillerden, binme, yük çekme, 

taşıma vb. hizmetlerde kullanılan, tek 

tırnaklı hayvan, beygir, düldül. 

[22b/7], [41b/2] 

a.+ı: [23b/3] 

a.+ıla: [41b/3] 

a.+ına: [33a/2] 

a.+larumuz: [58a/5] 

a.+uñ: [78b/9] 

at-: Bir cismi bir yöne doğru fırlatmak 

a.-anıla: [79b/2] 

a.-ar: [07a/9], [82a/9] 

a.-duñ: [79b/3] 

a.-ıvir: [62b/7] 

a-maú: [87b/9], [93b/2] 

a.-mayalar: [61b/8] 

a.-mışdurur: [07a/8] 

ata: 1. Baba 2. Kişinin geçmişte 

yaşamış olan büyükleri. 

a.+dan: [15b/2] 

a.+lardan: [17a/5] 

a.+ları: [29b/10] 

a.+m: [40b/6], [72a/3], [77a/7] 

a.+mdan: [67a/2] 

a.+ñ: [40a/7], [71a/10], [79a/5] 

a.+sı: [23b/2], [24a/9], [30a/1], 

[32a/2], [93b/4], [94b/6] 

a.+sın: [17a/7] 

a.+sına: [76b/2] 

a.+sından: [40a/6], [70b/8] 

a.+sını: [92a/1] 

a.+sınuñ: [20b/4], [94b/5], 

[94b/6] 

a.+ya: [77a/4] 

‘atebe: (Ar.) Eşik. 

‘a.-i ‘Àliye: [11a/4] 
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Àteş: (F.) Yanıcı cisimlerin 

tutuşmasıyla beliren ısı ve ışık, od, nâr. 

À.-i ãÿzÀn: [73b/8], [73b/6] 

À.-i ãÿzÀne: [60b/1] 

‘Àùır: (Ar.) Itırlı, güzel kokulu. 

[06b/7], [50a/9] 

av: Karada, denizde, gölde veya 

akarsularda evcil olmayan hayvanları 

vurma veya yakalama işi, şikar. 

[31b/8] 

a.+a: [62b/6] 

‘avÀm: (Ar.) Alt tabaka, havas karşıtı. 

[55b/2] 

a‘vÀm: (Ar.) Yıllar, seneler. 

a.-ı sÀlife: [14a/3] 

ÀvÀre: (F.) Boş gezen, işsiz güçsüz 

(kimse), aylak, başıboş. 

À.+yi: [14a/5] 

‘av‘av: (Ar.) Havlama. 

‘a.+ından: [60a/5] 

ÀvÀz: (F.) Ses, seda. 

[49b/1] 

À.+ı: [53b/7] 

À.+ına: [49a/5] 

ÀvÀze: Bkz. ÀvÀz. 

À.-i Àferìn: [87a/3] 

avcı: Avı kendine iş edinen kimse. 

a.+lar: [60a/5] 

avla-: Tuzağa düşürmek, kurnazlıkla 

kandırmak. 

a.-dı: [59a/9] 

‘avn: (Ar.) Yardım etme, yardım. 

‘a.+ı: [09b/7] 

ay: 1. Dünya'nın uydusu olan gök 

cismi, kamer, mah, meh. 2. Yılın on iki 

bölümünden her biri. 

[13b/1], [17a/1] 

a.+ına: [08b/7] 

ayaà: Bkz. ayaú. 

[28a/1] 

ayaú: 1. Bacakların bilekten aşağıda 

bulunan ve yere basan bölümü. 2. 
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Birtakım şeylerin yerden yüksekçe 

durmasını sağlayan dayak, destek veya 

bunlardan her biri. 

a.+a: [33b/2], [44b/2] 

a.+ı: [07a/4] 

a.+ın: [78b/9] 

a.+ında: [100b/9] 

a.+ını: [90a/4] 

a.+uñ: [67b/7], [78a/5] 

a. bas-: Bir yere ulaşmak, 

erişmek. 

a. b.-ıcak: [07a/2] 

a. basma-: Hiç gitmemek, 

girmemek veya uğramamak. 

a. b.-mazlar: [07a/3]  

a. dut-: Öncülük etmek. 

a. d.-ar: [27a/4] 

‘ayÀl: (Ar.) Aile reisinin geçimlerini 

sağlamak zorunda olduğu kimseler, 

çoluk çocuk.  

[61a/7] 

‘ayÀn: (Ar.) Açık, aşikâr, gözle görülür, 

belli. 

[04b/6], [08b/3], [08b/5], 

[10b/8], [18a/3] 

a‘yÀn: (Ar.) Bir şehrin ileri gelenleri, 

eşraf. 

a.-ı ‘arşiyÀn: [11b/9] 

a.-ı óażret: [86b/1] 

‘ayÀr ol-: (Ar.) Belirlenmiş bir ölçüye 

uydurulmak, o ölçüye göre 

düzeltilmek, ayarlanmak. 

‘a. o.-mışdur: [09b/9] 

‘ayb: (Ar.) 1. Utanılacak hal ve 

davranış. 2. Noksan, kusur, eksiklik. 

[03b/9], [11b/3], [11b/8], 

[61a/1] 

‘a.+umı: [94a/6] 

‘a.+umıla: [08a/4] 

ayıl-: Baygınlıktan veya sarhoşluktan 

kurtulup kendine gelmek, ayıkmak. 

a.-dı: [100b/4] 

Àyìne-dÀr: (F.) Ayna tutan. 

[51b/10] 
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‘ayn: (Ar.) 1. Kaynak, pınar. 2. Bir 

şeyin aslı, kendisi, ta kendisi, zatı. 

‘a.-ı Àb-ı óayvÀn: Hayat 

çeşmesi, dirilik veren su, âb-ı 

hayat.  

[52a/9] 

‘a.-ı óaúìúat: [29a/6] 

‘a.+e’l-úıtre: [99b/9] 

ayruú: 1. Başka, gayri, maada, diğer. 2. 

Artık, bundan sonra, bir daha. 

[06a/4], [89a/10], [95a/5] 

az: Nicelik, nitelik, güç, süre, sayı 

bakımından eksik, çok karşıtı. 

[35b/6], [56b/3], [98a/1] 

a.+acuàıken: [31a/4] 

a.+dur: [40b/1] 

a.+ıdı: [72b/7] 

az-: Baştan çıkmak, doğru yoldan 

sapmak, sapıklığa, dalalete düşmek. 

a.-ar: [45a/7] 

ÀzÀd: (F.) Serbest bırakma, serbestlik. 

[77b/6], [79a/6] 

ÀzÀde: (F.) Hür, serbest. 

[70b/8] 

a.+ler: [55a/5] 

a‘ôam: (Ar.) Çok (daha, en, pek) 

büyük. 

[09a/8] 

ÀzÀn: (Ar.) Kulaklar. 

À-óÀl: [50a/8] 

ażdÀd: (Ar.) Zıtlar, birbirine zıt olan 

şeyler. 

[03a/3] 

azàÀå u aólÀm: (Ar.) Karışık, 

karmakarışık rüyalar. 

a.+ındurur: [19a/4] 

‘aôìm: (Ar.) 1. Büyük. 2. (Tesir 

bakımından) Çok şiddetli.  

[24a/1], [62b/3], [70a/4], 

[89a/8] 

‘azìz: (Ar.) 1. Yüce, kıymetli, değerli, 

mukaddes, muazzez. 2. Saygı duyulan, 

hürmet edilen, sevgili, dost. 
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[11b/10], [42a/5], [50a/10], 

[74a/4], [80b/3], [98b/9] 

‘a.+dür: [74a/9] 

‘azìze: (Ar.) Yüce, değerli, ermiş 

kadın. 

[53a/10] 
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bÀ: (F.) Bazı kelimelerin önüne gelerek 

zarf fonksiyonunda şekiller yapan “ile” 

anlamında ön ek.  

b.-gül: -Gül ile.  

[12a/5] 

b.-nevÀ: Ahenk ile. 

[52a/8] 

b.-sipend: Üzerlik tohumu, 

üzerlik, dardağan darısı ile. 

[73b/8] 

bÀb: (Ar.) Bir kitabın bölümlerinden 

her biri. 

[08a/6] 

b.+ı: [08b/5] 

b.+ına: [08a/6] 

b.+ını: [08a/5] 

b.-ı esbÀb: [10a/7] 

b.-ı evvel: [08a/10], [08a/9] 

b.-ı òÀmis: [08b/3] 

b.-ı heftüm: [08b/4] 

b.-ı rÀbi: [08b/2] 

b.-ı åÀliå: [08b/1] 

bÀd: (F.) Rüzgâr, yel, hava. 

[15b/5] 

b.+uma: [48a/1] 

b.-ı ãÀbÀ: Serin ve tatlı esen 

bahar rüzgârı. 

[47a/5] 

ba‘dehü: (Ar.) Ondan sonra, daha 

sonra. 

[39a/1] 

ba‘de-zÀn: (Ar. ba‘de + F. ez-ān) 

Bundan sonra. 

[31a/6], [66a/7], [77a/1] 
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bÀà: (F.) Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

[93a/10] 

b.+a: [62b/6] 

b.+da: [32b/3], [52a/9] 

b.+ında: [99a/4] 

b.+ından: [73a/4] 

b.-ı irem: Cennet bahçesi. 

[37a/5] 

b.-ı zindegÀnì: [28a/4] 

baàal: (F.) Kolun bedenle birleştiği 

omuzun altına rastlayan kısım, koltuk. 

b.+ından: [99b/9] 

baàarsuú: Bağırsak. 

b.+ı: [74b/9] 

baàışla-: Bir mal veya hakkı karşılık 

beklemeden birine vermek, teberru 

etmek. 2. Herhangi bir kötü davranış 

için ceza vermekten vazgeçmek, 

affetmek. 

[92b/3] 

b.-dı: [99b/4] 

b.-dum: [30b/8] 

b.-sun: [28a/6] 

b-yan: [44b/1] 

baàla-: 1. Bir şeyi bir yere veya bir şeye 

tutturmak. 2. Düğümlemek. 3. Birinde 

bir şeye karşı ilgi, istek uyandırarak o 

şeye ilgi, yakınlık duymasını sağlamak. 

4. Eklemek, bir araya getirmek, 

birleştirmek. 

b.-dı: [59a/9] 

b.-dılar: [27b/5], [86a/10], 

[100b/7] 

b.-duúda: [08b/6] 

b.-maàıl: [18b/3] 

b.-ya: [76a/3] 

baàlu: Bağlı, bir bağ ile tutturulmuş 

olan. 

[51a/2] 

baày: (Ar.) Haddi aşma, azgınlık. 

[29b/5] 

bahÀr: (F.) 1. İlkbahar. 2. Bir şeyin 

gençlik, tazelik, canlılık dönemi. 

b.-ı devlet: [05a/7] 
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b.-ı germÀ: [51b/6] 

bahÀ: (Ar.) Güzellik, zarafet. 

b.+sın: [72b/3] 

baòcÀ: Bkz. Baòçe. 

b.+yı: [93a/10] 

baòçe: (F. BÀàçe’den) Çiçek, sebze 

veya meyve ağacı yetiştirilen toprak 

parçası. 

[12b/1] 

bahìl: (Ar.) Eli sıkı (kimse), hasis, 

cimri, pinti, nekes. 

[58a/7] 

baór: (Ar.) 1. Deniz, derya. 

[05a/2] 

b.-ı aòêar: Pasifik Okyanusu 

[Akdeniz için de kullanılmıştır]. 

[11a/1] 

b.-ı güher: [08a/3] 

b.-ı mevc: [48b/4] 

baórì: (Ar.) Denizle alakalı (kişi). 

b.+ye: [39a/1] 

baòş: (F.) Verme, bağış, ihsan, hibe. 

[24a/8], [71a/1], [71b/7], 

[72a/2] 

baòşÀyende: (F.) Bağışlayan, veren, 

ihsan eden. 

[01b/7] 

baòşiş: (F.) Armağan, hediye, ihsan, 

atıye. 

[71a/3], [71a/7], [71b/3] 

baòt: (F.) Allah tarafından ezelde 

belirlendiği kabul edilen kısmet ve 

nasip, uygun talih, ikbal, şans. 

[75b/9], [98b/8], [100a/10] 

b.+uñ: [62a/3] 

bÀk: (F.) Korku, kaygı, çekinme. 

[63b/6], [64a/2] 

baú-: Bakışı bir şey üzerine çevirmek.  

[91b/3] 

b.-dı: [20b/2], [77a/2] 

b.-duàını: [20b/5] 

bÀúì: (Ar.) 1. Ebedî, ölümsüz, kalımlı. 

2. Varlığını koruyan, devam eden, 
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devamlı, sürekli. 3. Kalan kısım veya 

meblağ, alt taraf. 

[20a/9], [22a/4], [24b/2], 

[25a/9], [26a/2], [60a/1], 

[62a/6], [68b/1], [78b/2], 

[93a/4] 

b.+durur: [03b/1] 

bÀl: (F.) Kanat. 

[07a/10] 

bÀliş: (F.) Yastık, yüz yastığı. 

[52b/4] 

bÀng: (F.) Ses, seda, yüksek sesle 

bağırma, haykırış. 

[20a/6] 

bÀr: (F.) 1. Yük, ağırlık veren şey, 

sıklet. 2. Manevi ağırlık, eziyet, keder, 

üzüntü. 

b.-ı óikmetü’llah: [25b/6] 

b.-ı ‘arãa: [52a/6] 

bÀrÀn: (F.) Yağmur. 

b.-ı raómet: [46b/5] 

bÀri: (F.) Hiç olmazsa, hiç değilse, o 

hâlde, öyleyse. 

[24b/1], [65b/6], [68b/2], 

[69b/2], [78b/10], [80a/9], 

[93b/8] 

bÀrgÀh: (F.) Sultan çadırı veya sarayı, 

yüksek divan. 

b.+ında: [24a/7] 

barmaú: İnsanda ve bazı hayvanlarda 

ellerin ve ayakların son bölümünü 

oluşturan, boğumlu, oynak, uzunca 

organların her biri. 

b.+ı: [50a/3] 

b.+ını: [32a/5] 

baã-: 1. Vücudun ağırlığını verecek bir 

biçimde ayak tabanını bir yere veya bir 

şeyin üzerine koymak. 2. Sıkıştırarak 

yerleştirmek. 

b.-a: [90a/4] 

b.-aram: [86a/7] 

b.-ıcaú: [07a/2] 

b.-maàa: [07a/4] 

b.-mazlar: [07a/3] 
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b.-up: [27a/10] 

basıú: Yüksekliği fazla olmayan, alçak. 

[47b/4] 

baş: 1. İnsan ve hayvanlarda beyin, göz, 

kulak, burun, ağız vb. organları 

kapsayan, vücudun üst veya önünde 

bulunan bölüm, kafa, ser. 2. Bir 

topluluğu yöneten kimse. 3. Başlangıç. 

4. Temel, esas. 

[23b/3], [50a/2], [83a/7], 

[83b/2], [84b/5], [85a/4], 

[88a/4], [89a/7], [100b/9] 

b.+a: [42a/5] 

b.+da: [93b/1] 

b.+ı: [41a/6], [87a/1] 

b.+ın: [27a/6], [31a/4] 

b.+ına: [23a/6], [66b/8], 

[100b/3] 

b.+ından: [33b/2] 

b.+ını: [52b/3] 

b.+ınuñ: [89a/5] 

b.+ıra: [75a/1], [75a/6], [75a/9] 

b.+ları: [23a/5] 

b.+um: [69b/1], [85a/9] 

b.+uma: [66a/9], [78b/6] 

b.+uñ: [79b/2] 

b.+uña: [75a/10], [75b/4] 

başla-: 1. Görünmek. 2. Bir işe 

girişmek, harekete geçmek. 3. Olmak, 

oluşmak, ortaya çıkmak, doğmak 

b.-dı: [14b/4], [36b/6], [39a/4], 

[65a/3] 

b.-dılar: [35b/7] 

b.-r: [31b/8] 

b.-yup: [23b/9] 

bÀùıl: (Ar.) 1. Doğru ve sahih olmayan, 

gerçekle ilgisi bulunmayan (şey). 2. 

Geçersiz, hükümsüz. 

[44b/4], [94a/10], [94b/4] 

bÀùın: (Ar.) Görünmeyen, gizli olan. 

b.+ları: [68a/1] 

bay: Zengin, paralı, mal mülk sahibi, 

varlıklı kimse. 

b.+lar: [43b/3] 
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bayaàı: Aşağılık, pespaye. 

b.+layın: [19a/1] 

bayúuş: Zararlı ve kemirici hayvanları 

avlamakla geçinen, başlarında iki 

tepelik bulunan, yırtıcı gece kuşlarının 

ortak adı. 

[83b/9] 

b.+uñ: [25a/5] 

bayram: Milletçe sevinç içinde 

kutlanan, dinî veya millî bir anlam 

taşıyan kutsal gün. 

b.+dur: [91b/8] 

b.+ındaki: [91b/8] 

bÀzÀr: (F.) Pazar kelimesinin eskiden 

kullanılan asıl şekli, çarşı, alış veriş 

yeri. 

[45a/7] 

b.+ı: [68a/8] 

b.-ı òicÀlet: [61b/7] 

ba‘żı: (Ar. ba‘ż + F. izâfet kesresi -i) 1. 

Birtakım, bir kısım. 2. Hepsi olmayıp 

içlerinden birkaçı, kimi. 3. Arada bir, 

ara sıra, kimi vakit, bazen. 

[51a/3] 

b.+na: [01b/10] 

b.+sına: [46a/1] 

bÀzì: (F.) Oyun, eğlence. 

[85b/3] 

bÀzÿ: (F.) Kolun omuzla dirsek 

arasındaki kısmı, pazı. 

b.+m: [42b/7] 

b.+larını: [86b/5] 

b.+sı: [44a/9] 

b.+yı: [74b/8] 

b.+yıla: [86b/8] 

be: (F.) Kelime başına getirilerek 

zarflar teşkil eden “ile, için, -e kadar, -

e göre” anlamında ön ek.  

be-ceng: (F.) Savaş ile. 

[07b/7] 

be-cidd: (F.) Ciddiyetle, ciddi olarak. 

[84b/8] 

bed: (F.) Kötü. 
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b.-aãıl: (F. bed + Ar. aãıl) Aslı, 

soyu kötü olan. 

[100a/8] 

b.-òuy: (F.) Huyu kötü olan 

(kimse), huysuz. 

[94a/5] 

bedestem: ? 

[12a/3] 

beg: 1. Zevce, koca. 2. Küçük devlet 

başkanı. 3. Amir, nüfuzlu, ileri gelen, 

sözü geçen, zengin adam. 

[18b/6], [37b/5], [38a/7], 

[43a/6], [45a/9], [54a/2], 

[57b/1], [57b/7], [80b/1], 

[81a/1], [90a/5] 

b.+dür: [59b/8] 

b.+e: [81a/1] 

b.+i: [98a/3] 

b.+in: [41a/4] 

b.+ine: [11b/8], [58b/1], 

[58b/2], [91b/6] 

b.+ler: [71a/9], [72a/3], [88b/2] 

b.+lerden: [63a/9] 

b.+leri: [80b/3] 

b.+leriçün: [88b/3] 

b.+lerinden: [18b/6], [35b/1], 

[43a/6], [76a/4], [82b/1] 

b.+üñ: [59a/1], [91b/7] 

be-àÀyet: (F.) Son derece, pek çok, 

fazlasıyla. 

[15b/5], [22a/5], [24a/10] 

begen-: 1. İyi veya güzel bulmak. 2. 

Benzerleri arasından birini seçip 

ayırmak. 3. Onaylamak, kabul etmek, 

tasvip etmek. 

b.-di: [70a/4], [91a/3] 

b.-düñ: [78b/6], [91a/6] 

b.-medi: [51b/3] 

beglik: 1. Küçük devlet başkanlığı. 2. 

Bey gibi yaşama, rahatlık, safa sürme. 

[67a/3] 

b.+ine: [17b/10], [19a/7] 

be-gÿş: Kulak ile. 

[36a/8] 
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be-güzÀf: (F.) Boş söz, manasız laf 

olarak. 

[74b/8] 

behişt: (F.) Cennet, uçmak. 

[13a/6] 

b.+dür: [39b/9] 

beúÀ: (Ar.) 1. Ölmezlik, ölümsüzlük, 

ebediyet, ebedîlik, bakilik. 2. Geleceğe 

doğru varlığını koruyarak devam etme, 

devamlılık. 

[02b/5], [08b/8], [62a/3] 

b.-yı õÀt: [12b/8] 

beúÀ’: Bakınız. beúÀ. 

[90b/5] 

bekÀr: (Ar.) Evli olmayan kimse, ergen. 

b.-ı dÀnì: [98b/8] 

bekle-: Bir iş oluncaya, biri gelinceye 

değin bir yerde kalmak, durmak. 

b.-yem: [72a/3] 

belÀ: (Ar.) 1. İnsana büyük bir sıkıntı 

veren, içinden çıkılması güç durum, 

badire, dert, gam, keder. 2. Büyük 

sıkıntıya ve zarara sebep olan olay, 

afet, musibet, felaket.  

[14a/6], [33a/3], [39b/10], 

[79a/7], [81b/10] 

b.+yıla: [42a/10, [74b/3] 

b.-yı òumÀr: [05a/9] 

belÀbil: (F.) Bülbüller. 

[05a/9] 

b.+in: [05a/9] 

belÀàat: (Ar.) 1. Sözün etkili, güzel ve 

hitap edilen kimseye, içinde bulunulan 

duruma uygun düşecek şekilde 

söylenmesi; fasih ve hâle uygun söz 

söyleme. 2. Etkili, güzel ve yerinde söz 

söyleme yeteneği. 

[03a/9], [06b/8], [07b/1] 

belde: (Ar.) Kasaba, şehir, diyar. 

[12b/9] 

belì: (Ar.) Evet, hay hay, peki. 

[94b/4], [95a/8] 

beliyye: (Ar.) Bela, dert, keder, eziyet, 

sıkıntı. 

[66a/2] 
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belìà: (Ar.) Etkili, güzel ve yerinde 

söylenmiş (söz). 

[68a/3] 

belki: (Ar. bel + F. ki) Olabilir, olabilir 

ki, bir ihtimale göre, muhtemelen.  

[21b/5], [41b/8], [88b/7], 

[98b/7] 

belürt-: İzhar etmek, meydana 

çıkarmak. 

b.-ür: [17a/6] 

ben: Teklik birinci kişiyi gösteren söz. 

[05b/3], [11b/5], [12a/5], 

[23a/4], [23a/5], [28a/6], 

[29a/8], [34a/8], [34a/10], 

[38b/8], [39b/7], [43b/7], 

[52b/3], [53b/10], [62a/9], 

[67a/4], [68b/4], [69a/3], 

[75a/8], [77b/9], [79a/2], 

[81b/9], [89b/9], [91b/6], 

[91b/8], [92a/1], [92a/3], 

[92b/3], [92b/4], [94a/6], 

[95b/2], [97a/6], [97b/5], 

[97a/10] 

b.+a: (Baña) 

[12a/6], [12b/2], [16a/7], 

[40b/6], [41b/8], [45a/1], 

[49a/10], [54a/9], [59a/10], 

[61a/6], [66a/3], [69a/1], 

[69a/2], [72a/1], [79a/7], 

[81b/10], [84a/7], [87a/8], 

[89a/10], [90a/8], [90b/1], 

[90b/6], [92b/3], [93b/5], 

[97a/10] 

b.+i: [40b/2], [43b/5], [50a/7], 

[61a/7], [66a/9], [66b/1], 

[67a/1], [75a/8], [78b/9], 

[79a/3], [87b/9], [95b/1] 

b.+den: [77a/8], [86a/6], 

[87a/7], [89a/10] 

b.+dendür: [79a/7] 

b.+üm: [62b/9], [62b/9], 

[63b/5], [64b/2], [64b/2], 

[65b/2], [67a/4], [86a/5] 

b.+ümle: [43b/6] 

be-nÀf: (F.) Göbeğe kadar. 

[74b/9] 

bence: Bana göre, benim düşüncemce. 

[86a/5] 
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bend: (F.) 1. Bağ. 2. Dört veya daha çok 

mısradan meydana gelen bölümlerden 

her biri. 3. Bir yazının kendi içinde bir 

bütün teşkil eden parçası, paragraf. 

[61a/7], [67b/7] 

b.+den: [67a/2] 

b.+i: [85b/8], [87a/7], [87a/9] 

b.+ini: [85b/9] 

b.+üñ: [86b/9] 

b.-i ehl ü ‘ayÀl: [61a/7], [90b/7] 

b.-i ża‘ìf: [81a/5] 

bende: (F.) Kul, köle, abd, memluk. 

b.+nüñ: [29a/8] 

bendegÀn: (F.) Kullar, köleler.  

b.-ı günahkÀr: [48b/5] 

beñze-: İki kişi veya nesne arasında 

birbirini andıracak kadar ortak 

nitelikler bulunmak, andırmak. 

b.-r: [02b/4], [88a/7], [90a/5], 

[97a/4] 

b.-rdi: [99b/9] 

beñzet-: Benzer duruma getirmek.  

b.-ürsiñ: [64a/8] 

ber: (F.) Arapça ve Farsça kelimelerin 

başına gelerek sıfat ve zarflar yapar; 

Türkçedeki “-de” ekiyle “üzeri, üzere, 

üzerine, üzerinde” vb.nin karşılığıdır.  

b.-dÀr: Darağacına çekilmiş, 

asılmış.  

[24a/6], [33a/4] 

b.-óükm-i cihÀn-metÀ: Dünya 

malının hükmünde. 

[14a/9] 

b.-mÿcib-i şer‘: Şeriatın 

hayretinde. 

[14a/8] 

b.-resm-i dostÀn: Dostlar 

resminde. 

[52b/4] 

b.-rÿy-ı òÀk: Hak cihetinde. 

[18b/5] 

b-ser-i deryÀ-yı Nìl: Nil 

Nehri’nin başında. 

[78a/4] 
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b.-seng: Taşta. 

[64a/3] 

b.-taòt: Tahtta. 

[18b/5] 

b.-ùarìk-i iòtisÀr: Sadeleştirme 

yolunda. 

[08a/1] 

berÀber: (F.) Birlikte. 

[15a/5], [17a/10] 

berk: (F.) Yaprak. 

[29a/3] 

b.-i sünbül: [32b/6] 

berü: Bu tarafa, bu yana, buraya, 

beriye. 

[75b/1] 

berehne: (F.) Çıplak. 

[54b/1] 

beşÀret: (Ar.) Müjde. 

[41b/4] 

beşinc: Beşinci. 

[17b/3] 

beter: (F.) Çok fena, daha fena, çok 

kötü. 

b.+em: [94a/6] 

beyÀd: (Ar.) Mahv ve helak olmak, 

büsbütün yok olmak. 

b.+a: [98b/1] 

beyÀn: 1. Açıklama, anlatma, söyleme. 

2. Herhangi bir şeyi, bir durumu resmî 

makamlara bildirme veya bu hususta 

verilen bilgi, bildirim. 

[08b/5], [10b/6], [18a/3], 

[31b/1], [58a/4] 

b.+a: [04b/6] 

beyhÿde: (F.) Boş, gereksiz, faydasız. 

[44b/4] 

beyn: (Ar.) Ara. 

b.+e’l-mìleyn: [50a/6] 

beyni: Beyin. 

b.+sin: [89a/5] 

b.+sini: [76a/3] 
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beyt: (Ar.) Divan edebiyatında nazım 

birimi olarak kabul edilen iki mısradan 

ibaret nazım parçası. 

[18a/9], [28a/9] 

b.+i: [25a/3], [31b/4], [40b/9], 

[43a/9], [54a/6], [54b/4], 

[55a/3], [56a/4], [57b/5], 

[61b/3], [61b/10], [65b/10], 

[68b/4], [69a/3], [69a/8], 

[75b/4], [78a/1], [78b/3], 

[83b/7], [87b/5], [92a/3], 

[94a/2], [96b/6] 

b.+ine: [56a/2] 

beytü’l-mÀl: (Ar.) Devlet hazinesi. 

[56a/3] 

bezir: (Ar.) Çiçek ve sebze tohumu. 

b.-i leb-i zülÀl: [51b/9] 

bıñar: Pınar, çeşme. 

[31a/4] 

b.+uñ: [27a/6] 

bıraú-: 1. Elde bulunan bir şeyi tutmaz 

olmak. 2. Koymak. 3. Bir işi başka bir 

zamana ertelemek. 4. Sarkıtmak. 

b.-a: [28a/7], [87b/2] 

b.-dı: [61a/8], [75a/4] 

b.-dılar: [38b/10] 

b.-maú: [100b/7] 

b.-mışdum: [52b/4] 

b.-up: [04b/10], [23a/9] 

bi: (Ar.) Harf-i tarif (el) almış Arapça 

kelimelerin başına gelen ve bunlara 

“ile” anlamı katarak zarflar teşkil eden 

ön ek. 

b.’l-‘adl: Adalet ile. 

[15b/5]  

bì: (F.) Farsça ve Arapça kelimelerin 

başına gelen ve dilimizdeki “-siz, -

mez” eklerinin anlamını karşılayan ön 

ek. 

bì-aòlÀú: (F. bì + Ar. aòlÀú) Ahlaksız. 

[17b/10] 

bì-aãl: (F. bì + Ar. aãl) Asılsız. 

[16a/7] 

bì-bÀl u per: (F.) Kolsuz, kanatsız. 

[46a/4] 
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bì-beúÀ: (F. bì + Ar. beúÀ) Ölümlü. 

[03a/3], [18a/9] 

bic-: Bkz. biç-. 

[71b/8] 

biç-: Belli bir biçim vererek kesmek. 

b.-esin: [71a/7] 

b.-megi: [44b/3] 

bì-çÀre: (F.) Çaresiz, aciz, zavallı. 

[15b/1], [31a/3], [85b/4], 

[85b/6], [14a/6] 

biçil-: Biçme işine konu olmak. 

b.-mişdür: [52a/2] 

bì-dil: (F.) Gönülsüz. 

[49a/10] 

bì-dilÀn: (F.) Gönülsüzler. 

[13b/8] 

bì-dìn: (F. bì + Ar. dìn) Dinsiz. 

[45a/9] 

bì-dirìà: (F.) Esirgemeden bol bol 

veren. 

[46b/5] 

bì-fÀyide: (F. bì + Ar. fÀyide) Faydasız. 

[33b/10] 

bìgÀne: (F.) 1. Yabancı, aşina olmayan. 

2. Kayıtsız, ilgisiz, alakasız, lakayt. 

[36a/8], [37b/5] 

bigi: Gibi. 

[22a/1], [99a/8] 

b.+lere: [70b/6] 

bì-günÀh: (F.) Günahsız. 

[75a/8], [78b/9], [90a/6], 

[90a/7], [90a/9] 

bì-òaber: (F. bì + Ar. òaber) Habersiz. 

[100b/3] 

bì-òaberÀn: (F. bì + Ar. òaberÀn) 

Habersizler. 

[53b/8] 

bì-òaberì: (F. bì + Ar. òaberì) Haberle 

ilgisiz. 

[73a/9] 
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bì-óadd: (F. bì + Ar. óadd) Sınırsız, 

derecesiz. 

[76b/2] 

bì-òalef: (F. bì + Ar. òalef) Halefsiz. 

[73a/7] 

bì-hemtÀ: (F.) İşsiz. 

[85b/5] 

bì-òilÀf: (F. bì + Ar. òilÀf) Hilafsız. 

[32b/2] 

bì-óisÀb: (F. bì + Ar. óisÀb) Hesapsız. 

[46b/6], [76b/2] 

bihter: (F.) En iyi, daha iyi, pek iyi. 

[21a/5] 

b.+dür: [28b/7] 

bì-hüner: (F.) Hünersiz. 

[21b/3] 

b.+ler: [25a/3] 

bì-inãÀflıú: (F. bì + Ar. inãÀflıú) 

İnsafsızlık. 

bì+a: [43a/7] 

bì-kerÀn: (F.) Uçsuz, bucaksız. 

[01b/4] 

bì-úuvvet: (F. bì + Ar. úuvvet) 

Kuvvetsiz. 

[02b/4] 

bil: 1. Bel. 2. Ayakla basılarak toprağı 

işlemeye yarayan tarım aygıtı. 

b.+ile: [27a/6] 

b.+üñ: [96b/2] 

bili baàla-: Birisinin kendisine 

yardımcı olacağına inanmak, 

güvenmek. 

b.-mışlardı: [26a/6] 

bili bükül-: Güçsüz kalmak, bir iş 

yapamayacak duruma düşmek. 

b.-mişidi: [22b/5] 

bil-: 1. Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 

bulunmak. 2. Bir bilim veya sanat 

dalında yeterli olmak. 3. Bir iş 

yapmaya alışmış olmak, elinden 

gelmek. 4. Tanımak, hatırlamak. 5. 

Sanmak, varsaymak, farz etmek.  

[08b/6], [26a/6], [83b/3] 
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b.-di: [20b/5], [52b/6], [53b/9], 

[74b/2], [80b/8], [81b/4], 

[86b/8], [81a/1], [39a/10] 

b.-dügüm: [16a/8] 

b.-düñ: [67b/7] 

b.-düñise: [06a/5] 

b.-eler: [18a/8], [40b/6] 

b.-medüm: [92a/8] 

b.-mege: [66b/1] 

b.-memegin: [15a/9] 

b.-memişidi: [39a/8] 

b.-memişler: [80b/3] 

b.-meyüben: [79b/2] 

b.-mez: [39b/10], [57a/8], 

[61b/6] 

b.-mezin: [34a/7] 

b.-mezsin: [94a/6] 

b.-mezüz: [84b/9] 

b.-sün: [40a/2] 

b.-üp: [46b/3] 

b.-ür: [39a/10], [39b/10], 

[51a/2], [59b/8] 

b.-ürdüñ: [78a/5] 

b.-ürem: [81b/9], [82a/3], 

[92a/1], [94a/6] 

b.-ürin: [40a/9] 

b.-ürler: [80b/5], [88a/7] 

b.-ürse: [14b/7] 

b.-ürsin: [60a/8] 

b.-üp: [57a/8] 

bildür-: Herhangi bir şeyi haber vermek 

b.-melü: [24b/9] 

bile: 1. Da, de, dahi. 2. Birlikte 3. 

Üstelik 

[04a/3], [38b/7], [70a/6], 

[73a/4], [84b/4], [89b/8] 

billÀh: Bkz. billÀhi. 

[97b/4] 

billÀhi: (Ar.) 1. Vallahi. 2. “İnan olsun” 

anlamında kullanılan bir söz. 

[08a/7], [99b/7] 
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bìm: (F.) Korku. 

[24a/1], [62b/3], [63a/3], 

[90a/4], [62b/1] 

bìmÀr: (F.) Hasta. 

[97a/5] 

bì-mihr: (F.) Güneşsiz. 

[52b/10] 

bin: (Ar.) İbn kelimesinin kısaltılmış 

şekli olup Arap dili kuralına göre 

yapılan isimlerde, bir kimsenin kimin 

oğlu olduğunu göstermek üzere, soyadı 

yerine geçen baba adıyla oğul adı 

arasına getirilir. 

[78a/6] 

biñ: Dokuz yüz doksan dokuzdan 

sonra, bin birden önce gelen sayının 

adı.  

[07a/6], [16b/10], [23b/1], 

[25b/7], [35a/10], [54b/8], 

[81a/3], [81b/3] 

bin-: Bir yere gitmek için tren, vapur, 

uçak, otomobil vb. bir taşıtta yer almak. 

b.-di: [38a/8] 

binÀ: (Ar.) Belli bir maksat için 

kullanılmak üzere yapılmış her türlü 

mimari eser, yapı. 

[03a/2] 

b.+sı: [18a/9], [42a/9] 

bì-naôìr: (F. bì + Ar. naôìr) Eşsiz, 

benzersiz. 

[85b/1] 

bindür-: Bir kimseyi bir şeyin üzerine 

çıkartmak, oturtmak veya içine 

yerleştirmek, binmesini sağlamak. 

b.-di: [95b/2] 

bì-nihÀyet: (F. bì + Ar. nihÀyet) 

Sonsuz. 

[67a/7] 

bì-nişÀn: (F.) İşaretsiz. 

[49a/10] 

bì-pÀyÀn: (F.) Sonsuz. 

[01b/4] 

bir: 1. Sayıların ilki. 2. Bu sayıyı 

gösteren 1 ve I rakamlarının adı. 3. 

Aynı, benzer. 4. Beraber. 5. Bu sayı 

kadar olan. 6. Herhangi bir varlığı 
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belirsiz olarak gösteren (sayı). 7. Tek. 

8. Eş, aynı, bir boyda.  

[02b/4], [03b/3], [04b/8], 

[05b/1], [05b/8], [06a/6], 

[06a/7], [07a/6], [07a/7], 

[11b/5], [12a/3], [12a/7], 

[14a/3], [14a/5], [15a/2], 

[15b/2], [15b/10], [16b/9], 

[16b/10], [17a/1], [17a/6], 

[17a/7], [17a/9], [17b/8], 

[18b/6], [19a/4], [19b/10], 

[20a/2], [20a/7], [20b/1], 

[21b/9], [22b/2], [24b/3], 

[24b/4], [24b/9], [25a/1], 

[25b/4], [25b/5], [25b/6], 

[25b/7], [26a/3], [26a/7], 

[26b/1], [26b/2], [26b/3], 

[27a/4], [27a/7], [27a/8], 

[27a/9], [27b/9], [29a/3], 

[31a/6], [31b/2], [31b/8], 

[32b/1], [32b/4], [32b/6], 

[33a/5], [33a/6], [33a/6], 

[33b/2], [36b/1], [36a/9], 

[36b/10], [37b/5], [38a/4], 

[38a/7], [38a/9], [38b/7], 

[39a/1], [39a/3], [41a/7], 

[41b/2], [41b/7], [43a/3], 

[43a/5], [43a/6], [43b/6], 

[44b/7], [45a/1], [45a/7], 

[45a/9], [45b/1], [50a/1], 

[50b/1], [50b/8], [53a/10], 

[53b/1], [54a/1], [54a/2], 

[54a/6], [54b/1], [54b/7], 

[54b/10], [56b/1], [56b/9], 

[57a/1], [57a/2], [57a/3], 

[57a/9], [57b/1], [57b/3], 

[57b/8], [58b/8], [59a/1], 

[59a/2], [59a/10], [59b/10], 

[60a/1], [61a/6], [61a/8], 

[62a/3], [62a/6], [62a/7], 

[63b/9], [64a/4], [64a/5], 

[64a/6], [65b/3], [65b/5], 

[66a/9], [66b/3], [67a/10], 

[67b/6], [68a/2], [68a/5], 

[68a/6], [70a/3], [70b/8], 

[71a/8], [71b/1], [71b/3], 

[72a/4], [72a/9], [72b/2], 

[72b/7], [72b/8], [72b/9], 

[73a/4], [73a/6], [74b/4], 

[75a/1], [75a/3], [75a/4], 

[76a/4], [76b/1], [76b/10], 

[78a/6], [78a/7], [78b/8], 

[78b/10], [79b/4], [79b/6], 

[80a/10], [80b/1], [80b/2], 

[80b/7], [81a/1], [81b/10], 
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[82b/1], [82b/5], [82b/7], 

[83a/2], [83b/4], [83b/6], 

[84b/2], [84b/6], [85b/1], 

[85b/3], [85b/5], [85b/9], 

[86a/1], [86a/3], [86a/7], 

[86b/5], [86b/10], [88a/1], 

[88a/2], [89a/5], [89a/7], 

[89b/4], [89b/5], [90a/6], 

[90b/1], [90b/9], [91b/4], 

[91b/6], [91b/9], [92a/2], 

[92b/2], [92b/8], [92b/10], 

[93a/5], [93b/3], [93b/7], 

[93b/8], [94a/5], [94b/8], 

[94b/9], [95a/2], [95b/1], 

[96a/2], [96a/8], [96b/3], 

[97a/1], [97b/5], [97b/6], 

[97b/9], [98a/4], [99a/1], 

[99a/5], [99a/8], [99b/3], 

[99b/4], [99b/6], [99b/7] 

b.+i: [17a/2], [17a/8], [20b/9], 

[22b/5], [63a/9], [63b/1], 

[63b/2], [76b/7], [93b/8] 

b+ine: [22b/5] 

b.+inüñ: [08b/5], [25b/8], 

[100b/8] 

b.+isi: [17a/3], [20a/8], [24b/3], 

[28a/1], [35b/1], [62a/10], 

[62b/1], [91b/7], [93b/7], 

[95a/4], [96a/1] 

b.+isin: [89a/4], [89a/4] 

b.+isine: [25b/2] 

b.+isini: [95a/4] 

biraz: Az miktarda. 

[27a/8] 

birden: Birlikte, beraberce, hepsi bir 

arada. 

[22a/5] 

biregü: Bir kimse, başkası. 

b.+ye: [96a/5] 

birer: Herkese bir. 

[25b/2] 

biribirine: Karşılıklı olarak bir diğeri. 

[86b/3] 

birúac: Bkz. birúaç. 

[87b/5], [95b/2] 

birúaç: Çok olmayan, az sayıda, az. 
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[02a/6], [08a/1], [17a/8], 

[18a/7], [20a/7], [23a/8], 

[26a/6], [26b/6], [30b/4], 

[30b/5], [31a/9], [31b/7], 

[33b/10], [38b/10], [40b/9], 

[43a/4], [50b/1], [55b/9], 

[60b/10], [67b/2], [67b/8], 

[76a/10], [78a/6], [80b/9], 

[83b/5], [88b/9], [92a/3], 

[92b/8], [94b/8] 

birle: İle. 

[04a/9], [06b/5], [15b/8], 

[17a/7], [21a/9], [47b/4], 

[78b/8], [99b/3] 

b.+dür: [98b/3] 

birlik: Tek, bir olma durumu, 

vahdaniyet.  

b.+ine: [26a/5] 

bì-sa‘Àdet: (F. bì + Ar. sa‘adet) Mutsuz. 

[73a/9] 

bisÀù: (Ar.) Dünya. 

b.-ı kelÀm: [69b/3] 

b.-ı müdÀ‘ıyet: [50a/9] 

bì-åebÀt: (F. bì + Ar. åebÀt) Sebatsız. 

[03a/4], [37b/7], [02b/9], 

[18a/8] 

bisle-: Yiyecek ve içeceğini sağlamak. 

b.-dügi: [87b/3] 

b.-dügin: [18b/4] 

b.-nür: [29a/3] 

Bismi’llÀhi’r-raómani’r-raóìm: (Ar.) 

Rahman ve Rahim Allahın adıyla. 

[01b/1] 

bister: (F.) Yatak, döşek. 

b.+den: [84b/5] 

bìş: (F.) Fazla, artık. 

[02a/6] 

biş: Dörtten sonra gelen sayının adı. 

[73a/5] 

bìşe: (F.) Orman, koruluk. 

b.+yi: [22b/1] 

bişür-: Pişirmek. 

b.-mekiçün: [93b/1] 
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bit-: 1. Meydana gelmek, hasıl olmak, 

çıkmak. 2. Mahvolmak, iflas etmek.  

b.-er: [27a/4], [64b/4] 

b.-mez: [58b/4] 

b.-se: [97a/10] 

bì-tedbìr: (F. bì + Ar. tedbìr) Tedbirsiz. 

[71a/8] 

bì-temìz: (F. bì + Ar. temìz) Pis. 

[74a/9] 

bì-teyìd: (F. bì + Ar. teyìd) 

Doğrulamama, sağlamlaştırmama. 

b.-i ÀsumÀnì: [98b/8] 

bitür-: 1. Peyda etmek, hasıl etmek, 

meydana getirmek. 

b.-di: [32b/3] 

b.-mez: [32b/10] 

bì-vaút: (F. bì + Ar. vaút) Vakitsiz, 

zamansız. 

[98a/2] 

bì-vefÀlıú: (F. bì + vefÀlıú) Vefasızlık. 

[81a/9], [04b/6] 

bì-vesìle: (F. bì + Ar. vesìle) Sebepsiz, 

bahanesiz. 

[68b/7] 

biz: 1. Çokluk birinci kişiyi gösteren 

söz. 2. Bazen teklik birinci kişi zamiri 

“ben” yerine kullanılan bir söz. 

[72b/9] 

b.+den: [94a/9] 

b.+e: [67b/8], [79a/6], [89b/1], 

[96b/9] 

b.+üm: [33b/6], [60a/2], 

[69a/7], [70b/6], [91a/4], 

[94b/9], [95a/2] 

bì-zevÀl: (F. bì + Ar. zevÀl) Zeval 

bulmayan, yok olmayan, ortadan 

kalkmayan, devamlı. 

b.+e: [01b/4] 

boàaz: 1. Boynun ön bölümü ve bu 

bölümü oluşturan organlar, imik, 

kursak. 2. Yeme içme. 

b.+dan: [74b/9] 

b.+uñıçun: [96a/4] 
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boş: İçinde, üstünde hiç kimse veya 

hiçbir şey bulunmayan, dolu karşıtı. 

[48b/10] 

boylu: Boyu olan. 

[20b/6], [20b/7], [20a/8], 

[20b/10], [21a/2] 

b.+da: [23b/6] 

boyun: Gövdenin başla omuz arasında 

kalan bölgesi. 

b.+nına: [07a/7], [41b/2] 

b.+una: [90b/6] 

bölük: Bölünmüş bir bütünün parçası, 

parça, kısım. 

b.+indendirler: [30a/5] 

b.+ünde: [29a/10] 

böyle: 1. Bunun gibi, buna benzer. 2. 

Bu yolda, bu biçimde, hakeza. 3. Bu 

derece. 

[71a/10], [71b/2], [82b/7], 

[82b/8], [84b/7], [98a/2] 

bu: 1. Yerde, zamanda veya söz 

zincirinde en yakın olanı gösteren bir 

söz. 2. En yakında bulunan bir varlığı 

veya biraz önce anılan bir şeyi işaret 

yolu ile belirtmek için kullanılan bir 

söz. 

[02a/6], [04a/3], [04b/4], 

[04b/8], [05b/1], [05b/2], 

[05b/4], [05b/5], [05b/8], 

[05b/9], [05b/10], [06a/1], 

[06a/2], [06a/7], [06a/9], 

[06b/5], [06b/7], [07a/10], 

[07b/1], [07b/2], [07b/3], 

[07b/9], [08a/4], [08b/5], 

[08b/6], [08a/7], [08b/8], 

[09a/2], [09a/3], [10b/5], 

[10b/7], [11a/6], [11b/1], 

[12a/4], [12b/3], [12b/8], 

[13b/4], [14a/6], [14b/3], 

[14b/8], [15b/1], [15b/9], 

[15b/5], [16a/1], [16b/9], 

[17a/8], [17b/10], [18a/1], 

[18a/2], [18a/7], [18a/8], 

[18b/4], [19b/10], [20b/3], 

[21b/8], [22a/1], [22a/4], 

[22a/6], [22b/8], [23b/3], 

[24b/6], [25a/3], [25a/6], 

[25a/8], [26a/4], [26b/5], 

[26b/7], [27a/9], [28a/4], 

[28a/8], [28a/9], [29a/5], 

[29a/6], [30b/5], [30b/9], 



 

182 

 

[31b/3], [31b/4], [32a/3], 

[32a/6], [34a/5], [34b/8], 

[34b/10], [37a/6], [37b/2], 

[37b/6], [39a/4], [39a/5], 

[39a/6], [39a/9], [40a/7], 

[40b/7], [40b/9], [41b/7], 

[41b/8], [41b/9], [42a/5], 

[42a/7], [42a/8], [42b/9], 

[43a/9], [45a/2], [45a/3], 

[45b/2], [46a/10], [46b/5], 

[46b/7], [46b/8], [46b/9], 

[47a/6], [47a/7], [48a/4], 

[50a/9], [50a/10], [50b/1], 

[50b/6], [52b/2], [52b/6], 

[54a/6], [53b/8], [54b/2], 

[54b/4], [55a/3], [55a/7], 

[55a/8], [55b/9], [56a/4], 

[56a/10], [57b/5], [59b/2], 

[60a/2], [60a/10], [61a/6], 

[61b/3], [61b/8], [61b/10], 

[62a/8], [62a/9], [62b/2], 

[62b/3], [62b/7], [62b/8], 

[64a/4], [64a/8], [64a/9], 

[64a/10], [65a/2], [65a/3], 

[65a/4], [65b/10], [66b/2], 

[66b/10], [67b/2], [67b/3], 

[68a/9], [68b/4], [68b/8], 

[69a/3], [69a/5], [69a/6], 

[69a/8], [69b/6], [70a/1], 

[70a/4], [70a/8], [71a/3], 

[71a/9], [71b/4], [71b/9], 

[72b/5], [72b/8], [73a/1], 

[73b/1], [74b/5], [75a/5], 

[75b/4], [77a/3], [77a/10], 

[77b/5], [77b/8], [78a/1], 

[78b/1], [78b/3], [78b/8], 

[79a/4], [79a/6], [79a/7], 

[80b/1], [80b/4], [80b/7], 

[81a/1], [81a/5], [81a/6], 

[81b/4], [81b/9], [82b/6], 

[83b/6], [83b/7], [84a/1], 

[84a/3], [84a/9], [84a/10], 

[84b/4], [84b/8], [85a/1], 

[85a/5], [85a/6], [86a/7], 

[87a/7], [87b/5], [87b/8], 

[88a/6], [88b/9], [89a/8], 

[89b/3], [89b/10], [90a/9], 

[90b/1], [90b/7], [91b/3], 

[91b/8], [92a/6], [92a/8], 

[92a/9], [92b/5], [93a/5], 

[93a/6], [94b/5], [95a/7], 

[95a/10], [95b/1], [95b/5], 

[95b/8], [96a/3], [96b/6], 

[96b/9], [97a/4], [97a/7], 

[97b/3], [97b/5], [98a/5], 
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[98a/9], [98b/2], [98b/9], 

[100b/10] 

b.+dur: [07b/11], [16a/3], 

[17b/8], [17b/9], [20b/9], 

[45b/4], [67a/7], [98b/9] 

b.+durur: [29a/8] 

b.+ña: [27a/7], [40a/7], [45b/9], 

[58b/5], [59a/1], [84b/1], 

[86b/7], [86b/8], [96a/3], 

[96a/4] 

b.+nda: [52b/1], [68b/1], 

[97a/10] 

b.+ndan: [20a/6], [54a/9] 

b.+nı: [08b/9], [23a/8], [54b/7], 

[65b/5], [71a/8], [71b/1], 

[76b/9], [81a/3], [84b/10], 

[85b/6], [87a/8], [89b/8], 

[95a/9] 

b.+nu: [24b/2], [51b/3], [95b/3] 

b.+nuñ: [09a/5], [09a/7], 

[11b/3], [11b/10], [16a/8], 

[18a/4], [22b/3], [24b/5], 

[24b/7], [24b/10], [28b/5], 

[29b/5], [31b/7], [37b/4], 

[38b/8], [84b/6], [92a/1], 

[93b/6], [93b/9], [94a/7], 

[95a/6] 

b.+nuñiçün: [87a/9] 

b.+yıdı: [95a/5], [95a/9] 

b.+yımış: [66b/4] 

bucaú: Kenar, köşe, yer. 

b.+ın: [59a/9] 

bugün: 1. İçinde bulunulan gün. 2. 

İçinde bulunulan çağ, zaman. 3. İçinde 

bulunulan gün içinde. 

[06a/5], [06a/5], [12a/3], 

[12a/7], [50b/2], [89a/4], 

[89b/7], [91b/6] 

bul-: 1. Arayarak veya aramadan bir 

şeyle, bir kimse ile karşılaşmak. 2. Bir 

şeyi elde etmek. 3. Kaybedilen bir şeyi 

yeniden ele geçirmek. 4. Varlığı 

bilinmeyen bir şeyi ortaya çıkarmak, 

keşfetmek. 5. İlk kez yeni bir şey 

yaratmak, icat etmek. 

b.-a: [04a/3], [44b/6], [87b/2], 

[57a/4], [57a/3] 

b.-alar: [68b/8] 
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b.-am: [60a/6] 

b.-asın: [28a/4], [43b/9] 

b.-ayım: [36a/5], [54b/9] 

b.-dı: [24a/3], [31b/10], 

[35b/6], [65b/6], [76b/1], 

[78a/1], [81a/2] 

b.-dılar: [44b/9] 

b.-dum: [08a/3], [57b/8], 

[75b/2] 

b.-duñuz: [58a/1] 

b.-ıcaú: [55b/8] 

b.-madı: [38b/7], [50a/10], 

[100b/2] 

b.-madılar: [25a/5], [34a/1], 

[76a/8], [76a/10] 

b.-maàıçün: [77a/6] 

b.-mayınca: [07a/3], [09b/3] 

b.-mazam: [61b/1] 

b.-mış: [50a/10] 

b.-mışam: [81a/6] 

b.-mışıdı: [08b/10], [33b/4] 

b.-mışlardur: [06a/2] 

b.-sa: [29b/2] 

b.-up: [78a/7] 

b.-ur: [26b/7], [37a/3], [98b/10] 

b.-urlar: [98a/9] 

bulın-: Bulma işine konu olmak. 

b.-a: [20a/2], [65a/5] 

b.-maz: [02b/5], [09b/4] 

bunca: 1. Epey, çok. 2. Bu kadar, bu 

denli. 

[08a/6], [64a/6], [71b/1], 

[75a/10], [81a/7], [92b/6] 

bunlar: Bu zamirinin çokluk biçimi. 

[26b/6], [40b/2], [40b/4], 

[92b/4] 

b.+a: [05b/7], [20b/1], [26b/8] 

b.+dan: [25a/7] 

b.+ı: [27b/8] 

b.+uñ: [22b/4], [27a/8], [28b/6], 

[29b/1], [40a/9], [40b/1], 
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[40b/3], [56b/2], [68a/2], 

[68a/3], [68a/8], [71b/7] 

bÿse: (F.) Öpme, öpücük. 

[28a/2] 

busı: Pusu. 

b.+dan: [27b/4] 

bÿsitÀn: (F.) Çiçek bahçesi, güzel 

kokulu çiçeklerle dolu yer, bostan. 

[07a/10] 

b.+da: [02b/5] 

bÿstÀn: Bkz. bÿsitÀn. 

[09a/3] 

b.-ı baór-ı güher: [08a/3] 

but: Kasaplık hayvanların arka 

ayaklarının üst tarafındaki etli kısım. 

[60a/4] 

bÿy: (F.)Koku. 

[12b/4], [71a/6] 

b.+ıla: [12a/8] 

b.+uñ: [12a/8] 

b.-ı dilÀvìz: [12a/4] 

buyur-: 1. Bir şeyin yapılmasını veya 

yapılmamasını kesin olarak söylemek, 

emretmek. 2. Söylemek, demek, 

düşüncesini bildirmek. 3. Gelmek, 

gitmek, geçmek, girmek.  

[79a/2] 

b.-asız: [80b/5] 

b.-dı: [13b/2], [15b/9], [27b/8], 

[29a/5], [38b/10], [44b/9], 

[54b/10], [55b/9], [70a/5], 

[79b/8], [81a/1], [82b/1], 

[86a/8], [86a/10], [87a/4], 

[92a/4], [92b/6], [100b/6] 

b.-dılar: [76a/9] 

b.-duñuz: [81a/4] 

b.-mışdur: [03b/10], [46a/5] 

b.-mışlardur: [21a/1] 

bük-: Sertçe çevirmek, kıvırmak. 

b.-me: [96b/2] 

bülbül: (F.) Çok güzel öten, sesinin 

güzelliğiyle meşhur küçük kuş.  

b.-i òoş-elóÀn: [52a/7] 

b.-i şìrìn: [51a/5] 
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büleàÀ: (Ar.) Beliğ kimseler, güzel ve 

düzgün söz söyleyenler. 

b.+durur: [11a/5] 

bülend: (F.) Yüksek, yüce, ulu. 

[20b/6] 

büngÀh: (F.) Keçe çadır, büyük bir 

kimsenin çadırı. 

b.+ını: [24a/5] 

bünyÀd: (F.) 1. Esas, temel. 2. Yapı, 

bina.  

[94a/9] 

b.+ı: [06a/8], [18a/8], [28b/3], 

[37b/7] 

b.+ınuñ: [42a/9] 

b.-ı óayÀt: [03a/2] 

b.-ı ôulm: [72b/6] 

büyü-: Organizmanın bütününde veya 

bu bütünün bir bölümünde, boyutlar 

artmak, irileşmek, eskisinden büyük 

duruma gelmek. 

b.-mişem: [78b/8] 

b.-r: [31b/6] 

büyük: 1. Boyutları, benzerlerinden 

daha fazla olan. 2. Üstün niteliği olan. 

[40b/3] 

b.+dür: [21a/8] 

büzürg: (F.) Azîm olmak, büyüklük, 

ululuk. 

b.+i: [33a/8] 

büzürgÀn: (F.) Büyükler, azimler, 

cesimler, ulular. 

[07b/9] 

 

c 

 

ca‘d-mÿy: (Ar.) Kıvırcık saçlı. 

[38a/9] 

cÀh: (Ar.) Yüksek mevki, makam, 

rütbe. 

[35a/8] 

c.+ıla: [98a/8] 

c.+üñde: [75b/1] 
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cÀhil: (Ar.) Okuyarak bilgisini 

ilerletmemiş, tahsil görmemiş, bilgisiz 

(kimse). 

[98b/9] 

cÀm: (F.) Cam veya topraktan yapılmış 

bardak, içki kadehi. 

[24a/7] 

c.-ı Cem: (F.) (İran 

mitolojisinde şarabın mucidi 

olarak gösterilen Cem’in 

(Cemşid) kadehinden teşmil 

yoluyla) Şarap. 

[13a/5], [53b/3] 

cÀmi‘: (Ar.) Müslümanların ibadet 

etmek için toplandıkları yer. 

c.+e: [43a/5] 

cÀn: (F.) 1. İnsan ve hayvanlarda 

yaşamayı sağlayan ve ölümle vücuttan 

ayrılan madde dışı varlık. 2. Yaşama, 

hayat. 3. Güç, dirilik. 4. Kişi, birey. 5. 

Gönül. 

[02a/5], [04b/10], [09a/3], 

[13b/6], [14b/6], [15a/4], 

[17a/10], [23a/6] [39b/7], 

[53a/9], [53b/2], [58a/10], 

[61b/6], [85b/6], [100b/3] 

c.+a: [58a/7], [63a/3] 

c.+durur: [62b/1] 

c.+ıçün: [79a/6] 

c.+ıla: [32b/4] 

c.+ın: [45a/2], [63a/8], [85b/7] 

c.+ından: [14b/7] 

c.-ı pÀk: [18b/5] 

c.-bÀz: İp, at vb. üzerinde 

tehlikeli gösteriler yapan, canı 

ile oynayan kimse. 

[23a/6] 

c.-fezÀ: Can arttıran. 

[2a/6] 

canaú: Pişirilmiş topraktan yapılma 

yayvan kâse.  

[92b/2] 

cÀnÀvar: (F.) Kurt, domuz vb. cana 

kıyan yaban hayvanı. 

c.+ı: [59b/9] 
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cÀnÀvarÀn: (F.) Canavarlar. 

[74a/1] 

cÀrÿ: (F.) Süpürge. 

c.-yı zer-endÿz: [47a/6] 

cÀsÿs: (Ar.) Bir devletin askerî, siyasi 

ve ekonomik sırlarını başka bir devlet 

hesabına gizlice öğrenmekle görevli 

kimse, ajan. 

[27b/3], [27a/8], [27b/3] 

cÀvìd: (F.) Sonsuz, ebedî, kalıcı, baki.  

[06b/1] 

cÀvidÀnì: (F.) Ebedî, kalıcı, daimî, baki. 

[96b/9] 

cÀy: (F.) Yer, mahal, mevki. 

c.-ı şÀdmÀnì: [96b/9] 

cÀ’iz: (Ar.) Din ve törece işlenmesi 

emir veya yasak edilmediği için 

yapılmasında bir sakınca bulunmayan, 

izin verilmiş sayılan (şey). 

c.+dür: [76b/7] 

cebìnÀn: (Ar.) Alınlar. 

[02b/9] 

cefÀ: (Ar.) Eziyet, sıkıntı, eza, cevr. 

[02b/3], [14a/7], [68b/3] 

c.+yı: [94a/8] 

cehd: (Ar.) Çalışıp çabalama, büyük 

gayret sarfetme, uğraşma. 

[99b/1] 

c.+ile: [89a/4] 

cehl: (Ar.) Bilgisizlik, bilmezlik, 

cahillik, cehalet. 

[31b/2] 

c.+dür: [02a/2] 

celÀl: (Ar.) Yücelik, büyüklük, ululuk, 

azamet. 

c.+dür: [49a/3] 

celìs: (Ar.) Sohbet arkadaşı, hemdem, 

refik. 

c.-i ehl-i cennet: [43a/1] 

cellÀd: (Ar.) İdam hükmünü yerine 

getirmekle görevli kimse. 

c.+lar: [76b/9] 

c.+ları: [14b/1] 
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cem‘: (Ar.) 1. Toplama, toplanma, bir 

araya gelme, getirilme. 2. Topluluk, 

cemiyet, meclis. 

[19a/3], [33a/2], [36b/8], 

[37b/6], [57a/8], [57a/9], 

[62a/9], [71b/1], [72a/3], 

[76a/7] 

c.+ine: [58b/9] 

cemÀl: (Ar.) 1. Güzellik. 2. Yüz 

güzelliği, güzel yüz. 3. Allah’ın 

lutfedici sıfatlarının bütünü ve bu 

sıfatlarının gereği olarak güzellik ve 

rahmetle tecellisi. 

[12b/2], [33a/6], [33b/3] 

c.+dür: [49a/5] 

c.-i òayÀl-i gülistÀn: [53a/6] 

cemì‘: (Ar.) Bütün, hep, cümle. 

[19a/7], [46a/7], [81b/6], 

[90b/9], [96a/6] 

ceng: (F.) Silahlı çatışma, savaş, harp, 

muharebe, kıtal.  

[24a/1], [94b/3] 

c.+e: [23a/6], [23b/9] 

c.+ile: [41a/4] 

cennet: İmanlı ve iyi kimselerin 

ölümden sonra Allah tarafından 

mükâfat olarak konulacakları ve içinde 

ebediyen yaşayacakları, her türlü 

tasavvurun üstünde güzellik ve 

nimetlerle dolu yer. 

[43a/1] 

c.+e: [99b/9] 

c.+ü’l-ebleh: [21a/1] 

cevÀb: (Ar.) Bir soruya, bir söz veya 

yazıya, bir durum ve ihtiyaca söz, yazı 

veya başka bir ifade yoluyle verilen 

karşılık, yanıt. 

[03b/10], [15b/4], [17a/5], 

[21a/10], [31a/7], [50b/1], 

[62b/9], [80b/9] 

c.+a: [80b/7] 

c.+dur: [97a/6] 

c.+ını: [03b/8] 

cevr: (Ar.) Haksızlık edip incitme, 

eziyet, cefa, gadr, zulüm.  

[35b/2], [87b/4] 

c.+i: [37a/10] 



 

190 

 

c.+in: [69b/1] 

c.+inden: [35b/3] 

c.-i ‘ismet: [09b/4] 

c.-i i‘tisÀf: [43a/7] 

c.-i sevret: [55a/10] 

ceyb: (Ar.) Yaka. 

c.+i: [50a/2] 

cezÀ: (Ar.) Suç işleyen bir kimseye 

suçunun derecesine göre verilen acı 

karşılık.  

[90a/8], [90b/1], [90b/2] 

c.+sı: [93b/7], [93b/9] 

c.+yı: [90a/9] 

cibillet: (Ar.) Yaratılış, tıynet, huy. 

c.+inden: [31b/2] 

cidd: (Ar.) Bir işi çalışıp çabalayarak 

yapma, gayret, ceht. 

[89a/4] 

ciger-bend: (F.) Ciğer bağı. 

c.+i: [62b/7] 

ciger-òÿn: (F.) Çok muztarip. 

[53a/1] 

cihÀn: (F.) 1. Yaratılmış olan şeylerin 

bütünü, evren, kâinat, kosmos. 2. 

Dünya, yeryüzü. 3. Bütün insanlar, 

dünyada yaşayan herkes. 

[02a/7], [03a/9], [04b/6], 

[06a/8], [06b/3], [18a/8], 

[18b/3], [85a/10] 

c.+a: [18b/3], [45a/8], [63a/4] 

c.+da: [06a/2], [72b/6], [98b/9] 

c.+dan: [05a/10] 

c.+ı: [85a/5] 

c.-ı òüsrev: [10a/2] 

c.-bÀn: (F.) Cihanı bekleyen, 

cihanı koruyan (kimse), 

hükümdar. 

[06a/8] 

c.-mutÀ‘: (F. cihÀn + Ar. mutÀ‘) 

Cihanın kendisine itaat ettiği, 

önünde dünyanın boyun eğdiği 

(hüküm, ferman, kuvvet vb.).  

[14a/9] 

cin: (Ar.) İnsanlar tarafından 

görülmeyip çeşitli biçimlere girerek 
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ancak kendileriyle ilgi kuranlara veya 

istedikleri kimselere göründüklerine ve 

olağanüstü sayılan bazı işleri yapacak 

güce sahip bulunduklarına inanılan 

gizli yaratıklara verilen isim 

c.+i: [99b/7] 

cinÀn: (Ar.) Cennetler. 

[47a/8], [52a/6] 

cinÀyet: (Ar.) Adam öldürme. 

c.+e: [35b/2] 

cins: (Ar.) 1. Başlıca nitelikleri aynı 

olan ve aralarında çok yakın 

benzerlikler bulunan varlık veya 

nesneler topluluğu, tür, nevi. 

c.+inden: [33b/9] 

c.+üñi: [60a/2] 

coş-: Birdenbire çoğalıp hızlanmak 

c.-ageldi: [100b/5] 

cömerdlıú: Cömert olma durumu, eli 

açıklık, ahilik, semahat, mürüvvet. 

[58a/7], [70b/9] 

cuvÀl: (F.) Pamuk, kenevir veya 

sentetik iplikten dokunmuş büyük 

torba. 

c.+ı: [31a/5] 

cümle: (Ar.) Bir bütün meydana 

getirecek şekilde birbirine bağlı olan 

şeylerin tamamı. 

[93a/10], [99a/2] 

c.-i abdÀl: [89b/10] 

cür’Àt: (Ar.) Kendini bilmezlikler, 

küstahlıklar. 

c.-ı küstÀòì: [70a/8] 

cürm: (Ar.) Suç, kabahat. 

[09b/7], [70a/1] 

c.+durur: [30b/7] 

cüvÀn: (F.) 1. Genç, yakışıklı, boyu 

posu yerinde erkek veya kadın. 2. 

Genç, taze, diri, canlı. 

[08b/3] 

c.-ı nevresì: [27b/10] 

cüvÀnì: (F.) Gençlik, tazelik, civanlık. 

c.+den: [28a/5] 

cüz: (Ar.) Bir bütünü meydana getiren 

kısımlardan her biri, kısım, parça. 

[98b/8] 
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c.-ì cinÀn: [52a/6] 

cüz’ì: (Ar.) Cüze ait, bir şeyin 

bütünüyle değil bir parçası ile ilgili.  

[100b/1] 

 

ç 

 

çÀh: (F.) Kuyu, çukur. 

[75b/2] 

ç.+a: [97b/1] 

çÀre: (F.) Bir sonuca varmak, ortadaki 

engelleri kaldırmak için tutulması 

gereken yol, çıkar yol, çözüm yolu. 

[34a/1] 

çarò: (F.) 1. Çark, dönen tekerlek, 

tekerlek gibi dönen şey 2. Gökyüzü, 

kâinat, felek, âlem, dünya. 

ç.+uñ: [5b/9] 

çarò-rÀz: (F.) Gizli çark. 

r.+ın: [04a/3] 

çek-: 1. Bir şeyi tutup kendine veya 

başka bir yöne doğru yürütmek. 2. 

Germek. 3. Bir kimseyi veya bir şeyi 

geri almak. 4. Güç durumlara 

dayanmak, katlanmak. 

[81b/3] 

ç.-di: [13a/8], [25a/6] 

ç.-er: [37b/1], [74a/10], 

[39a/10] 

ç.-erem: [69b/1], [81a/10] 

ç.-erlerse: [57b/7] 

ç.-erse: [27a/4] 

ç.-meye: [59b/3] 

ç.-üp: [74b/3] 

çekil-: Çekme işi yapılmak. 

ç.-ürse: [27a/5] 

çendÀn: (F.) O kadar, o derecede. 

[12b/3], [68b/9] 

çemen: (F.) Çimen, yeşillik yer. 

[51b/7] 

çeng (I): (F.) Pençe. 

[07b/7], [41a/5] 
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çeng (II): (F.) Harba benzeyen bir çeşit 

telli çalgı: [99a/5] 

çerÀà: (F.) Yağ kandili ve genellikle 

mum, meş’ale gibi ışık veren şey. 

ç.+ında: [56a/9] 

çeri: Asker. 

[36a/6] 

ç.+nüñ: [58b/1] 

ç.+sine: [57b/2] 

ç.+sinüñ: [23a/8] 

çerü: Bkz. çeri. 

ç.+ñe: [58a/10] 

çeşme: (F.) Genellikle yol kenarlarında 

herkesin yararlanması için yapılan, 

borularla gelen suyun bir oluktan veya 

musluktan aktığı, yalaklı su hazinesi 

veya yapısı, pınar. 

[57a/9] 

çevgÀn: (F.) Değnek, ucu eğri sopa. 

ç.+ın: [6b/9], [22b/8] 

ç.+ını: [3a/9] 

çevür-: 1. Bir yöne doğru döndürmek. 

2. Daire şeklinde hareket ettirmek, 

döndürmek, taklip etmek. 

ç.-di: [57b/5], [55a/8], [71b/9], 

[84a/9], [31b/4], [37b/3], 

[65a/3] 

ç.-üp: [28a/9], [87a/1] 

çıú-: İçeriden dışarıya varmak, gitmek. 

ç.-a: [3b/5], [95a/10] 

ç.-amadı: [53b/7] 

ç.-ar: [32b/4], [51a/6], [76a/3], 

[85a/4], [85a/5]  

ç.-dı: [42a/6], [38a/8] 

ç.-uñ: [55b/10] 

ç.-up: [27b/4], [39a/2], [60a/3] 

çıúagel-: Beklenmedik bir zamanda 

gelmek. 

ç.-di: [91b/9] 

çıúar-: Birinin veya bir şeyin çıkmasını 

sağlamak, çıkmasına sebep olmak. 

[44b/5], [95a/3], [95a/4] 

ç.-dı: [39a/2] 
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ç.-dılar: [54a/3] 

ç.-maàa: [95a/9] 

ç.-maú: [17a/7] 

ç.-up: [67a/1] 

ç.-ur: [41a/5] 

çiçek: Tohumlu bitkilerin, üreme 

organlarını taşıyan güzel renkli ve 

ekseri güzel kokulu kısmı. 

ç.+ler: [52a/4] 

çobÀn: (F.) Koyun, keçi, manda, sığır 

gibi ehlî hayvan sürülerini güdüp 

otlatan kimse.  

[88b/7] 

ç.-ıçün: [88b/7] 

çoàal-: Fazlalaşmak, artmak, az iken 

çok olmak, ziyadeleşmek. 

ç.-dı: [31a/5] 

çoú: 1. Miktarı, derecesi ve niteliği 

belli bir ölçünün üstünde bulunan, az 

olmayan, fazla, ziyade. 2. Uzun. 3. 

Belli bir ölçünün üstünde. 4. Çok olan 

şey, çok şey. 5. Büyük bir kısım, büyük 

bir parça. 

[12b/1], [18b/4], [20a/1], 

[20a/4], [27a/5], [31a/6], 

[33b/7], [40b/7], [41a/8], 

[50a/8], [51a/4], [52b/2], 

[52b/5], [56a/3], [66a/2], 

[67a/3], [68b/3], [69a/1], 

[69b/2], [70b/8], 71b/10], 

[77b/9], [79b/9], [81b/6], 

[82a/1], [85a/9], [87a/4], 

[87a/5], [87b/4], [90b/8], 

[92b/3], [92b/3], [93a/2], 

[93b/5], [95b/9], [96b/5], 

[100a/6] 

ç.+dur: [18a/2], [64b/5], 

[67a/6] 

ç.+durur: [71b/3] 

çömçe: Tahta kepçe, büyük tahta kaşık, 

çemçe. 

[92b/2] 

çü: Bkz. çün. 

[13b/3], [13b/5], [18b/3], 

[18b/5], [34a/3], [34a/4], 

[50b/2], [51a/2], [57b/7], 

[69b/1], [70b/4], [78b/6], 

[79b/3], [83a/2], [97a/10] 
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çün: (F.) 1. Çünkü, mademki. 2. Gibi. 

3. Ne vakit ki, vakta ki. 

[3b/4], [4b/4], [6b/5], [7b/7], 

[9a/2], [11a/8], [11b/7], 

[14b/2], [15a/4], [15a/7], 

15a/9], [15b/7], [16a/1], 

[16a/6], [19a/2], [20b/3], 

[22a/1], [22a/4], [22b/5], 

[23a/8], [23b/8], [24a/9], 

[25a/6], [25b/1], [28a/8], 

[29a/5], [30b/5], [31a/9], 

[31b/7], [34b/10], [35b/5], 

[36b/1], 36b/9], [37a/6], 

[39a/2], [39a/4], [39a/8], 

[41b/6], [42a/8], [42b/6], 

[45a/8], [47a/9], [47b/2], 

[48a/2], [50a/3], [50b/4], 

[52a/4], [53a/7], [53b/2], 

[54b/2], [54b/7], [55a/7], 

[55b/9], [56a/10], 56b/9], 

[60a/7], [64a/8], [65a/2], 

[65b/1], [65b/2], [65b/8], 

[66a/4], [66a/6], [68a/6], 

[68b/8], [69a/6], [69b/4], 

[70a/4], [71a/8], [71b/9], 

[72a/8], [74a/4], [74a/5], 

[74a/9], [74b/1], [74b/9], 

[75a/5], [75b/2], [76a/8], 

[78b/1], [78b/6], [78b/9], 

[79b/2], [79b/9], [80a/7], 

[80b/7], [81b/4], [84a/8], 

[84b/9], [89a/6], [89a/8], 

[90b/5], [90b/7], [93b/2], 

[93b/4], [94b/5], [97b/1], 

[97b/2], [100b/1] 

çünki: (F.) 1. Şundan dolayı ki, şu 

sebepten ki, zira. 2. Mademki. 3. Ne 

zaman ki, vakta ki. 

[58b/2], [64a/2], [66b/9], 

[89a/7], [96b/9] 

 

d 

 

dÀd: (F.) Adalet, doğruluk. 

[44b/5], [44b/6], [77a/6], 

[77b/4] 

d.+ı: [44b/6] 

daòı: 1. Dahi, de. 2. Bundan başka, aynı 

zamanda, hem de, ve... 3. Başka, diğer. 

4. Daha (Sıfatların başında). 5. Daha 

ziyade, daha çok. 6. Henüz, hâlâ. 7. 
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Sonra, bundan sonra, artık, bir daha. 8. 

Yine, yine de. 

[04a/6], [05b/7], [05b/8], 

[05b/9], [08a/5], [11b/6], 

[15a/2], [15b/10], [16b/3], 

[16b/4], [18a/1], [18a/4], 

[21a/2], [21b/3], [23a/8], 

[25a/2], [25a/7], [25b/1], 

[25b/8], [26b/6], [27a/9], 

[29b/10], [30a/2], [30a/4], 

[30a/5], [30b/5], [30b/7], 

[31b/9], [34b/1], [37a/6], 

[37b/5], [40b/3], [41b/1], 

[43b/7], [53b/10], [54b/10], 

[61b/1], [64a/3], [64b/5], 

[65b/9], [66a/10], [67a/3], 

[67a/6], [67b/6], [68b/1], 

[70a/6], [70b/9], [75a/2], 

[76b/5], [78a/1], [78b/2], 

[79a/3], [79a/6], [82b/8], 

[84b/6], [84b/9], [85a/10], 

[85b/2], [85b/7], [86a/5], 

[86b/2], [86b/7], [88b/2], 

[89b/4], [91a/2], [91b/9], 

[92a/2], [92a/3], [92b/4], 

[93a/3], [93a/4], [94a/1], 

[94b/6], [95a/1], [95b/2], 

[95b/9], [96a/4], [97a/6], 

[97b/7], [98a/3], [98a/8], 

[100a/1], [100a/6], [100a/8] 

d.+dan: [11b/7] 

dÀ‘ì: (Ar.) Dua eden kimse, duacı. 

d.-yi fikret: [01b/6] 

dÀm: (F.) Tuzak.  

d.-ı mülk: [29a/6], [34a/8] 

d.-ı ulüvvhÀ: [11a/4] 

dÀmen: (F.) Etek, uç, kenar. 

d.-i soóbet-i iòtiãÀr: [02a/8] 

d.+ü’l-‘imÀr-ı tÀbi‘: [12b/6] 

dÀnÀ: (F.) Alim, bilgin, bilgili, bilen 

kimse. 

[20a/9], [31b/2], [36a/9], 

[84a/7], [89b/5] 

d.+lar: [98a/9] 

dÀne: (F.) Tohum, habbe 

[32b/5], [71a/7] 

dÀnì: (Ar.) Hor, zelil. 

[98b/8] 
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dÀr: (F.) Mesken, ev, mahal. 

[24a/6] 

dÀrÀ: (F.) Hükümdar. 

d.-ı memleket: [13a/5] 

dÀrÿ: (F.) İlaç. 

[06a/2] 

d.+sını: [97a/5] 

da‘vÀ: (Ar.) 1. Korunmanın bir hüküm 

ile sağlanması için yargı organlarına 

başvurma. 2. Ülkü. 3. Çözülmesi 

gereken mesele. 

[07a/7] 

d.+sın: [30a/8] 

d.+ya: [07a/9] 

da‘ve: (Ar.) Bkz. da‘vÀ. 

[44b/7] 

da‘vì: (F.) Bkz. da‘vÀ. 

[77a/5], [78b/6], [86a/4] 

d.+sin: [97b/4] 

dÀye: (F.) Sütnine, bir çocuğa süt veren 

ve bakan cariye, dadı, taya. 

d.-i ebr-bahÀr: [47a/7] 

dÀyim: (Ar.) Devam eden, devamlı, 

sürekli, fasılasız. 

[27b/6], [28a/7], [60a/4], 

[79b/5] 

de: Her çeşit ve her gramer şeklindeki 

kelimeden sonra gelen ve ilgi kurduğu 

kelimeyi anlam bakımından 

güçlendiren, dikkati üzerine çekerek 

belirten veya onu önceki veya sonraki 

unsurlara bağlayan, “dahi, bile, esasen, 

fakat, artık, aynen, üstelik, ise, o kadar, 

pek, hatta” vb. manalara gelen, 

kelimeden ayrı yazılan takı. 

[41a/4], [82a/8], [94b/4], 

[98a/4] 

de’b: (Ar.) Usül, tarz, âdet, gelenek. 

d.-i óikmet: [08b/4] 

dede: 1. Torunu olan erkek, büyükbaba, 

büyükpeder. 2. Büyükbabadan 

başlayarak geriye doğru atalardan her 

biri. 

d.+den: [15b/2] 

d.+m: [72a/3] 

d.+mden: [67a/2] 
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d.+ñ: [40b/8], [79a/6] 

defter: (Ar.) Genellikle hafif bir kapak 

içerisinde, yazı yazmak için bir araya 

tutturulmuş kâğıt yaprakları. 

d.+inden: [06a/9], [23a/10] 

d.-i ‘ömr: [03b/4] 

d.-i Sa‘dì: [08b/10] 

d.-i zişt: [100a/1] 

deg-: Erişmek, isabet etmek. 

d.-mişidi: [70b/9] 

degin: Bir işin sona erdiği zamânı ve 

yeri gösterir, -e kadar, -e dek. 

[15b/10], [31b/10], [66b/10], 

[81a/7], [81a/9], [99a/6] 

degme: Her, her bir, herhangi bir, 

gelişigüzel, rastgele.  

[25b/8] 

degül: Değil.  

[06b/3], [96b/9], [98b/8] 

d.+di: [06b/8] 

d.+dir: [28b/8] 

d.+dür: [01b/10], [04b/6], 

[05a/6], [05a/7], [05a/10], 

[18a/5], [20b/10], [21b/5], 

[29b/6], [30b/8], [33b/6], 

[33b/7], [33b/8], [34a/10], 

[41b/8], [46a/1], [46b/9], 

[46b/10], [51a/10], [56a/4], 

[56b/6], [59b/2], [60b/2], 

[63b/3], [81a/5], [86a/6], 

[88b/3], [91a/7], [98b/2] 

d.+em: [23a/4], [72a/2] 

d.+ler: [40b/5 

dehÀn: (F.) Ağız. 

d.-ı mÀhì: [27b/2] 

dehen: Bkz. dehÀn. 

d.+in: [80a/8] 

dek: Bir işin sona erdiği yeri veya zama 

nı gösterir, -e kadar, -e değin. 

[32b/10], [100a/10] 

delÀlet: (Ar.) 1. Yol gösterme, 

kılavuzluk, rehberlik, aracılık. 2. Delil, 

işaret, nişan. 

gerçegünden; òabiå ve àÀret 

üzerine delÀlet ider.”  
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[16a/10], [29b/2] 

delìl: (Ar.) Yol gösteren, kılavuz, 

rehber. 

d.-i ‘aúl: [21a/2], [26a/5] 

d.-i òırmÀn: [83b/3] 

d.-i temannu‘: [26a/5] 

delim: Çok, birçok, ziyade. 

[33b/7], [36a/10], [39a/5], 

[41a/7], [48a/5], [52b/2], 

[79b/9], [87a/5] 

d.+durur: [67a/6] 

dem: (F.) 1. Nefes, soluk. 2. Zaman, an, 

çağ. 3. Herhangi bir nağmeye sürekli 

şekilde eşlik eden ses.  

[12b/1], [13b/3], [13b/5], 

[13b/7], [54a/9] 

d.-i ãaórÀ: [90b/5] 

dem: (Ar.) Kan. 

d.+leriyle: [94b/3] 

demür: Demir. 

d.+i: [32b/1] 

deñiz: Yer kabuğunun çukur 

bölümlerini kaplayan, birbiriyle 

bağlantılı, tuzlu su kütlesi. 

[38a/8], [38b/1], [39a/3] 

d.+de: [65a/1] 

d.+e: [38b/10] 

depele-: Çiğnemek, ezmek, öldürmek. 

[79a/3] 

d.-di: [32a/1] 

d.-mege: [36b/6] 

d.-sünler: [93b/7] 

d.-ye: [78b/1] 

depren-: Hareket etmek, harekete 

gelmek, kımıldanmak, sarsılmak. 

d.-di: [100a/7] 

der: (F.) Başına geldiği kelimelere “-

de, içinde” anlamı katarak zarflar 

yapar.  

d.-Àgÿş: (F.) Kucaklama, sarma. 

[100a/9] 

d.-óÀlet: (F. der + Ar. óÀlet) 

Halette. 



 

200 

 

[14b/3] 

d.-òazìne: (F. der + Ar. òazìne) 

Hazinede. 

[10a/3] 

d.-muãÀfi peleng: (F.) 

Tasfiyede. 

[07b/8] 

d.-sÀye: (F.) Sayesinde. 

[09b/6] 

d.-sìret: (F. der + Ar. sìret) 

Sirette. 

[08a/9] 

d.-şeb-fürÿz: (F.) Geceyi 

aydınlatan, geceyi ışıklandıran 

hakkında. 

[05a/2] 

derbÀn: (F.) Kapıcı. 

d.-ı àarìb: [68b/8] 

derd: (F.) 1. Üzüntü, keder. 2. Hastalık.  

d.+e: [76a/7] 

d.+i: [64b/2] 

d.+ine: [06a/1], [53a/9] 

d.-mend: (F.) 1. Keder, tasa 

sahibi. 2. Hastalık, illet sahibi. 

[57a/3], [84a/8] 

dere: Genellikle yazın kuruyan küçük 

akarsu. 

d.+ye: [25b/6] 

dergÀh: (F.) Tekke. 

d.+dur: [82b/3] 

d.+ından: [48b/7] 

deròust: (F.) İsteme. 

[68b/3] 

derìçe: (F.) Pencere, pencere kanadı. 

d.+yi: [24b/8] 

deril-: Toplanmak, tecemmü etmek. 

d.-üp: [91a/1], [91a/3] 

dermÀn: (F.) 1. İlaç, şifa, deva, çare. 2. 

Çare, hal yolu, çıkış yolu. 3. Kuvvet, 

güç, mecal, takat. 

[05b/10], [06a/2], [57a/3], 

[76a/7], [76a/9] 
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d.+da: [65b/1] 

dermÀnde: (F.) Âciz, çaresiz, güçsüz. 

[71b/4] 

dervìş: (F.) 1. Bir tarikata girmiş, onun 

kurallarına ve törelerine bağlı kimse, 

alperen. 2. Yoksulluğu, çilekeşliği 

benimsemiş kimse. 3. Alçak gönüllü ve 

her şeyi hoş gören kimse. 

[19a/4], [19a/6], [25b/4], 

[43b/5], [44b/7], [44b/9], 

[45a/1], [45a/3], [45b/2], 

[45b/3], [54b/8], [54b/9], 

[68a/5], [75a/4], [75b/1], 

[88a/1], [88a/3], [88a/8], 

[88a/10], [88b/8], [89a/7], 

[89a/9], [89a/10], [89b/1], 

[90a/4], [95b/9], [98a/4] 

d.+dür: [88b/6] 

d.+e: [16b/10], [45b/1], [54b/8], 

[55a/1], [84a/1], [88a/3] 

d.+em: [75a/8] 

d.+i: [19a/5], [75a/1] 

d.+ler: [26a/2], [58b/8], 

[67b/8], [68a/4] 

d.+lere: [26a/2], [68a/7] 

d.+üñ: [83b/4], [85a/1] 

d.-i berühne: [54b/1] 

d.-i miskìn: [75a/2] 

dervìşÀn: (F.) Dervişler.  

[66a/6] 

d.+durur: [08a/10] 

dervìşlik: Derviş olma durumu. 

[54b/3] 

deryÀ: (F.) 1. Deniz. 2. Bir şeyin 

bolluğunun sınırsız denecek derecede 

olduğunu anlatır. 

[38a/7], [38b/2], [39a/2], 

[39a/7], [67a/5], [91b/7] 

d.+sında: [04b/9], [53a/8] 

d.-yı Nìl: [78a/4] 

dest: (F.) El. 

[04b/9] 

d.-i cÀn: [14b/6] 

d.-i òaõÀn: [09b/3] 

d.-i òizÀn: [05a/5] 
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d.-i inÀbet: [48b/6] 

d.-i úÀãır: [06b/7] 

d.-i kÿs: [42b/6] 

destÀn: (F.) Tarih öncesi tanrı, tanrıça, 

yarı tanrı ve kahramanlarla ilgili 

olağanüstü olayları konu alan şiir, 

epope. 

[52a/5] 

d.+dan: [07b/10] 

destÿr: (F.) İzin, müsaade. 

[38b/8] 

devÀm: (Ar.) Sürme, sürüp gitme, 

kesilmeme, bitmeme. 

d.-ı devlet: [11a/2] 

deve: Geviş getiren memelilerden, 

boynu uzun, sırtında bir veya iki 

hörgücü olan, yük taşımakta kullanılan 

hayvan. 

d.+durur: [64b/1] 

d.+ye: [64a/8], [95b/1] 

d.+yi: [31a/5], [64a/7] 

devóa: (Ar.) Büyük ağaç. 

d.+nuñ: [52a/10] 

devlet: (Ar.) 1. Toprak bütünlüğüne 

bağlı olarak siyasal bakımdan 

örgütlenmiş millet veya milletler 

topluluğunun oluşturduğu tüzel varlık. 

2. Bu tüzel varlığın yönetim organları. 

3. Büyüklük, mevki. 4. Mutluluk. 5. 

Talih. 

[06b/1], [10b/9], [12b/5], 

[13b/1], [15a/10], [22a/3], 

[86a/10], [94b/7], [98b/2], 

[98b/8] 

d.+de: [98b/7]  

d.+e: [93b/6] 

d.+i: [34a/8] 

d.+inde: [34b/1], [41b/4], 

[88b/6] 

d.+ine: [05a/7], [100b/10] 

d.+iyle: [11a/2] 

d.+süz: [55b/10] 

d.+üm: [35a/1] 

d.+üme: [34a/10] 

d.+üñ: [13a/2] 
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d.-i bahÀr: [51b/6] 

devletlü: Mutluluk ve refah içinde olan. 

[78b/8] 

devr: (Ar.) 1. Dönme, kendi ekseni 

etrafında hareket etme. 2. Zaman.  

[09a/1], [20a/4] 

d.-i zamÀn: [48a/7] 

devrÀn: (Ar.) 1. Dünya, felek. 2. 

Zaman, çağ. 

[90b/5] 

d.-ı cÀm-ı Cem: [13a/5] 

dırnaú: Tırnak. 

d.+ı: [76a/1] 

d.+uñ: [76a/1] 

di-: Bkz. de-. 

[55b/8] 

d.-di: [12a/5], [12b/1], [16a/5], 

[21b/8], [23a/8], [30b/5], 

[31b/3], [32a/5], [34a/6], 

[37a/2], [40b/9], [41b/6], 

[41b/9], [43b/7], [45b/3], 

[51b/1], [54b/10], [55b/9], 

[56a/4], [59a/6], [60a/6], 

[61b/3], [64a/8], [71b/4], 

[75b/4], [77b/9], [78a/4], 

[79a/3], [81a/1], [84a/10], 

[86a/7], [86b/9], [88a/10], 

[92a/8], [93b/6], [94a/5], 

[95a/4], [96b/5], [97a/6] 

d.-digüñ: [39b/7] 

d.-diler: [19a/4], [19a/5], 

[19a/6], [26b/7], [26b/9], 

[30b/7], [76b/8], [94b/7] 

d.-dügin: [16b/8]  

d.-dügümüz: [18a/2] 

d.-dügüñden: [94a/6] 

d.-düm: [12a/4], [12a/8], 

[45b/9], [69a/5] 

d.-düñ: [16a/8], [35a/10] 

d.-gil: [88b/1] 

d.-me: [98b/7] 

d.-mege: [65a/3] 

d.-mek: [51a/9], [91b/3] 

d.-mekden: [04a/1] 
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d.-memişdür: [22a/9] 

d.-meñ: [72b/6] 

d.-meye: [94b/4] 

d.-mez: [53b/9], [62b/6] 

d.-miş: [98a/4] 

d.-mişdür: [21a/10], [22a/6], 

[33b/5], [40b/10], [63a/8], 

[94a/2], [26b/10], [28a/9], 

[43a/9], [56a/5], [56b/6], 

[59b/5], [61a/2], [61b/10], 

[79a/9], [81a/10], [82a/3], 

[87a/9], [96b/7], [87b/5], 

[94a/10] 

d.-mişidi: [73b/1] 

d.-mişler: [07a/1], [50b/9], 

[72b/10] 

d.-mişlerdür: [55a/9], [60b/6], 

[65a/5] 

d.-r: [62a/9] 

d.-rem: [77b/4] 

d.-rise: [91b/3] 

d.-rler: [21a/6], [30a/3], 

[30a/5], [30a/6], [84b/9] 

d.-rlerse: [64b/1], [92b/5] 

d.-rse: [36a/5] 

d.-rsin: [79a/5] 

d.-yeni: [42b/9] 

d.-yeyim: [97a/6] 

d.-yüp: [17a/4], [30b/8], 

[55b/8], [56a/10], [65a/10], 

[69a/8], [81b/6], [91b/4], 

[95b/5] 

dib: Kök. 

d.+ini: [37b/1] 

diger: Başka, özge, öteki, öbür. 

[26a/2], [26a/3] 

dik-: Dikine duracak şekilde yere 

koyup yerleştirmek. 

d.-di: [13b/3] 

dil (I): Ağız boşluğunda, tatmaya, 

yutkunmaya, sesleri boğumlamaya 

yarayan etli, uzun, hareketli organ, tat 

alma organı. 
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[09a/4], [51a/1] 

d.+i: [15a/7], [73b/8] 

d.+ile: [16a/8] 

d.+in: [93b/8] 

d.+ine: [14b/7], [22a/1] 

d.+ümden: [53b/4] 

d. uzat-: Bir kimse veya bir şey 

için kötü söylemek. 

[14b/4] 

d.+i/ü baàlan-: Herhangi bir 

şeyden etkilenerek konuşamaz 

duruma düşmek. 

[50b/5] 

d.+e düş-: hakkında dedikodu 

yapılmak 

[59a/5] 

dil (II): İnsanların düşündüklerini ve 

duyduklarını bildirmek için kelimelerle 

veya işaretlerle yaptıkları anlaşma, 

lisan, zeban. 

[38a/5], [83a/2] 

d.+e: [04a/3] 

d.+in: [15a/9] 

d.+ine: [05b/5] 

dil (III): (F.) Gönül, yürek. 

[38b/7], [50a/2] 

d.+den: [50a/10] 

d.+dür: [02b/10] 

d.+durur: [04a/8] 

d.+e: [42a/6] 

d.+lere: [02a/8] 

d.-ÀrÀm: (F.) Gönüle rahatlık 

veren, gönlü dinlendiren. 

[51b/7], [02b/10], [06b/4] 

d.-Àvìz: (F.) Gönlü çeken, gönlü 

kendine cezbeden (güzel). 

[12a/4] 

d.-ber: (F.) Gönlü kendine 

çeken, güzel. 

[12a/3] 

d.-b.-i óafãa: [100a/2] 

d.-berÀn: Gönlü kendine 

çekenler, güzeller, dilberler. 
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d.-b.-ı óakem: [13b/9] 

d.-firìb: (F.) Gönül aldatan, 

gönül avutan, cazibeli. 

[09a/9] 

d.-fürÿz: (F.) Gönül aydınlatan, 

gönüle ferahlık veren. 

[23b/8] 

d.-gìr: (F.) Gücenmiş, kırgın, 

gönlü incinmiş. 

[38b/1] 

d.-nüvÀzlıú: Hoşluk, latiflik. 

[52b/5] 

d.-pezìr: (F.) Gönlün kabul 

edeceği, beğenilen, makbul. 

[85b/1] 

d.-rübÀ: (F.) Gönül kapan, 

herkesi kendine bağlayan, âşık 

olunan (güzel).  

[85b/5], [51b/7]  

d.-rìş: (F.) Gönlü yaralı, kederli. 

[44b/7], [85a/4], [89a/4] 

d.-sitÀn: (F.) Gönlü alan, gönlü 

kendine bağlayan. 

[09a/5] 

d.-şüde: (F.) Gönlü gitmiş, 

gönlünü kaptırmış; vurgun. 

[50a/3] 

d.-teng: (F.) Gönlü daralmış, 

kederli, içi sıkkın, sıkıntılı. 

[22a/1], [32a/5] 

dile-: 1. Birinden bir şeyin yapılmasını 

istemek, rica etmek, arzu etmek. 2. Biri 

için bir dilekte bulunmak. 3. Kendi 

düşünce, görüş ve isteğini yapmak 

d.-di: [19a/3], [28a/3], [37b/5], 

[59a/3], [71a/9], [72b/1], 

[76b/9] 

d.-düm: [68a/9] 

d.-mez: [62a/3] 

d.-mezseñ: [80a/8] 

d.-r: [85a/10], [89a/10] 

d.-rdi: [92b/6] 

d.-rem: [61b/1], [62a/6], 

[89a/10] 
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d.-riseñ: [80a/5] 

d.-rseñ: [63b/9] 

d.-rüm: [09a/7] 

d.-sün: [89a/9] 

d.-ye: [94b/3] 

d.-yüp: [43a/9], [69b/5], [70a/8] 

dimÀà: (Ar.) 1. Beyin. 2. Şuur, bilinç, 

akıl. 

d.+a: [71a/6] 

d.+ı: [06b/5], [09a/3], [44b/4], 

[99a/6] 

d.+ına: [13b/6] 

d.-ı mu‘aùùar: [53b/2] 

dìn: (Ar.) Tanrı’ya, doğaüstü güçlere, 

çeşitli kutsal varlıklara inanmayı ve 

tapınmayı sistemleştiren toplumsal bir 

kurum, diyanet. 

d.-i ‘Arab: [13a/4] 

d.-i Mecÿsì: [30a/6] 

diñ-: Sakin olmak, sükût etmek, 

susmak. 

d.-eler: [51b/4] 

din-: Söylenmek, sözü edilmek. 

d.-mişdür: [20b/9] 

dinil-: Söylenmek, sözü edilmek. 

d.-meye: [04a/5] 

diñle-: İşitmek için kulak vermek. 

d.-rse: [08b/9] 

d.-yeler: [51b/2] 

dirÀyet: (Ar.) İnce şeyleri kavrayış. 

d.+dür: [65a/4] 

diri: Yaşamakta olan, yaşayan, canlı, 

ölü karşıtı. 

[20a/3] 

dirìà: (F.) 1. Esirgeme, kıyamama. 2. 

Eyvah, yazık. 

[42a/5], [57b/7], [71a/1] 

d.+dir: [57b/7] 

diril- (I): 1. Öldüğü sanılan şey 

canlanmak. 2. Güçlenip canlanmak. 

d.-di: [24a/4] 

d.-ür: [73b/4] 

diril- (II): Toplanmak, tecemmü etmek. 
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d.-mek: [36b/10] 

dirlik: Yaşayış, hayat, sağlık, geçim. 

[96b/9] 

d.+inden: [41b/1] 

diş: Çene kemiklerinin üstüne dizili, 

ısırıp koparmaya ve çiğnemeye 

yarayan sert, beyaz organlardan her 

biri. 

d.+ile: [59a/9] 

ditre-: Küçük ve hızlı salınım 

hareketleri yapmak. 

d.-r: [63a/2] 

dìvÀn: (F.) Eskiden şairlerin aruz 

vezniyle yazdıkları şiirlerini, nazım 

şekillerine ve kāfiyelerinin son harfine 

göre belli bir sıraya bağlı kalarak 

düzenledikleri şiir mecmuası 

d.+ında: [92a/3] 

dìvÀr: (F.) Duvar kelimesinin eski 

metinlerde geçen asıl şekli. 

[07a/4] 

d.+ınuñ: [37b/1] 

d.-ı ümmet: [48b/3] 

diyÀnet: (Ar.) Dindarlık, dinin 

hükümlerine uyma ve bu hükümlerin 

gerektirdiği gibi hareket etme. 

d.+üñ: [64b/5] 

diyÀr: (Ar.) Memleket, ülke, belde, el. 

[26b/5] 

d.+a: [80b/4] 

d.+ı: [33a/4] 

d.+ın: [24a/7] 

d.+ında: [26a/6], [41a/7] 

d.+ından: [99a/2] 

d.+uñ: [41b/6], [80b/2] 

d.-ı Mıãrì: [97b/2] 

diyü: Diye. 

[03b/9], [54b/3], [54b/4], 

[59a/2], [66a/10], [67a/3], 

[67b/3], [71b/1], [85b/9], 

[91b/5], [99b/8], [76b/5], 

[91b/7], [92a/5] 

dìõe: ? 

[12b/5] 
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dizil-: Dizi durumuna getirilmek, 

dizme işi yapılmak. 

d.-mişdür: [29a/8] 

dost: (F.) Sevilen, güvenilen, yakın 

arkadaş, gönüldaş, iyi anlaşılan kimse, 

düşman karşıtı. 

[09b/6], [09b/7], [34a/3], 

[34a/4], [65a/5], [65a/6], 

[65a/10], [65b/1], [80a/5], 

[87a/10] 

d.+ı: [35b/8] 

d.+ıdı: [57b/9]  

d.+lar: [42b/8], [76a/3], 

[93a/10] 

d.+ları: [47a/4] 

d.+uñ: [65b/1] 

d.+uñıla: [87b/1] 

d.-ı sÀbıú: [65b/4] 

dostÀn: (F.) Dostlar. 

d.-ı úadìm: [52b/4] 

d.-ı úadìmÀn: [66b/2] 

dostlıú: Bkz. dostluú. 

[60b/2] 

dostluú: Dost olma durumu. 

[82a/8] 

dök-: Sıvı veya tane durumunda olan 

şeyleri bulundukları kaptan başka bir 

yere boşaltmak. 

d.-di: [23a/7] 

d.-e: [77a/9] 

d.-em: [23a/5] 

d.-mek: [76b/5] 

dön-: 1. Kendi ekseni üzerinde veya 

başka bir şeyin dolayında hareket 

etmek. 2. Geri gelmek, geri gitmek 3. 

Yönelmek 

d.-di: [20a/4], [58a/3], [64a/5], 

[77a/2], [81b/7], [93b/8] 

d.-diler: [57b/5] 

d.-dü: [87a/6] 

d.-er: [29b/3], [29b/4] 

d.-mez: [03b/5] 

d.-üp: [60a/7], [62b/8] 

döndür-: Dönmesini sağlamak. 
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d.-di: [100b/6] 

dörd: Bkz. dört. 

[63a/8] 

dördünc: Dördüncü. 

[17b/2] 

dört: Dört sayısının adı 

[19a/1], [35b/6], [63a/9] 

döv-: Tokat, yumruk, tekme vs. ile 

vurarak canını acıtmak 

d.-eler: [41a/6] 

döşe-: Kumaş, halı vb.ni bir yeri iyice 

örtecek biçimde sermek. 

d.-yesin: [05b/8] 

du‘À: (Ar.) Tanrı'ya yalvarma, yakarış. 

[08b/9], [11a/6], [34b/10], 

[45a/1], [70a/9], [77a/1], 

[94b/7] 

d.+dan: [43b/5] 

d.+dur: [45a/2], [45a/3] 

d.+lar: [43a/9], [68a/5] 

d.+sı: [84a/3], [84a/8] 

dÿd: (F.) Duman. 

[73b/8] 

dudaú: Ağzın, dişleri örten ve dışarıya 

doğru az veya çok kıvrılan üst ve alt 

kenarlarından her biri. 

d.+ı: [99a/3], [99b/5] 

dÿà: (F.) Ayran. 

[92b/2] 

duòter: (F.) Kız çocuk, kız. 

[99a/9] 

d.+i: [99b/3], [100b/2], 

[100b/6] 

d.-i bed-aãıl: [100a/8] 

dÿn: (Ar.) Alçak, soysuz, denî.  

d.-ı nÀ-sipÀs: [57b/9] 

dur-: 1. Hareketsiz durumda olmak. 2. 

Bir yerde olmak veya bulunmak. 3. 

Varlığını sürdürmek 

[32b/10] 

d.-dılar: [22b/6] 

d.-maz: [84a/4] 
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d.-ursın: [40b/8] 

dut-: 1. Sabit kılmak. 2. Farz etmek. 3. 

Yapmak, amel etmek. 4. Saklamak, 

muhafaza etmek, gizlemek. 5. 

Alıkoymak, gitmeye bırakmamak; 

mani olmak.  

[27a/6], [45a/8], [84a/1], 

[84a/7] 

d.-a: [15a/1], [26a/3], [65b/1], 

[66b/9], [67a/10] 

d.-am: [54b/6] 

d.-anı: [82a/9] 

d.-ar: [27a/4], [29b/3], [62a/4], 

[82a/9], [83b/4], [84b/3] 

d.-arıdı: [85b/4] 

d.-asın: [58a/3] 

d.-dum: [02a/6] 

d.-dı: [23b/2], [77a/1], [86b/5], 

[86b/10], [92b/10] 

d.-dılar: [27b/5], [80a/9], 

[81a/2] 

d.-madum: [66a/8] 

d.-maduñ: [67b/7] 

d.-maàımı: [61b/8] 

d.-maya: [55a/5] 

d.-mayan: [35b/9] 

d.-maz: [28b/3], [36a/7], 

[68b/7] 

d.-mış: [05a/1] 

d.-sa: [86b/6] 

d.-uñ: [64b/1] 

d.-up: [33a/3], [68b/4], [75a/4], 

[79a/8], [92a/4] 

dÿzaò: (F.) Cehennem. 

[39b/8] 

düdük: Ney. 

[29a/4] 

dün: Bugünden bir önceki gün. 

d.+de: [09a/1] 

dünyÀ: (Ar.) 1. Üzerinde yaşadığımız 

toprak ve denizler, yeryüzü. 2. Dış, 

çevre, ortam. 3. Hayat. 

[17b/10], [19a/7], [54b/2] 

d.+a: [54b/6], [54a/9] 
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d.+ya: [18b/4], [77a/7] 

dünye: Bkz. dünyÀ. 

d.+de: [25a/5] 

düpdüz: Başka bir amaç gütmeden, 

açıktan açığa. 

[20b/1] 

dürc: (Ar.) Hokka, kutu, mücevher 

kutusu. 

d.+idurur: [08a/2] 

düriş-: Çalışmak, ikdam etmek, sebat 

etmek, say etmek. 

[71b/8] 

dürlü: Çok çeşitli özellikleri olan, çeşit 

çeşit, muhtelif. 

[36a/10], [40b/7], [41a/8], 

[52b/2], [69a/1], [69b/2], 

[85b/3], [87a/4], [93b/8] 

dürÿd: (F.) Dua, medih, övme sözü, 

selam. 

[48a/5] 

dürÿà: (F.) Yalan. 

[92b/3] 

d.+ı: [16b/1] 

düş: Uyurken zihinde beliren olayların, 

düşüncelerin bütünü, rüya. 

[19a/3] 

d.+i: [19a/6] 

d.+inde: [18b/9], [99b/7] 

düş-: 1. Yer çekiminin etkisiyle 

boşlukta, yukarıdan aşağıya inmek. 2. 

Durduğu, bulunduğu, tutunduğu 

yerden ayrılarak veya dayanağını, 

dengesini yitirerek yukarıdan aşağıya 

inmek. 3. Vurmak, değmek, rastlamak.  

d.-di: [38b/3], [41b/1], [50a/9], 

[66a/3], [84b/9], [85a/1], 

[95a/2] 

d.-düm: [53b/3] 

d.-düñ: [64a/7] 

d.-e: [62b/3], [97b/1] 

d.-en: [32a/4] 

d.-er: [95b/9] 

d.-icek: [44b/2] 

d.-medi: [37b/3] 
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d.-mekden: [59a/5] 

d.-miş: [24a/4], [41b/2] 

d.-se: [66b/8] 

d.-üp: [24b/3], [42a/10] 

düşmÀn: (F.) İyi duygular beslemeyen, 

kötülük etmek için fırsat kollayan 

kimse, yağı, hasım, adû. 

d.+dan: [43b/9] 

d.+lar: [60a/4], [71b/2] 

d.+lara: [47a/4] 

d.+larını: [41b/5] 

düşmen: (F.) Düşman kelimesinin eski 

metinlerde bilhassa nazımda rastlanan 

bir şekli. 

[07a/9], [09b/7], [23a/8], 

[34a/3], [35b/7], [35b/8], 

[38a/4], [65a/6], [73b/4], 

[79b/3], [82a/8], [87b/2] 

d.+e: [58b/1] 

d.+i: [09b/6], [22b/2], [24a/6], 

[57b/3], [64a/1] 

d.+ile: [87a/10] 

d.+ler: [64a/10] 

d.+lerüme: [41b/8] 

d.+lerüñ: [42b/8] 

d.+üm: [43b/6] 

d.+üñ: [80a/7], [96b/4], [96b/5] 

d.-i dost: [80a/5] 

düşmenlük: Düşman olma durumu.  

d.+ine: [34a/6] 

düşnÀm: (F.) Sövme, sövüp sayma, 

ta’n. 

[14b/4], [16a/5], [16a/7], 

[74b/5], [87a/5], [93b/5], 

[94a/5] 

d.+ıla: [60b/9] 

düz-: 1. Bir şeyi, onun için gerekli 

hususları hazırlayarak meydana 

getirmek, bir bütün hâlinde hazırlamak, 

tertip etmek. 2. Bulup sağlamak, temin 

etmek, tedarik etmek. 3. Düzene 

koymak, hazırlamak, tanzim etmek. 

d.-diler: [23b/9] 

d.-e: [32b/1] 
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d.-mege: [08b/6] 

d.-mezdi: [57b/3] 

d.-üñ: [86a/10] 

 

e 

 

ebedì: (Ar.) Sürekli, devamlı. 

[06a/3] 

ebkÀr: (Ar.) Daha önce hiç kimse 

tarafından kullanılmamış, 

söylenmemiş (söz, anlam, nükte, fikir 

vb.). 

e.+ından: [11b/4] 

e.-ı efkÀr: [09a/8] 

ebleh: (Ar.) Aklı kıt, ahmak, alık, bön 

(kimse). 

[20b/10], [21a/3], [21b/8], 

[56a/8] 

ebr: (F.) Bulut. 

[48a/1] 

e.-bahÀr: (F.) Bahar bulutu. 

e.+ı: [47a/7] 

ebyÀt: (Ar.) İkişer mısradan ibaret 

manzum sözler, beyitler.  

[18a/7] 

e.+ı: [22a/6], [30b/9], [93a/6], 

[97a/7], [98a/5] 

ecel: (Ar.) Her canlı için takdir edilmiş 

olan ölüm zamanı, ömrün son demi. 

[23b/1], [42b/6], [50b/4] 

edÀ: (Ar.) 1. Ödeme, verme. 2. Üzerine 

borç olan veya borç hükmünde bulunan 

şeyi yerine getirme, yapma, ifa etme, 

icra etme. 

[46a/3], [46a/4], [70a/7] 

e.-yı òiõmet: [82b/5] 

edeb: (Ar.) 1. İnsanın hataya düşüp 

utanılacak şeyler yapmasını önleyen, 

yerinde ve ölçülü davranmasını 

sağlayan meleke, söz ve 

davranışlardaki ölçülülük, her hususta 

haddini bilip sınırı aşmama, terbiye, 

nezaket, zarafet. 2. Utanç, hayâ ve 

hicap duygusu. 

[02a/4], [31a/7], [51a/4] 
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e.+durur: [51a/8] 

edìbe: (Ar.) Terbiyeli, edepli, zarif 

kadın. 

[31a/6] 

ed‘ıyye: (Ar.) Dualar, yalvarmalar, 

niyazlar. 

e.-i mükebbite’l-nefóÀt: [10b/5] 

edvÀr: (Ar.) Devirler, çağlar, zamanlar. 

e.+uñ: [52b/8] 

e.-ı mÀõi: [14a/3] 

ef‘Àl: (Ar.) Fiiller, yapılan işler, 

eylemler. 

e.+üme: [52b/9] 

efêal: (Ar.) Çok (daha, en, pek) 

faziletli, çok üstün. 

e.+i: [01b/2] 

efendi: (Rum.) Buyruğu yürüyen, sözü 

geçen kimse. 

e.+ye: [46b/4] 

efkÀr: (Ar.) Çok (daha, en, pek) fakir ve 

muhtaç. 

e.+ı: [09a/8] 

efser: (F.) Taç, iklil. 

e.-i úayåer: [47b/2] 

eg-: Düz olan bir şeyi eğik duruma 

getirmek. 

e.-seler: [29b/4] 

eger (I): (F.) Şart anlamını 

güçlendirmek için şartlı cümlelerin 

başına getirilen kelime, şayet. 

[04a/6], [18a/3], [21b/9], 

[26a/4], [26b/6], [27a/5], 

[29a/10], [30a/3], [30a/5], 

[38b/8], [56a/2], [58a/3], 

[60b/5], [62a/7], [71b/7], 

[72b/9], [81b/3], [86b/6], 

[87b/2], [91a/7], [91a/8], 

[99b/7] 

eger (II): Binicisinin, üzerine oturması 

için binek hayvanlarının sırtına 

konulan nesne. 

e.+süz: [58a/5] 

egercihi: Bkz. egerçi. 

[67a/6] 
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egerçi: (F.) 1. Her ne kadar, … ise de, 

gerçi. 2. Nasıl ki, … olduğu, … yaptığı 

gibi. 

[06b/7], [10b/5], [21b/2], 

[21a/7], [21a/8], [30b/8], 

[33b/6], [43a/7], [46a/2], 

[51a/3], [51b/1], [60b/10], 

[64b/4], [74a/9], [74b/8], 

[74b/9], [80a/9], [90a/8], 

[96b/6] 

eglen-: Oyalanmak. 

e.-ür: [50b/3] 

ehl: (Ar.) 1. Sahip, malik. 

[61a/7], [61b/8] 

e.+i: [04a/3] 

e.+in: [84a/8] 

e.+inüñ: [28b/5] 

e.-i beyt: Büyük aile. 

[56a/2] 

e.-i dil: [02a/8], [38b/7] 

e.-i cennet: [21a/1], [43a/1] 

ejdehÀ: (F.) Ejderha. 

[24a/4] 

e.+yıdı: [86b/4] 

ek-: 1. Bir bitkiyi üretmek için toprağa 

tohum atmak veya gömmek. 2. 

Serpmek. 3. Bir şeyin başlamasına yol 

açacak sebepleri hazırlamak. 

e.-düm: [98a/2] 

e.-ecek: [72b/9] 

e.-er: [37b/1] 

e.-esidür: [98a/4] 

e.-me: [32b/10] 

e.-meyince: [71a/7] 

e.-üp: [44b/3] 

ekmek: Tahıl unundan yapılmış 

hamurun fırında, sacda veya tandırda 

pişirilmesiyle yapılan yiyecek, nan, 

nanıaziz. 

[11a/8] 

e.+i: [67b/2] 

eknÿn: (F.) Şimdi. 

[97b/5] 

ekåer: (Ar.) Çok fazla, en çok, birçok. 
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[20b/10] 

eksil-: Azalmak, az duruma gelmek. 

e.-di: [35b/5] 

e.-e: [98a/8] 

eksük: Eksik, noksan. 

[18a/5] 

eksüklik: Eksik olma durumu, eksik 

olan miktar, noksan, nakisa, fıkdan. 

e.+in: [46b/3] 

e.+ümile: [08a/4] 

ekşi: Sirke veya limon tadını veren şey. 

[39b/6] 

el: Kolun bilekten parmak uçlarına 

kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya 

yarayan bölümü. 

[66b/9], [67a/10] 

e.+de: [42b/9] 

e.+e: [89b/4] 

e.+i: [45a/7], [63a/2] 

e.+ile: [39a/3] 

e.+in: [25a/6], [44b/2], [45a/1], 

[48b/9], [70b/9], [76a/3], 

[85a/9], [89b/6], [94b/6] 

e.+inde: [05a/1], [34b/9] 

e.+indeki: [55a/5] 

e.+indekine: [25b/8] 

e.+indekini: [25b/9] 

e.+inden: [12a/3], [12a/7], 

[34b/9], [38a/5], [86b/8] 

e.+ine: [24a/7], [33a/3], [60b/5] 

e.+ini: [48b/10], [65b/1] 

e.+iyile: [24b/8] 

e.+lerin: [100b/6] 

e.+lerinde: [14b/1], [76b/9] 

e.+lerine: [06b/7] 

e.+lerini: [27b/5] 

e.+üm: [42b/7] 

e.+ümden: [53b/4] 

e.+üme: [12a/7], [85a/10] 

e.+ümile: [86a/7] 
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e.+üñ: [67b/6] 

e.+üñde: [84a/1], [89b/2] 

e.+üñden: [77b/4] 

e.+üñe: [48a/2] 

e. altında: Kolayca alınabilecek 

yerde, hazırda. 

[43b/8] 

e. altındaàı: Tebaa, maiyet. 

[38a/3] 

e. dut-: Yardım etmek. 

[15a/1] 

e. uzat-: 1. Birinden bir hakkı 

almaya kalkışmak. 2. Yardım 

etmek. 

[05a/6], [35b/2], [35b/7], 

[86b/3] 

e. vir-: 1. Yardım etmek, fırsat 

vermek, husul bulmak. 2. 

Teslim olmak. 

[54a/3] 

e. yu-: Vazgeçmek, el çekmek. 

[91b/2], [14b/7] 

e.+e gel-: 1. Elde edilmek, husul 

bulmak. 2. Yakalanmak, 

derdest olunmak. 

[26b/7], [67a/7] 

e.+e gir-: Ele geçmek, elde 

edilmek, yakalanmak. 

[27b/7], [62a/7] 

elbetde: (Ar.) Şüphesiz, muhakkak, 

mutlaka. 

[17b/1] 

elóamdülillÀh: (Ar.) Allah’a 

hamdolsun, şükürler olsun.  

[81b/10] 

elel: Elden, el ile, doğrudan doğruya. 

[89b/3], [85a/10], [89b/4] 

elem: (Ar.) Acı, üzüntü, dert, keder. 

[42a/7] 

elfÀô: (Ar.) Lafızlar, sözler: [50b/6] 

e.-ı ebkÀr: [11b/4] 

el-óaúú: (Ar.) Doğrusu, gerçekten, 

hakikaten. 

[51b/3], [91b/2] 
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elli: Kırk dokuzdan sonra gelen sayının 

adı. 

[08b/10], [85b/8] 

elma: Elma ağacın kabuğu parlak, sert, 

kırmızı, sarı ve yeşil renkte, kokusu 

hoş, tadı ekşi veya tatlı, dokusu gevrek, 

ufak çekirdekli meyvesi. 

[73a/4] 

elùÀf: (Ar.) Lutuflar. 

e.-ı ‘amìyÀn: [66b/2] 

elvidÀ‘: (Ar.) “Artık ayrılıyoruz, 

Allah’a ısmarladık” anlamında uzun 

ayrılıklar başlarken kullanılan 

vedalaşma sözü. 

[42b/7] 

emÀnet: (Ar.) Bir eşyanın belli bir süre 

sonra alınmak üzere bırakıldığı yer. 

e.+e: [58a/6] 

emel: (Ar.) Gönülde yaşatılan ve 

gelecekte gerçekleşmesi istenen şey, 

istek, arzu.  

[13a/3] 

e.+in: [04a/3] 

emìn: (Ar.) 1. Güvenilir, inanılır, itimat 

edilir (kimse), inak. 2. Herhangi bir 

konuda tereddüt ve şüphesi olmayan, 

kesin olarak kanaat getirmiş bulunan 

(kimse): 3. Güvenlik içinde olan, 

tehlikeden uzak, emniyetli. 

[09b/5], [25b/3], [26b/6], 

[45b/5] 

e.+dür: [05a/10] 

emìr: (Ar.) 1. Emredici olan. Bir 

memleketin, bir aşiretin veya kabilenin 

reisi. 2. Zengin. 

[17b/5], [82b/1] 

e.+i: [13a/4], [88a/3] 

e.-i ãÀóibúıran: [20a/7], [41a/7] 

e.-i ãÀóib-ãoóbet: [54a/1] 

e.-i ãÀóib-vucÿd: [76a/4] 

emlÀ: (Ar.) Ahlak nitelikleri. 

e.+sından: [09a/4] 

emlÀk: (Ar.) Mülkler, ev, tarla, arsa 

gibi taşınmaz mallar, gayrimenkul, 

mallar. 

e.+ümi: [67a/3] 
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emr: (Ar.) Bir şeyin yapılması veya 

yapılmaması hususunda bildirilen 

kesin hüküm, hükmüne uyulması 

istenen zorlayıcı söz, buyruk. 

e.+iyile: [47a/5] 

e.+iyle: [66b/8] 

emåÀl: (Ar.) Eş, eşler, benzer, benzer 

olanlar. 

[08a/2], [18a/4] 

enam: (Ar.) Yaratılmış olan bütün 

mahlukat, halk. 

e.-ı óavÀlis: [11a/3] 

encÀm: (Ar.) Son, nihayet. 

e.-ı kÀr: İşin sonu(nda), 

netice(de).  

[84b/1], [91a/6] 

endÀm: (F.) 1. Beden, vücut. 2. Vücut 

biçimliliği, boy bos, kamet. 

[18b/9] 

e.+ına: [38b/3] 

endìşe: (F.) 1. Merak, kuruntu. 2. 

Kaygı, tasa, gam, keder. 3. Düşünce. 

[04a/5], [07a/3], [07a/4], 

[54a/9], [84a/2] 

enfÀs: (Ar.) Nefesler. 

e.+ından: [09a/3], [11b/1] 

e.-ı rÿóÀniyye: [01b/7] 

engüşter: (F.) Yüzük. 

e.+i: [50a/3] 

enhÀr: (Ar.) Nehirler. 

e.+ından: [11a/1] 

enìs: (Ar.) Dost, arkadaş, yâr, hemdem. 

[43a/1] 

eniş: ? 

e.-i bì-kuvvet: [02b/4] 

enãÀr: (Ar.) Yardımcılar, koruyucular” 

manasına gelen kelime, İslamiyet’i 

kabul ederek Hz. Muhammed’i ve 

Mekkeli müslümanları Medine’ye 

davet eden ve hicret ettikleri zaman 

onlara yardımcı olan, koruyan 

Medineli Müslümanlar hakkında 

kullanılmıştır.  

[30a/5] 
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enük: Et yiyen dört ayaklı hayvanların 

yavrusu, yavru. 

e.+i: [31b/6] 

envÀ‘: (Ar.) Neviler, çeşitler, türler. 

e.-ı ‘uúÿbet: [66b/10], [74b/2] 

envÀr: (Ar.) Nurlar, ışıklar. 

e.+ından: [10b/9] 

e.-ı felÀó: [68a/1] 

e.-ı leme‘at: [50b/7] 

enver: (Ar.) Çok (daha, en, pek) nurlu, 

çok parlak ve aydınlık. 

e.-i õÀt: [10b/7] 

epsem: Dilsiz, konuşmayan, ebkem.  

[39a/2], [97b/1] 

er: 1. İşini iyi bilen, yetenekli kimse. 2. 

Kahraman, yiğit. 3. Rütbesiz asker, 

nefer 

[74a/10], [94b/3], [94b/4], 

[94a/9] 

e.+i: [53b/6], [95b/8] 

er-: Kavuşmak. 

e.-enler: [18a/8] 

erbÀb: (Ar.) Bir işten iyi anlayan, o işte 

becerikli, usta, mahir olan kimse. 

[07b/3], [56b/5] 

e.-ı hüner: [11a/6] 

e.-ı òayret: [55a/9] 

eril-: Erişilmek. 

e.-mez: [09b/2] 

eriş-: 1. Varılması zamana, 

emeğe bağlı olan veya uzakta 

bulunan bir amaca varmak, 

ulaşmak. 2. Bir yere ulaşmak, 

varmak. 

e.-di: [54a/4] 

e.-e: [80a/7] 

erkÀn: (Ar.) Bir topluluğun başlıca 

kimseleri, ileri gelenler, devletin, 

ordunun sayılı kimseleri, üstler. 

e.-ı devlet: [15a/10], [22a/2], 

[86a/10], [93b/6], [94b/7] 

e.-ı salùanat: [26b/4] 

ervÀó: (Ar.) Ruhlar. 

e.+a: [09b/1] 
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esb: (F.) At. 

e.-i lÀàar: [23b/7] 

e.-i tÀzi: Arap atı. 

[21b/9] 

esbÀb: (Ar.) Sebepler. 

e.-ı ma‘Àş: [70a/5] 

esen: Ruhsal ve bedensel olarak 

sağlıklı, sıhhatli, salim. 

[18b/4] 

eåer: (Ar.) 1. Emek sonucu ortaya 

konan ürün, yapıt. 2. Yayın, kitap, 

yapıt. 3. İz, işaret, im. 

[12a/6], [12b/2], [31b/2], 

[59a/1] 

e.+i: [11a/9] 

e.+inden: [12a/2] 

e.+ümüz: [11b/6] 

esfÀr: (Ar.) Seferler, yolculuklar. 

e.+ıla: [50b/8] 

esìr: (Ar.) 1. Savaşta düşman eline 

düşen kimse, tutsak. 2. Eskiden para ile 

satın alınan kimse, kul, köle, cariye. 

[27b/8], [58a/2], [61a/7] 

e.-i ÀvÀre: [14a/5] 

eãnÀf: (Ar.) 1. Yaptıkları işlere göre 

sınıflara ayrılmış olan, kazançları 

sermayeden ziyade çalışmaya ve beden 

gücüne dayanan zanaatkârlara ve 

küçük ticaret sahiplerine verilen ortak 

isim. 

[74b/3] 

eåniye: (Ar.) Övmeler, methetmeler, 

senalar, sitayişler. 

e.-i ‘anberiye: [10b/7] 

eş‘Àr: (Ar.) Şiirler, manzum sözler: 

[08a/2] 

e.+ında: [21b/3] 

eşcÀr: (Ar.) Ağaçlar. 

e.-ı ãaórÀ: [47a/9] 

et: İnsanlarda, hayvanlarda deri ile 

kemik arasındaki kas ve yağdan oluşan 

tabaka. 

e.+leri: [98a/10] 

etek: Giysinin belden aşağıda kalan 

bölümü. 
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[54b/9] 

e.+in: [68b/7], [68b/8] 

e.+üñi: [54b/9] 

eùfÀl: (Ar.) Taze fidanlar ve çiçekler. 

[47a/10] 

eùibbÀ: (Ar.) Tabipler, doktorlar. 

[76a/7] 

e.+ya: [97a/4] 

etmek: Bkz. ekmek. 

e.+e: [96b/2] 

e.+i: [39b/6] 

e.+in: [96a/7] 

e.+üñ: [26a/2] 

eùrÀf: (Ar.) Bir yer veya şeyi kuşatan, 

çevreleyen yerler, çevre, yöre. 

e.+a: [35b/4] 

ev: Bir kimsenin veya ailenin içinde 

yaşadığı yer, konut, hane. 

e.+ine: [67b/6] 

e.+lerini: [42b/1] 

evc: (F.) Bir şeyin en yüksek noktası, 

doruk. 

e.-i irÀdet: [65b/7] 

evet: “Öyledir” anlamında kullanılan 

bir doğrulama veya onaylama sözü, 

olur, oldu, peki, tamam, ya, beli, ha, he. 

[20b/10], [21a/7] 

evit: Bkz. evet. 

[20a/8] 

evlÀ: (F.) Daha uygun, daha iyi, daha 

layık, yeğ, müreccah. 

e.+terdür: [28b/6] 

evrÀú: (Ar.) Ağaç ve bitki yaprakları. 

e.-ı sünbül: [53b/4] 

evrÀn: ? 

e.-ı memleket: [86b/1] 

evãÀf: (Ar.) Nitelikler, vasıflar. 

e.+ın: [44b/8] 

e.+ını: [93a/4] 

evşen: (Ar.) Yaltakçı, dalkavuk. 

[41a/4] 
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evvel: (Ar.) 1. Karşılaştırma yoluyle bir 

yer, zaman veya oluşun bahsedilen yer 

zaman veya oluştan önde veya önce 

bulunduğunu veya olduğunu anlatır, 

önce. 2. Zaman bildiren kelimelerden 

ve zaman zarflarından sonra 

kullanıldığında şimdiki vakitle 

bahsedilen olayın oluşu arasında ne 

kadar vakit geçmiş olduğunu gösterir. 

3. Başlangıçta, evvela, ilk önce, ilk 

olarak.  

[07a/3], [08a/9], [08a/10], 

[22b/7], [27a/6], [39a/6], 

[56b/4], [72b/6] 

e.+den: [25a/7], [68b/1], 

[95a/10] 

e.+üñ: [64b/1] 

evvelÀ: (Ar.) İlk önce, ilk olarak. 

[11b/4], [79a/2] 

evvelki: Daha önceki, bundan önce 

gelen veya olan. 

[32a/2], [70a/5], [81b/7] 

ey: Kendisine söz söylenilen kimse 

veya kimselerin dikkati çekilmek 

istendiğinde adın başına getirilen ve 

uzatılabilen bir seslenme sözü. 

[53b/6], [66a/2], [93b/9], 

[94a/5] 

eyÀ: (F.) Ey, hey. 

[39b/6] 

eyÀdì: (Ar.) Eller. 

e.+si: [10b/8] 

eye: Malik, sahip, efendi. 

e.+si: [35b/7] 

eyit-: Söylemek, demek, anlatmak. 

e.-di: [05b/3], [16a/2], [16a/7], 

[19a/6], [20b/5], [23b/3], 

[25a/2], [28a/3], [28b/5], 

[29a/5], [30b/8], [34a/7], 

[35a/1], [36b/5], [36b/9], 

[37a/3], [37a/4], [38b/8], 

[38b/9], [39a/6], [40a/9], 

[41b/3], [41b/7], [43b/5], 

[44b/9], [45a/2], [45a/3], 

[45b/3], [54b/8], [54b/9], 

[55b/9], [56b/2], [58a/3], 

[58a/4], [59a/4], [59a/10], 

[59b/2], [60a/3], [60a/7], 

[62a/5], [62b/8], [64a/6], 

[64a/9], [64a/10], [65a/3], 
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[66a/8], [69a/6], [71a/9], 

[71b/10], [72b/6], [75a/6], 

[75a/8] [75a/10], [75b/1], 

[77a/4], [77b/7], [78b/7], 

[79a/1], [79a/2], [79a/4], 

[79a/5], [81b/8], [82b/6], 

[84a/1], [86a/9], [87a/7], 

[87a/8], [88a/6], [88a/10], 

[89a/9], [89a/10], [89b/1], 

[89b/2], [89b/7], [89b/9], 

[90a/7], [90a/9], [90b/1], 

[91a/6], [91b/8], [92a/1], 

[92a/2], [92a/5], [92a/6], 

[93b/4], [93b/7], [93b/9], 

[95a/2], [95a/5], [95a/8], 

[96a/3], [96a/4], [97b/2], 

[100b/9] 

e.-diler: [19a/4], [72b/5], 

[88a/8], [91a/4], [96a/7] 

e.-düm: [57b/9], [43b/7], 

[58a/4], [64a/4], [62a/9], 

[66a/7], [67a/4], [91b/6] 

e.-gil: [58a/4], [92a/5] 

e.-ivirdiler (eydivirdiler): 

[100b/3] 

e.-miş: [07a/2], [97a/3] 

e.-mişler: [16b/1] 

e.-mişlerdür: [21a/2] 

e.-ür (eydür): [14b/9], [15b/6], 

[16b/6], [25b/9], [28b/10], 

[30a/10], [32b/7], [39b/1], 

[42b/1], [43b/10], [45a/4], 

[45b/6], [55b/4], [57a/5], 

[57b/8], [58a/8], [59a/7], 

[60a/10], [60b/3], [61a/5], 

[62b/3], [63a/5], [63b/6], 

[64b/9], [65a/7], [66b/5], 

[67a/8], [67b/8], [74a/6], 

[83a/9], [84b/10], [88b/3], 

[90a/1], [90b/2], [91a/9], 

[92a/6], [94b/8], [96a/8], 

[98b/3] 

e.-ürsin (eydürsin): [35a/3], 

[64a/4] 

e.-yim (eydeyim): [77b/4], 

[92a/5] 

eyle-: Etmek, yapmak, işlemek. 

[06a/5], [14a/2], [38a/5], 

[79a/6], [82b/3], [94a/1], 

[96a/3] 
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e.-di: [14a/9], [20b/1], [23a/10], 

[24b/2], [24b/4], [31b/1], 

[33a/4], [52b/3], [61a/7], 

[66a/9], [66b/10], [68a/4], 

[72a/9], [78b/2], [87b/9], 

[89b/7], [95a/6], [98a/2], 

[99a/9] 

e.-diler: [39a/1], [72a/4] 

e.-dügi: [87b4] 

e.-düm: [08a/3], [08b/1], 

[08b/5] 

e.-gil: [43b/8], [94a/7] 

e.-me: [71b/2], [84a/8] 

e.-mek: [77a/3] 

e.-mekdür: [33a/1] 

e.-meye: [17b/2] 

e.-mez: [55b/2] 

e.-miş: [13a/7] 

e.-r: [19a/1], [30a/2], [30a/4], 

[81b/2], [81b/3], [100a/2] 

e.-rdi: [79b/6] 

e.-rse: [94b/4] 

e.-rsen: [71b/7] 

e.-ye: [08b/9], [55a/10], 

[73a/5], [83a/8], [89b/3], 

[94a/8] 

e.-yeler: [68a/5] 

eyle: Öyle. 

[22b/2], [53b/3], [72b/6], 

[72b/10], [77b/10], [97b/8], 

[98b/10] 

eylük: İyilik. 

[33a/1], [35a/4], [39a/9], 

[39b/10], [57a/1], [81b/2], 

[93b/2] 

e.+in: [79b/9] 

e.+lerüñ: [82a/1] 

e.+ün: [81a/7] 

eyt-: Bkz. eyit-. 

e.-e: [16b/8] 

eyü: İyi. 

[04a/4], [06b/1], [21a/5], 

[30a/8], [32b/1], [44b/3], 

[45a/3], [54a/9], [60b/2], 
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[61b/2], [72a/4], [72a/8], 

[74a/5], [79b/5], [80b/7], 

[93b/1], [94a/9] 

e.+den: [21b/4] 

e.+dür: [59a/6] 

e.+lerden: [28b/3], [35a/8] 

e.+lere: [30b/4], [33a/1], 

[35a/3] 

e.+sin: [17b/6] 

e.+ye: [94a/5] 

eyvÀn: (F.) Köşk, kasır, kemerli yüksek 

bina, çardak. 

e.-ı ùÀú: [18a/7] 

eyyÀm: (Ar.) 1. Günler. 2. Zaman, 

devir. 

[51b/6] 

e.+ı: [51a/5] 

e.-ı gülistan: [09a/2], [47b/1] 

e.-ı óavÀşi: [11a/2] 

e.-ı selÀmet: [36a/6] 

e.-ı ta‘ùìl: [70a/6] 

eyżan: (Ar.) “Yine öyle, kezâ, bu da 

öyle” anlamında olup az önce geçen bir 

ibareyi işaret etmek veya tekrarlanacak 

mısraları göstermek için kullanılır. 

[99b/2] 

ez: Türkçe -den ekinin karşılığı olan ve 

Farsça veya Arapça kelime ve 

terkiplerin başına gelerek birleşik 

zarflar teşkil eden ön ek. 

[08a/2], [16b/1], [33a/8], 

[46b/7], [49a/10], [74a/2] 

ezhÀr: (Ar.) Çiçekler. 

[51b/9] 

ezìn: ? 

e.-i zülf: [50a/8] 

 

f 

 

fÀóiş: (Ar.) Aşırı, ölçü dışı, çok fazla, 

insafsız derecede fazla. 

[46b/8] 

faòr: (Ar.) İftihar kaynağı, iftihar 

sebebi, övünç, medar-ı iftihar. 
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f.-i Àl-i ‘OåmÀn: [10a/4] 

f.-i ‘Àlem: [48a/8]  

f.+ü’d-dünyÀ: [10a/9] 

f.+ü’l-‘urefÀ: [5a/3] 

fÀiú: (Ar.) Seçkin, yüksek, güzide. 

[47b/3] 

fÀú: (Ar.) Tuzak.  

f.+a: [61a/8] 

fÀkir: ? 

[50a/4] 

faúìr: (Ar.) 1. Yoksul (kimse), muhtaç, 

fukara. 2. Zavallı, aciz, biçare (kimse). 

3. “Ben, bendeniz” anlamında tevazu 

sözü. 

[17b/5], [34a/8], [53b/10] 

f.+e: [05b/3] 

f.+lere: [89b/3] 

f.+üñ: [52b/3] 

faúr: (Ar.) 1. Fakirlik, yoksulluk. 2. 

Eksiklik. 

[28a/5], [61a/7] 

fÀrià: (Ar.) Vazgeçmiş, terketmiş, el 

çekmiş. 

f.+dur: [05a/10] 

f.+u’l-bÀl: Rahat, gāile ve 

gürültüden uzak. 

[60a/6] 

farú: (Ar.) 1. İki şeyin birbirinden 

ayrılmasını sağlayan değişik taraf, 

başkalık, farklılık. 2. Yaratılmışlarda 

Hakk’ı değil sadece mahlukatı görme 

hâli.  

[10a/1], [89a/6] 

f.+ıla: [40a/1] 

f.-ı felek: [13a/9] 

fÀrÿú: (Ar.) Ayıran. 

f.+ı: [06a/2] 

fÀsıú: (Ar.) Fısk u fucur sahibi, şeriat 

hükümlerine uymayan günahkâr kimse. 

f.+lardur: [63b/2] 

fÀsid: (Ar.) Fesada uğramış, bozulmuş, 

bozuk, kötü. 

[68a/7] 

faãl: (Ar.) Bölüm, kısım; devre. 
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f.+ını: [08b/1] 

f.-ı rebì‘: [08a/7], [51b/5] 

fayda: (Ar.) İşe yarama, işe yaramanın 

meydana getirdiği iyi durum, olumlu 

sonuç, yarar, nefi 

[42a/7] 

f.+sı: [05b/7] 

f. it-: İyi tesir etmek, yaramak, 

yarar sağlamak. 

[58b/3], [58b/4] 

fÀyide: Bkz. fayda. 

[08b/2] 

fażìlet: (Ar.) Kıymet, değer ve 

üstünlük, meziyet. 

f.+i: [86a/6] 

faøl: (Ar.) Alicenaplık ve cömertlik, 

iyilik, lutuf, kerem. 

f.+ını: [08b/1] 

f.+uñ: [64b/5] 

fehm: (Ar.) Anlama, anlayış, idrak. 

[33a/8], [65a/4] 

f.+i: [97b/7] 

felÀó: (Ar.) Kurtuluş, selamet. 

f.+ıla: [68a/1] 

felek: 1. Gökyüzü, sema. 2. Dünya, 

âlem, devran. 

[48a/1] 

f.+de: [13a/9] 

f.+e: [90a/4] 

fellÀó: (Ar.) Ekinci, çiftçi 

[97b/9] 

fenÀ: (Ar.) Ölümlülük. 

[42a/10] 

fen: (Ar. fenn) Bilim, bilgi. 

f.+de: [03b/3] 

ferÀàat: (Ar.) 1.Hakkından isteyerek 

vazgeçme, el çekme, sarf-ı nazar etme. 

2. Vazgeçmenin, gönül tokluğunun 

verdiği rahatlık, huzur. 

[54b/4] 

f.+de: [88a/4] 

f.+lıàı: [39a/8] 
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ferÀmÿş: (F.) Unutma, hatırdan 

çıkarma. 

[55a/7], [66b/4] 

fermÀn: (F.) 1. Emir, buyruk. 2. Yazılı 

padişah emri, berat, yarlık, buyrultu. 

[48a/3], [48a/4], [83a/8], 

[83a/9], [83b/3], [90a/7] 

f.+dur: [83b/3] 

f.+durur: [82b/3] 

f.+ıyla: [47a/7] 

f.-ı zübÀn: [03a/8] 

f.-dih: (F.) Emir veren. 

f.-d.-i ‘Acem: [13a/4] 

ferrÀş: (Ar.) Döşeyen, seren. 

f.-ı bÀd-ı ãÀbÀ: [47a/5] 

ferseng: (F.) Fersah. 

[70b/5] 

ferş: (Ar.) 1. Kilim, halı, yaygı, 

seccade, şilte vb. yere döşenen şey. 2. 

Yeryüzü. 

f.-i óaêrÀ: [52a/1] 

f.-i zümürrüdìn: [47a/6] 

feryÀd: 1. Yüksek sesle ve kuvvetle 

bağırma, bağırtı, haykırış, çığlık, 

avaze, figan. 2. İmdat isteme, yardım 

dileme. 3. Şikâyet etme, sızlanma, 

inleme. 

[75a/6], [77a/3], [77b/4], 

[78b/2], [84b/9] 

f.+ı: [73b/6] 

fesÀd: (Ar.) Kargaşalık, karışıklık, 

fenalık, kötülük, bozgunculuk, fitne. 

[17b/8], [28b/5] 

feãÀóat: (Ar.) Kurallı, etkileyici, 

heyecan verici, inandırıcı, sanatlı söz 

söyleme 

[03a/8], [06b/8] 

f.+dan: [07b/2] 

fetó: (Ar.) Açma, açılma, küşat. 

[12b/5], [56b/9] 

fetvÀ: (Ar.) İslam hukuku ile ilgili bir 

sorunun dinî hukuk kurallarına göre 

çözümünü açıklayan, şeyhülislam veya 

müftü tarafından verilebilen belge, 

cevap. 
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[76b/6], [77a/8] 

fevt: (Ar.) Bir şeyi bir daha ele 

geçmeyecek şekilde kaybetme, elden 

kaçırma. 

[51a/4] 

fıùrat: (Ar.) İnsanın yaratılışında var 

olan hususlar, huy, tıynet, mizaç, maya. 

[29b/6] 

f.+ı: [29b/10] 

f.+u’llah: [29b/9] 

fì (Ar.) Harf-i tarif “el” almış Arapça 

kelimelerin başına gelen ve bunlara “-

de, içinde” anlamı katarak zarflar 

yapan ek. 

fi’l-cümle: Sonuçta, velhasıl, nihayette. 

[06a/1], [24a/4], [33a/3], 

[33b/3], [46a/3], [66b/10], 

[68a/9], [76a/7], [80b/6], 

[99b/10] 

fi’l-óadel: Zulm ve cevr iderek. 

[95a/4] 

fi’l-óÀl: O anda, hemen şimdi. 

[78a/1] 

fidÀ: (Ar.) Bir şey uğrunda değerli bir 

şeyden vazgeçme, uğruna verme. 

[85b/7] 

fihrist: (F.) Bir kitabın başına veya 

sonuna konan ve o kitapta bulunan 

konu ve maddeleri alfabe sırasına göre 

gösteren cetvel, içindekiler. 

f.-i mükevvinÀt: [48a/6] 

fikir: Bkz. fikr. 

[26a/4] 

fikret: (Ar.) Düşünme, düşünce, fikir. 

[50a/1] 

f.+den: [04b/8] 

f.+dür: [01b/6] 

fikr: (Ar.) Düşünce, zihinde tasarlanan 

şey, düşün.  

f.+ile: [04a/1], [96b/1] 

f.+inde: [29a/8] 

f.+inden: [91a/5] 

f.+ine: [28a/8], [29a/5], [91a/7] 

f.+ini: [91a/2], [91a/6] 
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f.+üm: [53a/10] 

f.+ümüz: [91a/5] 

f.-i deryÀ: [53a/8] 

fil: (Ar.) Filgillerin hortumlular 

takımından, Afrika ve Asya'nın sıcak 

bölgelerinde yaşayan, çok iri, kalın 

derili hayvan. 

[21a/8] 

firÀset: (Ar.) Hemen anlama, çabuk 

kavrama, zihin uyanıklığı, anlayış, 

sezgi, iz‘an. 

f.+de: [33a/8] 

f.+i: [97b/8] 

fıùnat: (Ar.) Her şeyi çabuk anlayıp 

kavrama durumu, zihin açıklığı, 

uyanıklık, fetanet. 

[55a/9] 

fitne: (Ar.) Karışıklık, fesat, kargaşalık. 

[02b/10], [16b/2] 

f.+dür: [45b/9] 

f.-engìz: Fitne koparan, fesat 

çıkaran. 

[09a/6], [16b/1] 

furãat: (Ar.) Fırsat kelimesinin eski 

metinlerde geçen asıl şekli. 

[31b/10], [55b/7] 

f.+ı: [75b/2] 

fuãaóÀ: (Ar.) Fasih olanlar, güzel, açık 

ve düzgün söz söyleyenler. 

[11a/5] 

f.+dur: [50b/9] 

fuãÿl: (Ar.) Fasıllar, bölümler, kısımlar.  

f.+ıla: [08a/7] 

fużalÀ: (Ar.) Fazıllar, ahlak, ilim ve 

meziyetçe üstün, faziletli kimseler. 

[06a/1] 

f.+durur: [11a/4] 

f.-i Sind: [03b/9] 

fülÀn: (Ar.) Falan, filan. 

[20a/5], [20a/6], [41b/4], 

[75a/8], [82b/2], [92a/1], 

[93b/5], [96b/4] 
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g/à 

 

àÀfil: (Ar.) Çevresinden ve 

gerçeklerden habersiz olan, gaflet 

içinde bulunan, dalgın, dikkatsiz ve 

düşüncesiz, basiretsiz, aymaz. 

[18a/5] 

à.+dür: [05b/6] 

àaflet: (Ar.) Çevresinde olanları fark 

edememe, açık gerçeği görememe, 

dalgınlık, dikkatsizlik, basiretsizlik, 

aymazlık, gafillik. 

à.+ile: [48a/2], [97b/3] 

àÀlib: (Ar.) Üstün gelen, yenen, galebe 

çalan (kimse). 

[55b/1], [76a/7], [100a/7] 

àam: (Ar.) Kaygı, tasa, keder, iç darlığı 

[04a/4], [06b/3], [54a/9], 

[98b/10] 

à.+uñ: [54b/6] 

à.-küsÀr: (Ar.+ F.) Gam keder 

gideren, teselli veren. 

[53b/10], [50a/5] 

à.-nÀk: (Ar.+ F.) Gamlı, kederli, 

tasalı. 

[26a/10] 

àamcu: Kaygılı, kederli 

[48b/3] 

àammÀz: (Ar.) Söz taşıyan, laf 

yetiştiren, fitleyen (kimse), kovucu. 

à.+lar: [64b/5] 

à.+lardan: [63b/2] 

gÀn: (F.) Bir şeyin çok bol bulunduğu 

yer veya kimse, kaynak, memba. 

[28b/4] 

àanì: (Ar.) Zengin. 

à.+lerdür: [43b/4] 

àanìmet: (Ar.) Beklenmedik zamanda 

ve şekilde ele geçen şey veya fırsat, 

emeksiz ve bedavadan elde edilen 

menfaat. 

[20a/5], [75b/3] 

àaraø: (Ar.) Birine karşı beslenen kötü 

niyet, gizli düşmanlık, hınç, kin. 

[65b/3], [25a/8] 
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à.+ı: [78a/8] 

àarb: (Ar.) Dört ana yönden güneşin 

battığı yön, batı, mağrip.  

à.+a: [13b/2] 

àÀret: (Ar.) Düşman toprağına yağma 

için yapılan hücum, akın, çapul. 

[16a/10], [37b/4] 

àarìb: (Ar.) 1. Kimsesiz, zavallı, biçare 

(kimse). 2. Gurbet ellerde kalmış, kendi 

ilinden ayrılmış, bulunduğu yerde 

yabancı olan (kimse), yabancı. 

[68b/8], [77b/8], [92b/2] 

à.+em: [92b/4] 

àarú: 1. (Suya) batma, (suya) batırma, 

(suda) boğulma. 2. Bir şeyle aşırı 

derecede dolmuş olma, bir şeye batmış, 

boğulmuş halde bulunma, müstağrak. 

[39a/6], [53a/8], [94b/9], 

[95a/5] 

à.-ı ‘araú: [53a/6] 

àarra: (Ar.) Parlak, gösterişli, şaşaalı. 

[13b/1] 

gÀv: (F.) Öküz, sığır. 

[23b/7] 

g.+ıla: [74a/10] 

àavàa: (F.) Kavga kelimesinin eskiden 

kullanılan asıl şekli. 

à.+dan: [25b/3], [84b/4] 

à.+sın: [59b/3] 

à.+sından: [60a/5] 

àavvÀã: (Ar.) Dalgıç. 

à.-ı baór: [05a/2] 

àayb: (Ar.) Göz önünde olmayan, gözle 

görülemeyen, gizli olan şey, hâl ve 

keyfiyet. 

[47a/3] 

à.+ı: [84a/7] 

àaybet: (Ar.) Gaiplik, hazır olmama, 

meydanda bulunmama, görünmeme. 

à.+inde: [79b/5] 

àÀyet: (Ar.) 1. Çok, pek, pek çok, son 

derece. 2. Son, nihayet, encam. 

[19a/5], [24b/3], [31b/2], 

[38b/9], [41a/9], [49a/3], 

[77a/6], [95b/1] 
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à.+e: [72b/8] 

àayr: (Ar.) Başına geldiği Arapça 

sıfatlara olumsuzluk anlamı katarak 

Farsça usûlüyle çeşitli tamlamalar 

meydana getirir. 

à.-ı mütenÀhi: Sonsuz. 

[01b/9], [01b/9] 

àayret: (Ar.) İçten gelerek çalışma, 

belli bir şey için çabalama, didinme, 

çaba, ceht. 

[86a/8], [86b/7] 

àayrı: (Ar.) Başka. 

[05b/10], [77b/1] 

à.+ya: [51a/7] 

à.-ı mütenÀhiye: [1b/9] 

àaøab: (Ar.) Aşırı hiddet, intikam alma 

duygusu ile karışık öfke, kızgınlık, 

hışım. 

[100b/4] 

gec-: Bkz. geç- 

g.-e: [85a/9] 

geç: Kararlaştırılan, beklenen veya 

alışılan zamandan sonra, erken karşıtı. 

[03b/9], [04a/1], [04a/4] 

geç-: 1. Bir yerden başka bir yere 

gitmek. 2. Bir yandan girip diğer 

yandan çıkmak. 3. Bir duruma 

uğramak, konu olmak. 4. Bırakmak, 

vazgeçmek. 5. Tükenmek, bitmek, sona 

ermek.  

g.-di: [23b/8], [31a/9], [69b/3] 

g.-düginden: [18b/8] 

g.-dükde: [51a/5] 

g.-eli: [20a/4] 

g.-em: [61b/2] 

g.-en: [42a/8], [72a/3] 

g.-ende: [56a/1] 

g.-er: [31b/7], [74b/9], [90b/1] 

g.-iserdür: [90b/5], [90b/6] 

g.-mez: [27a/6] 

g.-mişidi: [09a/1] 

g.-üben: [52a/4] 

g.-üp: [04a/8], [83b/6] 

geçür-: 1. Geçme işini yaptırmak, 

geçmesini sağlamak. 2. Zaman 
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harcamak 3. Bir süre yaşamak, 

oturmak, kalmak. 

g.-em: [62a/7] 

g.-mege: [17b/1] 

g.-mişidi: [41a/8] 

g.-ür: [62a/4] 

gedÀ: (F.) Dilenci, yoksul, fakir. 

g.+lar: [39b/10] 

geh: (F.) Bazen, bazı zaman, kâh. 

[52b/7], [52b/8], [60b/9] 

gel-: 1. Ulaşmak, varmak. 2. Getirmek. 

3. Oturmaya, ziyarete gitmek. 4. İsabet 

etmek. 5. Varlığını sürdürmek, 

yaşamak, intikal etmek. 6. Ortaya 

çıkmak, doğmak.  

[93b/9], [96a/3], [96a/5] 

g.-di: [05a/1], [23b/3], [24a/9], 

[31b/4], [32a/2], [41b/3], 

[43a/6], [44b/8], [45b/1], 

[50a/7], [56b/2], [66a/5], 

[66a/9], [67a/1], [72b/7], 

[78b/3], [82a/1], [85a/10], 

[86a/8], [87a/2], [89a/8], 

[89b/6], [93b/4], [95b/1], 

[95b/2], [96b/3] 

g.-diler: [27a/7], [76b/9], 

[88a/8], [91a/4] 

g.-dügi: [45b/9] 

g.-dükde: [01b/7] 

g.-düm: [66a/4] 

g.-e: [04a/3], [09b/7], [42a/8], 

[44a/9], [80a/7], [85a/9], 

[85a/10] 

g.-ecek: [24b/4], [24b/5] 

g.-en: [18a/4], [22a/1] 

g.-eni: [14b/7] 

g.-gil: [59a/2] 

g.-ince: [64b/3] 

g.-iserdi: [81b/10] 

g.-medi: [28a/8], [37b/2], 

[59a/4], [68b/3], [79b/7], 

[86a/8] 

g.-mek: [93a/10] 

g.-meye: [79a/7] 
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g.-meyeler: [25a/5] 

g.-meyen: [61a/8] 

g.-meyüp: [65a/2] 

g.-mez: [28b/10], [60b/2], 

[65a/1] 

g.-mezse: [26b/7] 

g.-miş: [91b/5] 

g.-mişdi: [22b/4], [22b/3] 

g.-mişdür: [15a/5], [17b/10], 

[21a/4], [21b/3], [58b/5] 

g.-mişdurur: [29b/7] 

g.-mişidi: [33b/4], [91b/7] 

g.-üp: [02a/4], [16a/2], [24a/6], 

[28a/1], [31a/10], [33a/3], 

[36a/10], [37b/6], [44b/8], 

[55a/3], [62b/6] 

g.-ür: [39b/6], [39b/8], [57a/1], 

[57a/3], [61a/1], [67a/7], 

[70b/5], [72b/6], [78b/6], 

[84b/5], [84b/7], [84b/10], 

[91b/6], [97b/9] 

g.-ürdi: [42a/6] 

g.-ürem: [91b/5] 

g.-ürise: [82a/3] 

g.-ürken: [95a/1] 

g.-ürlerdi: [27a/10] 

g.-ürmiş: [30a/10], [94b/9] 

gemi: Su üstünde yüzen, insan ve yük 

taşımaya yarayan büyük taşıt, sefine. 

[94b/9] 

g.+de: [38b/7], [95a/2] 

g.+nüñ: [39a/8] 

g.+ye: [38a/8], [38b/1], [39a/2], 

[94b/8] 

genc: (F.) Hazine. 

[39a/5], [76b/3], [98b/10] 

g.+e: [51a/1], [51a/2] 

g.+i: [02b/3], [32a/1], [36b/4], 

[71b/7], [71b/8] 

g.-i bì-nihÀyet: [67a/7] 

genç: Yaşı ilerlememiş olan, ihtiyar 

karşıtı. 

[29b/3] 
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ger: (F.) Eger edatının nazımda 

kullanılan şekli. 

[11b/5], [25a/5], [26a/3], 

[43b/3], [82a/7], [97b/1], 

[98a/8] 

gerçek: Yalan olmayan, doğru olan şey, 

hakikat. 

g.+ünden: [16a/10] 

gerçi: (F.) Her ne kadar ... ise de, vakıa. 

[07b/7], [31b/6], [82a/9], 

[88b/6] 

gerdiş: (F.) Dönüş, dönme, devretme. 

g.-i zamÀn: [05a/6] 

gerdÿn: (F.) Dünya, sema, felek. 

[07a/8] 

gerek: 1. Herhangi bir şeyin 

yapılabilmesi veya olabilmesi için şart 

olan (şey), lazım. 2. Varlığına ihtiyaç 

duyulan, yapılması, edinilmesi icap 

eden (şey). 3. Şart cümlelerinde üstün 

ihtimali bildirir, herhalde. 

[07a/4], [26b/9], [37a/5], 

[51b/3], [51a/9], [71b/1], 

[73a/4], [73a/5], [85b/9], 

[88b/9], [91b/3], [98b/7] 

g.+dür: [17b/1], [17b/7], 

[18a/6], [37a/2], [37a/4], 

[55a/10], [55b/3], [59b/1], 

[60b/7], [77b/9], [94a/8] 

g.+se: [71a/7] 

gerek-: Bir şeyin yapılabilmesi veya 

gerçekleşmesi bazı nesne, fiil vb.ne 

bağlı olmak, gerek olmak, lazım olmak, 

icap etmek, iktiza etmek. 

g.-di: [56b/3] 

g.-mez: [56b/10], [60b/1], 

[97a/10] 

gerin-: Üzerindeki uyku hâlini ve 

uyuşukluğu gidermek için kollarını 

açıp vücudunu germek. 

g.-meye: [96b/1] 

germÀ: (F.) Sıcak hava, yaz. 

[51b/6] 

geş: Bkz. geç- 

g.-di: [96b/1] 

get-: Bkz. git- 
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g.-di: [53b/5] 

g.-dükde: [01b/8] 

g.-sün: [56a/1] 

getür-: 1. Gelmesini sağlamak. 2. Bir 

şeyi yanında veya üstünde 

bulundurmak. 3. Erişmek veya 

eriştiğini sanmak.  

[77b/6] 

g.-diler: [14a/8], [19a/5], 

[27b/6], [44b/9], [76a/8], 

[76b/2], [78a/7], [86a/9], 

[100b/6] 

g.-dügi: [83b/5] 

g.-e: [06b/10], [46b/3], 

[67a/10], [89b/3] 

g.-en: [74a/3], [80b/10] 

g.-imezem: [81a/9] 

g.-mişler: [99a/1] 

g.-üp: [28a/2], [60a/8], 

[80a/10], [88a/9], [99a/5] 

gevher: (F.) Cevher, mücevher, elmas, 

inci. 

[51a/2] 

g.+ini: [50b/6] 

gey-: Örtünüp korunmak için bir şeyi 

vücuduna geçirmek. 

g.-se: [02b/4] 

g.-üp: [86b/3] 

g.-ürür: [60b/9] 

àınÀ: (Ar.) Zenginlik. 

à.+sı: [02b/3] 

àırbÀl: (Ar.) Kalbur. 

[55a/6] 

àıryiv: (F.) Bağırma, çığıltı, feryat. 

[87a/2] 

gibi: 1. -e benzer. 2. O anda, tam o 

sırada, hemen arkasından. 3. 

İmişçesine, benzer biçimde. 4. -e 

yakışır biçimde. 

[09a/5], [15a/8], [15a/10], 

[18a/4], [22a/2], [24b/10], 

[28b/5], [32a/4], [32a/5], 

[37a/5], [40b/5, [46a/9], 

[53a/6], [56b/2], [86b/5], 

[99a/9] 

g.+dür: [67a/5] 
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g.+durur: [11a/8] 

gice: 1. Genellikle saat 22.00'den 

itibaren gün ağarıncaya kadar geçen 

süre, tün, şeb. 2. Bu süre içindeki 

karanlık. 3. Eğlence, anma vb. 

amaçlarla geceleyin düzenlenen 

toplantı. 4. Geceleyin. 

[23b/8], [54a/2], [56a/9], 

[61a/8], [84b/2], [99a/5], 

[100b/2], [100b/10] 

g.+dür: [91b/3] 

gici: ? 

[91b/8] 

gider-: 1. Ortadan kaldırmak, yok 

etmek. 2. Dindirmek 

g.-eyim: [38b/9] 

g.-me: [55b/8] 

gil: (F.) Balçık, çamur, kil. 

g.+inden: [12b/2] 

gine: Gene, yine. 

[03b/5], [23b/8], [24a/1], 

[24a/3], [24a/9], [27a/10], 

[31a/9], [51a/8], [55a/2], 

[59a/1], [66b/9], [70a/5], 

[70a/9], [73b/3], [73b/4], 

[73b/6], [73b/9], [75a/10], 

[78a/7], [80b/10] 

gircek: Bkz. gerçek. 

[66a/10] 

g.+den: [16b/2] 

g.+dür: [92b/5] 

g.+üm: [92b/4] 

gir-: 1. Dışarıdan içeriye geçmek. 2. 

Sığmak. 3. Katılmak. 4. Almak, 

fethetmek.  

g.-di: [27b/2], [39a/1], [39a/2] 

g.-diler: [86b/3] 

g.-dük: [94b/8] 

g.-e: [48a/2] 

g.-em: [97b/1] 

g.-en: [32b/4] 

g.-mekdür: [27b/7] 

g.-memişidi: [38b/2] 
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g.-mişidi: [26b/3], [38b/7], 

[54a/5], [58b/9] 

g.-se: [29a/10], [60b/5] 

g.-üp: [43a/8], [89a/9], [92b/9] 

g.-ürse: [62a/7] 

girÀn-mÀye: (F.) (Maddi ve manevi) 

Değeri yüksek. 

[96b/1] 

girdigÀn: (F.) Cevizler. 

[28b/4] 

girdigÀr: (F.) Allah, Tanrı. 

g.+ı: [10a/2] 

girdÀb: (F.) Suyun kendi etrafında 

fırdolayı burgu gibi dönmesi ve 

döndüğü yer, su çevrintisi, çevrinti, 

burgaç, eğrim. 

g.+a: [95a/2] 

giriftÀr: (F.) Tutulmuş, yakalanmış, 

tutkun, müptela. 

[27b/6], [39b/1], [66b/10] 

girişme: Girişmek işi, teşebbüs. 

[11b/1] 

g.+i: [12a/1] 

g.+sinden: [09b/3] 

girìz: (F.) Kaçma, firar etme. 

[15a/1] 

girìzÀn: (F.) Kaçan, firar eden. 

g.-ı iftÀòizÀn: [64a/5] 

girü: Arka, bir şeyin sonra gelen 

bölümü. 

[66a/4] 

g. gel-: Geldiği yere gitmek 

[42a/8] 

giryÀn: (F.) Ağlayan, ağlayıcı. 

[40a/1] 

girye: (F.) Ağlama, ağlayış. 

[100a/5] 

gìsu: (F.) Omuza dökülen uzun saç. 

g.+lerini: [91b/4] 

git-: 1. Bir yere doğru yönelmek. 2. Bir 

yerden veya bir işten ayrılmak. 3. 

Çıkmak, ulaşmak. 4. Belli bir amaçla 

bir yere devam etmek veya bir işle 

uğraşmak. 5. Sürmek, devam etmek.  
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g.-di: [27b/2], [42a/6], [25a/7], 

[37a/4] 

g.-diler: [57b/5] 

g.-düm: [70a/9] 

g.-e: [35a/8], [85a/9], [85a/10], 

[89b/1] 

g.-er: [36a/7], [37a/6], [57a/1], 

[82a/8], [84a/7], [89a/6] 

g.-eriken: [78a/4] 

g.-erken: [83b/6], [95b/1] 

g.-ince: [35a/1] 

g.-iserdür: [89b/4] 

g.-mege: [18b/5] 

g.-miş: [31b/3] 

g.-üp: [21a/10] 

gizle-: 1. Saklamak, görünmeyecek, 

belli olmayacak bir yere veya bir 

duruma koymak. 2. Bilerek ve 

isteyerek bir olguyu haber vermemek. 

g.-dür: [22a/9] 

g.-mişidi: [85b/9] 

g.-yesin: [50b/6] 

gizlü: Başkalarından saklanan, 

duyurulmayan, saklı kalan, mahrem, 

mestur, nihan. 

[24b/9], [27a/7], [86b/9] 

àonca: (F.) Henüz açılmamış veya 

açılmak üzere olan çiçek, tomurcuk. 

[09a/6], [22a/1], [32a/5], 

[52a/1] 

à.+ları: [11b/2] 

gök: İçinde gök cisimlerinin hareket 

ettiği sonsuz boşluk, uzay, sema, 

asuman, feza. 

[27a/5] 

gölge: Saydam olmayan bir cisim 

tarafından ışığın engellenmesiyle ışıklı 

yerde oluşan karanlık. 

g.+sine: [25a/5] 

gönder-: 1. Bir yere doğru yola 

çıkarmak, yollamak, ulaşmasını, 

gitmesini sağlamak, irsal etmek. 2. 

Yetki vererek gitmesini sağlamak. 3. 

Yolcu etmek. 

g.-di: [80b/10], [97b/7] 

g.-diler: [72b/2] 
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g.-e: [48b/10] 

göñlek: Gömlek, vücudun üst kısmına 

giyilen kollu veya yarım kollu, yakalı 

giysi. 

g.+üm: [54b/9] 

göñül: 1. Sevgi, istek, düşünüş, anma, 

hatır vb. kalpte oluşan duyguların 

kaynağı. 2. İstek, arzu. 

[04a/7], [05a/1], [19a/8], 

[52b/6], [53a/9], [53b/2], 

[54a/5], [57a/4], [99a/3] 

g.+de: [82a/8] 

g.+i: [38b/6], [59a/1], [92b/6], 

[93a/10] 

g.+ile: [85b/7] 

g.+inde: [40b/1] 

g.+inden: [22a/1] 

g.+ine: [25a/7], [28a/8], 

[59a/6], [65a/2] 

g.+ini: [34b/6], [36a/6], 

[38b/5], [57b/3], [73b/3], 

[85a/5] 

g.+üñ: [60b/5] 

g.+üñi: [61a/4] 

g. baàla-: Severek bağlanmak, 

içten sevmek, âşık olmak. 

[18b/3] 

g. hoşluàu: Rahat ve huzurlu 

olma. 

[55b/2] 

g.+ü iste-: Dilemek, kuvvetle 

içten arzulamak 

[26a/3] 

g.+ini yık-: Gönül kırmak. 

[95b/8] 

gör-: 1. Göz yardımıyla bir şeyin 

varlığını algılamak, seçmek. 2. 

Anlamak, kavramak, sezmek. 3. 

Yanına gidip konuşmak. 4. Bir şey 

hakkında bir yargıya varmak, 

değerlendirmek. 

[23b/6], [41a/5] 

g.-di: [14b/3], [24a/10], [39a/4], 

[43b/5], [50a/7], [55a/1], 

[70a/1], [74b/5], [75a/5], 

[78b/1], [81b/5], [89b/8], 

[100a/9] 
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g.-diler: [40b/2], [81a/2] 

g.-dü: [22a/4] 

g.-dügüñ: [83b/9] 

g.-dük: [94b/9] 

g.-düm: [31a/4], [43a/5], 

[45b/9], [50a/4], [65b/2], 

[65b/9], [66a/4], [75b/3], 

[91b/9] 

g.-düñ: [37a/10], [40a/8], 

[89a/4] 

g.-e: [62a/3] 

g.-em: [97b/1] 

g.-en: [23b/6], [73b/5], [92b/3] 

g.-enler: [18a/7] 

g.-icek: [73a/5] 

g.-irsin: [79a/5] 

g.-medi: [28a/9] 

g.-mediler: [80a/2] 

g.-medüm: [40a/9], [67b/1] 

g.-megiçün: [16b/10] 

g.-memişidi: [38b/2], [39a/7] 

g.-mese: [35a/9] 

g.-meyicek: [17a/1] 

g.-meyince: [39b/10] 

g.-mez: [16b/3], [97b/1] 

g.-miş: [18b/9] 

g.-mişdi: [24b/7] 

g.-mişidi: [26b/2], [54a/4], 

[74b/4] 

g.-mişem: [81a/7], [82a/2] 

g.-mişlerdi: [80a/1] 

g.-se: [57a/1], [99b/7] 

g.-üp: [22b/4], [24a/2], [24b/3], 

[64a/6] 

g.-ür: [83b/6], [84b/7] 

g.-ürem: [81a/10] 

g.-ürsin: [56a/9] 

g.-ürsiz: [72b/9] 

göre: 1. Bir şeye uygun olarak, bir şey 

uyarınca, gereğince. 2. Bakılırsa, 

hesaba katılırsa, göz önünde tutulunca, 

bakarak, nazaran. 
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[28b/10], [32b/5], [59b/4], 

[62b/9], [94a/8], [98b/2] 

görin-: 1. Görülür duruma gelmek, 

görülür olmak, gözükmek. 2. İzlenim 

uyandırmak 

g.-di: [27b/3], [65b/3], [69b/3], 

[79b/7] 

g.-meye: [93a/3] 

g.-üp: [31a/8] 

g.-ür: [11b/4], [89a/7] 

göriş-: Buluşup konuşmak, konuşup 

sohbet etmek. 

g.-dük: [66a/6] 

göster-: 1. Birini veya bir şeyi işaretle 

belirtmek. 2. Belirtmek, anlatmak. 3. 

(Yardımcı fiil) Etmek. 

g.-di: [20b/2] 

g.-e: [67a/10] 

g.-em: [23a/4] 

g.-mişlerdi: [31b/9] 

g.-üp: [69a/2] 

g.-ür: [15a/5] 

götür-: 1. Taşımak, ulaştırmak veya 

koymak. 2. Bir kimseyi bir yere kadar 

yanında yürütmek. 3. Yerinden ayırıp 

uzağa atmak veya yok etmek. 

g.-di: [52b/4], [87a/1], [100a/8] 

g.-düñ: [79b/2] 

g.-eler: [26b/5] 

g.-en: [48b/10] 

g.-üp: [45a/1], [75a/5] 

g.-ür: [74a/9] 

göz: 1. Görme organı, basar. 2. Bazı 

deyimlerde, görme ve bakma. 3. Sevgi, 

ilgi, gönül bağlantısı. 

[07b/10], [09b/2], [19a/8], 

[35a/10] 

g.+de: [20b/3] 

g.+in: [41a/5] 

g.+inde: [77b/7] 

g.+ine: [27b/3], [99b/5] 

g.+ini: [19a/9], [50b/7] 

g.+leri: [18b/10], [19a/8] 

g.+lerinde: [94b/6] 
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g.+lerinden: [77b/5] 

g.+lerini: [100b/5] 

g.+süzlerden: [07a/2] 

g.+ü: [35a/9] 

g.+üm: [42b/6], [53a/1], 

[69b/1] 

g.+ümden: [42a/6] 

gözet-: 1. Korumak, bakmak, özen 

göstermek, himaye etmek. 2. Önem 

vermek, göz önünde bulundurmak, ayrı 

tutmak. 3. Kollamak, beklemek. 

g.-di: [31b/10] 

g.-eler: [17b/4] 

g.-ür: [82b/8] 

àubÀr: (Ar.) Toz, ince toprak. 

à.-ı zerrìn: [09b/9] 

gÿnÀgÿn: (F.) Renk renk. 

[52b/1] 

àurbet: (Ar.) Yabancı memleket, yad 

el. 

[35b/4] 

à.+de: [61b/2] 

àurre: (Ar.) Sabahın ilk ışıkları, fecir. 

à.-i ãabÀó: [11a/7] 

àuru: Etkisi ve sonucu olmayan. 

[97b/3] 

àurÿr: (Ar.) Kendini beğenme, 

büyüklük taslama, boş şeylerle 

övünme, benlik, enaniyet, kibir, 

azamet. 

[03a/2] 

àuããa: (Ar.) Gam, keder, hüzün, tasa. 

[11b/7], [48b/4], [63a/3] 

à.+m: [54b/6] 

à.+ya: [62b/7] 

à. yi-: Üzülmek. 

[34a/4], [64b/2], [66a/2] 

gÿş: (F.) Kulak. 

[36a/8] 

g. úıl-: İşitmek, dinlemek, kulak 

vermek. 

[55a/7] 



 

247 

 

gÿşe: (F.) Köşe. 

g.-i ferÀàat: [88a/4] 

àÿùa: (F.) Suya dalma, bir kere suya 

dalıp çıkma. 

à.+yıdı: [38b/10] 

à.-i deryÀ: [39a/7] 

güc (I): 1. Zulüm, gadir, haksızlık, zor, 

çevir, eziyet, sitem. 2. Cidal, şiddet. 

[38a/3], [73b/5], [74b/4], 

[75a/2], [81a/10], [84a/2], 

[84a/3], [90b/6] 

g.+ile: [58b/3], [72b/9] 

g.+üm: [08a/4] 

g.+üñ: [84a/7] 

güc (II): Ağır ve yorucu emekle 

yapılan, çetin, müşkül, kolay karşıtı. 

[73a/5] 

güftÀr: (F.) Söz, kelam. 

[07a/4] 

güher: (F.) Cevher, mücevher, elmas, 

inci. 

[08a/3] 

gül: 1. Gül ağacının güzel kokulu, pek 

çok çeşidi bulunan çok makbul çiçeği. 

2. Sevgili, canan.  

[05b/2], [06b/9], [12a/3], 

[12a/6], [22a/2], [32a/4], 

[51a/5], [51a/10], [52a/4], 

[52a/5], [53a/6], [53a/10], 

[53b/4], [52a/7] 

g.+ile: [12b/1] 

g.+inden: [12b/1] 

g.+leri: [12b/5] 

g.+üñ: [05b/1] 

g.-‘iõÀr: (F.) Gül yanaklı, gül 

gibi pembe yanaklı. 

[07a/6] 

g.-sitÀn: (F.) Gül bahçesi. 

g.+ına: [05a/8] 

g.-şen: (F.) Gül bahçesi, 

gülistan, gülzar. 

g.-ş.-i behişt: [13a/6] 

gül-: İnsan, hoşuna veya tuhafına giden 

olaylar, durumlar karşısında, genellikle 
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sesli bir biçimde duygusunu açığa 

vurmak. 

g.-di: [77a/1], [79a/4], [92b/5], 

[96b/6], [98a/5], [95a/7] 

g.-ecek: [77a/10] 

g.-ersin: [77a/3] 

g.-meye: [61b/3] 

gülistÀn: (F.) Gül bahçesi, gülü çok 

olan yer, gülşen, gülzar. 

[05b/2], [06b/9], [07a/5], 

[08a/2], [51a/9], [52a/6] 

g.+da: [02b/5], [09a/2], [47b/1] 

g.+dan: [51a/5], [53b/1] 

g.+ında: [53a/6] 

g.+ını: [05a/5] 

g.+uñ: [05b/1], [05a/8], [11b/1] 

g.-ı òoş-bÿy: [12b/3] 

g.-ı nevdemìd: [27b/10] 

g.-ı şìrìn: [09a/2] 

gümiş: Gümüş. 

[71b/8] 

gün: 1. Güneş. 2. Güneş ışığı. 3. 

Gündüz. 4. Yer yuvarlağının kendi 

ekseni etrafında bir kez dönmesiyle 

geçen 24 saatlik süre. 5. İçinde 

bulunulan zaman.  

[06a/6], [20b/1], [24b/3], 

[26b/3], [26b/6], [27b/2], 

[30b/4], [36b/1], [38a/4], 

[43a/3], [44b/7], [45b/1], 

[50a/1], [59a/1], [60a/1], 

[60b/10], [64a/5], [72a/9], 

[73a/6], [75a/3], [79b/6], 

[83a/2], [83a/3], [86a/3], 

[89a/5], [90b/9], [92b/10], 

[93b/3], [94b/8], [95b/1], 

[96a/2], [97b/9], [98a/8], 

[99a/8] 

g.+e: [33a/7] 

g.+de: [38a/3] 

g.+den: [11b/6] 

g.+i: [44b/6] 

g.+idi: [08b/7] 

g.+inde: [23a/4], [79a/1] 

g.+ine: [85b/3] 
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g.+ünde: [36a/5] 

günÀh: (F.) 1. Dinî bakımdan suç 

sayılan iş veya davranış, vebal. 2. 

Acımaya yol açacak kötü davranış, 

yazık. 3. Kabahat, hafif suç. 

[35a/9], [40a/8], [40a/9], 

[46b/8], [49a/2], [79a/7] 

g.+a: [97b/1] 

g.+ını: [15b/9] 

günahkÀr: (F.) Günah işleyen, günah 

işlemiş (kimse). 

g.+u: [48b/5] 

gündüz: Günün sabahtan akşama kadar 

süren aydınlık bölümü. 

g.+e: [91b/3] 

g.+in: [35a/9] 

güneş: Gezegenlere ve yer yuvarlağına 

ışık ve ısı veren büyük gök cismi. 

[13b/2], [35a/10] 

g.+üñ: [35a/9] 

günile-: Kıskanmak, çekememek, haset 

etmek. 

g.-diler: [24b/3] 

günlük: O günkü, o günle ilgili. 

[88b/9] 

gürbe: (F.) Kedi.  

[07b/8], [15a/8], [41a/5] 

gürlik: Verimlilik, feyiz. 

g.+ine: [97b/3] 

gürÿh: (F.) Topluluk, cemaat, bölük. 

g.-i óükemÀ: [97a/1] 

güşÀde: (F.). Açılmış, açık, ferah. 

[19a/1] 

güşÀyiş: (F.).Açılma, ferahlama, 

açıklık, ferahlık. 

[38b/7], [50a/10] 

güzÀf: (F.) Boş söz, manasız laf. 

[55b/8] 

güzend: (F.) Hasar. 

[82a/7] 

güzer: (F.) Geçme, geçiş. 

[42b/8] 

güzeşte: (F.) Geçmiş olan, geçen.  
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[70a/6] 

güzin: (F.) Seçkin, seçilmiş.  

[21a/10] 

 

h/ó/ò 

 

ha: İhtar, ikaz ve tembih bildirir. 

[64a/9] 

òabbÀz: (Ar.) Ekmekçi. 

[17a/3] 

òaber: (Ar.) Olmuş veya olmakta 

bulunan bir şeye dair orada 

olmayanlara erişen bilgi, ondan ona 

nakledilen söz. 

[26b/3], [27b/4], [100a/5] 

ò.+i: [52b/10], [53b/9], [82b/6], 

[84a/9] 

ò.+ini: [51a/8] 

ò.+le: [16a/4] 

òaberdÀr: (Ar.) Haberi olan, haberli, 

vâkıf 

[25a/8], [32a/3], [34a/5] 

òabìå: (Ar.) Kötü. 

[16a/10] 

óabs: (Ar.) Dışarı çıkmasına izin 

vermemek üzere bir yere kapatma. 

[40a/6], [40a/8], [79b/8] 

ó.+e: [66b/1] 

òacÀlet: (Ar.) Utanma, mahçup olma, 

utanç. 

[50a/3] 

ò.+de: [61b/7] 

ò.+den: [09b/2] 

óacc: (Ar.) İslam dininde şer’an zengin 

sayılan her müslümanın ömründe bir 

defa kurban bayramı günlerinde belli 

usüllere göre Kâbe’yi ziyaret etmesi 

şeklindeki farz ibadet 

[91b/8] 

ó.+dan: [91b/5] 

óÀcet: (Ar.) Gerek duyulan, muhtaç 

olunan şey, ihtiyaç: [71b/3] 

ó.+durur: [70b/4] 
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óÀcı: (Ar.) Hac farizasını yerine 

getiren, hacca giden kimse. 

[50a/7], [91b/9] 

òÀdim: (Ar.) Hizmet eden, yardımcı 

olan kimse.  

[96a/2] 

òÀdime: Bkz. òÀdim. 

ò.+ler: [12b/7] 

óadìå: (Ar.) Hz. Muhammed’in sözleri, 

davranışları ve başkalarının yaptığı 

kendisi tarafından tasvip edilen 

hareketleri. 

[29b/7] 

óÀdiåÀt: (Ar.) Hadiseler, olaylar. 

ó.-ı cihÀn: [05a/10] 

óaêrÀ: (Ar.) Yeşil. 

[52a/1] 

ò.+yıla: [47a/10] 

òafiyyet: (Ar.) Gizli. 

ò.+e: [66a/2] 

hafta: (F.) Birbiri arkasına gelen yedi 

günden ibaret zaman bölümü. 

[66b/10] 

òÀib: (Ar.) İstediğini elde edememiş 

olan, emeği boşuna giden, zarara 

uğrayan (kimse), mahrum. 

[48b/8] 

óaú: (Ar.) 1. Doğru, gerçek. Karşıtı. 2. 

Allah, Cenabıhak, Tanrı, Huda. 3. 

Hukūkun veya geleneğin bir kimseye 

tanıdığı şey, hisse, pay. 

[17b/6], [46a/3], [46a/4], 

[46a/8], [48b/7], [48b/9], 

[63a/7], [66b/3], [66b/8], 

[71b/10], [73b/3], [77a/9], 

[88b/8], [94a/7] 

ó.+a: [48a/4], [82a/8] 

ó.+uñdurur: [70a/2] 

ó.-şinÀs: (Ar. ḥaḳḳ “hak” + F. 

şinās “tanıyan”) Menfaatlerinin 

ve şahsi duygularının etkisi 

altında kalmadan 

karşısındakinin hakkını kabul 

eden, hakka saygı gösteren, 

herkesin hakkını gözeten 

(kimse). 

[81b/5] 
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òÀk: (F.) Toprak.  

[18b/5], [20a/1], [23a/5], 

[36b/9], [89a/5] 

ò.+dan: [89a/7] 

ò.+em: [12b/1], [12b/2] 

ò.+emile: [12a/6] 

ò.-rÀh: Toprak yol. 

[12b/6] 

ò.-i remìm: [18b/10] 

ò. ile yeksÀn: Yerle bir. 

[23a/9] 

óaúÀret: (Ar.) Küçük düşürme, hor 

görme; küçük düşürücü söz veya 

davranış. 

ó.+ile: [20b/2], [20b/5] 

óakem: (Ar.) Bir anlaşmazlığı 

halletmek üzere ilgili taraflarca seçilen 

kimse. 

[13b/9], [13b/10] 

óaúìúat: (Ar.) 1. Asıl olan durum ve 

şekil, gerçek, asıl, künh. 2. Doğru olan 

şey, doğru. 

ó.+durur: [29a/6] 

ó.+in: [66a/10] 

ó.-i şükür: [46a/6] 

óakìm: (Ar.) 1. Varlıktaki şeylerin 

mahiyet ve hakikatlerini aklı ile bilen 

kimse. 2. Akıllı, derin düşünceli, 

hükümleri sağlam, basiret ve sağ duyu 

sahibi kimse. 3. Eşyanın hakikatini 

olduğu gibi bilen, Allah ile kâinat, 

insanla âlem arasındaki bağları, âlemle 

ilgili gerçekleri kavrama ilmine sahip 

kimse. 

[32b/1], [38b/9], [39a/6], 

[41a/4] 

ó.+den: [40b/9] 

ó.+e: [39a/4] 

ó.+ler: [21a/1] 

ó.+lerden: [40b/8] 

ó.+leri: [19a/2] 

ó.-i ehl-i dil: [38b/7] 

óÀkim: (Ar.) Hükmeden, buyruğunu 

yürüten, hâkimiyet kurmuş olan, 

egemen. 

[13b/10] 
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ó.-i ôÀlim: [84a/9], [84b/7] 

ó.+ü’l-óaúü’l-‘ayaõ: [97b/4] 

ó.+ü’l-vaút: [70a/4] 

óaúìr: (Ar.) 1. Değersiz, itibarsız, 

küçük. 2. Eskiden bir kimsenin kendisi 

için kullanıldığı tevazu sözü, bendeniz, 

kulunuz. 

[20a/8], [21b/4], [22b/8], 

[23b/6], [34a/8], [53b/10] 

ó.+i: [11b/10] 

òÀkister: (F.) Kül. 

[84b/5] 

óaúú: Bkz. óaú. 

[84a/7], [88b/8] 

ó.+a: [49a/7], [73b/2], [82a/8] 

ó.+ı: [63a/7], [94a/8], [94a/10] 

ó.+uñ: [66a/2] 

ó.+uñ: [66a/2], [81b/9] 

ó.-ı àayb: [84a/7] 

óaúúında: İlgili olarak, üzerine. 

[68a/3], [81a/5], [93a/2], 

[95a/6] 

óaúúuñda: Bkz. óaúúında. 

[45b/3] 

óaúsuz: Hakka uygun olmayan, 

gerçeğe veya yasaya aykırı: [04b/7] 

óÀl: (Ar.) 1. Bir şeyin içinde bulunduğu 

şartların veya taşıdığı niteliklerin 

bütünü, durum, vaziyet. 2. Tutum, 

tavır. 3. Şimdiki zaman, içinde 

yaşanılan zaman. 4. Güç, kuvvet, takat.  

[04a/8], [50a/8], [64b/7], 

[50a/8] 

ó.+de: [57b/4] 

ó.+den: [25a/8], [32a/3], 

[34a/5] 

ó.+dür: [66a/7] 

ó.+i: [14b/3], [22a/4], [39a/4], 

[66a/5], [66a/6], [75a/5], 

[78b/1], [83b/6] 

ó.+idür: [77a/3] 

ó.+ile: [65b/9], [74b/1] 

ó.+in: [40a/1] 
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ó.+inde: [45b/4], [54b/3], 

[65a/5], [96a/2] 

ó.+ini: [78a/5] 

ó.+ü: [65b/1] 

ó.+ümden: [52b/10] 

ó.+üme: [61b/3], [62b/9], 

[68b/9] 

ó.+ümi: [64b/3] 

h.+üñ: [77a/10] 

ó.-i óaúìúat: [66a/10] 

ò.-i rÀh: [11b/9] 

òalÀã: (Ar.) Kurtulma, kurtuluş. 

[13a/3], [27b/7], [39a/9], 

[67a/2], [68a/10], [86b/8], 

[91a/9], [92b/9], [96a/4] 

òalÀyıú: (Ar.) 1. Esir edilmiş veya satın 

alınmış kız, kadın. 2. Köle. 

[36b/7], [36b/9], [37a/6], 

[37b/4], [70b/5], [87a/2] 

ò.+a: [45a/3], [59b/4] 

ò.+ıyla: [84b/6] 

òalef: (Ar.) Sonradan gelen ve birinin 

yerine geçen kimse. 

ò-i bì-aãl: [16a/7] 

òalel: (Ar.) Bozukluk, eksiklik, fesat, 

noksan, zarar. 

[72b/5] 

óÀlet: (Ar.) Hâl, nitelik, keyfiyet. 

[77a/3] 

ó.+de: [22b/3], [66a/3], [74b/5], 

[77a/7], [77b/10] 

òalìfe: (Ar.) Hz. Muhammed'in vekili 

olarak Müslümanların imamlığını ve 

din koruyuculuğunu yapmakla görevli 

kimse. 

[47b/5] 

ò.-i resÿllullah: [10a/8] 

òÀliã: (Ar.) Saf, temiz ve samimi. 

[83a/4] 

óÀliyÀ: (Ar.) Şimdiki zamanda, şimdiki 

halde, şimdi. 

[66a/6], [82a/2] 
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òalú: (Ar.) 1. Bir milleti meydana 

getiren insan topluluğu. 2. Aynı yerde 

bulunan kimseler. 3. Bir milletin aydın 

tabakası ve devlet yöneticileri dışında 

kalan kısmı, ahali. 4. İnsanlar, 

yaratılmış olanlar. 

[44b/6], [59a/5], [59a/9], 

[59b/3], [66b/8], [85a/9], 

[95a/5], [96b/2] 

ò.+a: [36a/8], [37a/1], [44b/5], 

[71b/7] 

ò.+dan: [82a/7] 

ò.+dan: [54a/9], [82a/7] 

ò.+ı: [05b/6], [35b/3], [41b/6], 

[45b/6], [80b/6] 

ò.+ına: [27b/4] 

ò.+um: [37a/3] 

ò.+uñ: [36b/6], [66b/4], 

[73b/3], [73b/6], [73b/9] 

ò.-ı cihÀn: [06b/3] 

ò.-ı nÀfe: [12b/3] 

ò.-ı şemme: [12a/1] 

óalúa: (Ar.) Çember. 

ó.+sında: [60a/9] 

òalvet: (Ar.) 1. Çevre ile her türlü 

ilişkiyi kesip yalnız kalma, tenhaya 

çekilme. 2. Şeyhinden emir veya izin 

alarak ibadet, zikir, murakabe, riyazet 

ve gönlünü her türlü istek ve arzudan, 

masivadan temizleyip benliğinden 

sıyrılma ve Hakk’a erişme amacıyle tek 

başına bir hücreye kapanma. 

[02a/9], [04a/8], [04a/7], 

[55a/1], [75b/9], [88a/1], 

[99a/6] 

ò.+ine: [91a/4] 

ò.-òÀne: (Ar. òalvet + F. òÀne) 

Dervişlerin inzivaya çekilip tek 

başlarına ibadet ettikleri yer, 

halvet-gâh. 

[54b/1] 

ò.+sine: [54a/5] 

óamÀm: (Ar.) Yıkanılacak yer. 

ó.+da: [12a/7] 

óamd: (Ar.) Kulun Allah’ın yüceliğini, 

sonsuz lutuf ve ihsanı karşısında 

yaratanına minnet ve şükran 

duygularını bildirmesi. 
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[01b/5], [13a/2] 

ó.-i bì-pÀyÀn: [01b/4] 

ó.-i sulùÀn: [09a/8] 

óÀmì: (Ar.) Sahip çıkan, himaye eden. 

[10a/5] 

òamìr: (Ar.) Hamur, maya. 

ò.+le: [03a/5] 

òÀmis: (Ar.) Beşinci. 

ò.+de: [08b/3] 

óamiyyet: (Ar.) Milletinin, yurdunun, 

yakınlarının şerefini koruma gayreti, 

millî şeref ve haysiyet, fazilet. 

[62a/3] 

ó.+üñ: [13a/1] 

óaml: (Ar.) Taşıma, yüklenme, 

yükletme. 

[61b/9] 

óamle: (Ar.) 1. İleriye doğru atılma, 

atılış. 2. Düşmana karşı yapılan 

saldırış, saldırma, savlet, hücum.  

[58b/7] 

ó.+sini: [24a/2] 

ó. úıl-: Atılmak, saldırmak, 

hücum etmek. 

[15a/8], [23a/8], [24a/2], 

[24a/5] 

óammÀm: Bkz. óamÀm. 

ó.+da: [12a/3] 

òÀmÿş: (F.) Susmuş, sessiz. 

[97a/2] 

òÀmÿşì: (F.) Sessizlik 

ò.-yi òalvet: [04a/7] 

òÀmÿşlıú: Sessizlik. 

[51a/3], [51a/10], [51a/6] 

ò.+a: [08b/2] 

òan: Osmanlı padişahlarının ve Türk 

beylerinin isimlerinin sonuna getirilen 

unvan. 

[10a/10] 

òancer: (Ar.) Kamadan küçük, ucu eğri 

ve sivri, iki yanı keskin bıçak. 

[07a/7] 
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ò.-i polad: [76b/9] 

òandÀn: (F.) Gülen, şen, neşeli. 

[12a/1], [24a/8], [51b/10] 

òÀnedÀn: (Ar.) Köklü, asil ve büyük 

aile, tarihteki tanınmış bir kimseye 

dayanan soy. 

ò.+uñda: [78b/8] 

ò.-ı nübüvvet: Hazret-i 

Muhammed’in ailesi. 

[30b/3] 

óabs: (Ar.) Suçluların kapatıldığı yer, 

hapishane. 

ó.+inde: [80a/1] 

òar: (F.) Eşek. 

[74a/9], [74a/10] 

ò.+den: [21b/9] 

òÀr: (F.) Diken. 

[05a/8], [07a/5], [07a/7] 

ò.+lar: [95b/8] 

òarÀb: (Ar.) 1. Yıkık dökük, yıkılmaya 

yüz tutmuş, viran. 2. Kötü durumda, 

bitik, perişan. 3. Perişan, hüzünlü, 

kederli, gamlı. 

[37a/7], [74b/2], [98a/2] 

ò.+a: [03b/4] 

ò.+da: [98b/10] 

h.+a ver-: Harap duruma 

getirmek, yıkmak. 

[72b/4] 

òarÀbe: (Ar.) Şehir veya bina yıkıntısı. 

[72b/4], [73a/8] 

òarÀc: (Ar.) Müslüman olmayan 

tebaadan ve sahibi müslüman olmayan 

araziden alınan vergi. 

[98a/1] 

ò.+uñ: [62b/6] 

óarÀm: (Ar.) Yasak, doğru olmayan, 

hak olmayan (şey). 

ó.+dur: [55b/7] 

óarÀmılıú: Haydutluk, eşkıyalık. 

ó.+a: [26a/6] 

óarÀmì: (Ar.) Haydut, yol kesen kimse, 

şaki. 
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[27b/6] 

ó.+ler: [27a/9], [27b/3] 

ó.+lerdür: [63a/9] 

ó.+leri: [27b/4], [33a/3] 

ó.+lerle: [32a/2] 

ó.+lerüñ: [29b/5] 

óarÀyim: (Ar.) Yabancılara yasak olan, 

haram. 

ó.-i kihterÀn: [07b/11] 

òarden: (F.) Besili. 

[21b/9] 

òaref: (Ar.) Bunak. 

[41a/9] 

óareket: (Ar.) 1. Bir cismin durumunun 

ve yerinin değişmesi, devinim, 

aksiyon. 2. Vücudu oynatma, 

kıpırdatma veya kımıldanma. 3. 

Davranış, tutum. 

[24b/10], [68a/6], [79b/6] 

ó.+e: [16a/2] 

óarem: (Ar.) Saray ve konaklarda 

kadınlara ayrılan bölüm, selamlık 

karşıtı. 

[13a/3] 

òarìf: (Ar.) Güz mevsimi, sonbahar. 

[05a/7] 

óarìm: (Ar.) Yabancılara yasak olan, 

yabancılardan korunan mukaddes yer. 

ó.-i meclis: [13a/6] 

òas: (F.) Dal veya ot kırıntısı, yonga, 

çöp. 

[32b/3] 

òaãÀil: (Ar.) Hasletler, huylar, güzel 

huylar, hısal. 

ò.+inden: [31a/10] 

óaseb: (Ar.) Soy, soy sop, atalar, 

dedeler silsilesi. 

ó.+ile: [33b/8] 

óased: (Ar.) Başkasında olan bir nimeti 

çekememe, kendisine faydası olmadığı 

halde kıskançlık sebebiyle 

karşısındakinin sahip olduğu nimetten 

mahrum kalmasını isteme, çekememe, 

günüleme. 
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[16a/1], [33b/10], [35a/2] 

ó.+e: [24b/3] 

ó.+üñ: [34b/8] 

ó. etmek (eylemek): 

Kıskanmak, çekememek. 

[66a/9] 

óÀãıl: (Ar.) Ortaya çıkan semere, 

netice. 

[32b/5], [100b/1] 

òaãım: (Ar.) Düşman. 

[24a/5] 

òÀsir: (Ar.) Zarar ve ziyana uğrayan 

(kimse). 

[48b/8] 

òasìs: (Ar.) Paraya, mala aşırı 

düşkünlüğü yüzünden elindekini 

harcayamayan (kimse), cimri, pinti, 

bahil. 

[97b/6] 

òaãm: (Ar.) Düşman. 

[38a/5] 

óasret: (Ar.) Ayrı kalınan veya elden 

kaçırılan bir şeye karşı duyulan istek, 

tekrar görme ve kavuşma arzusu, 

özleyiş, özlem, iştiyak. 

[13a/6], [32a/5], [54a/4] 

òÀã: (Ar.) Bir şeye veya bir kimseye 

ayrılmış olan, herkese ait olmayan, 

hususi, özel. 

[76b/8] 

òaããiyet: (Ar.) Duyucu, hissedici olanın 

hâli, duygulu olma. 

[20b/9] 

òasta: (F.) Sağlığı bozuk olan, sıhhati 

yerinde olmayan kimse. 

[41b/1], [56b/5], [76a/6], 

[97a/5] 

óasÿd: (Ar.) Çok kıskanç, haset eden, 

kıskanan (kimse). 

[34b/8], [66a/9] 

ó.+ı: [34b/9] 

ó.+ıla: [34b/7] 

ó.+lar: [09b/4], [34a/9], [64b/6] 
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óÀşÀ: (Ar.) Bir kimsenin kabul 

edemeyeceği, mümkün görmediği bir 

şeyden bahsederken “asla, kat’iyen, 

hiçbir şekilde” anlamında kullandığı ret 

sözü. 

[69a/6], [81b/8], [83a/6] 

òaşòÀş: (Ar.) Gelincikgillerden, 

kapsüllerinden afyon elde edilen, 

tohumlarından yağ çıkarılan otsu bir 

kültür bitkisi. 

[18b/9] 

òaùÀ: (Ar.) 1. Aslına uygun olmayan, 

doğru olmayan şey; yanlış, yanlışlık. 2. 

Makbul olmayan iş, kusurlu davranış, 

kabahat.  

[40a/8], [40a/9], [53a/7], 

[81b/6], [81b/8], [81b/10], 

[91a/8], [92b/3] 

ò.+yı: [44a/10] 

ò.-yı ÀrÀyìş: [46b/9] 

òaùar: (Ar.) Tehlike, güvensizlik. 

[67a/6] 

òÀùır: (Ar.) 1. Düşünme, akılda tutma 

yeteneği, zihin, hafıza. 2. Gönül, 

duygu, his. 

[62a/8] 

ò.+umuñ: [95a/9] 

ò.-ı ‘Àùır: Hatır sorarken veya 

kıymet verilen bir kimseden 

bahsedilirken, özellikle de 

yazışmalarda kullanılan 

nezaket sözü. 

[06b/7], [50a/9] 

ò.-ı deryÀ: [38a/7] 

ò.-ı mübÀrek: [80b/4] 

òatm: (Ar.) Bitirme, sona erdirme, 

tamamlama. 

[100a/1], [100a/2] 

óavÀli: (Ar.) Çevre, civar, yöre. 

ó.+nde: [84b/8] 

ó.+si: [11a/3] 

ó.+sinde: [15a/10], [22a/3] 

óavÀşì: (Ar.) Bir kimsenin maiyetinde 

bulunanlar. 

ó.+si: [11a/2] 

òavf: (Ar.) Korku. 

[38b/3], [67a/6] 
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ò.-nÀk: (Ar. òavf + F. nÀk) 

Korkulu, korku veren. 

[26a/9], [43b/7], [80b/9] 

hayÀ: (Ar.) Ar, namus, edep. 

ó.+da: [02a/4] 

ó.+yı: [100a/8] 

òayÀl: (Ar.) 1. Aslı olmadığı hâlde 

zihinde kurulan şey, düş. 2. Bir kişi, 

olay veya nesnenin zihinde canlanan, 

biçimlenen sureti. 3. Geçmişte 

yaşanmış bir şeyi zihinde canlandırma, 

hatırlama.  

ò.+de: [53b/2] 

ò.+i: [44b/4], [86a/2] 

ò.+ıla: [51a/6] 

ò.+inde: [52b/8] 

ò.-i gülistÀn: [53a/6] 

óayÀt: (Ar.) 1. Canlı, sağ olma durumu. 

2. Yaşam.  

[03b/1], [46b/6] 

ó.+a: [03a/2], [12b/8] 

ó.+dur: [01b/8] 

óayf: (Ar.) Eyvah, yazık, heyhat. 

[16b/7], [16b/8], [50b/6] 

òayırlu: Yararı, hayrı olan. 

[17b/7], [45b/4] 

òaylì: (F.) Oldukça fazla, çokça, epey. 

[52b/2], [69b/3], [74b/4], 

[76a/6] 

òayr: (Ar.) 1. Her durumda ve şartta 

herkesin katında iyi ve makbul olan hal 

ve iş. 2. Şartlarına, istek ve 

menfaatlerine göre bir kimseye uygun 

gelen iş veya durum. 3. Maddi veya 

manevi karşılık beklenilmeden yapılan 

iyilik, yardım, ihsan. 

ò.+a: [96b/2] 

ò.+ı: [20a/5] 

ò.+ıla: [05b/9], [06a/3], [06a/5], 

[06b/2], [08b/7], [08b/9], 

[09a/2], [92b/9] 

ò.-ı keåìr: [76b/7] 

óayrÀn: (Ar.) Bir kimse veya bir şey 

karşısında hayranlık duyan, onu çok 

beğenen, çok takdir eden kimse. 

[13a/6], [43a/5] 
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ó.+dur: [52b/7] 

ó.+ıdı: [99a/4] 

óayret: (Ar.) Bir durum veya bir şey 

karşısında ne yapacağını, ne hüküm 

vereceğini bilememe, şaşırma, şaşırıp 

kalma, şaşkınlık. 

[04b/9], [32a/6], [42a/9], 

[50a/1], [55a/9] 

ó.-i bÀliş: [52b/3] 

óayvÀnÀt: (Ar.) Hayvanlar. 

ó.+a: [88a/6] 

ó.+dur: [52a/9] 

ó.+uñ: [73b/10] 

óayyir: (Ar.) Devamlı ve çok iyilik 

eden (kimse), iyilik sever. 

[48b/8] 

óayyiz: (Ar.) Mekân, mevki, saha. 

[81a/5] 

haõÀ: (Ar.) Tam, tam anlamıyla, 

mükemmel. 

[12b/10] 

òazÀn: (F.) Güz, sonbahar. 

[05a/5] 

ò.+dan: [09b/3] 

óaõer: (Ar.) 1. Sakınma, çekinme. 2. 

Sakın, çekin, kork. 

[42b/9], [55a/10], [60b/7], 

[79b/3] 

óÀõıú: (Ar.) Usta, maharetli. 

[85b/2], [97a/4] 

óÀżır: (Ar.) 1. Bir işi yapmak için 

gerekli her türlü şeyini tamamlamış 

olan. 2. Belli bir işi yapacak veya belli 

bir işe yarayacak duruma getirilmiş 

olan (şey). 3. Bir yerde mevcut olan, 

bizzat bulunan, huzurda, göz önünde 

olan. 

[14b/1], [15b/2], [18a/3] 

ó. ol-: Hazır durumda 

bulunmak. 

[17a/4], [86b/1] 

òazìne: (Ar.) 1. Toplu halde bulunan 

altın, gümüş, mücevher, para vb. maddi 

değeri yüksek şeylerin bütünü. 2. 

Maddi veya manevi büyük servet 

değerindeki şey. 
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[35b/6] 

ò.+ler: [71a/10] 

ò.+ñden: [47a/3] 

ò.+si: [72a/7] 

ò.+sin: [73a/7] 

ò.+sinde: [50b/6] 

ò.-i beytü’l-mÀl: [56a/3] 

òazìnedÀr: (Ar. ḫazìne + F. dār) Bir 

hazineyi korumak ve yönetmekle 

görevli kimse. 

ò.+a: [82b/1] 

haøìø: (Ar.) En aşağı en alçak yer. 

[65b/6] 

òazne: (Ar.) Bir şeyin toplandığı çukur 

veya depo. 

ò.+ler: [71b/8] 

óazret: (Ar.) Şahıs veya kutsal sayılan 

varlık isimlerinin başına getirilip 

Farsça isim tamlaması şeklinde 

kullanılır ve saygı ifade eder. 

[86b/1] 

ó.+e: [11a/6] 

ó.+inde: [16a/3] 

ó.+inden: [82a/3] 

ó.-i ervÀó: [09b/1] 

heft: (F.) Yedi. 

[11a/5], [84a/4] 

h.+üm: [08b/4] 

óekìm: (Ar.) Mesleği hastalıkları teşhis 

ve tedavi etmek olan kimse, tıp 

doktoru, tabip. 

[07a/1] 

ó.+lerin: [76a/8] 

helÀhil: (Ar.) Öldürücü 

[06a/1], [24b/5] 

helÀk: (Ar.) 1. Ölme, mahvolma, yok 

olma. 2. Perişan olma, bitkin duruma 

gelme.  

[17b/1], [35a/2], [41b/5] 

h.+üme: [40b/4] 

h. ol-: Mahvolmak, yok olmak, 

ölmek. 

[72a/7], [84b/3] 
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óelÀl: (Ar.) 1. Dinin yasaklamadığı 

(şey, hareket ve davranış) 2. İyi yaptı, 

yaşasın, aferin. 

[82a/2], [96a/5] 

hem: (F.) 1. Bir kimseyi uyarmak, bir 

şeyi açıklamak veya anlamı 

güçlendirmek için "özellikle, zaten, bir 

de, şurası da var ki" anlamlarında 

kullanılan bir söz. 2. Açıklayıcı 

nitelikte olan ikinci cümleyi birinciye 

bağlayan bir söz. 

[02a/1], [08b/7], [08b/10], 

[17a/5], [40b/6], [68b/1], 

[77b/4], [80b/5], [92a/8], 

[94a/8], [95a/9] 

h.-i Lÿù: [30b/3] 

h.-dem: (F.) Birlikte bulunan, 

samimi, canciğer arkadaş, dost. 

[12a/2], [12b/2], [53a/10] 

h.-nefes: (F. hem + Ar. nefes) 

Sıkı fıkı arkadaş, hemdem. 

[30b/6] 

h.-nişìn: (F.) Beraber oturup 

kalkan, teklifsiz arkadaş. 

[02a/2] 

h.-rÀz: (F.) Sırdaş, dost. 

[49a/7] 

h.-ser: (F.) Benzer, eş, müsavi. 

hemÀn: (F.) 1. Derhal, çabucak, hiç 

vakit geçirmeden. 2. Aşağı yukarı, 

yaklaşık, takriben. 3. Ancak, sadece, 

yalnız; fakat, illa. 

[12b/2], [12a/6], [18a/6], 

[18b/10], [27b/3], [34a/7], 

[40b/3], [73b/9], [75a/9], 

[86a/6] 

hemçünÀn: (F.) Onun gibi, o vecihle. 

[17a/9] 

hemìn: (F.) “Yerine göre, ancak, 

hemen, her zaman” vb. anlamlar ifade 

eden bir çeşit doldurma kelime. 

[72a/1] 

hemìşe: (F.) Daima, her zaman. 

[05a/5], [05b/2], [11b/2], 

[27b/7], [35a/8] 

henüz: (F.) 1. Daha şimdi, yeni. 2. 

Daha, hâlâ, şimdiye kadar, elan. 

[19a/6], [28a/4], [29b/1] 
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her: (F.) Önüne geldiği ismin 

benzerlerini “teker teker hepsi, birer 

birer hepsi, birer birer tamamı” 

anlamıyla kapsayacak biçimde 

genelleştiren söz. 

[01b/7], [01b/10], [04a/6], 

[06a/5], [07a/8], [07a/9], 

[08b/1], [08b/5], [08b/9], 

[09b/6], [09b/7], [09a/9], 

[11b/8], [11a/9], [11a/10], 

[11b/3], [13b/1], [13b/3], 

[13b/7], [14b/5], [14b/6], 

[16b/7], [17b/2], [17b/3], 

[17b/4], [18a/5], [19a/8], 

[20b/3], [21a/5], [22b/1], 

[25b/2], [28b/10], [29a/4], 

[29a/5], [29b/2], [29b/4], 

[29b/9], [32b/4], [32b/5], 

[36a/5], [46a/1], [46a/2], 

[46a/3], [54a/3], [54a/4], 

[54a/5], [55a/9], [55b/3], 

[61b/2], [63a/2], [65a/6], 

[71b/8], [72b/7], [73b/1], 

[73b/5], [76a/2], [77b/2], 

[78b/6], [81b/2], [83a/7], 

[83b/9], [85b/3], [87a/3], 

[93b/1], [93b/8], [98a/8], 

[99b/6] 

herÀyine: (F.) Mutlaka, elbette. 

[59a/10] 

herÀyìne: Bkz. herÀyine. 

[08b/7] 

her çi: (F.) Her ne. 

[21a/4] 

her dem: (F.) Her zaman, her an, daima. 

[12a/2] 

hergìz: (F.) Asla, katiyen, hiçbir vakit, 

hiçbir şekilde. 

[38b/5], [62a/3] 

óerìf: (Ar.) Adam. 

[20b/4] 

hest: (F.) Var. 

h.+em: [12a/6] 

heşt: (F.) Sekiz. 

h.+üm: [08b/4] 

hevÀ: (Ar.) İstek, arzu, heves, meyil.  

[03a/2], [03a/5], [42b/1] 

hevÀòah: (Ar.) Dost, sevgili, yâr. 
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[93a/1] 

heves: (Ar.) 1. İstek, arzu, meyil. 2. 

Gelip geçici arzu, devamlı olmayan 

istek. 

[42a/10] 

h.+üñ: [37a/1] 

hey: Seslenmek ve bir kimsenin 

dikkatini çekmek için kullanılır. 

[75a/7] 

heykel: (Ar.) Mermer, tunç, taş, pişmiş 

toprak vb. şeylerden yapılan insan veya 

hayvan şekli. 

h.+di: [99b/7] 

hezÀr: (F.) Bin. 

[02a/5], [52a/5], [52a/8] 

òıred-mend: (F.) Akıllı, anlayışlı 

(kimse). 

[20b/6] 

ò.-i dil: [51a/1] 

òırmÀn: (Ar.) Nasipsizlik, mahrumiyet. 

ò.+dur: [83b/3] 

óırs: (Ar.) Sonu gelmeyen istek, aşırı 

tutku. 

ó.+ı: [100a/6] 

òışm: (F.) Öfke, kızgınlık, gazap. 

[33a/2], [94b/4] 

ò.+ınañ: [93b/4] 

ò.+ından: [92b/9] 

ò.-ı óiddet: [55a/10] 

ò.-nÀk: (F.) Öfkeli, kızgın. 

[56a/10] 

òıùùa: (Ar.) Memleket, ülke, diyar. 

ò.-i Rÿm: [09b/8] 

òıyÀnet: (Ar.) 1. Sonuna kadar bağlı 

olması gereken bir şeye karşı 

kendisinden beklenen sadakati 

göstermeme, güveni kötüye kullanma, 

ihmal ve hilekârlık göstererek sözünü 

ve ahdini tutmama, ihanet etme. 2. 

Karşısındakine eziyet eden, sözünde 

durmayan, vefasız. 

[16a/2] 

ò.+dür: [66a/9] 

òıyÀnetlıú: Hain olma durumu, hainlik. 
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ò.+a: [63a/2] 

hiç: (F.) 1. Olumsuz yargılı cümlelerde 

fiilin anlamını pekiştiren bir söz. 2. 

Soru cümlelerinde belirsiz bir zamanı 

anlatan bir söz. 

[34a/1], [34a/7], [38b/4], 

[38b/6], [40a/9], [61b/6], 

[68b/3], [84a/10], [88a/4] 

hìç: Bkz. hiç. 

[96b/9], [97a/4] 

hiçbir: Bir addan önce getirilerek o adın 

bildirdiği varlıktan bir tanesinin bile 

olmadığını anlatan bir söz. 

[50a/10], [70b/7] 

hiçbiri: Bir teki, biri bile. 

h.+si: [66b/3] 

óiddet: (Ar.) Öfke, kızgınlık. 

ó.+inden: [55a/10] 

óikÀyet: (Ar.) Hikâye. 

[07b/11], [14b/9], [16b/9], 

[21a/9], [36a/10], [84b/7], 

[100b/3] 

ó.+i: [16b/9], [17a/6], [80b/1], 

[81a/1], [86a/9], [93a/5] 

ó.+indedür: [05b/4] 

ó.+ine: [64a/5] 

ó.+üñ: [64a/4] 

óikmet: (Ar.) 1. Hakîmlik, bilgelik. 2. 

Tanrı'nın insanlar tarafından 

anlaşılamayan amacı. 3. Gizli sebep.  

[08b/4], [39a/5], [98a/8] 

ó.+i: [07a/1], [98b/1] 

óikmetü’llah: (Ar.) Allah’ın hikmeti.  

[25b/7] 

òilÀf: (Ar.) 1. Ters, aykırı. 2. Zıt olma, 

karşı olma, aykırılık, zıddiyet, ihtilaf. 

ò.-ı rÀh-ı ãavÀb: [02a/3] 

ò.-ı vÀ-yı sulùÀn: [91b/2] 

hilÀl: (Ar.) Ayın yeni doğduğu zaman 

ilk üç günlük yay şeklindeki durumu. 

h.-i àarra: [13b/1] 

òil‘at: (Ar.) Padişahlar ve vezirler 

tarafından birine iltifat veya mükâfat 
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olarak giydirilen, kürklü veya işlemeli 

kıymetli kaftan. 

[54b/10], [60b/9], [87a/4] 

óilm: (Ar.) Huy yumuşaklığı, yumuşak 

huyluluk, öfke ve hiddet gerektiren 

durumlarda kendini yenerek sakin ve 

serinkanlı olma. 

[55a/7] 

óilye: (Ar.) İnsanın vücut yapısı ve dış 

görünüşüyle ilgili güzel nitelikler. 

ó.-i cemÀl: [49a/5] 

óimÀr: (Ar.) Eşek, merkep. 

[74a/3] 

ó.-ı miskin: [74a/1] 

óimÀyet: (Ar.) Himaye. 

ó.+durur: [16b/5] 

ó.-i enfÀs: [11b/1] 

ó.-i eåer: [11a/9] 

himmet: (Ar.) Yardım, ihsan. 

[56b/5] 

h.+ile: [48a/4] 

h.+üñ: [43b/6], [89b/8] 

h.-i ‘iôÀm: [55b/1] 

h.-i yeş’ullÀh: [89b/7] 

òìre: (F.) Boş. 

[96b/2] 

óisÀb: (Ar.) Hesap. 

[71a/1], [79a/1] 

ó.+a: [80b/7] 

ó.+da: [62a/5], [63a/1] 

ó.+um: [63b/5] 

òiùÀb: (Ar.) Sözü veya yazıyı bir 

kimseye yöneltme, tevcih etme. 

[31a/7] 

ò.+ı: [15b/8] 

òitÀm: (Ar.) Son, nihayet, bitim. 

[50b/7] 

hìzem: (F.) Odun. 

h.+üni: [35a/2] 

òiõmet: 1. Bir kimsenin yapmakla 

sorumlu tutulduğu iş, kendisine verilen 

görev. 2. Birinin işini görme, 

başkalarına ait yapılması gereken 
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günlük işleri yapma. 3. Bir kimse veya 

şeyin iyi durumda bulunması için 

yapılması gereken bakım.  

[48a/1], [68b/2], [79b/6], 

[82b/7], [88b/7], [96a/1], 

[96a/3], [96a/5], [96a/8] 

ò.+de: [82b/5], [83b/2] 

ò.+i: [68b/7] 

ò.+in: [79b/9] 

ò.+inde: [62a/7], [09b/5] 

ò.+ine: [31a/8] 

ò.+ünüñ: [62a/10] 

ò.-i aúallu: [46a/10], [83a/2], 

[88b/1] 

òiõmetkÀr: (Ar. òiõmet + F. kÀr) 

Hizmet eden kimse, hizmetçi. 

ò.+lar: [82b/4] 

òoca: (F.) 1. Dinî hizmetlerde görevli 

kimse, din görevlisi. 2. Bir öğretim 

kurumunda ders okutan kimse, 

öğretmen, muallim. 3. Birine bir 

hususta öğreticilik yapan kimse, usta, 

üstat. 

[03b/8], [05a/4], [08a/5], 

[40a/7], [43a/2], [57b/8], 

[61a/5], [62a/9], [62b/8], 

[67b/8], [79b/4], [91a/2], 

[91a/2], [91a/3], [91a/4], 

[91a/6], [94b/8], [95b/3], 

[97a/2] 

ò.+ya: [81b/7] 

òod: (F.) Kendi, bizzat, -de, dahi. 

[06a/6], [16a/5], [29a/7], 

[84a/3], [91a/5] 

ò.-ãalÀó: Kendi iyiliği. 

ò.+durur: [29b/6] 

óoúúa: (Ar.) İçine mürekkep konan 

ufak kap. 

ó.-i la‘lì: [99b/2] 

òor: (F.) Değersiz, bayağı, hakir. 

[31a/3], [70a/1], [73b/10], 

[74a/5], [82a/7], [87b/3], 

[98b/9] 

ò.+ısa: [74a/4] 
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òoş: (F.) 1. Duyguları okşayan, zevk 

veren, beğenilen, güzel, iyi, latif. 2. 

Aslına bakarsan, aslında, gerçi. 

[05b/2], [12a/7], [35a/10], 

[35b/9], [36a/6], [38a/3], 

[38a/5], [54a/9], [59a/2], 

[61b/8], [65a/5], [65b/9], 

[79b/6], [83a/2], [93a/4] 

ò.+a: [07b/2] 

ò.+dur: [94a/1] 

ò.+durur: [52a/7] 

ò.-bÿy: Güzel kokulu: [12a/2], 

[12a/8], [12b/3] 

ò.-dìl: Gönlü hoş, hâlinden 

memnun. 

[37a/2], [83a/2] 

ò.-elóÀn: Güzel sesli.  

ò.-güftÀr: Güzel söz. 

[16a/6] 

ò. gel-: (Yapılan, olan bir şey 

birinin) Hoşuna gitmek  

[89a/8], [28a/8], [37b/2], 

[79b/7], [86a/8], [65a/2] 

ò. gör-: Gücenilecek veya 

karşılık gelinecek bir davranışı 

hoşgörü ile karşılamak, 

anlayışla karşılamak, kusur 

saymamak. 

[81b/5] 

òoşlıú: Hoş olma durumu. 

[35b/8] 

ò.+ı: [55b/2] 

ò.+ına: [54b/3] 

òoşnÿd: (F.) Bir kimseden veya bir 

halden memnun durumda olan, razı. 

[58b/2] 

òÿb: (F.) Güzel. 

ò.+e: [39b/7] 

ò.-fercÀm: Sonu güzel. 

[94a/5] 

ò.-òaãlet: Güzel huylu. 

[15b/3] 

ò.-rÿy: Güzel yüzlü.  

[38a/9] 
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ò.-ãÿret: Güzel biçimli.  

[20a/9] 

òÿblıú: Güzellik. 

[100a/2] 

òuddÀm: (Ar.) Hizmet edenler, 

hizmetçiler, uşaklar. 

[93a/1] 

òulÀãa: (Ar.) Bir sözün veya yazının 

özünü belirten kısaltılmış şekli. 

ò.+tü’l aãóÀb: [50a/4] 

òuld: (Ar.) Sürekli olma, sonsuz olma, 

süreklilik, ebedîlik, bakilik. 

ò.-ı cinÀn: [47a/8] 

òulú: (Ar.) Doğuştan olan huy, 

yaratılış, tabiat. 

ò.+ı: [73b/3] 

ò.+ıyla: [17b/9] 

ò.-ı dervìşÀn: [08a/10] 

ò.-ı pÀdişÀh: [28a/6] 

òumÀr: (Ar.) İçkiden sonra gelen baş 

ağrısı ve sersemlik. 

[05a/9] 

òÿn: (F.) Kan. 

[05a/2], [76b/5], [77a/9], 

[85a/4] 

ò.+a: [23a/5] 

ò.-ı ‘aúìúa: [100b/5] 

ò.-ı leşker: [23a/7] 

óÿr: Bkz. óÿrì. 

[33b/2] 

òurde: (F.) İşe yaramaz duruma gelmiş, 

döküntü hâlini almış, parçalanmış. 

ò.-i mìnÀ: [51b/10] 

hÿrì: (Ar.) Cennet kızı. 

h.+lere: [39b/8] 

òurmÀ: (Ar.) Hurma ağacının tatlı, 

besleyici, etli meyvesi. 

[47b/3] 

òurşìd: (F.) Güneş. 

[48a/1] 

ò.-i mülk-i devlet: [10b/8] 

òurÿs: (F.) Horoz. 
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[07b/7] 

òuãÿãa: (Ar.) Bilhassa, hasseten, 

özellikle. 

[04a/7], [20b/4], [51b/5], 

[77b/8] 

òÿşe-çìn: (F.) Başak toplayıcı, tarlada 

kalan başakları toplayan (kimse) 

[07b/2] 

òÿy: (F.) 1. Doğuştan olan tabiat, 

yaratılış, mizaç. 2. İnsanın tabiatında 

yer etmiş olan, vazgeçilmesi güç 

alışkanlık, âdet. 

[32b/4] 

ò.+ı: [32a/2] 

ò.+ını: [29b/1], [30a/9] 

òuylan-: Kuşkulanmak, işkillenmek, 

pirelenmek, tedirgin olmak. 

ò.-maúdan: [30a/9] 

òuõÀvend: (F.) Efendi, sahip, malik, 

hükümdar. 

ò.-i cihÀn-ı òüsrev: [10a/2] 

óuzÿr: (Ar.) 1. Önemli bir makāmın 

veya kişinin var olduğu, bulunduğu 

yer, o makam veya şahsın önü, katı, 

yanı. 

ó.+ında: [79b/6], [97a/1], 

[97b/9] 

óüccÀc: (Ar.) Hacılar. 

[44b/8], [44b/9], [45a/2] 

ó.+dan: [67a/1] 

ó.+uñ: [45a/2] 

óücre: (Ar.) 1. Dışarı ile ilgisi mümkün 

mertebe az olan küçük oda, odacık.  

ó.+sinde: [50a/1] 

óükemÀ: (Ar.) Hakîmler, filozoflar, 

ilim adamları. 

[06a/1], [33b/5], [60b/6], 

[63a/8], [65a/4], [73b/1], 

[74a/2], [79a/8], [82a/3], 

[87a/9], [96a/6], [97a/1], 

[97a/3], [97a/4], [61a/1] 

ó.-i Hind: [03b/8] 

óükm: (Ar.) 1. Bir şeyin şöyle veya 

böyle olduğu hakkında verilen karar, 

yargı. 2. Hâkimiyet. 3. Önem, kuvvet, 

geçerlilik. 4. Emir, buyruk.  
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[14a/9], [17b/2], [45a/8], 

[78b/6], [78b/7], [84a/1], 

[90a/6] 

ó.+e: [13b/10] 

ó.+ile: [88b/9] 

ó.+ine: [73b/2] 

ó.+ini: [80a/10] 

ó.+iyle: [13b/10] 

hümÀ: (F.) Kafdağı’nda ve daimî karlar 

bölgesinde yaşadığı kabul edilen, boz 

renkli, kanatları zümrüt yeşili, 

gölgesinin bir kimsenin üzerine 

düşmesi o kimsenin başına devlet kuşu 

konacağına alamet sayılan, çok büyük, 

yırtıcı, efsanevi kuş: [59b/8] 

h.+yı: [25a/5] 

hüner: (F.) 1. Bir işte gösterilen ustalık, 

beceriklilik, maharet. 2. Bir şeyi iyi 

bilmekten, iyi yapabilmekten gelen 

üstün hâl, marifet. 3. Bilgi, ustalık ve 

maharet isteyen ince sanat. 

[11b/4], [11b/8], [22b/7], 

[23b/6], [33b/4], [33b/6], 

[61a/1], [86a/3] 

h.+dür: [11a/6] 

h.+e: [98b/2] 

h.+i: [23b/7], [74a/4], [74a/5] 

h.+le: [61a/4] 

h.+ledür: [33b/5] 

h.-mend: Hünerli, hüner sahibi 

(kimse), usta. 

[25a/2] 

hünerlü: Hüneri olan, marifet ve 

maharet sahibi, usta. 

[21b/4] 

óürmet: (Ar.) Bir şeye veya bir kimseye 

değer vermekten ileri gelen ölçülü 

davranma hissi, çekinme ile karışık bir 

sevginin verdiği dikkat ve itina 

gösterme duygusu, saygı. 

[88a/9] 

ó.+ine: [48b/7] 

òürrem: (F.) Sevinçli, şen, gönül açıcı. 

ò.+durur: [05a/5], [51b/8] 

ò.-rÿy: (F.) Güler yüzlü. 

[12b/4] 
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óüsn: (Ar.) 1. Güzellik. 2. Güzel, iyi. 

[06b/10], [11b/10], [85b/5] 

ó.+i: [99a/4] 

ó.+üñile: [51b/8] 

ó.-i envÀr: [10b/9] 

ó.-i òiùÀb: [31a/7] 

ó.-i ôan: Bir kimse hakkında iyi 

ve güzel kanaat besleme, iyi 

fikir besleme. 

[81a/4] 

ó.-i ôann-ı belìà: [68a/3] 

òüsrev: (F.) Hükümdar, şah, padişah. 

[10a/2] 

ò.-i fermÀn-dih: [13a/4]  

ò.-i sitÀregÀn:  

[11a/7] 

 

ı/‘ı 

 

ıraú: Uzak. 

[25b/2], [70b/4], [51a/7] 

ıãàÀ: (Ar.) Kulak verme, dinleme, 

söyleneni kabul etme. 

[02a/6] 

ıãır-: Dişleri arasına alıp sıkmak. 

ı.-up: [32a/6] 

ıãmarla-: Bir şeyin yapılmasını veya 

getirilmesini, bu işlerle uğraşan birine 

söylemek, sipariş etmek. 

ı.-dı: [31a/7], [72b/3] 

ıãuz: Bkz. isüz. 

ı.+dur: [22b/1] 

‘ışú: (Ar.) Aşk kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan asıl şekli. 

[53b/6] 

‘ı.+ı: [53b/6] 

‘ı.+ıla: [53b/7] 

‘ı.+ına: [76a/3] 

‘ı.+ından: [33a/7] 

‘ı.-ı cüvÀn: [08b/3] 
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‘ıyÀl: (Ar.) Aile reisinin geçimlerini 

sağlamak zorunda olduğu kimseler, 

çoluk çocuk. 

‘ı.+üm: [61b/8] 

‘ıyd: [91b/8] 

‘ıyş: (Ar.) 1. Yaşama, yaşayış. 2. 

Hayatın zevkini çıkarma, yiyip içme. 

‘ı.+ı: [38b/6] 

‘ı.+ına: [05a/9] 

‘ı.+lar: [41a/8] 

‘ı. u ‘ışret: Yeme içme. 

[54a/1], [71a/2] 

 

i/‘i 

 

‘ibÀdet: (Ar.) İnsanın tek Tanrılı 

dinlerde Allah’a, diğer din ve 

inanışlarda ise inanıp bağlandığı 

kudrete kulluğunu göstermek üzere 

yaptığı hareketler, tapma, tapınma. 

[45b/2], [45b/4] 

‘i.+e: [49a/3], [88a/2] 

‘i.+ine: [49a/5] 

‘i.+ler: [45b/2] 

‘ibÀrÀt: (Ar.) İbareler. 

[10b/5] 

‘ibÀret: (Ar.) Sadece -den meydana 

gelmiş, -den oluşmuş, başka bir şey 

değil, ancak bu. 

‘i.+indedür: [05b/5] 

ibn: (Ar.) Oğul. 

i.-i BÀyezìd Òan: [10a/10] 

i.-i Úaêı-i ManyÀs: [49b/10] 

i.-i sulùÀn: [10a/10] 

icÀbet: (Ar.) Kabul etme, muvafakat 

etme, uyma. 

[48b/6], [81a/6] 

ìcÀd: (Ar.) Yeni bir şey bulma, ortaya 

koyma, varlığı bilinmeyen bir şeyi 

meydana getirme. 

ì.-ı ni‘met: [46b/6] 

ictimÀ‘: (Ar.) Bir araya gelme, 

toplanma. 

[33b/4] 
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iç: 1. Herhangi bir durumun, cismin 

veya alanın sınırları arasında bulunan 

bir yer, dâhil, dış karşıtı. 2. Oyuk 

şeylerin boşluğu. 3. Cisimlerin 

yüzeyleri arasında kalan her nokta.  

i.+inde: [06b/10], [08a/3], 

[08a/7], [16a/2], [18a/4], 

[19a/1], [20b/8], [26a/7], 

[29b/7], [46a/10], [47a/8], 

[54b/8], [59b/3], [72b/1], 

[75a/6], [75b/2], [84b/4], 

[85b/2], [97b/5] 

i.+inden: [39a/2], [51b/9], 

[54b/7], [73b/9] 

i.+ine: [25b/4], [26b/3], 

[71b/8], [86b/3] 

iç-: Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 

i.-em: [72a/2] 

içinde: 1. Süresince, zarfında. 2. 

Ortamında. 3. ... ile dolu bir biçimde. 

[03a/3], [06a/7], [41b/1], 

[85b/5], [86a/1], [95a/1] 

içre: İçinde, arasında, içine. 

[20a/1] 

içün: Diye, maksadıyla. 

[30a/7], [49a/4], [64b/2], 

[92a/7], [93a/10] 

i.+dür: [88b/3] 

idin-: Kendini bir şeye sahip kılmak, 

kendine sağlamak, elde etmek, iktisap 

etmek. 

i.-meye: [37a/10] 

i.-üp: [29a/7], [31b/8] 

idrÀk: (Ar.) Anlama yeteneği, anlayış, 

akıl erdirme. 

[97b/8] 

idrÀr: (Ar.) Gelir. 

i.+ını: [68a/8] 

i.-ı mu‘ayyen-i vÀfì: [68a/4] 

‘ifrìt: (Ar.) Cinlerin çok zararlı ve çok 

korkunç kabul edileni. 

[99b/8] 

iftiòÀr: (Ar.) Bir şeyden dolayı haklı 

olarak övünme, övünç. 

[10a/1] 
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iòlÀã: (Ar.) Riyasız ve yapmacıksız 

inanış, çok samimi bağlılık, katışıksız 

tam doğruluk. 

[83a/6] 

i.+ıla: [83a/7] 

iósÀn: (Ar.) 1. Bağışlama, bağışta 

bulunma. 2. Bağışlanan şey, bahşiş, 

atiye. 3. Lutuf, kerem, iyilik. 

[07b11], [89b/3] 

i.+nın: [60a/7] 

iòtiãÀr: (Ar.) Kısaltma, anlama zarar 

vermeden açıklama ve ayrıntıları 

çıkararak maksadı daha kısa ifade 

etme. 

[08a/1], [02a/8], [67b/2] 

iòtiyÀr: (Ar.) 1. Seçme, intihap etme, 

tercih etme. 2. Katlanma, kabul etme, 

razı olma. 

[02a/9], [04a/9], [35b/4], 

[51a/6], [58b/9], [60a/1], 

[75b/9] 

iòvÀn: (Ar.) Dostlar, samimi 

arkadaşlar. 

i.-ı beliyye: [66a/2] 

i.-ı şeyÀùìn: [56a/4] 

iótirÀm: (Ar.) Saygı, hürmet, tazim. 

[88a/10] 

‘iúÀl: (Ar.) Ayak bağı, bağ, köstek. 

‘i.+ine: [61a/7] 

iúbÀl: (Ar.) Talih ve baht açıklığı, 

mutluluk, saadet.  

[66b/9] 

i.-i devlet: [34b/1] 

iúdÀm: (Ar.) Bir şeyi elde etmek için 

sebatla ve gayretle çalışma, sürekli 

çaba gösterme. 

[77a/9] 

iken: Esnasında, ...-dığı / -diği hâlde, 

...-dığı / -diği zaman. 

[60b/2], [74a/9], [98b/9] 

iki: 1. Birden sonra gelen sayının adı. 2. 

Birden bir artık. 

[18b/10], [22b/5], [23b/1], 

[23b/8], [25b/5], [25b/6], 

[25b/7], [32a/1], [42b/6], 

[43a/8], [46a/1], [62a/10], 

[63a/4], [66a/5], [81b/7], 
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[82a/8], [83a/2], [86b/2], 

[86b/4], [89a/5], [91b/4], 

[92b/2], [94b/6], [95a/1], 

[95a/3], [96a/1] 

i.+si: [37a/6], [95a/1] 

ikinc: İkinci. 

[17a/10] 

iúlìm: (Ar.) Ülke, diyar. 

[24a/8], [71a/2] 

i.+e: [25b/5] 

i.+i: [26a/3], [42a/7] 

i.-i diger: [26a/3] 

ikrÀm: (Ar.) Ağırlama, kıymet vererek 

hürmet etme, misafirperverlik 

gösterme. 

[69a/1] 

ilÀh: (Ar.) Allah, Tanrı. 

[83a/5] 

ilÀhì: (Ar.) 1. “Ey benim Allah’ım” 

anlamında Allah’a hitap sözü. 2. Tanrı 

ile ilgili olan, Tanrı'ya özgü olan, 

tanrısal, lahuti. 

[45a/2], [98b/3] 

ile: 1. Kelimenin sonuna geldiğinde 

birliktelik, beraberlik, araç, neden veya 

durum anlatan cümleler yapmaya 

yarayan bir söz. 2. Bazı soyut adlara 

getirildiğinde “... olarak, ... bir 

biçimde” anlamında durum zarfları 

oluşturan bir söz. 3. Cümle içinde aynı 

görevde bulunan iki ögeyi birbirine 

bağlamaya yarayan bir söz. 

[02a/5], [04a/1], [08a/4], 

[12a/6], [12b/1], [13b/10], 

[16a/8], [17a/1], [17b/3], 

[20b/2], [20b/5], [21a/5], 

[23a/9], [24b/8], [25a/1], 

[27a/6], [27a/8], [30a/9], 

[31a/6], [31b/6], [32b/4], 

[33b/8], [34a/1], [34a/6], 

[34b/8], [36a/8], [39a/3], 

[41a/4], [41a/5], [41a/6], 

[47a/5], [47a/6], [47b/1], 

[48a/2], [48a/4], [50b/3], 

[51a/4], [51a/6], [51b/8], 

[52a/5], [53b/4], [58a/2], 

[58b/3], [59a/9], [61b/2], 

[62b/2], [62b/6], [65b/3], 

[65b/9], [67a/8], [67a/10], 

[68a/1], [71b/1], [72b/9], 
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[73a/4], [74a/10], [74b/1], 

[74b/3], [81a/8], [85b/3], 

[85b/7], [86a/7], [87a/10], 

[88b/9], [89a/4], [90a/5], 

[93a/3], [96b/1], [97b/3], 

[98a/8], [99a/3] 

‘ilel: (Ar.) İlletler, hastalıklar, 

sakatlıklar. 

[91a/9] 

ilerü: 1. Herhangi bir şeye göre daha 

ötede olan yer, geri karşıtı. 2. Önde 

bulunan. 

[72a/3], [84b/10] 

i.+den: [14b/5], [17a/5] 

ilet-:Götürmek, ulaştırmak, nakletmek, 

geçirmek. 

i.-diler: [55a/1] 

i.-mek: [11a/6] 

i.-mezler: [48b/8] 

i.-miş: [05a/7] 

i.-mişdür: [07a/7] 

i.-üp: [33b/10] 

illÀ: (Ar.) 1. Ne olursa olsun, hangi 

şartta olursa olsun, her hâlde, ille, 

illaki. 2. Hele, özellikle. 

[07b/8], [09b/4], [09b/5], 

[12b/1], [19a/8], [19b/10], 

[34a/10], [64b/7], [76b/1], 

[85b/9] 

‘illet: (Ar.) Hastalık. 

[91a/8] 

‘ilm: (Ar.) 1. Bilme, biliş. 2. Bilim. 

[98a/8], [98b/1] 

‘i.-i ‘Àlem-i nevrÿz: [47a/9] 

‘i.-i óisÀb: [62a/5] 

iltifÀt: (Ar.) 1. Bir kimseye gönlünü 

alacak şekilde davranma, güler yüz 

gösterme, hatırını sorma, ilgilenme, 

teveccüh. 2. Bir şeye arzu duyma, alaka 

gösterme, onunla ilgilenme, rağbet 

gösterme. 

[84a/10], [88a/5], [88a/9] 

iltimÀs: (Ar.) Birine herhangi bir 

konuda öncelik ve ayrıcalık tanıma. 

[05b/3] 
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im‘Àl: (Ar.) Bir kimseyi işinden 

çevirmek, işine mani olmak. 

i.-i devlet: [34a/10] 

‘imÀret: (Ar.) Bir yeri bayındır ve 

mamur etme, bayındırlık.  

‘i.+i: [16a/9] 

imdi: Artık, şimdi, o hâlde. 

[29b/5], [46a/9], [56a/3], 

[62b/1], [80b/4] 

ìmìn: (Ar.) Emniyet ve güven içinde 

olan, emin, korkusuz. 

[38a/5], [60a/6] 

imkÀn: (Ar.) Yararlanılan uygun şart 

veya durum, olanak. 

i.+da: [81a/5] 

ìn: (F.) Bu. 

[91b/3] 

in-: Yüksekten veya yukarıdan aşağıya 

doğru gelmek. 

i.-di: [23b/3] 

i.-mişidi: [99b/6] 

inÀbet: (Ar.) Günahlardan ve her 

şeyden yüz çevirip Hakk’a dönme. 

[48b/6] 

‘inÀd: (Ar.) Dediğinden vazgeçmeme, 

ayak direme, direnme. 

‘i.+ı: [29b/5] 

in‘Àm: (Ar.) 1. Lutuf ve ihsanda 

bulunma, iyilik etme. 2. Lutuf, ihsan. 

[90b/8], [92b/6] 

i.-ı devlet: [100b/10] 

‘inÀn: (Ar.) Zapt, kontrol, idare. 

‘i.+ın: [06b/6] 

‘inÀyet: (Ar.) 1. Lutuf, ihsan, iyilik. 2. 

Gayret, dikkat. 

[11a/10], [11b/7] 

‘i.+i: [34a/1] 

‘i.-i naôar: [11a/9] 

‘i.-i rabbÀnì: [24b/6] 

inbisÀù: (Ar.) Yayılma, genişleme, 

açılma. 

[69b/3] 
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incit-: 1. İncinmesine yol açmak. 2. 

Kötü söz veya davranışla birini kırmak, 

üzmek. 

i.-dügüñden: [45b/6] 

i.-esin: [45a/8], [56b/10] 

i.-mezem: [34b/6] 

i.-ür: [73b/9], [74a/10] 

i.-ürler: [60b/8] 

‘indallah: (Ar.) Allah katında. 

[21b/2] 

in‘idÀm: (Ar.) Yok olma. 

i.-ı muóabbet: [61b/9] 

insÀn: (Ar.) Toplum hâlinde bir kültür 

çevresinde yaşayan, düşünme ve 

konuşma yeteneği olan, evreni bütün 

olarak kavrayabilen, bulguları 

sonucunda değiştirebilen ve 

biçimlendirebilen canlı. 

[01b/9], [04a/6], [10a/3], 

[46a/4] 

intiúÀm: (Ar.) Öç. 

[75a/2], [75b/3], [94a/1] 

i.+ı: [80b/6] 

inãÀf: (Ar.) Acımaya, vicdana veya 

mantığa dayanan adalet. 

[22a/5], [48a/3], [89a/9] 

ir-: 1. Yetişmek, neşvünema bulmak, 

kemale gelmek. 2. Erişmek, dokunmak, 

isabet etmek. 3. Vasıl olmak, yetişmek, 

erişmek.  

i.-di: [12a/3], [12a/6], [12a/7], 

[36b/2], [42a/5], [72b/8] 

i.-er: [66a/2], [71b/7], [84a/7], 

[84a/8] 

i.-esin: [50b/7] 

i.-mez: [82a/7] 

i.-mişdür: [46b/8] 

i.-mişidi: [33a/7] 

i.-se: [82a/7] 

irÀdet: (Ar.) 1. İrade 2. Gönle hâkim 

olan istek, arzu. 

[06b/6] 

i.+e: [65b/7] 

i.+iyle: [11a/3] 

iril-: Erişilmek. 
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i.-mez: [27a/5] 

iriş-: 1. Bir yere ulaşmak, varmak. 2. 

Zaman gelip çatmak. 

i.-di: [23b/8], [27a/10], [65b/7], 

[69b/5], [84b/1], [87a/2] 

i.-dürdi: [27b/4] 

i.-e: [11b/2], [50b/4], [74b/9], 

[89a/6] 

i.-miş: [05a/9] 

i.-mişdür: [11a/9], [92a/8] 

i.-üp: [46b/6] 

i.-ür: [73b/5] 

irsÀl: (Ar.) Gönderme. 

[91b/4] 

irşÀd: (Ar.) Doğru yolu gösterme. 

[82b/7] 

i.-ı ümmet: [49a/4] 

irtifÀ‘: (Ar.) Yükselme, yukarı çıkma. 

[35b/5] 

ìåÀr: (Ar.) İkram etme, ağırlama. 

ì.-ı şükr: [13a/2] 

iåbÀt: (Ar.) Tanık ve delil göstererek bir 

şeyin doğruluğunu şüpheye yer 

bırakmayacak, reddedilemeyecek 

şekilde ortaya koyma. 

[03b/9] 

i.+dur: [02b/10] 

ise: Olunca, olursa, olsa da, -ince, -diği 

için, -diği vakit. 

[74a/5] 

i.+ñ: [04a/4] 

‘ismet: (Ar.) Dürüstlük, temizlik. 

‘i.+inden: [09b/4] 

isrÀf: (Ar.) Gereksiz yere harcama, 

boşuna sarfetme, lüzûmundan fazla 

harcama, savurganlık. 

[56b/3], [63b/9], [71a/8], 

[71a/10], [71b/2] 

iste-: 1. İstek duymak, arzulamak. 2. 

Bir şeyin kendisine verilmesini veya 

yapılmasını söylemek, dilemek.  

i.-di: [17a/7], [100b/2] 

i.-diler: [76a/10], [100b/7] 

i.-meyesin: [71b/4] 
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i.-mezler: [35a/4] 

i.-r: [25b/9], [26a/3] 

i.-rler: [35a/8] 

i.-sin: [88b/2] 

i.-vüben: [96b/2] 

i.-yen: [65a/1] 

i.-yüp: [38a/8] 

istióúÀr: (Ar.) Hor görme, hakir görme, 

küçümseme. 

[20b/3] 

isüz: Kimse bulunmayan veya az kimse 

bulunan, tenha, yaban. 

[59b/2] 

iş: 1. Bir sonuç elde etmek, herhangi bir 

şey ortaya koymak için güç harcayarak 

yapılan etkinlik, çalışma. 2. Birinden 

istenen hizmet veya birine verilen 

görev. 

[17b/3], [28b/8], [40b/6], 

[73b/5], [81b/10], [95a/8], 

[97a/10] 

i.+de: [63a/2], [63b/9] 

i.+den: [100b/2] 

i.+dür: [77a/10] 

i.+e: [05b/1], [26b/7] 

i.+i: [06b/4], [27b/6], [56b/1], 

[58b/4], [64b/4], [81b/9], 

[94a/1] 

i.+in: [83a/7], [95b/9], [96b/2] 

i.+ler: [95b/9] 

‘ìş: (Ar.) Yaşama, yaşayış. 

‘ì.+ına: [05a/6] 

işÀret: (Ar.) Bir şeyi, anlatılmak istenen 

bir manayı el, parmak, kaş, göz, baş ile 

gösterme.  

[39a/1], [78a/8] 

işÀrÀt: (Ar.) İşaretler, izler. 

[10b/7] 

işbu: Bu işaret sıfatının yazıda 

kullanılan eski bir şekli, işte bu. 

i.+durur: [34a/7] 

işit-: 1. Kulakla algılamak, duymak. 2. 

Haber almak. 

[21b/8] 
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i.-di: [15a/9], [15b/8], [16a/1], 

[16a/6], [22a/2], [25a/6], 

[28a/8], [29a/5], [34b/10], 

[41b/7], [44b/8], [54b/2], 

[54b/7], [64a/9], [65a/2], 

[69a/6], [70a/4], [71b/9], 

[77b/5], [80b/2], [82b/6], 

[89a/8], [90b/7], [92b/5], 

[93a/5], [94b/5], [95a/7], 

[98a/5] 

i.-diler: [49b/1] 

i.-düm: [80b/2], [85a/6] 

i.-düñ: [03b/8] 

i.-eler: [17b/6] 

i.-icek: [31b/3], [79a/4], [84a/9] 

i.-medüñ: [63a/1], [87b/3], 

[94a/2], [96a/6] 

i.-meyem: [61b/7] 

i.-miş: [68a/7] 

i.-üp: [64b/1], [68a/3], [95b/3] 

i.-ür: [28b/9], [84b/10] 

i.-ürsin: [14b/5], [21a/6] 

işitmezlen-: İşitmezliğe gelmek. 

i.-ürler: [08a/1] 

işle-: 1. Yapmak. 2. Çalışmak. 3. Tesir 

etmek. 

i.-dümdi: [81b/10] 

i.-mek: [76b/7] 

i.-r: [49a/2] 

i.-yeler: [17b/9] 

i.-yem: [45b/3] 

‘işret: (Ar.) İçki içme, içki. 

‘i.+e: [54a/1], [71a/2] 

işte: Bir şey gösterilirken veya bir şeye 

işaret edilirken söylenen bir söz. 

[95a/3] 

‘işve: (Ar.) Güzelin gönül çekici ve şuh 

hâli, cilvesi, naz ve edası. 

[87a/7] 

‘i.+si: [09a/5] 

‘i.-i nÀzenìn: [02b/9] 

it: Köpek. 

[59a/9], [93b/2] 
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it-: 1. Bir işi yapmak. 2. Demek, 

söylemek. 3. Eklendiği kelime ile 

yardımcı fiil oluşturur.  

[70b/6] 

i.-di: [25a/9], [41b/7], [50b/1], 

[70a/1], [70a/3], [77a/9], 

[89b/8], [90a/6], [90b/8], 

[94a/5], [100a/9] 

i.-diler: [22a/4], [24a/1], 

[25a/8], [76a/9], [91a/1], 

[91a/2], [92a/5] 

i.-dügi: [100b/2] 

i.-dügiñe: [60a/3] 

i.-düm: [65b/5], [68b/3] 

i.-dünüz: [58a/2] 

i.-dürmişdür: [02a/9] 

i.-e: [07b/4], [11b/7], [16b/8], 

[18b/5], [31a/7], [35a/3], 

[57b/7], [58b/3], [58b/4], 

[71a/9], [73b/2], [73b/3], 

[78b/6], [83a/2], [87b/3] 

i.-egör: [71a/7] 

i.-ekim: [10b/8] 

i.-em: [58a/4], [61b/1], [72a/2], 

[81a/9], [92b/3] 

i.-emez: [73b/8] 

i.-emezsin: [84a/3] 

i.-en: [83a/6], [83a/9], [90b/6] 

i.-ene: [83a/4] 

i.-eni: [82b/7], [82b/8] 

i.-er: [08b/3], [13b/6], [15a/4], 

[16a/10], [23b/7], [24b/10], 

[29b/1], [43a/3], [48a/1], 

[51a/6], [58b/2], [58b/7], 

[61a/5], [64b/3], [73a/6], 

[73b/8], [77a/5], [82a/8], 

[83a/3], [83a/9], [88b/2], 

[88b/7], [90a/8], [96a/1], 

[96a/2] 

i.-erdi: [36a/10], [71a/2], 

[71a/3] 

i.-erken: [88a/3] 

i.-erler: [75b/9], [27b/8], 

[40b/4] 

i.-erse: [81a/10] 

i.-erseñ: [78b/7] 
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i.-ersin: [90a/9], [96a/5] 

i.-erüm: [63b/6] 

i.-erüz: [05b/3] 

i.-esin: [45a/8], [47a/4], [56b/9] 

i.-icek: [03b/10], [21a/10], 

[87b4] 

i.-me: [45a/7], [76a/1] 

i.-medi: [38b/4], [38b/5], 

[65b/2], [88a/5] 

i.-medüñ: [88a/10] 

i.-mege: [23b/2], [25b/2], 

[75a/2], [77a/9], [79b/8], 

[43a/7] 

i.-megil: [63b/9] 

i.-mek: [03a/5], [33a/1], 

[94a/1], [94a/8] 

i.-mekçün: [73a/7] 

i.-mekden: [10b/6], [18a/5], 

[77b/8] 

i.-meye: [56b/3], [94a/10] 

i.-miş: [46b/10], [91b/5] 

i.-mişdi: [35b/2], [60a/1], 

[92b/9] 

i.-mişdür: [90b/6] 

i.-mişidi: [14a/6] 

i.-mişlerdür: [04a/9], [74a/2] 

i.-mişleridi: [22a/3] 

i.-se: [38a/3], [77a/4] 

i.-üben: [83a/5] 

i.-üp: [02a/6], [03b/9], [15b/9], 

[22a/5], [24a/6], [24a/7], 

[24a/10], [28a/6], [29a/5], 

[30a/9], [31b/9], [33a/4], 

[35b/1], [35b/4], [37a/1], 

[49a/2], [49a/4], [55a/2], 

[56b/4], [58b/9], [61b/9], 

[64a/9], [64b/8], [65b/10], 

[66b/1], [67b/2], [68a/3], 

[68b/2], [69a/1], [69a/3], 

[70a/7], [70a/9], [70b/5], 

[71b/10], [72a/3], [74b/2], 

[74b/5], [75a/6], [79b/8], 

[81b/6], [84b/9], [86b/6], 

[86b/10], [87a/5], [88a/9], 

[88a/10], [90b/8], [92a/7], 
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[92b/6], [96a/8], [96b/6], 

[97a/5], [98a/1] 

i.-üñüz: [42b/6], [42b/7], 

[42b/8], [42b/9] 

‘itÀb: (Ar.) Yorma, zahmet verme. 

[79a/7], [79b/8] 

i‘tibÀr: (Ar.) 1. Saygı görme, saygı 

gösterme, değer verme, kendine değer 

verilme. 2. Önem verme, önem 

verilme, dikkate alma, dikkate alınma. 

[18a/1], [18a/5], [21b/4], 

[96b/6] 

i‘tibÀrÀt: (Ar.) İtibarlar. 

[18a/3], [18a/4] 

i‘timÀd: (Ar.) Güvenme, emniyet etme, 

güven, emniyet. 

[03a/5], [07b/9] 

i.+ı: [40b/2] 

i‘tirÀf: (Ar.) Bir kimsenin başkalarına 

söylemek istemediği bir gerçeği veya 

suçu artık saklamaktan vazgeçip 

açıklaması, bu yolda gerçeği 

gizlemeden yapılan açıklama. 

[49a/4] 

i‘tisÀf: (Ar.) Doğru yoldan sapma, 

yolsuzluk, haksızlık. 

i.+la: [43a/7] 

i‘tiúÀd: (Ar.) İnanma, kalben tasdik 

ederek inanma, inanç, inan. 

i.-ı dervìş: [68a/7] 

ittifaú: (Ar.) 1. Fikir birliğine varma, 

uyuşma, anlaşmaya varma. 2. Birlikte 

hareket etmek üzere sözleşme. 3. 

Tesadüf, rast gelme. 

[14a/5], [22b/3], [24b/6], 

[31b/7], [38a/8], [41b/1], 

[44b/8], [57b/3], [66a/3], 

[68a/5], [74a/2], [75a/3], 

[78a/7], [79b/6], [80b/10], 

[82b/5], [83b/6], [88a/2], 

[91b/7], [92b/10], [95a/1] 

ittiãÀl: (Ar.) Kulun seyr ü sülûk ile 

fenafillah neticesinde Hak’tan başka 

şey görmeyerek Hakk’a vasıl olması. 

i.+inden: [49a/6] 

iy: Kendisine söz söylenilen kimse 

veya kimselerin dikkati çekilmek 

istendiğinde adın başına getirilen ve 

uzatılabilen bir seslenme sözü. 
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[12a/4], [16a/7], [19b/9], 

[20a/5], [20b/5], [23b/6], 

[28b/5], [32b/1], [34b/8], 

[36a/7], [41a/4], [42b/7], 

[42b/8], [43b/5], [44b/9], 

[45b/2], [47a/3], [49a/10], 

[51a/1], [54b/6], [54b/8], 

[57b/9], [59a/10], [60a/2], 

[62b/8], [77a/2], [84a/1], 

[88a/8], [88a/10], [89b/9], 

[90a/7], [91a/4], [95a/3], 

[95b/8], [96b/2] 

‘iôÀm: (Ar.) Büyükler, ulular, seçkin 

kimseler. 

‘i.-ı umÿr: [55b/1] 

‘iõÀr: (Ar.) Yanak. 

‘i.-ı müştÀú: [09a/7] 

‘i.-ı sebze: [27b/10] 

izdihÀm: (Ar.) Kalabalık halkın bir yere 

fazla üşüşmesi, yığılma. 

[55b/2] 

iôhÀr: (Ar.) Açığa vurma, meydana 

çıkarma, gösterme, aşikâr etme. 

[86b/10] 

i.-ı óamd: [13a/2] 

‘izzet: (Ar.) 1. Hürmet, saygı, ikram. 2. 

Kıymet, itibar, büyüklük, yücelik. 

[33b/8], [34a/9], [88a/9] 

‘i.+i: [33b/5], [69a/5] 

 

k/ú 

 

úabÀ: (Ar.) Üste giyilen elbise, önü 

daima açık duran kaftan, cüppe. 

ú.+lar: [52a/2] 

ú.+yı: [47a/10] 

úabaú: Kabakgillerden, birçok cinsi 

bulunan, sürüngen gövdeli bitki. 

[21a/9], [21a/9] 

úabìle: (Ar.) Aynı soydan gelen ve bir 

başkanın yönetiminde yaşayan göçebe 

topluluk, boy. 

ú.-i åaúaleyn: [46a/9] 

úabl: (Ar.) Önce, evvel, mukaddem. 

[07a/1] 
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úabÿl: (Ar.) 1. Bir şeye isteyerek veya 

istemeyerek peki deme, razı olma, 

muvafakat etme. 2. Bir iş veya ziyaret 

için gelenleri yanına, huzuruna alma. 3. 

Bir ziyaretçiyi ağırlama işi veya tarzı. 

4. Verilen bir şeyi alma, geri 

çevirmeme. 

[29a/5], [29b/1], [59a/3], 

[65b/2], [67a/4], [81a/4], 

[83a/8], [90b/8], [91a/3] 

ú.+iyle: [09b/1] 

ú.-ı fermÀn: [83b/3] 

úaç-: (Birinden veya bir şeyden) 

Kurtulmak için süratle uzaklaşmak. 

ú.-ar: [58b/7] 

ú.-ardı: [64a/5] 

ú.-arsa: [23a/7] 

ú.-dı: [78a/6] 

ú.-mışıdı: [37b/4] 

úadar: (Ar.) 1. Ölçüsünde, derecesinde. 

2. Dek. 3. Gibi. 4. Denli. 

[08a/4], [40b/2], [48a/4], 

[56a/1], [58b/3], [60a/10], 

[65b/5], [72b/5], [74a/4], 

[74a/5], [81b/7], [86a/3], 

[87a/10], [87b/1], [88a/7], 

[89b/10], [98a/9] 

ú.+dı: [97b/8] 

úadem: (Ar.) 1. Ayak. 2. Adım. 

[04a/4], [63a/2] 

ú.+ine: [23b/3] 

ú.+ü’l-òurÿc: [06b/10] 

úÀêí: (Ar.) Tanzimata kadar her türlü 

davaya, Tanzimat ile Medeni Kanun 

arasındaki dönemde ise yalnız 

evlenme, boşanma, nafaka, miras 

davalarına bakan mahkemelerin 

başkanları. 

[77a/5], [77a/8] 

ú.+lara: [76b/4] 

úadìm: (Ar.) Geçmişi uzun zamana 

dayanan, eski. 2. Başlangıcı olmayan, 

ezelî, zaman üstü. 

[33a/5], [40b/8], [52b/5], 

[57b/10], [66b/3] 

úad: (Ar.) Boy. 

ú.+lu: [20b/2] 
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úadìmÀn: (Ar.) Eskiler. 

[66b/2] 

úadr: (Ar.) 1. Değer, kıymet. 2. İtibar, 

şeref. 3. Rütbe, paye.  

[21b/2] 

ú.+ıla: [21a/5] 

ú.+in: [39a/10], [39b/10] 

ú.+ini: [39a/9] 

ú.+üñi: [55b/8], [61a/4] 

ú.+üñüzi: [80b/3] 

ú.-i ‘Àşıú: [85b/10] 

ú.-i úıymet: [80b/5] 

úÀf: (Ar.) 1. Arap alfabesinin yirmi 

birinci harfi ve bu harfin adı. 2. Kaf 

Dağı. 

[13b/3], [13b/4] 

úafa: (Ar.) Baş.  

ú.+ma: [61b/8] 

úafÀdÀr: (Ar. úafÀ + F. dār) Aynı kafada 

olan, fikir ve anlayışları birbirine uyan 

kimselerden her biri, kafa dengi. 

[05a/8] 

úafes: (F.) Kaçmalarını önlemek için 

hayvanların içine kapatıldığı, aralıklı 

olarak yapılmış mahfaza. 

ú.+i: [03a/4] 

úÀfile: (Ar.) Birlikte yolculuk edenlerin 

meydana getirdiği topluluk. 

ú.-i ÓicÀz: [91b/5] 

ú.-i ÓüccÀc: [67a/1] 

úaftan: (F.) Ekserisi süslü ve kıymetli 

kumaştan, boyu diz kapağına veya 

topuklara kadar inen, önden açık, 

bazısının kolları yarıya kadar yırtmaçlı, 

astarsız hafif üst giyeceği. 

ú.+um: [54b/10] 

kÀfÿr: (Ar.) Hindistan ve Çin’de 

yetişen kâfur ağacının zamkından elde 

edilen ve hekimlikte kullanılan beyaz, 

yarı şeffaf, kolaylıkla parçalanır ıtırlı 

madde. 

ú.+ı: [54a/3], [56a/8] 

kÀfÿrì: (Ar.) Kâfûrdan yapılmış. 

[56a/8] 

kÀh: (F.) Bazen, bazı zaman, gâh.  
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[71a/2], [71a/3] 

úahr: (Ar.) 1. İnsanın içine işleyen 

derin üzüntü, sıkıntı, keder. 2. Galip 

gelip ezme, perişan etme, mahv ve 

helak etme. 

[96b/4] 

ú+ıla: [56b/4] 

ú.+ından: [35b/4] 

úÀ‘ide: (Ar.) 1. Bir şeyin üzerine 

oturduğu taban, dayanak yeri, mesnet. 

2. Davranışlara yön veren ve uyulması 

önceden kabul edilen esaslardan her 

biri, usul, kural. 

[70a/5], [72b/4], [72b/7] 

ú.-i mu‘tÀde: [15a/2] 

kÀ’il: (Ar.) Söyleyen, diyen, bir sözü 

nakleden. 

[14b/9], [16b/6], [22a/6], 

[25b/9], [26b/10], [28a/9], 

[28b/10], [30a/10], [32b/7], 

[39b/1], [40b/10], [42b/1], 

[43a/9], [43b/10], [45a/4], 

[45b/6], [55b/4], [56a/5], 

[56b/6], [57a/5], [58a/8], 

[59a/7], [59b/5], [60b/3], 

[61b/10], [62b/3], [63a/5], 

[63b/6], [65a/7], [66b/5], 

[67a/8], [74a/6], [79a/9], 

[81a/10], [83a/9], [88b/3], 

[90a/1], [90b/2], [91a/9], 

[94a/2], [94a/10], [96a/8], 

[96b/7], [98b/3] 

ú.-i ‘Àúil: [61a/2] 

úÀim-maúÀm: (Ar.) Vekil olarak 

birinin yerine geçen kimse.  

ú.-ı SüleymÀn: [10a/4] 

kÀinÀt: (Ar.) Yaratılmış şeylerin hepsi, 

yer gök bütün varlıklar ve bütün 

mahlûkat, âlem, evre. 

[48a/5] 

úaúı-: 1. Öfkelenmek, kızmak. 2. İtiraz 

etmek, karşı gelmek. 3. Azarlamak, 

tekdir etmek. 

ú.-dı: [88a/6], [71b/10], [84a/9], 

[37b/3], [70a/1] 

ú.-duàına: [17a/10] 

ú.-maú: [17a/9] 

ú.-maya: [17a/10] 

ú.-yup: [55a/8] 
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úaúınc: Hiddet, öfke, sitem, serzeniş.  

ú.+ıla: [99b/3] 

úal-: 1. Olduğu yeri ve durumu 

korumak, sürdürmek. 2. Zaman, 

uzaklık veya nicelik belirtilen miktarda 

bulunmak. 3. Konaklamak, konmak. 4. 

Oturmak, yaşamak.  

ú.-a: [08b/8], [68b/1] 

ú.-an: [40a/6], [67a/2] 

ú.-ıcak: [15a/1] 

ú.-ınca: [72a/4] 

ú.-ısar: [90b/6] 

ú.-madı: [77b/1] 

ú.-maú: [72a/4], [91b/2] 

ú.-maya: [08b/8] 

ú.-mayasın: [71b/4] 

ú.-maz: [18b/3], [56a/9] 

ú.-mış: [14b/5], [17a/5], [67a/5] 

ú.-mışlar: [26a/7] 

ú.-ur: [06a/3], [03a/4], [06b/2] 

ú.-urlar: [98a/9], [98b/1] 

úÀl: (Ar.) Söz, laf. 

ú.+den: [04a/8] 

úalb: (Ar.) Sevgi, gönül. 

ú.-i yemìn: [23b/9] 

úaldur-:Yukarı doğru hareket ettirmek. 

ú.-alar: [89a/7] 

ú.-madı: [88a/5] 

ú.-up: [84b/5] 

úale: Bkz. úal‘e. 

ú.+si: [59b/2] 

úal‘e: (Ar.) Düşmanın gelmesi 

beklenilen yollar üzerinde, askerî önem 

taşıyan şehirlerde, geçit ve dar 

boğazlarda güvenliği sağlamak için 

yapılan kalın duvarlı, burçlu, mazgallı 

yapı, kermen 

[25b/3] 

ú.+yi: [41b/4] 

úalem: (Ar.) Yazma, çizme vb. işlerde 

kullanılan çeşitli biçimlerde araç 

[13b/1], [99b/2] 

úalıñ: Kalınlık. 
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ú.+ınca: [99b/6] 

úalıñlık: Kalın olma durumu. 

ú.+ı: [99b/6] 

úalìl: (Ar.) Çok olmayan, az.  

[76b/7] 

kÀm: (F.) Arzu, meram, maksat. 

k.-ı Zü’lfiúÀr: [50b/9] 

úamcı: Ucuna ince deri, meşin veya ip 

bağlanmış bir değnekten ibaret vurma 

aleti, kırbaç. 

ú.+sını: [33a/3] 

úamer: (Ar.) Ay, mah. 

[13a/7] 

úÀmet: (Ar.) Boy, endam. 

ú.+e: [21b/5] 

ú.+ile: [21a/5]  

ú.-i yÀr: [52a/7] 

úamış: Buğdaygillerden, sulak yerlerde 

yetişen, çeşitli türleri olan, içi boş, yüzü 

boğumlu bitki. 

ú.+ı: [29a/4] 

kÀmil: (Ar.) 1. Noksansız, tam, bütün. 

2. Olgunluk yaşında olan (kimse). 

[05b/7], [15b/2], [21b/8], 

[33a/8], [59b/1], [86a/2] 

k.+e: [62a/5] 

k.+idi: [85b/2] 

kÀmrÀn: (F.) Arzusuna, muradına 

ermiş, bahtiyar. 

[89a/4] 

úamu: (Ar.) 1. Bir memleketteki halkın 

bütünü, amme. 2. Bütün, hep. 3. 

Herkes. 

[08a/4], [45a/8], [48a/3], 

[56b/1], [59b/8], [66b/8] 

kÀn: (F.) Bir şeyin çok bol bulunduğu 

yer veya kimse, kaynak, memba. 

k.-ı mÀhrÿyÀn: [50a/3] 

úan: Plazma ve kan yuvarlarından 

meydana gelen ve damarların içinde 

dolaşarak vücut dokularını besleyen 

kırmızı renkli sıvı. 

[72b/10], [77b/8] 
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ú.+ı: [16a/1], [19b/10], [20a/2], 

[20a/4], [20a/6], [77b/5], 

[100b/5] 

ú.+ına: [14b/2], [91b/2] 

ú.+uma: [77a/8] 

úan-: Daha fazlasına ihtiyaç 

hissettirmeyecek kadar yemek veya 

içmek sûretiyle doymak, yeme veya 

içme isteğini doyasıya karşılamak. 

ú.-a: [23b/1] 

úanÀ‘at: (Ar.) 1. Elindekinden hoşnut 

olup fazlasını istememe, kısmetine, 

kendisine verilene razı olma. 2. Görüş, 

fikir, zan, kanı: [08b/1], [25b/8], 

[59a/9], [64b/8] 

ú.+de: [88a/4] 

úanda: Nerede, nereye. 

[47a/4], [54b/9], [57a/9] 

úanı: Hani. 

[57b/10] 

úÀni‘: Kanaat eden, elindekini yeterli 

bulup fazlasını istemeyen, kendisine 

verilene razı olan. 

[96b/2] 

úanúı: Hangi. 

[37b/1], [45b/2], [46b/4] 

kañlı: Kağnı. 

k.+yıla: [27a/5] 

úansı: Hangi. 

[56a/8] 

úÀnÿn (I): (Ar.) 1. Devletçe konan ve 

her vatandaşın uyması gereken yazılı 

hukuk kuralı, yasa. 2. Bir toplumda 

uyulması gereken kural, usul, nizam. 

[72b/4], [72b/10], [56a/2] 

úÀnÿn (II): (Ar.) Dikdörtgen biçiminde, 

bir köşesi kesik, yassı bir sandık 

üzerine gerilmiş tellerden oluşan, 

tırnak adı verilen çalgıçlarla çalınan 

ince saz çalgısı. 

[99a/3] 

úapa-: Bir açıklığı örtmek için bir şeyi, 

açık yerin üzerine getirmek. 

ú.-yup: [56b/10] 
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úaplan: Kedigillerden, enine siyah 

çizgili, koyu sarı postu olan, Asya'da 

yaşayan çevik ve yırtıcı hayvan. 

[93b/4] 

ú.+dur: [07b/8] 

ú.+lar: [98a/10] 

úapu: 1. Bir yere girip çıkarken geçilen 

ve açılıp kapanma düzeni olan duvar 

veya bölme açıklığı. 2. Bu açıklıktaki 

açılıp kapanan kanat. 

ú.+dan: [83a/5] 

ú.+ñ: [13a/3] 

ú.+ña: [43b/3] 

ú.+ñda: [13b/7], [13b/8] 

ú.+sın: [56b/9] 

ú.+sına: [46b/3] 

kÀr: (F.) İş, fiil, amel. 

[84b/1], [91a/6] 

k.-dÀn: (F.) İş bilen. 

[36a/9] 

k.-dÀnì: [98b/7] 

k.-gir: İş tutucu, iş yayıcı. 

[04b/8] 

úar-: Karıştırmak, birbirine katmak. 

ú.-dılar: [54a/3] 

ú.-up: [83b/9] 

úara: Kömür renginde olan, siyah 

renkli. 

[97b/6] 

úarÀ’in: (Ar.) Karineler, ipuçları, 

emareler. 

[74b/1] 

úarÀr: (Ar.) Bir iş veya mesele 

hakkında verilen kesin hüküm. 

[55a/5] 

ú. it-: Durmak. 

[22a/3], [24a/7], [70a/3] 

ú. eyle-: Durmak. 

[99a/9] 

kÀrbÀn: (F.) Kervan kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan asıl şekli. 

[27a/9] 
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úardaş: Aynı anne babadan doğmuş 

veya anne babalarından biri aynı olan 

çocukların birbirine göre adı. 

[95a/1], [96a/1] 

ú.+ı: [95a/3] 

ú.+ınuñ: [24b/4] 

ú.+ları: [22a/4], [24b/2] 

ú.+um: [65a/10] 

úarı: Bir erkeğin evlenmiş olduğu 

kadın, eş, refika, zevce. 

ú.+nuñ: [76b/1] 

úarın: İnsan ve hayvanlarda gövdenin 

kaburga kenarlarından kasıklara kadar 

olan ön bölgesi. 

[96b/2] 

ú.+ın: [58b/7] 

úarındaş: Bkz. úardaş. 

[18b/3] 

úarìb: (Ar.) Yakın. 

ú.+durur: [14b/8], [16b/9] 

úarìn: (Ar.). Bir durumla nitelenen, bir 

şeye eren, sahip olan. 

ú.-i ‘izzet: [34a/9] 

úarşu: 1. Bir şeyin, bir yerin, bir 

kimsenin, esas tutulan yüzünün ilerisi. 

2. Ön, kat, huzur. 3. Karşıt, zıt, muhalif.  

[11a/8], [24b/1], [51b/10], 

[66a/5] 

ú.+sına: [52a/5] 

úÀrvÀn: Bkz. kÀrbÀn. 

[26a/8] 

úaãd: (Ar.) 1. Niyet, istek, amaç, gaye. 

2. Birine karşı bilerek kötü davranma, 

kötü niyet. 

[34a/1], [40b/4] 

ú.-ı düşmen: [42b/8] 

ú.-ı ÓicÀz: [66a/3] 

ú.-ı şikÀr: [72a/9] 

úase: (F.) Çini, toprak veya camdan 

yapılmış çukur çanak. 

ú.+sin: [92b/2] 

úÀãıd: (Ar.) Kasteden, bir şeyi yapmaya 

niyet eden (kimse). 

ú.+ı: [07a/6] 
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úÀãır: (Ar.) 1. Kısa. 2. Kusurlu, aciz. 

[06b/7], [29a/8] 

ú.+dur: [10b/5] 

kÀsid: (Ar.) Revaçta olmayan, 

sürümsüz, geçmez, aranmaz. 

[68a/8] 

úasìde: (Ar.) Beyit sayısı 15’ten az 

olmayan, belli bir maksatla ve bilhassa 

birini veya bir şeyi övmek için aruz 

vezniyle yazılmış, bütün beyitlerinin 

ikinci mısrası ilk beyitle kafiyeli 

manzume. 

[91b/6] 

úaããÀb: (Ar.) Kasap kelimesinin eski 

metinlerde kullanılan asıl şekli. 

[17a/3] 

úat: 1. Huzur, yan, ön. 2. Bükülmüş 

veya kıvrılmış bir şeyin her büklümü, 

her kıvrımı. 

[99b/6] 

ú.+ına: [23b/2], [24a/9], 

[27b/5], [31a/10], [36b/8], 

[36b/10], [37b/6], [44b/9], 

[56b/2], [59a/4], [65b/4], 

[76b/2], [77a/5], [89b/6], 

[93b/4] 

ú.+ında: [04b/5], [06a/8], 

[17b/6], [20b/4], [28b/9], 

[36a/10], [40b/4], [60a/4], 

[60b/9], [61a/1], [62b/2], 

[64b/6], [73a/6], [73b/10], 

[84a/3], [88b/8], [94b/3], 

[99b/8] 

ú.+ından: [25b/3] 

ú.+ınuñ: [99b/6] 

ú.+uma: [50a/7] 

ú.+uñda: [18a/3] 

úat-: Koymak, ilave etmek, eklemek. 

ú.-dı: [24b/5] 

ú.-duúlarını: [24b/7] 

úaù‘: (Ar.) İlerleme, geçme, yol alma. 

[70b/5] 

úatı: 1. Kolaylıkla şekil verilemeyen, 

kolay işlenemeyen, üzerine parmakla 

basıldığında çökmeyen. 2. Çok, pek, 

pek çok. 
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[26b/7], [62a/4], [74b/9], 

[84b/7] 

úatl: (Ar.) Öldürme, öldürülme. 

ú.+e: [14a/7] 

úatlan-: Ses çıkarmadan dayanmak, 

tahammül etmek. 

ú.-asın: [58a/4] 

úaùre: (Ar.) Damla. 

[99b/3] 

úavÀ‘id: (Ar.) Kurallar, kaideler. 

ú.+ü’l-‘adlì: [10a/5] 

úavì: (Ar.) 1. Güçlü, kuvvetli. 2. 

Sağlam, güvenilir. 

[11a/10], [15a/2], [17a/10], 

[25b/7], [26b/9], [35b/8], 

[43b/8], [43b/9], [44a/9] 

ú.+ye: [15a/5] 

úavl: (Ar.) Söz, kelam. 

ú.+ini: [76a/2] 

úayd: (Ar.) 1. Bir şeyi bir kimseyi bir 

yere mâl ederek ait olduğu defter veya 

fişe geçirme. 2. Kaygı, endişe, tasa. 

[66b/1] 

ú.+ın: [26b/9] 

úayàu: Üzücü bir şey olacak 

korkusundan doğan endişe, gam, keder, 

tasa. 

ú.+dan: [22b/4] 

úÀim-maúÀm: (Ar.) Vekil olarak 

birinin yerine geçen kimse. 

[13a/5] 

úayåer: (Ar.) Hükümdar. 

[13a/5], [47b/2] 

úayyÿm: (Ar.) Belli bir işin görülmesi 

için tayin edilen kimse. 

[85b/1] 

úaz-: Toprağı herhangi bir şeyle yarıp 

eşerek yerinden çıkarmak. 

ú.-a: [73a/4] 

úaz: Ördekgiller familyasından, gri ve 

beyaz tüylü, bitkiyle beslenen, bazı 

türleri göçebe olan, bazı türleri ise 

kümes hayvanı olarak yetiştirilen, 

perde ayaklı büyük kuş cinsi. 

k.+a: [73a/5] 
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każÀ: (Ar.) Kaderin, Allah tarafından 

ezelde tayin ve tespit edilen biçimde ve 

zamanda gerçekleşmesi. 

[89a/6] 

úazı-: Kesici veya sert bir aletle bir 

şeyin üstünden ince bir tabaka 

kaldırmak. 

ú.-dı: [23a/10] 

úazıl-: Bir aletle yarılıp eşilmek.  

ú.-duàı: [28b/7] 

úaziyye: (Ar.) İleri sürülen iddia, dava, 

mesele, husus.  

ú.+den: [73b/1] 

kÀz-rÀn: ? 

[64a/3] 

kebÀb: (Ar.) Ateşte veya susuz olarak 

bir kap içinde pişirilen et yemeği. 

[72b/1] 

k.+a: [72b/9] 

kefÀret: (Ar.) İşlenmiş bir günah, suç 

veya kabahatin affı için şeriat 

hükmünce verilmesi veya yapılması 

gereken şey. 

k.-i yümn: [02a/2] 

kehf: (Ar.) Mağara. 

[30b/4] 

kej: (F.) Eğri, çarpık. 

k.+den: [07a/9] 

kelÀl: (Ar.) Yorgunluk, bıkkınlık, 

usanç. 

[50a/10] 

kelÀm: (Ar.) Tek kelime veya 

kelimelerden meydana gelmiş söz, 

ifade.  

[03b/4], [69b/4] 

k.+a: [03b/2] 

k.+ı: [84a/10] 

kelb: (Ar.) Köpek. 

k.+e: [15a/8] 

kelime: (Ar.) Bir veya birkaç heceden 

meydana gelen anlamlı söz, sözcük. 

[08a/1] 

kelimÀt: (Ar.) Kelimeler, sözler. 

k.+ı: [25a/6] 
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k.+ın: [15a/9] 

k.-ı müstaósene: [06b/5] 

kellÀ: (Ar.) Hiçbir vakit, kat’iyen, asla. 

[69a/7] 

kemÀl: (Ar.) 1. En olgun, en yetişkin 

döneminde olma, olgunluk. 2. Bir şeyin 

tam ve noksansız dereceye erişmiş 

olması durumu, mükemmellik, tamlık. 

3. Bir kimsenin manevi meziyetler, 

ahlak, ilim ve fazilet bakımından tam 

bir olgunluğa erişmiş olması durumu. 

[33a/6] 

k.+durur: [07b/3] 

k.+inden: [49a/3] 

k.-i ittiãÀl: [49a/6] 

k.-i ‘izzet: [33b/5] 

kemÀn: (F.) Yay. 

[82a/9] 

kemend: (F.) Uzaktaki bir kimseyi veya 

şeyi çekip yakına getirmek için atılan 

ucu ilmikli ip. 

[07a/7], [07a/9] 

kemer: (F.) Bele bir kere dolandıktan 

sonra bağlanan veya tokalanan bel 

bağı. 

[96a/8] 

kemterìn: (F.) Çok aciz, pek hakir, en 

küçük. 

[74a/1] 

kemük: Kemik.  

[59b/9], [74b/9] 

kendü: Kendi, kendisi. 

[23a/6], [25a/1], [25b/8], 

[28a/8], [32a/4], [34b/7], 

[36a/7], [38b/1], [43a/2], 

[59a/6], [59b/3], [60a/2], 

[61a/5], [87b/3], [96a/2], 

[96a/7], [98a/1] 

k.+de: [59a/6] 

k.+den: [32a/4], [73a/6] 

k.+ler: [40b/5] 

k.+nüñ: [76a/2] 

k.+ye: [20b/5], [24b/1], 

[24b/10], [73b/4], [82b/7] 
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k.+yi: [62a/4], [73b/9], [86b/7] 

kendüzi: Kendisi, zatı, şahsı, nefsi. 

k.+n: [15a/3] 

k.+ne: [25a/1] 

kendüzü: Bkz. kendüzi. 

k.+ñi: [64a/7] 

kenÀr: (F.) 1. Bir şeyin bitiş kısmı, bitiş 

yeri, uçta kalan kısmı. 2. Bir şeyin 

bitişini tamamlayan koruyucu veya 

süsleyici kısım.  

[67a/10] 

k.+a: [65a/1] 

k.+da: [39a/3] 

k.+ına: [77b/6] 

k.+ında: [06b/9], [15a/10], 

[99a/9] 

k.-ı nigÀr: [07a/5] 

kenÀre: (F.) Kenar. 

k.+sinden [04b/10] 

kenìzek: (F.) Küçük cariye. 

[99a/1], [99a/2], [99a/8] 

kerÀhiyyet: (Ar.) İğrençlik, iğrenme, 

tiksinme. 

[20b/2], [20b/3] 

kerem: (Ar.) 1.Ruh asaletinin gereği 

olan cömertlik, âlicenaplık. 2. Lutuf, 

iyilik, merhamet, ihsan. 

[28b/9], [37a/4], [45a/7], 

[49a/2], [70b/9], [81b/2], 

[84b/5], [93b/9] 

kerhen: (Ar.) İstemeyerek, zorla. 

[29a/5] 

kerìm: (Ar.) 1. Kerem sahibi (kimse), 

cömert, alicenap. 2. Allah'ın adlarından 

biri. 

[28b/9], [52b/5] 

k.+ì: [46b/5], [47a/3] 

k.+ü’n-nefs: [79b/4] 

kerìmÀn: (Ar.) Cömert kimseler. 

[66b/2], [07b/10] 

kes: (F. kes) Kimse, kişi, şahıs. 

[32b/1] 
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kes-: 1. Bıçak, makas vb. bir araçla bir 

şeyi ikiye ayırmak, parçalamak, 

doğramak. 2. Bir şeyden yoksun 

bırakmak, vermemek. 

[15a/7] 

k.-icek: [15a/3] 

k.-mezler: [78b/9] 

k.-miş: [68a/8] 

k.-mişidi: [41b/2] 

k.-sünler: [93b/8] 

kesb: (Ar.) Kazanç. 

[96a/3], [96a/5] 

kese: (F. kіse) Para, tütün, mühür, saat 

vb. cepte taşınan şeyleri koymaya 

mahsus kumaş, örgü, deri veya 

boncuktan ufak torba. 

[54b/7] 

keåìr: (Ar.) Çok, bol.  

[76b/7] 

keş-À-keş: (F.) Çekişme, mücadele, 

keşmekeş. 

k.-i ażdÀd: [03a/3] 

keştìbÀn: (F.) Gemici, kaptan. 

[48b/4] 

ketòüõÀ: (F.) 1. Eskiden büyük devlet 

adamlarının, zenginlerin işlerini gören 

kimse, kâhya. 2. Sanat ve meslek 

erbabının işlerine bakmak üzere esnaf 

arasından seçilip hükûmetçe tayin 

edilen kimse, kâhya. 

[80b/8], [81a/3], [81b/8] 

k.+lıú: [73a/6] 

k.+nuñ: [81b/4] 

k.+sı: [79b/5] 

key: (F. key) “Ne vakit, ne zaman” 

anlamına gelen kelime. 

[04a/5], [20a/9], [43b/4], 

[58b/7] 

kez: Defa, kere, sefer. 

[25b/8], [57a/2], [92a/3] 

úıble: (Ar.) Müslümanların namazda 

yöneldiği cihet, Mekke şehrinin ve 

Kâbe’nin bulunduğu yön. 

ú-i óÀcet: [70b/4] 
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úıdvetü’l-aóbÀb: (Ar.) Arkasından 

gidilecek dostlar. 

[50a/5] 

úıdvetü’l-müteúaddimìn: (Ar.) Eskiden 

kendisine uyulan. 

[05a/3] 

úıl-: 1. Etmek, eylemek, yapmak. 2. 

Eda etmek, yerine getirmek. 

[04a/5], [20a/5], [36a/8], 

[70b/6], [71b/3], [71b/8], 

[79b/3], [80a/6], [80a/8], 

[85a/4], [93b/2], [21a/10], 

[93b/9] 

ú.-a: [06a/6], [34a/3], [37a/2], 

[44a/10], [65a/10], [78b/6], 

[83a/7] 

ú.-alar: [05b/9], [26b/6] 

ú.-am: [34b/6] 

ú.-asın: [05b/5], [64b/8], 

[84a/2] 

ú.-dı: [12b/2], [19a/3], [22a/2], 

[22b/2], [23a/8], [23a/9], 

[24a/2], [24a/8], [24a/9], 

[25a/3], [25b/1], [29a/5], 

[30a/8], [31b/4], [32a/4], 

[33a/2], [36b/5], [38b/3], 

[38b/4], [39a/4], [40a/6], 

[41b/3], [45a/1], [49a/5], 

[50a/9], [55a/7], [55a/8], 

[56a/4], [61a/6], [67a/2], 

[67a/3], [68b/3], [71b/1], 

[77a/1], [78a/1], [76b/10], 

[77b/10], [78a/8], [79b/7], 

[81b/7], [86a/3], [86a/4], 

[86b/7], [86b/8], [90b/8], 

[91a/3], [93a/5], [94a/5], 

[94b/6], [94b/7], [96b/3], 

[96b/5], [97b/4], [99a/6], 

[99a/7], [99b/1], [100b/1] 

ú.-dılar: [22b/7], [24a/5], 

[26b/5], [27b/9], [34a/1], 

[36b/9], [37b/6], [40a/8], 

[57b/5], [66b/4], [69a/2], 

[71a/10], [76b/3], [76b/4], 

[80a/1], [86a/9], [86b/2], 

[87a/6], [93a/2] 

ú.-duàı: [17a/2], [87b/4] 

ú.-duàıdurur: [86a/6] 

ú.-duú: [41b/5] 
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ú.-dum: [07b/9], [53b/5], 

[81b/6], [66a/4], [68b/4], 

[69a/3], [37a/4] 

ú.-duñ: [40a/8], [40b/9], 

[47a/3], [47a/4], [81b/8], 

[82a/2], [87a/8] 

ú.-àıl: [28a/3], [84a/2], [96a/6], 

[45a/1] 

ú.-ma: [18b/4] 

ú.-madı: [59a/3], [84a/10], 

[86a/3] 

ú.-madılar: [71a/10] 

ú.-madum: [79a/8] 

ú.-maduñ: [67a/4] 

ú.-maàa: [59b/1] 

ú.-maú: [37b/5], [46a/9], 

[56b/5], [58a/7], [60b/10], 

[80a/5], [96a/7] 

ú.-maúda: [46a/4] 

ú.-maúdur: [46a/7] 

ú.-maya: [55b/7], [89b/1] 

ú.-mayalar: [17b/3] 

ú.-mayasın: [50b/8] 

ú.-mayınca: [17b/2] 

ú.-maz: [25b/8], [61b/6], 

[26b/8], [87b/8] 

ú.-mış: [18b/10], [31b/2], 

[68a/6] 

ú.-mışdı: [14a/7], [26a/10] 

ú.-mışdur: [08a/6], [47b/2], 

[47a/7], [47a/8], [47a/10] 

ú.-mışıdı: [14a/7], [59a/1], 

[85b/7] 

ú.-mışlar: [14a/3] 

ú.-mışlardı: [26a/7] 

ú.-mışlardur: [04a/9] 

ú.-sun: [36a/6], [89b/1] 

ú.-up: [05b/3], [17a/1], [24a/5], 

[30b/6], [34b/10], [40b/8], 

[43a/8], [52b/5], [57b/9], 

[59b/10], [70a/7], [77b/6], 

[79b/8], [97a/1] 

ú.-ur: [15a/8], [30a/1], [73b/4] 

ú.-urdı: [36b/1] 
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ú.-urıdı: [85b/3] 

ú.-urlar: [26b/8] 

ú.-ursañ: [26a/4] 

ú.-ursın: [60a/8] 

úılıc: Bkz. úılıç. 

[15a/1] 

úılıç: Kın içine konup bir kayışla bele 

takılan, çelikten yapılmış, eğri veya 

düz, uzun kesici silah. 

[32b/1] 

ú.+ımuz: [58a/6] 

ú.+la: [23b/1] 

úılınç: Bkz. úılıç. 

ú.+lu: [23a/10] 

úılın-: Edilmek, yapılmak. 

ú.-mışdur: [10a/1], [03a/5] 

úır-: Azalmasına sebep olmak, haleldar 

etmek, silmek. 

ú.-mışdur: [06a/9] 

úırú: Çok, fazla, defalarca. 

ú.+dı: [72a/7] 

úıãa: İki ucu arasında az mesafe olan, 

boyu uzun olmayan.  

[20a/8], [20b/6], [20b/8] 

úıãÀã: (Ar.) Eski hukukta öldürme ve 

yaralama suçlarını işleyen bir kimseyi 

bu fiilleri aynen kendisine uygulamak 

sûretiyle cezalandırma, misilleme 

yapma. 

ú.+ına: [14a/8] 

úışın: Kış mevsiminde, kış aylarında. 

[96b/1] 

úıy-:Acımadan vermek, esirgememek, 

feda etmek. 

ú.-amadı: [25b/2] 

úıyÀmet: (Ar.) 1. Tek tanrılı dinlerin 

inanışına göre dünyanın sonu ve bütün 

ölülerin dirilerek mahşerde toplanacağı 

zaman, hesap günü, kıyamet günü, 

mahşer günü. 2. Büyük felaket, afet. 

[78b/10], [99b/10] 

ú.+e: [81a/9] 

úıyÀsÀt: (Ar.) Bir şeyi diğer bir şeye 

göre değerlendirme, başka bir şeye 

benzeterek hakkında hüküm vermeler, 

karşılaştırmalar, mukayese etmeler. 
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ú.-ı müberhene: [04b/4] 

úıymet: (Ar.) 1. Bir şeyin taşıdığı 

maddi varlığa göre tespit edilen 

karşılık, hakkında biçilen değer. 2. Bir 

şey veya kimsenin taşıdığı üstün 

nitelik, yüksek vasıf ve meziyet. 

[21a/5] 

ú.+edurur: [21b/5] 

ú.+in: [39a/8] 

ú.+ini: [80b/4] 

ú.+üñüzi: [80b/3], [80b/5] 

ú.-i adamlıú: [88a/7] 

úız: Dişi çocuk.  

[17a/6], [25a/2] 

ú.+ın: [62a/4] 

úızdaş: Kız kardeş. 

[24b/6] 

úızıl: Parlak kırmızı renkte olan. 

[16b/10] 

ki: (F.) 1. İki cümleyi sebep, sonuç vb. 

çeşitli fonksiyonlarda birbirine 

bağlayarak birleşik cümle hâline 

getirir. 2. Özneyi, bazen de bir tümleci 

kuvvetlendirerek cümlenin temel 

bölümüne bağlar. 3. Birbirine uymayan 

durumların anlatıldığı iki cümleyi 

birbirine bağlar. 4. Cümle sonuna 

geldiğinde anlamı kuvvetlendirir. 5. 

Soru cümlelerinin sonuna geldiğinde 

endişe ve şüphe ifade eder. 6. O kadar, 

öyle vb.den sonra kullanıldığında 

cümleye güç katar. 

[01b/7], [02a/7], [03a/9], 

[03b/2], [03b/3], [04a/3], 

[05b/5], [05b/6], [05b/9], 

[06a/2], [06b/1], [07a/5], 

[07a/8], [07a/9], [08b/10], 

[09a/9], [09b/6], [09b/7], 

[09b/8], [09b/9], [11a/10], 

[11b/8], [12a/2], [12a/8], 

[13b/7], [13b/10], [14b/5], 

[14b/8], [15a/2], [15b/6], 

[16a/3], [16a/7], [16a/8], 

[16b/7], [16b/8], [17a/5], 

[17b/1], [17b/7], [17b/8], 

[17b/9], [17b/10], [18a/5], 

[18a/8], [18b/4], [19a/6], 

[19a/8], [19a/9], [20a/1], 

[20b/9], [20b/10], [21a/2], 

[21a/4], [21a/9], [21b/3], 
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[22a/6], [22a/9], [22b/1], 

[24b/8], [24b/10], [25a/1], 

[25a/2], [25b/4], [25b/7], 

[27a/6], [27b/3], [28a/6], 

[28b/7], [29a/6], [29b/1], 

[29b/9], [30a/6], [30a/7], 

[32a/3], [32a/5], [32b/2], 

[34a/7], [35a/1], [35a/8], 

[35b/7], [36a/5], [37a/2], 

[37b/1], [37b/7], [38b/3], 

[38b/4], [39b/7], [39b/9], 

[40b/2], [41a/5], [41a/6], 

[41b/4], [42a/6], [42a/7], 

[42a/8], [43a/3], [43b/4], 

[43b/9], [44b/6], [45a/8], 

[45b/2], [45b/4], [45b/5], 

[46a/2], [46a/5], [46a/7], 

[46b/5], [47a/3], [47a/4], 

[48b/5], [48b/9], [49a/3], 

[49a/5], [50b/6], [50b/8], 

[51b/3], [51b/5], [52a/8], 

[52b/6], [53b/8], [54a/9], 

[54b/6], [55a/9], [55a/10], 

[55b/7], [56a/1], [56b/3], 

[56b/10], [57a/3], [57a/8], 

[59a/9], [59b/4], [60b/6], 

[60b/8], [61a/5], [61a/6], 

[61b/1], [62a/3], [62a/8], 

[63b/2], [63b/3], [63b/4], 

[64a/1], [64a/3], [65a/5], 

[65b/5], [65b/7], [66a/8], 

[67a/4], [67a/7], [68a/10], 

[69a/5], [69a/7], [70a/1], 

[70a/3], [70a/5], [70b/7], 

[71a/7], [71b/2], [72b/2], 

[72b/3], [72b/4], [72b/8], 

[73b/3], [73b/8], [74a/2], 

[74a/10], [74b/2], [75a/8], 

[75a/9], [76a/2], [76a/9], 

[76b/3], [76b/6], [77b/1], 

[77b/4], [77b/8], [78a/4], 

[78b/10], [79a/6], [79a/7], 

[79b/7], [81a/5], [81a/8], 

[81b/2], [81b/9], [83a/5], 

[83b/2], [83b/9], [84a/1], 

[84a/8], [84b/1], [84b/7], 

[84b/8], [85a/4], [85a/5], 

[85a/9], [85a/10], [87a/9], 

[88a/7], [89b/10], [92a/8], 

[92b/3], [92b/4], [93a/3], 

[93b/6], [94a/9], [94b/3], 

[94b/4], [95b/9], [97a/3], 

[98a/2], [98a/9], [99a/2], 

[99b/4], [100b/10] 
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kifÀf: (Ar.) Yaşamaya yetecek kadar 

rızık. 

[61a/8], [68a/10] 

k.+ını: [56b/3] 

kihterÀn: (F.) Küçükler, daha küçükler. 

k.+dan: [07b11] 

kil: (F.) Çanak çömlek 

yapımında kullanılan, ıslanınca kolay 

şekil verilebilen, yeşilimtrak, yağlı ve 

yumuşak toprak. 

[12a/3], [12a/7] 

k.+im: [12a/5] 

k.+inden: [12b/2] 

úìl: (Ar.) Söz, kelam. 

ú. u úÀl: Dedikodu, boş söz. 

[04a/8] 

kilÀb: (Ar.) Köpekler. 

[60a/5] 

k.+lar: [98a/10] 

kilìd: (F.) Anahtar, düğme vb. bir parça 

ile işleyen kapatma alet. 

k.+dür: [51a/1] 

kilim: (F.) Eskiden dervişlerin giydiği 

kalın sof hırka. 

[25b/4] 

kim: Ki. 

[01b/5], [01b/9], [02a/1], 

[02a/6], [02a/8], [03a/2], 

[03b/8], [03b/10], [04a/7], 

[04b/5], [05a/5], [05b/3], 

[05b/4], [05b/8], [05b/10], 

[06a/4], [06a/6], [06a/7], 

[06a/9], [06b/8], [06b/10], 

[07a/1], [07b/1], [07b/3], 

[07b/4], [07b/9], [07b/10], 

[07b11], [08a/2], [08a/5], 

[08b/5], [08b/8], [09a/1], 

[09a/7], [11a/3], [11b/2], 

[11b/3], [11b/9], [12a/4], 

[13b/9], [14a/3], [14a/6], 

[14b/5], [15a/10], [15b/1], 

[15b/4], [16a/2], [16a/8], 

[16b/3], [16b/9], [17a/2], 

[17a/5], [17a/7], [17a/8], 

[18a/3], [18a/7], [18b/9], 

[20a/6], [22a/3], [22b/2], 

[22b/7], [23a/5], [23a/7], 
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[24a/1], [24b/9], [26b/2], 

[26b/5], [27a/4], [27a/7], 

[27b/6], [27b/9], [28a/3], 

[28b/9], [30b/3], [31a/7], 

[31b/1], [31b/10], [32a/2], 

[32b/1], [32b/4], [32b/6], 

[32b/10], [33a/6], [33b/3], 

[33b/4], [33b/5], [34a/4], 

[34a/6], [34a/10], [34b/7], 

[35a/3], [36b/2], [36b/4], 

[36b/6], [36b/7], [37a/4], 

[37b/4], [39a/10], [39b/6], 

[40a/7], [40a/8], [40a/9], 

[40b/6], [40b/9], [41a/4], 

[42a/6], [42a/9], [43a/9], 

[43b/6], [43b/8], [44a/9], 

[44b/1], [45a/1], [46b/8], 

[47a/5], [47b/2], [50b/3], 

[51a/2], [52b/3], [52b/6], 

[53a/9], [53a/10], [53b/4], 

[53b/7], [53b/9], [53b/10], 

[54b/6], [54b/9], [55a/8], 

[56a/8], [57b/8], [58b/3], 

[59b/3], [60a/1], [60a/9], 

[60b/1], [61a/6], [61a/8], 

[61b/6], [61b/10], [62a/6], 

[62b/2], [63a/1], [63a/2], 

[63a/7], [63a/8], [63b/1], 

[64a/5], [64a/6], [64b/2], 

[64b/3], [64b/7], [64b/8], 

[65a/10], [66b/4], [66b/10], 

[68a/4], [68a/9], [71a/9], 

[71b/3], [71b/10], [72a/2], 

[72b/7], [72b/8], [73b/1], 

[76a/4], [76b/9], [77a/2], 

[77b/10], [78b/1], [78b/3], 

[79b/3], [80a/5], [80a/7], 

[80b/2], [81a/2], [81a/4], 

[82b/3], [84a/2], [84a/10], 

[86a/3], [86a/4], [86b/8], 

[87a/10], [87b/1], [87b/3], 

[87b/5], [88a/5], [88b/2], 

[89a/6], [89a/10], [89b/3], 

[92b/6], [94a/2], [94a/7], 

[95a/9], [96a/6], [96b/1], 

[96b/3], [96b/4], [96b/7], 

[97b/3], [97b/5], [97b/8], 

[99a/6], [99b/1], [99b/7], 

[100a/1], [100a/5] 

kim (II): Hangi kimse.  

[06b/1], [06b/2], [07a/2], 

[08b/9], [14b/7], [39a/5], 

[83b/2] 

k.+den: [07a/2] 
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k.+dür: [58a/10] 

k.+e: [77b/4], [87b/9], [98b/1] 

k.+sin: [75a/7] 

k.+üñ: [64b/2] 

kimesne: Kimse. 

[26b/8], [61b/2], [61b/6], 

[73b/1] 

k.+den: [71b/3] 

kimse: 1. Herhangi bir kişi, kim olduğu 

bilinmeyen kişi. 2. Hiçbir şahıs, hiçbir 

insan 

[14b/7], [22a/9], [44b/2], 

[57a/8], [61b/6], [64a/2], 

[74b/8], [77b/1], [87b/8] 

k.+üñ: [86a/2], [95b/8] 

k.+ye: [18b/3], [53b/9] 

kimsene: Bkz. kimesne. 

[26b/2], [34b/6] 

kìmyÀ: (Ar.) Bakır, kurşun vb. adi 

madenleri iksir denilen maddeyi ilave 

ederek gümüş veya altına dönüştürme 

ilmi. 

[98b/10], 

k.-i ‘adl: [09b/8] 

k.-yı ‘azìz: [11b/10] 

kìn: (F.) Kendisine yapılan bir şeyi 

hazmedememekten doğan devamlı ve 

gizli düşmanlık, garaz, buğz. 

k.+e: [95b/3] 

k.+üm: [95a/10] 

kisrÀ: (Ar.) Eski İran hükümdarları için 

kullanılan unvan sözü. 

[97a/1] 

kişi: 1. Kadın veya erkeğe verilen genel 

ad, şahıs, zat, nefer. 2. Erkek.  

[06a/4], [16a/4], [17a/9], 

[20b/10], [21a/2], [27a/6], 

[30a/9], [39a/10], [39b/10], 

[41b/2], [44b/1], [54a/3], 

[57a/1], [58a/3], [59a/5], 

[59b/1], [61a/6], [62b/2], 

[64a/6], [64a/9], [65b/8], 

[66a/4], [66b/8], [68a/2], 

[69a/6], [70b/7], [72b/7], 

[74a/4], [74b/2], [74b/4], 

[82b/6], [83a/2], [87b/3], 
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[91b/2], [91b/9], [92a/2], 

[95a/2], [96a/7], [96b/3], 

[100b/8] 

k.+de: [20b/8] 

k.+den: [15a/3], [63a/8], 

[68a/9], [74a/10], [88b/1] 

k.+durur: [63a/9] 

k.+ler: [33b/10], [72b/5], 

[92b/4] 

k.+lere: [33a/1], [83b/5] 

k.+leri: [68b/9] 

k.+lerle: [94b/8] 

k.+lerüñ: [34a/6] 

k.+nüñ: [06a/3], [17a/9], 

[33b/5], [36b/10], [56b/2], 

[63a/1], [64b/4], [68b/9], 

[72a/4], [82b/2] 

k.+ye: [24b/9], [55a/9], [56b/9], 

[68b/1], [80b/10], [97a/5] 

k.+yile: [30a/9] 

kişver: (F.) Memleket, ülke. 

k.+de(n): [26b/5] 

k.+dür: [11a/5] 

kitÀb: (Ar.) Ciltli ve ciltsiz olarak bir 

araya getirilmiş, basılı veya yazılı kâğıt 

yaprakların bütünü. 

k.+ı: [05b/4] 

k.+ında: [21a/1] 

k.-ı ŞehnÀme: [36b/1] 

kiyÀset: (Ar.) Uyanıklık, anlayışlılık, 

akıllılık. 

[65a/4] 

k.+de: [33a/7] 

k.+i: [97b/8] 

úo-: Bkz. Koymak. 

[69a/5], [89a/5] 

ú.-dı: [72a/8], [72b/8], [75a/3], 

[100b/9], [95a/7] 

ú.-dılar: [20a/1], [24b/6], 

[65b/5] 

ú.-ma: [72b/10] 

ú.-madı: [18b/4] 

ú.-maú: [59a/3], [94a/9] 
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ú.-maúdur: [28b/4] 

ú.-maz: [34b/9] 

ú.-mışduú: [58a/6] 

ú.-r: [36a/7], [06b/1], [26a/2] 

ú.-rsa: [92b/2] 

úoca (I): Yaşça büyük, yaşlı.  

[86b/7] 

úoca (II): Bir kadının evlenmiş olduğu 

erkek, eş, zevç. 

ú.+yla: [76b/1] 

úoçış-: Kucaklaşmak, sarmaşmak. 

ú.-mış: [41b/3] 

úoòu: Koku. 

ú.+sından: [12a/6] 

úoòulu: Kokulu, kokusu olan. 

[12a/3], [12a/7] 

úoú-: Koku çıkarmak. 

ú.-asın: [71a/6] 

úol: İnsan vücudunda omuz başından 

parmak uçlarına kadar uzanan bölüm. 

ú.+a: [76a/2] 

ú.+um: [42b/7] 

úonuúluú: Konuk olma durumu, 

misafirlik. 

[24b/4] 

úop-: Gövdeden ayrılmak. 

ú.-ar: [27a/4] 

úopar-: 1. Kopmasını sağlamak, 

kopmasına yol açmak. 2. Ortaya 

çıkarmak, başlatmak. 

ú.-ur: [16b/2] 

ú.-urdı: [86b/6] 

úorò-: Bkz. úorú-. 

ú.-an: [63a/8] 

úorú-: Korkuya kapılmak, korku 

duymak, ürkmek. 

ú.-a: [41a/4] 

ú.-ar: [41a/6] 

ú.-aram: [89b/7] 

ú.-ardum: [75b/2] 
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ú.-arlar: [63b/3], [63a/9], 

[63b/1], [63b/2], [63b/4] 

ú.-arsın: [89b/10] 

ú.-maya: [38b/4] 

ú.-maz: [44b/1] 

ú.-sa: [90a/5] 

ú.-sam: [89b/9]  

ú.-unca: [90a/5] 

úorúut-: Korkmasına yol açmak. 

ú.-urlar: [63b/5] 

úoy-: 1. Bir şeyi bir yere bırakmak, 

belli bir yere yerleştirmek. 2. 

Bırakmak. 3. Katmak, eklemek.  

ú.-a: [06a/7], [89b/1] 

ú.-ardı: [73a/9] 

ú.-ıvirüñ: [92a/6] 

ú.-up: [58a/2], [60a/2], 

[94a/10], [99a/5] 

úoyın: Bkz. úoyun. 

[98a/10] 

ú.+a: [58b/3] 

úoyun: Geviş getirenlerden, eti, sütü, 

yapağısı ve derisi için yetiştirilen evcil 

hayvan. 

[21a/7] 

ú.+a: [88b/7] 

ú.+ı: [88b/7] 

kök: Bitkileri toprağa bağlayan ve 

onların, topraktaki besi maddelerini 

emmesine yarayan klorofilsiz bölüm. 

k.+i: [28b/6] 

k.+ile: [73a/4] 

köpek: Köpekgillerden, boy ve biçim 

bakımından pek çok cinsi olan, çok iyi 

koku alan, sadık, bekçilik ve avcılık 

gibi işler için beslenen memeli hayvan. 

[58b/3] 

kör: (F.) Görme engelli. 

[35a/10] 

köy: (F.) Yönetim durumu, toplumsal 

ve ekonomik özellikleri veya nüfus 

yoğunluğu yönünden şehirden ayırt 

edilen, genellikle tarımsal alanda 

çalışılan, konutları ve öteki yapıları bu 

hayata uygun yerleşim birimi, köylük 

yer, köy yeri. 
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k.+den: [72b/2] 

k.+ler: [72b/4] 

k.+leri: [72b/10] 

úuç-: Kucaklamak, sarmak. 

ú.-dı: [24b/1] 

úudret: (Ar.) Kuvvet, güç, tâkat, 

iktidar. 

ú.+iyle: [47b/3] 

úudÿm: (Ar.) Uzak bir yerden, uzun bir 

yoldan gelme, bir yere ayak basma. 

ú.-ı mevsümi: [47b/1] 

kÿh: (F.) Dağ. 

k.+de: [26b/1] 

k.-ı Àhenìn: [86b/6] 

kÿhsÀr: (F.) Dağlık yer, dağ tepesi. 

[26a/7] 

k.-ı ‘ilm: [47a/9] 

úul: 1. Allah tarafından yaratılmış olan 

insan, abd. 2. Başka ülkelerden esir 

olarak alınan köle veya cariye. 3. 

Hizmet için para ile satın alınmış insan, 

hürriyetine sahip olmayıp başkasının 

hükmü altında olan kimse. 

[46b/3], [46b/4], [49a/2], 

[78b/6], [79a/2], [82b/7], 

[89a/6] 

ú.+am: [69a/5] 

ú.+dur: [43b/3] 

ú.+ı: [78a/6], [78b/1], [81a/1], 

[97b/6] 

ú.+ıla: [78a/8] 

ú.+ın: [66b/9] 

ú.+ına: [28a/6], [99b/4] 

ú.+ını: [70a/1] 

ú.+ınuñ: [48b/10] 

ú.+lar: [73a/4], [80a/9], [93a/1], 

[97b/5] 

ú.+ları: [78b/2], [92b/8] 

ú.+larına: [28a/7], [55b/9], 

[70a/3] 

ú.+larınuñ: [46b/8] 

ú.+laruñuñ: [69a/5] 
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ú.+uma: [97b/5] 

ú.+uñ: [36a/7], [97b/7], [99b/4] 

úulaú: Başın iki yanında bulunan işitme 

organı. 

ú.+daàı: [44b/5] 

ú.+ın: [02a/5] 

ú.+ına: [73a/9], [92a/8] 

ú. dut-: Dinlemek. 

[67b/7] 

úulaàuzla-: Kılavuz olarak vermek, 

göstermek. 

ú.-dı: [78b/1] 

úule: (Ar.) Dağ tepesi, tepe. 

ú.-i kÿh: [26b/1] 

úulluú: 1. Kul olma durumu. 2. Kul 

olmanın gereği olan hizmet, ibadet. 3. 

Hizmet, hizmetçilik. 

[82b/8], [83a/4], [83a/6], 

[96a/5] 

ú.+ı: [46b/4], [67a/5] 

úulÿb: (Ar.) Kalpler. 

[13a/2] 

úur-: Yapmak, inşa etmek. 

k.-up: [14a/4] 

úurbet: (Ar.) Yakınlık, Allah’a 

yakınlık. 

[33b/7] 

ú.+dür: [01b/5] 

ú.+i: [67a/5] 

úurd: Bkz. úurt. 

[31b/6] 

ú.+ı: [37a/10] 

úurt: Köpekgillerden, gri sarı renkli, 

yırtıcı, etçil memeli hayvan.  

[57a/2] 

úurtar-: Kurtulmasını sağlamak; bir 

canlıyı bir tehlikeden, mahvolmaktan, 

helak olmaktan uzaklaştırmak, halas 

etmek 

ú.-mışıdı: [92b/10] 

úuru: Kurumuş veya kurutulmuş olan. 

ú. ekmek: Yanında katık 

olmayan ekmek. 
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[96a/7] 

kÿs: (F.) Kös, büyük davul. 

k.-ı rıólet: [42b/6] 

úuş: Yumurtlayan omurgalılardan 

gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı, vücûdu 

tüylerle kaplı, uçucu hayvanların ortak 

adı. 

ú.+a: [59b/8] 

úuşaú: Bele bağlanan uzun, enli veya 

ensiz kumaş. 

ú.+ına: [99b/5] 

úuşan-: Beline bağlamak. 

ú.-maútan: [96a/8] 

kÿşmÀl: (F.) Azarlama. 

[25a/9] 

kÿtÀh: (F.) Kısa. 

[20b/1], [20b/6] 

úuvvet: (Ar.) 1. Maddi güç, canlı bir 

organizmanın faaliyetini sağlayan güç. 

2. Sağlıklı olmanın verdiği zindelik, 

sağlamlık. 3. Bir etki meydana 

getirebilen güç, nüfuz. 

[24a/3], [26b/7], [87b/1] 

ú.+i: [99a/7] 

ú.-i bÀzÿ-yı manãıb: [74b/8], 

[86b/8] 

kÿy: (F.) Köy, mahalle, semt. 

[35a/3] 

úuyı: Su tabakasına varılıncaya kadar 

daire şeklinde kazılıp çevresine duvar 

örülen ve içindeki su kova veya 

tulumba ile alınan derin çukur. 

[75a/6] 

ú.+ya: [75a/4] 

kücük: Bkz. küçük. 

k.+i: [33a/8] 

küçük: 1. Boyutları, 

benzerlerininkinden daha ufak olan, 

mikro, büyük karşıtı. 2. Yaşı daha az 

olan. 

[20b/2], [65b/5] 

k.+den: [78b/7] 

k.+durur: [21a/7] 

küól: (Ar.) Sürme. 

[12b/6] 
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küllì: (Ar.) Bütüne ve genele ilişkin. 

[100b/1] 

künbed: (F.) Mezar. 

k.+de: [28b/4] 

künc: (F.) Köşe, bucak. 

k.-i òalvet: [02a/9] 

kürbet: (F.) Gam, gussa. 

k.-i úahr: [35b/3] 

küstÀòì: (F.) Haddini bilmezlik, 

saygısızlık, utanmazlık. 

[70a/8] 

küştì: (F.) Güreş, güreşme, pehlivanlık. 

[85b/4] 

k.-gìr: (F.) Güreşçi, pehlivan.  

[85b/1] 

 

l 

 

lÀàar: (F.) Zayıf, etsiz, arık.  

[23b/7] 

l.+dan: [21b/8] 

lÀbüd: (Ar.) 1. Gerekli, lazım, zaruri, 

terk edilmesi mümkün olmayan. 2. 

Elbette, mutlaka, behemehal. 

[14a/9], [15a/4], [15b/8], 

[20b/4], [25b/2], [26b/3], 

[26b/8], [37a/6], [50b/1], 

[58b/8], [67b/2], [74b/2], 

[75a/3], [76a/2], [77b/1], 

[81b/6], [81b/10], [85b/8], 

[93a/1] 

lÀcirem: (Ar.) Şüphesiz, besbelli. 

[03a/5], [04b/8], [08a/1], 

[23b/2], [24b/7], [37b/5], 

[52b/3], [57b/4], [65b/3], 

[75b/3], [84b/4], [86b/9], 

[99a/8] 

lÀf: (F.) Bir düşünce anlatan kelime 

veya kelime dizisi, söz, lakırdı. 

l. ur-: Böbürlenmek, yüksekten 

atmak, övünmek. 

[86a/4] 

laóôa: (Ar.) Zamanın göz açıp 

kapayıncaya kadar geçen en kısa 

parçası, an. 
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[27b/3] 

l.+dur: [90b/1] 

lÀle: (F.) Zambakgiller familyasından, 

Asya menşeli olduğu sanılan, çok 

değişik türleri bulunan, mızrak 

biçiminde uzun yapraklı, çok yıllık 

soğanlı bitki. 

[32b/3], [32b/6], [52b/1] 

la‘lì: (Ar.) Parlak kırmızı renkten 

yapılmış olan. 

l.+den: [99b/2] 

la‘lìn: (F.) Lâl rengi, kırmızı. 

[52a/2] 

l.+ile: [53b/4] 

laùìf: (Ar.) Zevk ve ruh okşayıcı ince bir 

güzelliğe sahip olan, hoş, nazik, 

yumuşak. 

[12b/4], [15b/3], [32b/2] 

l.+e: [18a/6], [85a/6] 

lÀyıú: (Ar.) 1. Uygun, yaraşır, münasip. 

2. Nitelikleriyle bir şeye hak kazanacak 

seviyede olan, bir şeyi hak edecek 

nitelikte bulunan. 

[16a/3], [16b/4], [16b/5], 

[75b/9] 

lÀzım: (Ar.) 1. Gerekli, lüzumlu. 

l.+ıdı: [25b/1] 

leb: (F.) Dudak. 

l.+leri: [53a/8] 

l.-i zülÀl: [51b/9] 

l.-be-leb: (F.) Dudak dudağa. 

[100a/10] 

lehve: (F.) Eğlenme, vakit geçirme 

[82b/4] 

lehü: (Ar.) Onun için, onun tarafına. 

[99b/2] 

lem‘a: (Ar.) Parıltı, parlaklık. 

l.-i ‘ayÀn: [10b/8] 

leme‘at: (Ar.) Parıltılar. 

l.-ı ùaóÀyif: [50b/7] 

lerzÀn: (F.) Titreyen, titrek. 

l.-ı òavf-nÀk: [80b/8] 

lerze: (F.) Titreme, titreyiş. 
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[38b/3] 

leşker: (F.) Asker. 

[22b/5], [23b/1], [23b/8], 

[24a/3], [57b/3], [57b/4], 

[58a/7], [72b/10], [73a/5] 

l.+den: [57b/7] 

l.+i: [23a/7], [33a/2], [37a/2], 

[38a/6] 

l.+ile: [27a/8] 

l.+ini: [24a/5] 

l.+le: [37a/3] 

l.-i sulùÀn: [26a/10] 

leõõÀt: (Ar.) Lezzetler, tatlar, çeşniler, 

zevkler. 

l.-ı revóÀnì: [99a/7] 

liúÀ: (Ar.) Yüz, çehre. 

l.-yı bì-mihr: [52b/10] 

lìkin: (F.) Arapça lakin kelimesinin 

eski metinlerde rastlanan Farsçalaşmış 

şekli. 

[11a/8], [20b/1], [46a/4], 

[68a/2], [86b/6] 

lisÀn: (Ar.) Dil. 

l.-ı teyhusi: [07b/1] 

loúma: (Ar.) Ağza bir defada alınıp 

götürülen yiyecek parçası, sokum. 

[93b/2] 

l.-i mesÀkìn: [56a/3] 

lu‘b: (Ar.) Oyun. 

l.+ıla: [85b/3] 

lu‘be: (Ar.) Herkesi eğlendiren şey, 

kimse veya durum. 

[82b/4] 

luùf: (Ar.) 1. İyi muamele, iyilik, 

yumuşaklık, hoşluk. 2. Bağış, 

bağışlama, ihsan, kerem, cömertlik. 

[36a/8], [49a/2], [60a/7], 

[70a/2], [80a/1] 

l.+ı: [66a/2] 

l.+ıla: [36a/8], [50b/3], [52a/5], 

[56b/4], [80a/9], [83a/3] 

l.+ında: [53b/10] 

l.+ından: [67a/7] 

l.+uñuzdan: [81a/3] 
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l.-ı enhÀr: [11a/1] 

l.-ı perverdigÀr: [10a/2] 

lÿt: (F.) Yenmesi güzel şey. 

[60a/4] 

 

m 

 

mÀ: (Ar.) “O şey ki, şu nesne ki” vb. 

anlamlarla bazı Arapça kelimelerin 

başına gelen bir çeşit ön ek. 

[20b/6] 

mÀ‘aref-nÀke: (Ar.) Marifetleri olan, 

hünerli. 

[49a/6] 

ma‘Àş: (Ar.) Yaşamak ve geçinmek için 

gerekli olan şey, rızık. 

[68a/4] 

m.+ı: [70a/5] 

ma‘bÿd: (Ar.) Kayıtsız şartsız kulluk 

edilmeye layık olan, kendisine ibadet 

olunan varlık, ilah, Allah. 

m.-ı bì-zevÀl: [01b/4] 

ma‘delet: (Ar.) Adaletli ve insaflı olma, 

adalet, hakkaniyet.  

[12b/5], [14a/5] 

m.-i zìver: [40a/5] 

mÀdemki: (Ar.) Başına getirildiği 

cümleyi “değil mi ki, -diği için, -diğine 

göre” gibi anlamlarla daha sonraki 

cümleye bağlar. 

[06a/8] 

maàfÿr: (Ar.) Allah tarafından 

günahları bağışlanan veya günahlarının 

bağışlanması için Cenabıhakk’a dua 

edilen (ölmüş kimse). 

[18b/6] 

maàÀra: (Ar.) Yer altında, dağ 

yamaçlarında, kayalar arasında çeşitli 

sebeplerle tabii olarak meydana gelmiş 

olan, insan ve hayvanlara barınak 

olabilecek genişlikteki oyuk veya 

kovuk, in, gar, kehf. 

m.+da: [26a/7] 

m.+idi: [26b/2] 

m.+sına: [32a/2] 

maàlÿb: (Ar.) Yenik düşmüş, yenilmiş. 
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m.-ı àam-nÀk: [26a/10] 

maàrÿr: (Ar.) Kendini beğenen, 

böbürlenen, kibirli, gururlu, 

mutaazzım. 

[18a/1], [86a/3], [88b/9] 

maàz: (F.) Beyin, dimağ. 

m.+larını: [36b/7] 

mÀh: (F.) Gökteki ay, kamer. 

[91b/3] 

maóabbet: Bkz. muóabbet. 

m.-i bÀzÀr: [68a/7] 

maòÀfet: (Ar.) Korku. 

m.+e: [64a/6] 

maóal: (Ar.) Yer, mekân, mevki, cay. 

m.+de: [31b/7] 

m.+i: [21a/3] 

maóaù: (Ar.) Yolcular için dinlenme ve 

konaklama yeri, menzil, mevkıf. 

m.-ı erbÀb: [11a/5] 

maóbÿb: (Ar.) Sevilen kimse, sevgili. 

[85b/6] 

m.+dan: [51a/7] 

m.-ı dil-rubÀ: [85b/5] 

m.-ı kenìzek: [99a/1] 

maòdÿm: (Ar.) 1. Kendisine hizmet 

edilen kimse, efendi. 2. Oğul, evlat. 

[12a/7], [69a/7], [83a/8] 

m.+umuzsın: [69a/7] 

m.-ı úadìm: [57b/10] 

mÀóì: (Ar.) Yok eden, mahveden. 

[10a/5] 

mÀhì: (F.) Balık. 

m.+ye: [27b/2] 

maókÿm: (Ar.) Bir mahkemede 

yargılanıp hakkında hüküm verilmiş 

olan, hükümlü. 

[13b/9] 

maòlÿú: (Ar.) Yaratılmış şey, insan, 

hayvan, yaratık. 

m.+a: [96a/8] 

maòlÿúÀt: (Ar.) Yaratılmış olan şeyler, 

bütün yaratıklar, mahlûklar.  
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[48a/6] 

maórÿm: (Ar.) İyi ve güzel bir şeyden 

hissesi, payı olmayan, yoksun olan, 

istediğini elde edemeyen (kimse), 

nasipsiz. 

[47a/4], [48b/8], [83a/7] 

mÀhrÿyÀn: (F.) Yüzü ay gibi parlayan 

güzeller. 

[50a/4] 

maòtÿm: (Ar.) Mühürlenmiş, mühürlü. 

m.+durur: [100a/3] 

ma‘hÿde: (Ar.) Kötü olarak tanınan 

kadın, kötü kadın. 

m.+ye: [07b/9] 

maóv: (Ar.) Yok olma, harap olma. 

[18b/9] 

maóøar: (Ar.) Yüksek makam ve 

mevkide bulunan bir zatın yanı, katı, 

önü, huzur yeri, pişgâh. 

[79b/4], [100b/8] 

mÀi: (Ar.) Su renginde, mavi. 

[52a/10] 

mÀ’il: (Ar.) Bir yana, bir tarafa doğru 

eğilmiş, meyletmiş. 

[29b/4] 

ma‘ìşet: (Ar.) Yaşamak için gerekli 

olan şeyler, geçim, dirlik. 

[61b/1] 

maúÀl: (Ar.) Söz, lakırdı, laf. 

[64b/7] 

maúÀm: (Ar.) 1. Durulacak yer, durak, 

mekân, mahal. 2. Devlet kademesinde 

yüksek mevki, yüksek ve önemli 

memuriyet, mansıp, cah. 3. Salikin 

Allah yolunda ulaştığı kalıcı mertebe, 

manevi rütbe. 

[10a/4], [26a/4], [31b/8], 

[69a/2] 

m.+a: [36b/1] 

m.+da: [18a/1] 

m.+ıdı: [26b/1] 

m.+larına: [27a/10] 

m.+uma: [70a/9] 

maúbÿl: (Ar.) 1. Geçerli, muteber. 2. 

Beğenilen, hoşa giden, hoş. 
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[28b/9], [33b/3] 

maúdem: (Ar.) Gelme, geliş, kudüm, 

muvasalat. 

m.-i mübÀrek: [80b/6] 

maúãÿd: (Ar.) 1. Söylenilmek, 

belirtilmek istenilen, kastedilen. 2. 

İstenilen şey, amaç, gaye, maksat. 

[51a/4] 

m.+ın: [57a/4] 

maút: (Ar.) Nefret. 

m.+ına: [04b/4] 

mÀl: (Ar.) 1. Bir kimse veya kurumun 

mülkiyetinde bulunan, taşınır, taşınmaz 

her çeşit değerli ve gerekli şey, mülk, 

irat, varlık, servet. 2. Kâr sağlamak 

maksadıyla alınıp satılan şeyler, tüccar 

malı, emtia. 

[39a/5], [55a/5], [56a/1], 

[70b/8], [71a/3], [76b/3] 

m.+a: [58a/6] 

m.+ı: [32a/1], [55a/1], [57b/7], 

[71a/10], [72a/4] 

m.+ına: [35b/2] 

m.+ını: [71a/1], [74b/8] 

m.+ıla: [33b/5], [33b/6], 

[33b/7] 

m.-ı iúlìm: [24a/8] 

mÀlik: (Ar.) Bir şeye sahip olan 

(kimse), sahip. 

[03b/2] 

m.+ile: [33b/5], [33b/6], 

[33b/7] 

m.-i saùvet: [88a/5] 

m.+ü’l-óarem: [13a/3] 

m.+ü’l-memÀlik: [13a/1] 

m.+e’l-mülk: [47a/5], [72a/1] 

ma‘lÿm: (Ar.) Herkes tarafından 

bilinen, öğrenilmiş olan (şey).  

[17a/8], [74b/1], [91a/6] 

m.+durur: [20b/3] 

ma‘mÿr: (Ar.) Gelişip güzelleşmiş, 

bayındır duruma gelmiş, şenlikli. 

[73a/7] 

mÀnende: (F.) Benzeyen, müşabih, 

mümasil. 
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m.-i perverde: [47a/8] 

ma‘nì: (F.) Mana kelimesinin eski 

şiirlerde geçen şekli. 

[11b/3], [33b/4] 

m.+de: [90a/8], [96b/6] 

m.+ye: [21b/5] 

manãıb: (Ar.) Devlet hizmetinde büyük 

memurluk, erişilmek istenen yüksek 

mevki, makam. 

m.+a: [65b/5], [74b/8] 

manôar: (Ar.) Yüz, çehre, didar. 

m.+ıdı: [100a/5] 

mÀr: (F.) Yılan. 

[24a/3], [24a/4] 

maraz: (Ar.) Hastalık, illet. 

m.+ı: [76a/6], [76a/8] 

ma‘reke: (Ar.) Savaş alanı, harp 

meydanı, cenk yeri. 

[58a/2] 

ma‘rifet: (Ar.) Bilgi, ilim. 

[98b/1] 

m.+iñe: [49a/7] 

m.-i siyÀúat: [62a/5] 

ma‘rÿf: (Ar.) Bilinen, belli, malum. 

m.+ıdı: [02a/1] 

maãÀf: (Ar.) Askerlerin düzenli saflar 

hâlinde yaptıkları savaş, harp. 

m.-i peleng: [07b/8] 

maãbÿb: (Ar.) Dökülmüş, saçılmış, 

dağılmış. 

m.+uñ: [21a/3] 

masòaralıú: Soytarılık. 

m.+a: [64a/7] 

mÀşiùa: (Ar.) Eskiden gelinleri giydirip 

süsleyen, gelin başı ve makyajı yapan 

veya hanımların saçlarını taramasına ve 

süslenmelerine yardımcı olan kadın, 

meşşata. 

m.+nuñ: [06b/4] 

maãlaóat: (Ar.) 1. İyi olan ve iyiliğe yol 

açan, hayır getiren, fayda sağlayan şey. 

2. İş, husus, mesele. 3. Dirlik, düzenlik. 
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[16a/9], [30b/8], [59a/2], 

[64b/7], [67b/1], [79a/5], 

[90b/9], [91a/1], [97a/1] 

m.+a: [71b/1] 

maãlaóatlu: Hayırlı. 

[16b/2], [17b/7] 

maãÀrif: (Ar.) Harcanan, sarfedilen 

paralar, giderler, masraflar. 

m.+e: [46a/7] 

maşrıú: (Ar.) Güneşin doğduğu yer 

veya yön, gün doğusu, doğu, şark. 

m.+a: [13b/3] 

ma‘şÿú: (Ar.) Aşkla sevilen, âşık 

olunan kimse. 

[49b/1], [51a/7], [51a/8], 

[54a/5], [85b/6] 

m.+a: [51a/9] 

m.+dan: [51a/7] 

m.+ıla: [40a/1] 

maùbaò: (Ar.) Yemek pişirilen yer, 

mutfak. 

m.+ınuñ: [84b/2] 

maùlÿb: (Ar.) İstenilen, aranılan, istek 

ve arzu duyulan, talep edilen şey. 

m.-ı dil: [04a/7] 

mÀvÀs: ? 

[26b/1] 

mÀyide: (Ar.) Üzerine yiyecek ve 

içecekler konmuş, hazırlanmış sofra.  

[05b/8] 

mÀzì: (Ar.) Geçmiş, geride kalmış, 

yaşanıp bitmiş. 

[20a/7], [99a/1] 

m.+de: [14a/3], [54a/1] 

maôlÿm: (Ar.) Haksızlığa uğramış, 

zulüm görmüş (kimse). 

[84b/10] 

m.+uñ: [77b/2], [84a/3] 

mażmÿn: (Ar.) Kastedilen asıl mana, 

anlam, kavram, meal, mefhum. 

m.+ın: [80b/8] 

ma‘zÿl: (Ar.) İşten çıkarılmış, işine son 

verilmiş, azledilmiş. 

[58b/8], [59a/5] 
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ma‘õÿr: (Ar.) Mazereti olan, özrü 

bulunan, özürlü. 

[58a/3], [68b/4] 

me‘Ànì: (Ar.) Manalar, anlamlar. 

[05a/2], [50b/6] 

me‘Àyib: (Ar.) Ayıplanacak hareket ve 

davranışlar, ayıplar. 

m.-i zìr: [07b/10] 

mebnì: (Ar.) Yapılmış, kurulmuş, bina 

edilmiş. 

m.+durur: [16a/9], [29b/7] 

mecÀl: (Ar.) 1. Güç, kuvvet, derman, 

takat. 2. İmkân, fırsat. 

[50b/2], [55b/8], [64b/7], 

[87b/2] 

m.+i: [86a/2] 

m.-i düşmen: [64a/1] 

meclis: (Ar.) 1. Bir konuyu konuşmak, 

görüşmek için yapılan toplantı, içtima. 

2. Sohbet etmek, eğlenmek amacıyle 

bir araya gelmiş dost ve arkadaş 

topluluğu. 

[36b/1], [98a/4] 

m.+üñe: [13a/6] 

m.-i gül: [52a/7] 

m.-i şeh: [13a/7] 

mecma‘: (Ar.) Toplanılan yer, toplantı 

yeri. 

m.-i fuãaóÀ: [11a/5] 

mecmÿ‘: (Ar.) 1. Bir araya getirilmiş, 

toplanmış, cemedilmiş. 2. Bütün, hep, 

cümle. 

[03b/4], [22a/3], [41b/5], 

[45a/3], [46a/7], [73b/9], 

[73b/10], [84b/3], [91a/1] 

m.‘-ı òalÀyıú: [59b/4] 

m.‘-ı hüner: [33b/4] 

m.‘-ı vücÿd: [18b/9] 

medÀr: (Ar.) 1. Dayanak, destek. 2. 

Dönme, dönüş. 

m.-ı òÀr: [07a/5] 

m.-ı heft: [11a/5] 

medfÿn: (Ar.) Toprağa gömülmüş, 

defnedilmiş (ölü). 

[19b/9] 
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medh: (Ar.) Bir kimse veya bir şeyin 

iyiliklerini, üstün niteliklerini 

söyleyerek değerini yüceltme, övme, 

övgü, sena. 

m.-i úasìde: [91b/6] 

m.-i şÀhenşÀh: [09a/9] 

medìd: (Ar.) Uzayıp giden, çok süren, 

uzun 

[69b/4] 

medÿz: ? 

[02b/4] 

mefòar: (Ar.) Kendisiyle övünülen, 

övünme sebebi, iftihar vesilesi olan 

kimse veya hâl. 

m.-ı mevcudÀt: [48a/5] 

meger: (F.) 1. “Oysa ki, hâlbuki” 

anlamıyle önceden farkına varılmayıp 

sonradan anlaşılan bir durumu bildirir, 

meğerse. 2. “Ancak, yalnız, fakat, şu 

kadar ki, illa” gibi anlamlarla istisna 

belirtir, meğerki. 

[14a/3], [15b/1], [15b/9], 

[18b/6], [19a/4], [19a/9], 

[20a/7], [24b/3], [26a/6], 

[27a/9], [27b/9], [33a/5], 

[34a/9], [34b/9], [35b/1], 

[36a/9], [37a/1], [38a/7], 

[38b/7], [40a/4], [41a/7], 

[43a/3], [44b/7], [45a/9], 

[54a/1], [54b/1], [56b/1], 

[57b/1], [58b/8], [59b/10], 

[63a/1], [64a/7], [68a/2], 

[70b/8], [72a/9], [73a/6], 

[74b/4], [75a/1], [76a/4], 

[78a/6], [79b/4], [80b/1], 

[81b/9], [82b/1], [83b/4], 

[85b/1], [88a/1], [89b/5], 

[90a/6], [91b/4], [92a/6], 

[92b/8], [93a/5], [93b/3], 

[97b/9], [98a/4], [99a/1] 

meh: (F.) 1. Gökteki ay, kamer. 2. Aya 

benzeyen, ay gibi güzel ve parlak. 

[15a/10], [99a/9] 

m.-cebìnÀn: [02b/9] 

mehÀbet: (Ar.) Büyük ve heybetli 

kimseler veya şeyler karşısında 

duyulan çekinme ve korku hissiyle 

karışık saygı. 

m.+üm: [40b/1] 

mehd: (Ar.) Beşik. 
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m.-i zemìn: [47a/8] 

meúÀyid: (Ar.) Aldatmalar, düzenler, 

hileler.  

[26a/9], [35b/3] 

mekr: (Ar.) Aldatma, düzen, hile. 

m.+inden: [09b/5], [26a/9], 

[26b/6], [60a/5] 

mektÿb: (Ar.) Başka yerde bulunan bir 

kimseye haber ulaştırmak, hal hatır 

sormak, istek bildirmek vb. bir 

maksatla elden yahut posta aracılığı ile 

gönderilen yazılı kâğıt, name.  

[59a/2] 

m.+ı: [59a/3] 

melÀmet: (Ar.) Azarlama, kınama, 

yerme, ayıplama, serzeniş. 

[67b/1], [87a/6] 

melaz: (Ar.) Sığınacak yer, sığınak, 

melce, penah.  

[26b/1] 

melce’: (Ar.) Sığınacak, iltica edecek 

yer, sığınak, penah, melaz.  

[26b/1] 

m.+ü’n-nesm: [13a/1] 

m.+ü’l-ümem: [13a/1] 

melik: (Ar.) Hükümdar, padişah, 

hakan. 

[19a/2], [19a/7], [28a/7], 

[29a/5], [31a/8], [37a/2], 

[37a/3], [37a/4], [37a/5], 

[37a/7], [38b/3], [39a/4], 

[54b/7], [55a/7], [66a/10], 

[73a/5], [79b/9], [88a/5], 

[89b/1], [89a/8], [90a/7], 

[90a/9], [92a/4], [92a/6] 

m.+e: [37b/2], [90a/5] 

m.+leri: [55b/1] 

m.+üñ: [34a/8], [36a/9] 

m.-i diyÀr-ı Mıãrì: [97b/2], 

[97b/3] 

m.+ü’l-kelÀm: [43a/1] 

m.-zÀde: (Ar.) Melik oğlu. 

[70b/8], [71b/9] 

mellÀó: (Ar.) Denizci, gemici, kaptan. 

[95a/3], [95a/4], [95a/6], 

[95a/7] 
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me’lÿf: (Ar.) Ülfet edilen, alışılmış. 

m.+ıdı: [02a/1] 

memleket: (Ar.) 1. Bir devletin, bir 

hükümdarın yönetimi altında bulunan 

yer, ülke. 2. İl, şehir, kasaba, belde, 

yöre. 

[13a/5], [36b/5], [59b/1], 

[59b/2], [73a/8], [74b/2], 

[86b/1] 

m.+de: [57b/1] 

m.+e: [55b/1] 

m.+i: [36b/2], [76a/10], [97b/5] 

m.+üñ: [26b/4], [80b/6] 

me’mü’l-himem: (Ar.) Ümit edilen 

himmetler. 

[13a/1]  

men: Bazı ağızlarda birinci tekil şahıs 

zamiri “ben” yerine kullanılır: [12a/6] 

m.+üm: [23b/6], [34a/10], 

[35a/1], [37a/3], [40b/1], 

[40b/4], [42b/8], [54b/6], 

[61b/8], [61b/9], [68b/9] 

m.+ümle: [57b/8] 

men‘: (Ar.) Yasaklama. 

[46b/10] 

menfa‘at: (Ar.) Fayda, yarar, çıkar, kâr. 

[65a/1], [67a/6] 

menì’: (Ar.) Ele geçirilmesi güç, zaptı 

zor, sarp, çetin.   

[26b/1] 

mensÿb: (Ar.) Bir kimse, bir görüş veya 

şeyle ilgisi, bağı bulunan, ilgili, ait, -

den olan, -e bağlı. 

m.+ıdı: [43a/7] 

menzil: (Ar.) 1. Yolculukta dinlenmek 

amacıyla durulan yer, konak. 2. Bir 

günlük yol.  

[21b/2], [66a/5] 

merci‘: (Ar.) Bir iş için başvurulacak, 

müracaat edilecek makam veya kimse. 

m.-i ‘ulemÀ’: [11a/4] 

merd: (Ar.) Güvenilir, sözünün eri, 

mürüvvetli, hamiyetli (kimse). 

m.-i ãÀóib-dil: [84b/6] 

merdüm: (F.) Adam, insan. 
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m.+dir: [74a/2] 

meràÿb: (Ar.) İstenilen, arzu edilen, 

rağbet gösterilen (kimse veya şey). 

[26a/9] 

m.+durur: [21a/7] 

meróamet: (Ar.) Herhangi bir canlının 

acısını, kederini, mutsuzluğunu 

yüreğinde hissedip üzüntü duyma ve 

ona karşı yardım hisleriyle dolma, 

acıma. 

[15b/9] 

merhem: (Ar.) Manevi bir acının, bir 

üzüntünün şiddetini azaltacak, ümit ve 

teselli kaynağı olacak şey, çare. 

[53a/9] 

m.+den: [05b/10] 

meróÿm: (Ar.) Ölmüş bir müslüman 

erkekten bahsedilirken ismin başına 

veya sonuna getirilerek “Allah’ın 

rahmetine kavuşmuş, rahmetli” 

anlamında kullanılır.  

[18b/6] 

merúad: (Ar.) Mezar, kabir. 

m.+ı: [43a/6] 

merkez: (Ar.) Belirli bir yerin ortası, 

orta kabul edilen en önemli yeri. 

m.-i naàamÀt: [04a/7] 

merúÿm: (Ar.) Yazılmış. 

m.+durur: [11a/2] 

merrìò: (Ar.) Dünyadan sonra Güneş’e 

en yakın gezegen, Mars, Sâkıt, 

Behram. 

[14b/1] 

mersÿm: (Ar.) Yazılmış, çizilmiş, 

resmedilmiş. 

[82b/2] 

m.+durur: [06a/8], [11a/3] 

mertebe: (Ar.) Rütbe, paye. 

m.+sini: [81b/7] 

meåÀbe: (Ar.) Değer, ölçü. 

m.+sinde: [86b/10] 

mesÀkìn: (Ar.) Yoksullar, fakirler, 

miskinler. 

m.+durur: [56a/3] 

meãÀlió: (Ar.) İşler. 
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m.+i: [56b/1] 

mescid: (Ar.) Genellikle minaresiz, 

küçük cami. 

m.+e: [43a/8] 

meåel: (Ar.) 1. Örnek, benzer, misal, 

numune. 2. Ders ve ibret alınacak 

küçük hikâye, fıkra, kıssa. 3. Atasözü. 

[16b/1], [25b/4] 

m.+de: [18a/2], [21a/4] 

m.+den: [17a/8] 

m.+dür: [14b/5], [67a/5] 

m.+durur: [17a/5] 

m.+i: [55a/8] 

meåelÀ: (Ar.) Misal olarak, örnek 

olarak, söz gelişi.  

[46a/8] 

meskenet: (Ar.) Miskin olma durumu, 

tembellik, uyuşukluk, acizlik. 

[15b/8] 

m.+i: [36b/4] 

mesned: (Ar.) Dayanılan, güç ve destek 

alınan şey, dayanak. 

m.-i óayÀt: [02a/4] 

m.-i milk: [51b/8] 

mest: (F.) 1. İçki vb. sarhoşluk veren 

bir şeyin etkisiyle şuûru zayıflamış, 

kendinden geçmiş (kimse), sarhoş. 2. 

Aşk, sevgi, zevk vb. bir duygudan 

dolayı aklı başından gitmiş, sarhoş 

olmuş (kimse). 

[53b/3], [54a/6], [86b/5], 

[93b/4] 

m.+em: [12a/4], [12a/8] 

meşaúúat: (Ar.) Güçlük, zorluk, sıkıntı, 

eziyet, zahmet. 

[34b/8] 

meşÀm: (Ar.) Koku alma organı, burun. 

m.-ı mu‘anber: [53b/2] 

meşàÿl: (Ar.) Bir şeyle uğraşan, bir iş 

yapmakta olan. 

[51a/6], [54a/2], [59a/4], 

[71a/2] 

m.+idi: [88a/2] 

m.+lerdür: [82b/4] 
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meşhÿr: (Ar.) Herkesçe bilinen, adı 

sanı her tarafa yayılmış, ünlü, şöhretli. 

[11b/6], [98b/9] 

m.+dur: [21a/9] 

m.+durur: [17a/7], [24b/8] 

m.+ıdı: [43a/8] 

m.+e: [04b/4] 

meşk: (Ar.) Bir hattatın talebesine 

aynısını yazmaya çalışması için verdiği 

veya talebenin hocasına göstermek 

üzere hazırladığı güzel yazı örneği. 

[50b/7] 

meşveret: (Ar.) Bir konu hakkında 

tecrübeli kimselere, o konuyle ilgili 

olanlara danışma, fikir alma, müşavere 

etme. 

[17a/2], [17b/2], [26b/4], 

[76b/4], [91a/1] 

metÀ‘: (Ar.) Maddi manevi sermaye, 

varlık, servet. 

m.+ın: [06b/10] 

mevc: (Ar.) Dalga. 

m.+ile: [67a/10] 

m.+inden: [48b/4] 

mevcÿd: (Ar.) Var olan, bulunan (şey 

veya kimse).  

[46a/2] 

mevcÿdÀt: (Ar.) Var olanlar, yaratılan 

şeylerin tamamı, canlı cansız bütün 

varlıklar, mahlukat.  

[48a/6] 

m.+a: [46b/7] 

mevsüm: (Ar.) Bir takvim yılının iklim 

şartları bakımından farklılıklar 

gösteren ve ilkbahar, yaz, sonbahar, kış 

diye adlandırılan dört bölümünden her 

biri. 

m.+i: [47b/1] 

mevsÿm: (Ar.) Ad verilmiş, 

isimlendirilmiş. 

[06a/8] 

mevzÿn: (Ar.) Biçimli, düzgün, 

ahenkli, orantılı. 

[52a/10] 

meydÀn: (Ar.) 1. Üzerinde bina vb. 

şeyler bulunmayan düz, açık ve geniş 

yer, açıklık, alan, saha. 2. İmkân, fırsat, 
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uygun zaman. 3. Bir şeyin, bir hususun 

ortaya döküldüğü, cereyan ettiği yer. 

[22b/6], [23a/7], [86a/9], 

[86a/10], [86b/2], [86b/3] 

m.+a: [22b/7], [23b/7] 

m.+ına: [14a/8] 

m.+ında: [03a/8], [06b/8] 

meyl: (Ar.) Eğilim, temayül. 

m.+i: [95a/9] 

meõaú: (Ar.) Tat alma, lezzet duyma, 

tat, lezzet.  

[09a/4] 

mezìd: (Ar.) Artma, çoğalma. 

m.-i ni‘met: [01b/6] 

meõmÿm: (Ar.) Yerilmiş, kınanmış, 

kötülenmiş. 

m.+dur: [02a/3] 

m.+durur: [62b/2] 

mıãbÀó: (Ar.) Etrafa ışık veren alet, 

aydınlatma aracı, kandil, çıra, meşale.  

[11a/7] 

miónet: (Ar.) Sıkıntı, zorluk, eziyet, 

zahmet, meşakkat. 

m.+in: [38b/2], [39a/7] 

mihr: (F.) 1. Güneş. 2. Sevgi, dostluk 

m.+i: [100a/7] 

m.+üñ: [52b/9] 

m.-i meşk: [50b/7] 

m.-i rÿ: [99a/9] 

mihribÀn: (F.) Şefkatli, muhabbetli, 

güler yüzlü (kimse), dost. 

[34a/3] 

mihter: (F.) Daha büyük, âzam, ekber. 

[21a/5] 

mihterÀn: (F.) Daha büyükler, âzamlar, 

ekberler. 

[07b11] 

miúdÀr: (Ar.) 1. Bir şeyin ölçüsü, sayısı 

veya ölçülebilme, sayılabilme, azalıp 

çoğalabilme durumu, nicelik, kemiyet. 

2. Değer, kıymet, derece, seviye. 

[66a/5], [88a/7] 

m.+da: [06b/8] 
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m.+ı: [07b/4], [61a/8], [68a/10] 

milk: (Ar.) Mülk kelimesinin eski 

metinlerde kullanılan bir şekli. 

[35b/7], [51b/8], [72a/1] 

m.+e: [35b/7] 

m.+i: [37b/6], [37b/7], [72a/1] 

m.+inden: [37b/4] 

m.+üme: [41b/8] 

m.-i divÀr: [37b/1] 

milket: (Ar.) Mülk kelimesinin 

nazımda kullanılan eski şekilleri. 

m.+i: [85a/10] 

mìnÀ: (F.) Şişe, cam, sırça ve özellikle 

şarap şişesi. 

[51b/10] 

minnet: (Ar.) İyilik, yardım, bağış, 

lutuf, kerem. 

[28a/7], [38b/9] 

m.-dÀr: (Ar.) Yapılan bir iyiliğe 

karşı kendisini borçlu hisseden, 

minnet duyan kimse. 

[91a/8] 

mìr: (F.) Baş, başkan, reis, amir, emîr, 

bey. 

[68b/7] 

mìrÀå: (Ar.) Ölen bir kimseden 

yakınlarına kalan mal, mülk, para vb. 

[70b/9] 

miåÀl: (Ar.) 1. Örnek, numune. 2. 

Benzer, gibi, manend, nazir. 

[05a/1], [08a/6] 

m.+ini: [13a/9] 

m.+üñ: [07b/4] 

m.-i úapu: [13a/3] 

m.-i farú: [10a/1] 

miskìn: (Ar.) 1. Aşırı derecede tembel, 

uyuşuk, mıymıntı (kimse). 2. Aciz, 

zavallı (kimse). 3. Allah karşısında 

aczini, yokluğunu bilen gönül eri, 

gerçek zenginin Allah olduğunu ve 

kendisinin O’na karşı mutlak ihtiyaç 

içinde bulunduğunu bilen derviş kul, 

fakir 

[64a/8], [74a/9], [75a/2], 

[83b/9], [85b/10], [86b/7], 

[90a/7], [100a/6] 
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m.+durur: [74a/1] 

m.+e: [11b/5] 

m.+i: [95a/7] 

mişÀù: (Ar.) Taraklar. 

m.-ı mülÀ‘abet: [50a/8] 

mìve: (F.) Meyve kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan asıl şekli.  

[52b/1] 

m.-i ‘unvÀn: [27b/9] 

miyÀn: (F.) Bir şeyin ortası, vasat. 

[23b/7] 

mizÀc: (Ar.) İnsanın ruh yapısıyle ilgili 

meyil ve özelliklerinin tamamı, huy, 

yaratılış, tabiat. 

[51b/7], [51b/6] 

mu‘abbir: (Ar.) Görülen rüyalardan 

anlam çıkaran, rüya tabir eden, düş 

yoran kimse. 

m.+idi: [19a/5] 

m.+ler: [19a/3] 

m.+leri: [19a/2] 

mu‘Àúabe: (Ar.) Ceza verme, 

cezalandırma. 

m.+de: [50a/2] 

mu‘Àúabet: Bkz. mu‘Àúabe. 

[93a/3] 

mu‘anber: (Ar.) Amber karıştırılmış, 

amber sürülmüş, amber kokan, 

amberli, güzel kokulu. 

[53b/3] 

mu‘arıø: (Ar.) Birine veya bir fikre 

karşı olan, karşı çıkan, muhalefet eden 

kimse, muhalif. 

[22b/5] 

mu‘atabat: (Ar.) Azarlamalar, 

paylamalar, tekdir etmeler. 

[80a/2] 

mu‘Àtebe: (Ar.) Azarlama, paylama, 

tekdir etme. 

m.+sinden: [91a/9] 

mu‘aùùar: (Ar.) Güzel kokulu, ıtırlı. 

[06b/6], [09a/3], [53b/2] 

mu‘Àvenet: (Ar.) Yardım. 
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[26b/8] 

mu‘ayyen: (Ar.) Belli, belirli. 

[62a/7], [68a/4] 

mu‘azzam: (Ar.) Çok büyük, çok iri, 

pek kocaman. 

[09a/9] 

mubúì: (Ar.) Kalmasına neden olan. 

[03b/1] 

mubãırÀt: (Ar.) Gözle görülür nesneler. 

m.+a: [46a/9] 

mÿceb: (Ar.) Bir söz veya işin 

gerektirdiği, gerekli kıldığı şey, mucip. 

m.-i óükm: [14a/9] 

m.-i sebeb: [36b/10] 

m.-i şükür: [46a/2] 

m.-i ‘uzlet: [02a/7] 

mÿcib: (Ar.) Sebep olan, gerektiren. 

m.-i úurbet: [01b/5] 

muòaddirÀt: (Ar.) Uyuşturucu ilaçlar, 

uyuşturucular. 

m.-ı fitne-engìz: [09a/6] 

muóabbet: (Ar.) Sevgi. 

m.+inde: [17a/10] 

m.+leri: [25b/1] 

m.+üme: [61b/9] 

muòadderÀt: (Ar.) Namuslu, iffetli 

kadınlar. 

m.-ı ezhÀr-sera: [51b/8] 

muóÀl: (Ar.) Olması, gerçekleşmesi, 

yapılması mümkün olmayan, imkânsız.  

[25a/2] 

m.-endìş: İmkânsızı düşünen. 

[89a/5] 

muòalefet: (Ar.) Karşı olma, karşı 

çıkma, aksini savunma.  

[16a/1] 

muòÀlif: (Ar.) Karşı çıkan, karşı koyan 

(kimse). 

[73b/2] 

muóÀsebe: (Ar.) Olumlu olumsuz 

bütün ihtimalleri hesaplama. 

m.+den: [63b/6] 
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muóÀvere: (Ar.) Karşılıklı konuşma, 

mükaleme. 

m.-i sud-mend: [52b/2] 

muókem: (Ar.) Dayanıklı, güçlü 

duruma getirilmiş, sağlamlaştırılmış, 

sağlam, kuvvetli, metin. 

[03a/5], [29b/5], [44a/9], 

[58b/1], [76a/2] 

muòliãÀn: (Ar.) İnanç, düşünce ve 

davranışlarında gösteriş ve iki yüzlülük 

bulunmayan, dostluğu içten ve samimi 

olanlar.  

[60a/10] 

muótÀc: (Ar.) Bir şeye veya kimseye 

ihtiyacı olan, ihtiyaç duyan. 

[04b/6] 

m.+lardur: [43b/4] 

muótesib: (Ar.) İslam hukukunda bir 

kasaba veya şehir halkının şer’î emir ve 

yasaklara uymasını sağlamakla görevli 

olarak çarşı ve pazarı kontrol eden, 

ticari davalara ve bazı amme davalarına 

bakan belediye zabıta memuru, ihtisap 

ağası, ihtisap emîni, şehremîni. 

m.+ler: [63b/3] 

m.+lerden: [63b/3] 

muóyì: (Ar.) Canlılık veren, 

canlandıran, güçlendiren, şenlendiren. 

[03b/1] 

muúÀbil: (Ar.) 1. Bir şeyin tam 

karşısına gelen, karşısında bulunan, 

karşı karşıya olan. 2. Karşılık.  

[15a/3], [22b/5] 

m.+üm: [86a/5] 

muúaddimÀt: (Ar.) Sunanlar, arz ve 

takdim edenler. 

m.-ı meşhÿre: [04b/4] 

muúarreb: (Ar.) Yaklaşmış, dost kabul 

edilmiş (kimse), yakın. 

[60b/1] 

m.+ü’l-óazret: [60a/9], [65b/7], 

[68b/9] 

muúarrer: (Ar.) Hakkında karar 

alınmış, karar verilmiş, kararlaştırılmış. 

[27a/7], [36b/5], [40a/5] 

muúÀvemet: (Ar.) Karşı koyma, boyun 

eğmeme, dayanma, direnme, direniş. 

m.+i: [86a/2] 
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muúayyed: (Ar.) Bir şeye veya kimseye 

maddi yahut manevi bir bağla 

bağlanmış olan, bağlı, kayıtlı. 

[57b/2], [66b/1], [95b/3] 

muútebis: (Ar.) Bir kimsenin bilgi, 

görgü, tecrübe ve öğütlerinden 

faydalanan (kimse). 

m.+dür: [10b/9] 

mÿm: (F.) Bir fitilin etrafına erimiş bal 

mumu, içyağı, stearik asit veya parafin 

dökülerek genellikle silindir biçiminde 

dondurulan ince, uzun aydınlatma 

aracı. 

m. et-: Yumuşatmak, yumuşak 

başlı ve söz dinler duruma 

getirmek, uslandırmak, muma 

çevirmek, muma döndürmek. 

[86b/6] 

mÿnis: (Ar.) Kolayca dostluk 

kurabilen, sokulgan, sıcakkanlı, cana 

yakın. 

m.-i àam-küsÀr: [50a/5] 

munúabız: (Ar.) İçi sıkılmış, sıkıntılı, 

neşesiz, somurtkan. 

[38b/6] 

munúatı‘: (Ar.) Arkası kesilen, devam 

etmeyen, son bulan, sona eren.  

[28b/5] 

munãif: (Ar.) Haktan, doğruluk ve 

adaletten ayrılmayan, vicdan ve insaf 

sahibi, insaflı (kimse).  

[04b/8] 

muntaôır: (Ar.) Bekleyen, gözleyen, 

intizar eden. 

m.+durur: [80b/7] 

mÿr: (F.) Karınca. 

[24a/3], [57a/9] 

m.+uñ: [78a/5] 

murÀd: (Ar.) Erişilmek istenen, olması, 

gerçekleşmesi arzu edilen şey, istek, 

dilek, amaç. 

m.+ına: [54a/4] 

m.-ı vÀriå-i devrÀn-ı cÀm-ı 

Cem: [13a/5] 

murÀdÀt: (Ar.) Erişilmek istenen, 

olması, gerçekleşmesi arzu edilen 

şeyler, istekler, dilekler, amaçlar.  

[100a/10] 
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murÀfaúat: (Ar.) Arkadaşlık, yol 

arkadaşlığı, yoldaşlık. 

m.+ı: [52b/9] 

murÀfa‘at: (Ar.) Bir kimseyi dava edip 

hâkim huzuruna çıkarma, mahkemeye 

verme. 

[31b/8] 

murÀúabe: (Ar.) Bakıp gözetme, göz 

altında bulundurma, denetleme, 

denetim, kontrol. 

m.+de: [50a/2] 

murà: (F.) Kuş. 

[57a/9] 

murtÀz: (Ar.) Nefsini terbiyeye çekmiş, 

riyazete çekilmiş (kimse). 

m.-ı zÀhid: [82b/6] 

musaòòar: (Ar.) Boyun eğdirilmiş, 

emir ve itaat altına alınmış.  

[40a/5] 

muãÀóib: (Ar.) Sohbet edici, sohbet 

eden. 

m.-ı bÀùın: [68a/1] 

muãìbet: (Ar.) İnsanın başına ansızın 

gelen bela, felaket, dert, sıkıntı.  

[39a/10] 

mÿş: (F.) Fare, sıçan. 

[07b/8] 

mu‘tÀde: (Ar.) Alışılmış. 

m.+dür: [73b/1] 

m.+durur: [15a/2] 

mu‘teber: (Ar.) İnanılır, güvenilir, 

itimat edilir. 

[18a/6], [60b/10] 

mu‘tekif: (Ar.) Cami, tekke vb. bir yere 

kapanarak ibadetle vakit geçiren, 

itikâfa çekilen (kimse). 

[43a/4] 

mu‘temed: (Ar.) İnanılır, güvenilir, 

emin, itimada şayan (kimse). 

m.-i ‘aleyh: [65b/8] 

mu‘terif: (Ar.) Bir suçu veya gerçeği 

saklamaktan vazgeçip açıklayan, 

açıkça söyleyen, itiraf eden (kimse). 

m.+dür: [11a/1] 
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muùì‘: (Ar.) Uyan, itaat eden, boyun 

eğen, tabi olan (kimse). 

m.+em: [78b/7] 

muùlaúa: (Ar.) Ne olursa olsun, her 

şeye rağmen, her halükârda. 

[17a/9] 

muùùali‘: (Ar.) Bir işi haber almış olan, 

bilen, öğrenen, vâkıf ve haberdar olan. 

[01b/10], [46a/1], [61b/3], 

[69a/1] 

m.+dür: [01b/10] 

muvÀfaúat: (Ar.) Uygun görme, razı 

olma, kabul etme, müsaade. 

m.+ı: [52b/8] 

muvÀfıú: (Ar.) 1. Uygun, münasip. 2. 

Aynı tarafı destekleyen, aynı görüşü 

paylaşan, birbirine muhalif olmayan 

kimselerden her biri. 

[17b/6], [28a/8], [37b/3] 

muzÀ‘af: (Ar.) Üzerine bir veya birkaç 

katı ilave edilerek çoğaltılmış, iki kat, 

kat kat. 

[82b/2] 

mÿõì: (Ar.) İnciten, eziyet veren, rahat 

bırakmayan.  

[45a/9] 

mübÀóaåe: (Ar.) Karşılıklı konuşma, 

sohbet etme. 

[97a/1] 

mübÀrek: (Ar.) 1. Çok saygı değer, 

hürmete layık, muhterem. 2. Hayırlı, 

uğurlu, kutlu, mukaddes. 

[43a/4], [65b/10], [80b/4] 

m.+i: [43a/6] 

m.+üñüze: [80b/7] 

mübÀriz: (Ar.) Eski savaşlarda 

meydana çıkarak hasmıyle teke tek 

dövüşen, mübareze eden kimse. 

m.+ler: [22b/6] 

müberhen: (Ar.) Delille ispatlanmış 

olan, delilli ispatlı. 

m.+e: [04b/4] 

mübeõõir: (Ar.) Malını, parasını 

gereksiz yere harcayan, har vurup 

harman savuran, israf eden (kimse). 

[55b/10] 
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mücÀbÀt: (Ar.) İsteğine olumlu cevap 

almış olanlar, isteği, duası kabul 

edilenler. 

m.-ı hem-nişìn: [02a/2] 

mücÀneset: (Ar.) Bir cinsten olma, 

hemcins olma. 

[100a/9] 

mücerred: (Ar.) 1. Yalnız, tek, tek 

başına, münferit. 2. üşüncede var olan, 

zihinde soyutlama, tecrit yoluyle elde 

edilen, soyut (fikir, kavram, tasavvur). 

[21a/5], [88a/1] 

m.+ler: [27b/7] 

müctemi‘: (Ar.) Toplanmış, bir araya 

gelmiş, toplu. 

[76a/10] 

müdÀfa‘at: (Ar.) Düşman hücumuna 

karşı koymalar, savunmalar, 

direnmeler. 

[86a/2] 

müdÀ‘ıyet: (Ar.) Davet. 

[50a/9] 

müdÀm: (Ar.) Devamlı, sürekli. 

[13b/8] 

müdÀvemet: (Ar.) Devamlı yapma, ara 

vermeden, yılmadan sürekli çalışma. 

[26b/8] 

müdbir: (Ar.) Talihi kendisine yüz 

çeviren, talihsiz, bahtsız, bedbaht 

(kimse). 

m.+i: [79a/6] 

m.+leri: [26b/4] 

müdde‘ì: (Ar.) İstek ve iddiasında 

inatla direnen (kimse), iddiacı. 

[07a/7] 

m.+ler: [53b/8] 

müddet: (Ar.) Bir şeyin, bir olayın başı 

ile sonu arasında geçen zaman bölümü, 

süre. 

m.+durur: [12a/5] 

müdebbir: (Ar.) İş ve davranışlarının 

sonucunu inceden inceye düşünerek 

hareket eden, tedbirli ve ihtiyatlı 

davranan (kimse. 

[73a/6] 
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müferrió: (Ar.) Ferahlık veren, 

ferahlatıcı, iç açıcı. 

m.-i õat: [01b/8] 

müftì: (Ar.) Dinî hususlarla ilgili 

soruları cevaplandıran ve meseleleri 

fetva vermek suretiyle halleden fıkıh 

âlimi. 

m.+lere: [76b/4] 

müheyyÀ: (Ar.) Hazır, amade. 

[70a/6] 

mühr: (F.) Bir kimsenin, bir kuruluşun 

adının veya unvanının tersine kazılı 

bulunduğu, metal, lastik vb.nden 

yapılmış araç, damga, kaşe. 

m.+i: [100a/8] 

müjde: (F.) Sevinmeye yol açan, 

sevindirici haber, muştu. 

[41b/3], [41b/8], [96b/3] 

m.-i selÀmet: [67a/1] 

mükÀleme: (Ar.) Karşılıklı konuşma, 

söyleşme. 

[52b/2] 

m.+ler: [69b/3] 

mükevvinÀt: (Ar.) Yaratanlar, meydana 

getirenler. 

[48a/7] 

mül: (F.) Şarap, mey. 

m.+inden: [12a/8] 

mülÀ‘abet: (Ar.) Oynaşma, şakalaşma. 

[50a/8] 

mülÀ’emet: (Ar.) Kibar davranmak. 

[57b/9] 

mülÀùafe: (Ar.) Edep ve nezaket 

kuralları içinde şakalaşma, latife etme.  

[38b/4] 

mülÀtafet: Bkz. mülÀùafe. 

m.+ile: [93a/3] 

mülÀzemet: (Ar.) Bir kimseye, bir şey 

veya yere hiç ayrılmak istemeyecek 

şekilde bağlanma.  

[59b/10] 

mülÀzım: (Ar.) Bir kimse, şey veya 

yere bağlılık ve devamlılık gösteren, 

bir işte sürekli çalışan kimse. 

[82b/3] 
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mülk: (Ar.) 1. Dükkân, ev, arsa vb. 

taşınmaz mal. 2. Bir hükümdar veya 

devletin hüküm ve idaresi altında 

bulunan toprakların tamamı, memleket. 

m.+e: [29a/6] 

m.+ine: [24b/2] 

m.-i devlet: [10b/9], [34a/8] 

m.-i zemìn: [10a/4] 

mülteci: (Ar.) Bir yere veya kimseye 

sığınan. 

m.+ü’l-úulÿb: [13a/2] 

mümÀna‘at: (Ar.) Karşı çıkma, 

engelleme, mani olma, muhalefet. 

[99b/1] 

mümidd: (Ar.) Uzatan, devam etmesini 

sağlayan. 

m.-i óayÀt: [01b/8] 

münÀsib: (Ar.) Uygun, yerinde. 

[56b/5], [58b/5], [62b/9] 

münbasiù: (Ar.) Açılan, açılmış, 

yayılmış, genişlemiş. 

[69b/4] 

münevver: (Ar.) Aydınlatılmış, 

aydınlık, ışıklı, nurlu. 

[19a/1] 

mün‘im: (Ar.) Yedirip içirmeyi, ikram 

etmeyi seven, iyilik sahibi (kimse), 

cömert. 

[70a/7], [83b/5], [89b/2] 

münteşir: (Ar.) Yayılmış, yaygın. 

[68a/6] 

mürebbÀ: (Ar.) Terbiye edilmiş, 

eğitilmiş. 

m.+muñ: [87b/4] 

müreffeh: (Ar.) Geçim sıkıntısı 

olmayan, bolluk ve refah içinde 

yaşayan, varlıklı. 

m.+ü’l-óÀl: [60a/6] 

mürekkeb: (Ar.) Yazı yazmakta, desen 

çizmekte, baskı işlerinde kullanılan, 

çeşitli renk ve kıvamda sıvı hâlindeki 

birleşik. 

[99b/3] 

mürüvvet: (Ar.) İyilik ve ihsanda 

bulunma, cömertlik, lutufkârlık. 
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m.+üme: [61b/9] 

müãÀóabet: (Ar.) İki ya da daha fazla 

kişi arasında konuşma. 

[30a/9] 

m.+üm: [65b/4] 

müsaòòÀr: (Ar.) Ele geçirilmiş, 

zaptedilmiş. 

[36b/5] 

müsellem: (Ar.) Doğruluğu, gerçekliği 

ispatlanmış, herkes tarafından kabul 

edilmiş, şüphe götürmez, inkâr 

edilemez.  

[40a/5], [73b/1], [97b/2] 

m.+dür: [70a/2] 

m.+durur: [51b/8] 

müstaàrak: (Ar.) Batmış, dalmış, içine 

gömülmüş, garkolmuş. 

[04b/9], [53a/7] 

müstaósen: (Ar.) Herkesce güzel kabul 

edilen, beğenilen, makbul. 

[51a/3] 

m.+e: [06b/5] 

müsta‘ìnen: (Ar.) Yardım dileyerek, 

yardımına sığınarak. 

[08a/7] 

müstecÀb: (Ar.) Olumlu, müspet cevap 

alınan, kabul edilen (istek, dua vb.) 

[12b/10] 

m.+ü’d-da‘ve: [44b/7] 

müstedÀm: (Ar.) Sürüp gitmesi 

istenilen, sürekli, devamlı, daim, baki. 

[13b/10] 

m.-bÀd: (Ar.) Daim olsun. 

[15b/5] 

müstemend: (F.) Gamlı, dertli, zavallı 

(kimse). 

[73b/8], [95b/9] 

müstenid: (Ar.) Dayanan, yaslanan, bir 

şey üzerine kurulmuş olan, istinat eden. 

m.+durur: [73b/5] 

müsteóıú: (Ar.) Bir kimsenin layık 

olduğu, hak ettiği ceza veya mükâfat. 

[14a/7] 
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müşÀrün-ileyh: (Ar.) Adı geçen, sözü 

edilen, anılan, işaret edilen kimse. 

[65b/8] 

müşerref: (Ar.) Şeref kazanmış, 

şereflenmiş, şerefli. 

[12a/2] 

müşk: (F.) Misk. 

[12a/8] 

m.-bÿ: (F.) Misk kokulu. 

[12a/4] 

m.-bÿy: Bkz. müşk-bÿ.  

[38a/9] 

müşkil: (Ar.) 1. Zor, güç, çetin. 2. 

Halledilmesi, çözüme kavuşturulması 

güç iş veya mesele, zorluk, güçlük.  

[26b/1], [62a/4] 

müşterì: (Ar.) İstekli kimse, talip. 

[14b/2] 

müştÀú: (Ar.) Şiddetle arzu eden, 

özleyen, hasretini çeken, gönülden 

isteyen. 

m.+lara: [09a/7] 

mütÀba‘at: (Ar.) Birine uyup 

arkasından, izinden gitme, ona tabi 

olma. 

m.+ıla: [91a/8] 

müte‘alliú: (Ar.) Ait, dair, ilgili, 

alakalı. 

m.+durur: [55b/1] 

müteaòòırÀn: (Ar.) Sonra gelenler, 

sonrakiler. 

[03b/2] 

mütecellì: (Ar.) Meydana çıkan, 

görünür duruma gelen, görünen, tecelli 

eden.  

[09b/1], [09b/2] 

mütefekkir: (Ar.) Düşünen, tefekkür 

eden, tefekküre dalmış. 

[43a/5] 

müteàayyir: (Ar.) Başka bir şekle 

giren, başka bir hal alan, değişen, 

başkalaşan. 

[65b/2] 

müteóallì: (Ar.) Süslenen, süslenmiş, 

bezenmiş, donanmış. 
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[17b/9] 

müteóassir: (Ar.) Özleyen, özlem 

duyan, hasret çeken. 

[52b/8] 

müteóayyir: (Ar.) Şaşmış, şaşırmış, 

hayrete düşmüş. 

[03b/3], [52b/8] 

mütehÀvin: (Ar.) Ehemmiyet 

vermeyen, önemsiz gören, 

önemsemeyen. 

m.+lerdür: [82b/5] 

mütenÀhiye(t): (Ar.) Sona erme. 

m.+den: [01b/9] 

mütenÀåir: (Ar.) Saçılan, dağılmış ve 

dökülmüş olan. 

m.+le: [46b/10] 

müteraããıd: (Ar.) Gözden kaçırmamak 

için dikkatle bakan, gözleyen, 

gözetleyen, tarassut eden (kimse). 

m.-ı fermÀn: [82b/3] 

mütevÀtir: (Ar.) Ağızdan ağıza yayılan, 

herkesin dilinde gezen, tevatür yoluyla 

gelen. 

m.+le: [46b/8] 

müteveccih: (Ar.) Yönelmiş, yönelen. 

[24b/10] 

mütevekkilen: (Ar.) Allah’a sığınarak, 

Allah’a güvenerek.  

[08a/8] 

müvekkel: (Ar.) Vekil tayin edilen, 

kendisine vekâlet verilen (kimse), 

vekil. 

m.+ler: [93a/3] 

 

n 

 

nÀcìz: (Ar.) Hazır olan nesne. 

[12a/5] 

n.-i óÀk: [12b/1] 

nÀdÀn: (F.) Cahil, bilmez, bilgisiz 

(kimse). 

[20b/7] 

n.+lar: [98a/9] 
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nÀ-ehl: (F. nā- + Ar. ehl) Bir işin ehli 

olmayan, o işten anlamayan, o işi 

yapacak ehliyet ve yeteneğe sahip 

bulunmayan (kimse), ehliyetsiz. 

n.+e: [28b/4] 

nÀfe: (F.) Misk ahusu denen bir ceylan 

türünün göbeğindeki, içi misk denilen 

güzel koku ile dolu kese. 

n.+sinden: [12b/3] 

n.-i òaùÀ: [53a/7] 

nÀfi‘: (Ar.) “Hayır ve menfaat verici 

şeyler yaratan” anlamında esma-i 

hüsnadan (Allah’ın en güzel 

isimlerinden)dır.  

[12b/10] 

nÀgÀh: (F.) 1. Ansızın, birdenbire, 

nagehan. 2. Zamansız, vakitsiz. 

[41b/2], [45b/1], [54a/5] 

naàamÀt: (Ar.) Nağmeler, ezgiler. 

n.-ı maùlÿb: [04a/7], [06b/5] 

nÀgehÀn: (F.) Birdenbire, ansızın. 

[50b/4] 

naàme: (Ar.) Kulağa hoş gelen ahenkli 

ses, ezgi. 

n.-i taósìn: [87a/3] 

nÀ-óaú: (F. nÀ + Ar. ḥaḳḳ) Haksız. 

[76b/5], [77a/5], [77a/9], 

[77b/7] 

nÀ-óaú-şinÀs: (F nÀ, Ar. ḥaḳḳ + F. 

şinās) Hakka saygı göstermeyenen, 

kimsenin hakkını gözetmeyen (kimse). 

[57b/10]  

nÀ-òalef: (F. nÀ- + Ar. òalef) Soyuna 

çekmemiş olan hayırsız (evlat). 

[16a/7] 

nÀhìd: (F.) Venüs gezegeni, Zühre. 

[13a/7] 

nÀóiye(t): (Ar.) Çevre, yan, taraf, civar, 

bölge. 

n.+de: [80b/1] 

naòl: (Ar.) Hurma ağacı. 

[47b/4] 

naós: (Ar.) 1. Uğursuz. 2. Uğursuzluk. 

[21a/8] 
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n.-i vücÿd: [100a/1] 

naúd: (Ar.) Kusurlu sözle kusursuz 

sözü ayırt etme, tenkit. 

n.-i netìce: [10a/3] 

nÀkes: (F.) İnsaniyetsiz, aşağılık, 

bayağı, alçak (kimse). 

n.+i: [32b/1] 

naúl: (Ar.) Bir yerden başka bir yere 

götürme, taşıma, aktarma, geçirme. 

n.+in: [06b/9] 

naúż: (Ar.) Bozma, çözme. 

n.-ı ahd: [02a/3] 

na‘l: (Ar.) At, eşek gibi binek ve yük 

hayvanlarının tırnaklarının aşınmasını 

önlemek için ayaklarına çakılan demir 

parçası. 

n.-ı misÀl: [10a/1] 

n.-i semend: [13a/9] 

nÀm: (F.) 1. İsim, ad. 2. Ün, şöhret, şan. 

[08b/10] 

n.+durur: [03b/1] 

n.+ıla: [06b/2] 

n.-ı zÀd: [58a/1] 

nÀm-ver: (F.) Namlı, ünlü, meşhur. 

[19b/9] 

nÀme: (F.) Mektup. 

[80b/2], [80b/9] 

n.+yi: [80b/8], [81a/2], [81b/4] 

namÀz: (F.) İslam dinince belli 

kurallara göre günde beş vakit 

yapılması Müslümanlar üzerine farz 

kılınmış olan ve İslam’ın beş şartından 

birini teşkil eden ibadet. 

[43a/8] 

nÀmÿs: (Ar.) İnsanın ahlak kurallarına 

uymasını sağlayan, onu şerefli kılan 

manevi duygu; güzel haslet. 

[46b/9] 

n.-ı vefÀdÀr: [50a/5] 

nÀn: (F.) Ekmek. 

[58a/1] 

nÀ-pesendìde: (F.) Beğenilmemiş, 

seçilmemiş. 

[03b/3], [79b/7] 
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na‘ra: (Ar.) Duyguların coşması veya 

sarhoşluk etkisiyle yüksek sesle 

bağırma, haykırma. 

[24a/2] 

nÀãıó: (Ar.) Nasihat eden, öğüt veren. 

[56b/1] 

naãìb: (Ar.) Allah’ın bir kimseye tayin 

ve kısmet ettiği şey, talih, baht. 

n.+den: [66b/8] 

naãìóat: (Ar.) Bir kimseye doğru yolu 

göstermek, yapması ve yapmaması 

gereken şeyler üzerine dikkatini 

çekmek için söylenen söz, öğüt, pend. 

[36a/10], [40b/7], [71a/9], 

[89b/1] 

n.+ı: [90b/7] 

n.+um: [65b/2], [67a/4] 

n.-i ãoóbet: [66b/3] 

n.+i’l-liúÀ: [50b/1] 

nÀ-sipÀs: (F.) Şükürsüz, övgüsüz. 

[57b/9] 

nÀãiye: (Ar.) Alın. 

n.+sinde: [33a/9] 

nÀ-şÀyeste: (F.) Layık, yaraşır, uygun 

olmayan. 

[68a/6] 

nÀ-tüvÀn: (F.) Güçsüz, kuvvetsiz. 

[15a/2], [85a/5] 

nÀ-ümìõ: (F.) Ümitsiz. 

[83a/5] 

nÀy: (F.) Kamış. 

n.+ı: [47b/2] 

nÀyib: (Ar.) Bir makamın 

sorumluluğunu asıl sahibi yerine geçici 

bir zaman için yüklenen, ona vekâlet 

eden kimse, vekil. 

[62b/6] 

nÀz: (F.) 1. Kendini beğendirmek 

amacıyle takınılan edalı tavır, cilve. 2. 

Bir şeyi istediği halde kendini ağıra 

satmak için hemen kabul etmeyip 

istemiyormuş gibi davranma. 3. 

Şımarıklık. 

[31a/6], [77a/4], [77a/5], 

[87a/6], [100a/2] 
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n.-ı dilÀrÀm: [02b/10] 

naôar: (Ar.) 1. Bakış, bakma, göz atma. 

2. Bir şeye şöyle veya böyle düşünerek 

bakma, onu şöyle veya böyle kabul 

ederek ele alma, bakış, bakış açısı.  

[11b/5], [19a/1], [20b/1], 

[22b/6], [22b/7], [33b/3], 

[47a/4], [52a/8], [61b/6] 

n.+da: [70a/1] 

n.+ı: [11a/9], [20b/3], [52b/9] 

n.+ına: [79b/7] 

n.+ından: [11a/10] 

n.-ı meydÀn: [86b/2] 

n.-ı mubãırÀt: [46a/9] 

n.-ı ãafÀ: [12b/4] 

nÀzenìn: (F.) 1. İşveli, cilveli, nazlı. 2. 

Nazlı, cilveli, genç ve güzel kadın. 

[20a/1] 

n.+dür: [69b/1] 

n.+üñ: [77b/8] 

nÀzenìnÀn: (F.) Nazlı, cilveli, genç ve 

güzel kadınlar. 

[02b/9] 

nÀzil: (Ar.) Yukarıdan aşağıya inen, 

nüzul eden.   

[99a/7] 

naôm: (Ar.) Vezinli, kāfiyeli söz dizisi. 

[08b/7] 

n.+ı: [08b/6] 

n.+ıla: [08b/8] 

n.-ı fen: [03b/3] 

nÀôÿr: (Ar.) Gece bekçisi. 

[68b/7] 

ne: 1. Hangi şey. 2. (Şart kipiyle 

kullanıldığında) Bir şey, herhangi bir 

şey. 3. Bazı cümlelerin sonunda, “Onu 

ne ilgilendiriyor, onu alakadar etmez” 

anlamında kullanılır. 4. Hangi. 5. Bazı 

kelimelerle kullanıldığında onların 

gereksizliğini ve yokluğunu bildirir. 6. 

Nasıl.  

[03a/2], [04a/4], [05b/1], 

[06b/4], [07b/1], [07b/4], 

[08b/2], [11b/7], [14b/7], 

[21a/4], [21b/8], [26b/2], 

[26b/3], [29b/2], [29b/4], 
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[30b/6], [32b/4], [34a/3], 

[34b/6], [37a/4], [39a/5], 

[39b/10], [40a/2], [40a/8], 

[40b/2], [42a/7], [45a/2], 

[48b/4], [52b/8], [52b/9], 

[52b/10], [54b/9], [54b/10], 

[55a/6], [58b/3], [58b/4], 

[61b/2], [63a/3], [63b/6], 

[64a/2], [64a/6], [64a/10], 

[64b/2], [65a/3], [66a/7], 

[70a/1], [71a/7], [72a/4], 

[72b/5], [74a/4], [74a/5], 

[78b/6], [78b/7], [79a/1], 

[79a/5], [81a/10], [81b/8], 

[82a/3], [82a/7], [84b/4], 

[88a/7], [88b/9], [89a/10], 

[92b/2], [92b/5], [92b/6], 

[93b/1], [93b/7], [94b/3], 

[96b/1], [100b/9] 

n.+dür: [15b/1], [34a/6], 

[51a/1], [60a/3], [92a/6], 

[97a/6] 

n.+e: [29b/2] 

n.+yise: [32b/5], [72b/3] 

n.+ylersin (ne eylersin): [75a/7] 

nebÀt: (Ar.) Bitki. 

[47a/7] 

n.-ı nebÀt: [47a/7] 

necÀt: (Ar.) Kurtulma, kurtuluş, halas. 

[04a/9], [46b/7] 

neçün: Hangi amaçla, hangi sebeple, 

neden, niye. 

[16a/4], [21a/2], [37a/3], 

[60a/8], [88a/8], [97a/3] 

nedÀmet: (Ar.) Yaptığı iş veya 

davranışın sonucunu beğenmeyip 

yaptığına hayıflanma, pişman olma, 

pişmanlık.  

[61a/2] 

neden: Ne sebepten, niçin. 

[36b/5], [64a/2] 

nedìm: (Ar.) Sohbet arkadaşı, 

meclislerde birlikte bulunulan, sohbet 

edilen kimse. 

n.+lere: [61a/1], [61a/2], 

[61a/4] 

n.-i meclis: [52a/6] 
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nedìme: (Ar.) Arkadaş, dost. 

n.+lerinden: [91b/7] 

nefiy: (Ar.) İnkâr etme, bulunduğu 

iddia edilen bir şeyin yokluğunu 

söyleme, varlığını kabul etmeyip 

aradan çıkarma.  

[02b/9] 

nefs: (Ar.) Kulun kötü, beğenilmeyen, 

bayağı ve hayvani arzuları, huy ve 

fiilleri, kibir gazap, kin, haset, hırs, 

tahammülsüzlük, hasislik, dedikodu, 

şehvet, ihtiras, hevâ ve heves gibi 

zaaflarının merkezi. 

n.-i ùÀlib: [100a/6] 

nefes: (Ar.) 1. Akciğerlere hava alıp 

verme ve bu yolla alınıp verilen hava, 

soluk. 2. Canlılık, hayat belirtisi. 

[01b/7], [04a/5], [04a/6], 

[81b/2] 

n.+de: [01b/10], [46a/1], 

[46a/3] 

n.+i: [64a/9] 

nefsÀnì: (Ar.) Canlı olmanın 

gerektirdiği arzularla ilgili, bedene ait 

olan maddi isteklere, nefse ait.  

[99a/7] 

nehr: (Ar.) Akarsu, büyük ırmak. 

n.+i: [52a/10] 

nekbÀt: (Ar.) Birini musibete, felâkete 

uğratma. 

n.-ı zaman: [05a/10] 

ne ki: Neyi, her ne. 

[82a/2] 

ne kim: Bkz. ne ki. 

[29a/5] 

nemekdÀn: (F.) Tuzluk.  

[32b/6] 

nerm: (F.) Yumuşak. 

[84b/4] 

neseb: (Ar.) Soy, soy sop, atalar, 

dedeler silsilesi. 

n.+ile: [33b/8] 

nesìm: (Ar.) Hafif hafif esen, hoş ve 

latif rüzgâr. 

n.-i ãubó: [13b/6] 
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nesl: (Ar.) Bir kimsenin zürriyeti, evlat 

ve torunları, soy, sülale, döl. 

n.+i: [28b/5] 

n.+iyidi: [17a/3] 

nesne: Belli bir ağırlığı, maddesi ve 

hacmi olan her türlü cansız varlık, şey. 

[05b/10], [17a/8], [24b/9], 

[57b/2], [68a/10], [92a/7] 

n.+de: [18a/5] 

n.+den: [72b/5] 

n.+nüñ: [17b/4] 

n.+ye: [19a/8] 

neår: (Ar.) Belli bir ölçü ve ahenge 

bağlı olmaksızın söz dizimi kurallarına 

uygun anlatım şekli, manzum olmayan 

yazı, düz yazı. 

n.+üm: [08b/8] 

n.-i seòun: [03b/2] 

neşvünemÀ: (Ar.) Gelişme, büyüme, 

gelişim. 

n.+yı: [81a/6] 

netìce: (Ar.) Son, akıbet, nihayet.  

[10a/3] 

nev: (F.) Yeni. 

[50b/8] 

nev‘:(Ar.) Cins, tür. 

n.+e: [85b/3] 

nevÀdir: (Ar.) Nadir olan, az bulunan, 

az görülen şeyler. 

n.-i Àn-ı emåÀl: [08a/2] 

nev-demìde: (F.)Yeni açılmış. 

[27b/10] 

nevmìõ: (F.) Ümitsiz. 

[14a/5], [83a/6], [56b/4] 

n.+ì: [14b/3] 

nev-resìde: (F.) Yeni yetişmiş, yeni 

yetme (güzel). 

[27b/10], [51b/6] 

nev-rÿz: (F.) Eski takvimlere göre 

güneşin Koç burcuna girdiği, gece ile 

gündüzün eşit olduğu, yılın ve 

ilkbaharın başlangıcı sayılan 21 Mart 

günü. 

[47a/9] 
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ni‘Àl: (Ar.) Ayakkabılar. 

n.+de: [69a/3] 

ni‘am: (Ar.) Nimetler. 

n.-ı àayr-ı mütenÀhiye: [01b/8] 

nice: 1. Çok, pek çok, birçok. 2. Nasıl. 

[06a/9], [13b/9], [13b/10], 

[31b/8], [41a/5], [49a/10], 

[70b/5], [75b/1], [78b/6], 

[82a/1], [85a/10], [91b/9], 

[92a/2], [92a/3], [94a/6], 

[99b/1] 

nice bir: Ne vakte kadar, daha ne kadar. 

[45a/7] 

niçe: Bkz. nice. 

[07a/7], [07a/10], [19b/9], 

[31a/4], [85a/9] 

niçün: Hangi amaçla, hangi sebeple, 

neden, niye. 

[04a/1], [37a/1], [75a/7], 

[77a/3], [87a/7], [91a/5] 

nigÀh: (F.) Bakış, bakma, nazar. 

[55b/7], [83a/3] 

nigÀr: (F.) Resim gibi güzel sevgili. 

n.+ıla: [52b/7] 

n.+la: [41a/8] 

n.-ı gülistÀn: [07a/5] 

nigÀristÀn: (F.) Güzelleri çok olan yer. 

n.-ı muòaddirÀt-ı fitne-engìz: 

[09a/5] 

nihÀd: (F.) Huy, yaratılış, tabiat. 

n.+ında: [29b/5] 

nihÀn: (F.) Gizli, saklı, gizlenmiş, 

saklanmış. 

[87a/7] 

nìk: (F.) İyi, hoş, güzel.  

[62a/3], [79b/4] 

n.-òil‘at: [15b/3] 

niúÀb: (Ar.) Yüz örtüsü, peçe. 

[99b/5] 

ni‘met: (Ar.) 1. Lutuf eseri olan iyilik, 

ihsan, bağış. 2. Allah’ın kullarına 

bağışı olan yiyecek içecek vb., 

özellikle ekmek. 3. İnsanın iyi 
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yaşamasını sağlayacak her türlü şey, 

servet, refah, dirlik düzenlik, sağlık vb. 

[35a/8], [46a/1], [46a/2], 

[46b/6], [48a/2], [55b/7], 

[77b/10], [78b/8], [81b/6], 

[88b/2], [88b/6], [98b/2] 

n.+dür: [01b/6] 

n.+i: [58a/1], [70a/7], [89b/2], 

[89b/3] 

n.+ile: [31a/6] 

n.+in: [39a/8], [60a/8], [81a/7] 

n.+ine: [81b/5] 

n.+ini: [71a/1], [81a/9] 

n.+iyle: [81a/6] 

n.+ler: [87a/4] 

n.+üme: [34a/10] 

n.+üñ: [13a/2], [35a/1], 

[65a/10], [82a/1] 

nìm: (F.) Yarı. 

n.-i diger: [26a/2] 

nire: Nere, hangi yer. 

n.+den: [84b/9] 

nisbet: (Ar.) Ölçü, derece. 

[98a/8] 

nişÀn: (F.) 1. İşaret, belirti, iz, alamet. 

2. Bir silahın doğrultusunu, atıldığı 

zaman hedefi vuracak şekilde 

ayarlama. 

[19b/10], [28b/3] 

n.+a: [87b/9] 

nişÀne: (F.) İşaret, belirti, iz, alamet. 

[06a/7] 

nişeste: (F.) Oturmuş, oturan. 

n.+m: [12a/5] 

nite: Nasıl? 

[66a/7], [90a/9] 

nitekim: 1. Gerçekten, hakikaten. 2. 

Sonuç olarak. 

[02b/3], [04a/8], [14b/9], 

[15a/5], [16a/10], [16b/4], 

[16b/6], [17a/6], [20b/8], 

[21a/6], [25b/9], [26b/10], 

[28a/9], [28b/10], [29b/3], 

[29b/7], [30a/10], [32b/7], 
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[39b/1], [45a/4], [45b/6], 

[51a/5], [55b/4], [56a/5], 

[56b/6], [57a/5], [58a/7], 

[59a/7], [59b/5], [60b/3], 

[61a/2], [62b/3], [63a/5], 

[63b/6], [64b/9], [65a/7], 

[66b/5], [67a/8], [73b/10], 

[74a/5], [79a/9], [81a/10], 

[82a/3], [83a/9], [88b/3], 

[90a/1], [90b/2], [91a/9], 

[94a/10], [96a/8], [98b/3], 

[100a/2], [42b/1], [43b/10] 

niyÀm: (Fars.) Kılıç kını, kın, kılıf. 

n.+durur: [50b/10] 

niyÀz: (F.) Bir dileğin yerine 

getirilmesi için yalvarma, yakarma, 

rica. 

n.+ında: [49a/6] 

niyyet: (Ar.) Bir şeyi yapmayı önceden 

kurma, zihinde tasarlama, yapmayı 

aklına koyma, yapmaya karar verme. 

n.+iyle: [46a/3] 

noúãÀn: (Ar.) Eksik, kusurlu. 

[35b/6] 

nÿr: (Ar.) Gözle görülen aydınlık, 

maddi şeyleri görmeye yarayan ışık, 

ziya. 

[27a/10], [33b/2] 

n.+ına: [35a/9] 

nÿş: (F.) İçme, içiş. 

[24a/8] 

nübüvvet: (Ar.) Peygamberlik, nebilik. 

[30b/3] 

nüdemÀ: (Ar.) Nedimler, yakın dostlar, 

samimi arkadaşlar. 

[30b/6] 

nükte: (Ar.) İnce bir anlam taşıyan, 

zekâ eseri olduğu için hoşa giden zarif 

ve düşündürücü söz, espri. 

n.+lerini: [55a/7] 

 

o 

 

o: 1. Uzakta olan, hakkında konuşulan 

kimse veya şeyi belirten bir söz. 2. 

Teklik üçüncü kişiyi gösteren bir söz. 
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3. İki veya daha çok şeyden, daha önce 

sözü geçeni gösteren bir söz. 

[42a/6], [50b/5], [80a/6], 

[85a/10], [94a/5], [94b/3] 

ocaú: Ateş yakılan yer. 

o.+ın: [60b/5] 

od: Ateş.  

[60b/5], [84b/8] 

o.+da: [30a/6], [71a/6] 

o.+ı: [28b/7], [35a/2], [84b/2] 

o.+ına: [42a/10] 

odun: Yakılmak için kesilmiş, 

parçalanmış ağaç. 

[84b/2] 

o.+ın: [83b/5] 

oàlan: 1. Erkek çocuk. 2. Yetişkin 

erkek, delikanlı. 

[22b/8], [23b/2], [24a/1], 

[24a/9], [25a/6], [27b/9], 

[29a/6], [29b/9], [31b/9], 

[34a/5], [34a/7], [38a/9], 

[39a/2], [39a/6], [40b/2], 

[72b/2], [76b/10], [77a/2], 

[77a/4], [86b/4], [87a/6], 

[94b/5] 

o.+a: [34b/10], [85b/8], [87a/5] 

o.+cuàın: [76b/1] 

o.+cuúlarını: [36b/6] 

o.+dur: [28a/4], [29b/2] 

o.+ı: [28a/3], [31a/6], [38b/10], 

[39a/1], [77b/6], [85b/5], 

[86a/1], [86b/10] 

o.+ıla: [31b/8] 

o.+ın: [30a/4], [30a/5], [76b/3], 

[40b/4] 

o.+ını: [30a/2] 

o.+ınuñ: [19a/9] 

o.+ları: [20a/9] 

o.+larıydı: [25b/1] 

o.+larını: [25a/9] 

o.+uñ: [24b/6] 

oàul: 1. Erkek evlat. 2. Yaşlı kimselerin 

genç erkeklere söylediği bir seslenme 

sözü.  
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[77a/4] 

o.+ı: [20a/8], [33a/6], [50a/1], 

[93b/3] 

o.+ına: [20b/2] 

o.+ını: [32a/1] 

o.+um: [35a/1], [93b/9]  

o.+un: [62a/4] 

oò: Bkz. oú. 

[03b/4], [82a/9] 

o.+ı: [79b/3] 

oòuyıcı: Düğüne sahibi adına 

misafirleri davet eden kimse. 

o.+da: [91b/8] 

oú: Yayla atılan, ucunda sivri bir demir 

bulunan ince ve kısa tahta çubuk. 

[87b/9] 

o.+ına: [14a/6] 

oúı-: Bkz. oúu- 

o.-dı: [16a/5], [22b/8], [28a/9], 

[40b/9], [41b/9], [43a/9], 

[55a/3], [61b/3], [92a/4] 

o.-dılar: [22a/6], [36b/1] 

o.-maàa: [14b/4] 

o.-mışam: [92a/3] 

o.-nan: [17b/7] 

o.-yalar: [61b/10] 

oúu-: 1. Bir yazıyı meydana getiren 

harf ve işaretlere bakıp bunları 

çözümlemek veya seslendirmek. 2. 

Yazılmış bir metnin iletmek istediği 

şeyleri öğrenmek. 3. Bir konuyu 

öğrenmek için okulda, bir öğretmenin 

yanında veya yazılı şeyler üzerinde 

çalışmak, öğrenim görmek.  

o.-dı: [30b/9], [32a/6], [54a/6], 

[54b/4], [69a/8], [71b/4], 

[73a/1], [74b/5], [78b/3], 

[80b/8], [81b/4], [92a/9], 

[93a/6], [93b/5], [96b/7], 

[97a/7], [98a/5] 

o.-dılar: [81a/2] 

o.-duàı: [92a/2] 

o.-dum: [67b/3], [65b/10], 

[69b/6], [75b/4] 

o.-duñ: [16a/8] 



 

359 

 

o.-dup: [25a/9] 

o.-mış: [95b/5] 

o.-r: [52a/5], [83b/7], [85a/1], 

[91b/6] 

o.-rdı: [71a/3] 

o.-rsa: [08b/9] 

o.-yup: [34a/5], [70a/8] 

ol: 1. O. 2. Öbür, diğer. 

[01b/4], [02a/5], [05a/8], 

[06a/3], [06a/8], [06b/8], 

[07a/4], [08a/2], [08a/3], 

[10b/6], [11a/4], [11a/6], 

[11a/10], [11b/1], [11b/8], 

[12a/5], [12b/1], [12b/2], 

[14b/2], [14b/6], [15a/5], 

[15a/9], [15b/4], [15b/8], 

[15b/10], [16a/1], [16a/4], 

[16b/8], [16b/9], [17a/1], 

[17a/6], [20b/1], [20b/4], 

[21a/3], [21b/8], [22a/9], 

[22b/2], [22b/3], [22b/8], 

[23a/4], [23a/10], [23b/2], 

[23b/8], [24a/1], [24a/3], 

[24a/5], [24a/9], [24b/2], 

[25a/1], [25a/2], [25a/9], 

[26b/4], [26b/5], [27b/4], 

[28a/2], [29b/4], [29b/5], 

[30a/8], [31a/6], [31a/10], 

[31b/2], [31b/7], [31b/8], 

[31b/9], [32a/2], [33a/3], 

[33a/4], [33b/2], [34a/5], 

[34a/6], [34b/8], [35a/2], 

[35b/3], [36a/9], [36b/1], 

[36b/6], [36b/7], [37b/4], 

[38a/5], [38b/7], [39a/9], 

[39a/10], [41a/8], [41b/1], 

[41b/3], [41b/6], [45a/1], 

[45b/4], [45b/9], [46a/8], 

[48a/5], [49a/2], [50a/10], 

[53a/9], [53b/1], [53b/2], 

[53b/3], [53b/7], [53b/9], 

[53b/10], [55a/1], [57a/1], 

[57a/4], [57b/4], [57b/10], 

[58a/3], [58b/3], [59a/1], 

[59b/9], [62a/3], [62b/2], 

[62b/7], [64a/9], [66a/4], 

[65b/5], [66a/3], [67a/2], 

[66a/8], [67a/4], [68a/6], 

[68a/9], [68a/10], [68b/1], 

[68b/8], [68b/9], [69a/6], 

[71a/1], [73a/9], [73b/3], 

[74a/10], [74b/2], [74b/4], 

[74b/5], [74b/9], [75a/3], 
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[75a/4], [75a/5], [75a/9], 

[76b/5], [76a/7], [76a/9], 

[76a/10], [77b/8], [77b/10], 

[78a/4], [78a/7], [78b/1], 

[78b/2], [79a/2], [80a/9], 

[80b/1], [80b/2], [80b/5], 

[80b/8], [80b/9], [81a/2], 

[81a/8], [82a/8], [84a/7], 

[84a/9], [84b/2], [84b/4], 

[84b/5], [84b/10], [85a/4], 

[85b/4], [85b/6], [85b/8], 

[86a/1], [86a/3], [86b/2], 

[86b/4], [86b/9], [87a/5], 

[87a/9], [87a/10], [87b/1], 

[87b/3], [88a/2], [88a/3], 

[88b/1], [89a/9], [91b/6], 

[92a/2], [92a/4], [92b/10], 

[93a/1], [93a/2], [94a/2], 

[95a/4], [95a/7], [95a/10], 

[95b/2], [95b/3], [95b/9], 

[96a/2], [96a/4], [96b/2], 

[96a/6], [96b/5], [97b/3], 

[97b/7], [97b/8], [98a/3], 

[98a/4], [99a/2], [99b/1], 

[99b/2], [99b/3], [99b/3], 

[99b/4], [100a/1], [100a/5], 

[100b/6] 

ol-: 1. Meydana gelmek, varlık 

kazanmak, vuku bulmak. 2. 

Gerçekleşmek veya yapılmak. 3. Bir 

görev, makam, san veya nitelik 

kazanmak. 4. Bir şeyi elde etmek, 

edinmek. 5. Bir durumdan başka bir 

duruma geçmek. 6. Herhangi bir 

durumda bulunmak. 7. Uygun düşmek, 

yerinde görülmek.  

[96a/4] 

o.-a: [05b/1], [05b/7], [06a/9], 

[07b/1], [07b/2], [07b/4], 

[09a/8], [09a/9], [09b/7], 

[11b/3], [11b/4], [11b/10], 

[12a/2], [12b/4], [12b/6], 

[13b/8], [13b/9], [13b/10], 

[16b/8], [21b/9], [22b/1], 

[24b/10], [25a/2], [30b/6], 

[31a/8], [31a/9], [32b/1], 

[32b/6], [34a/3], [34a/4], 

[34b/1], [34b/7], [34b/9], 

[37a/5], [37a/10], [38b/9], 

[41a/5], [44b/2], [44b/4], 

[45a/7], [46b/4], [48a/3], 

[48b/4], [50b/6], [51a/2], 

[58b/2], [59b/4], [62a/8], 

[62a/9], [63a/1], [64a/1], 

[65b/1], [70a/6], [71b/1], 
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[73a/5], [73b/2], [74a/4], 

[74b/8], [76a/3], [76a/10], 

[79a/2], [80a/5], [81a/6], 

[83a/6], [85b/9], [92a/7], 

[93b/7], [98b/9] 

o.-alar: [17b/9], [31b/6], 

[45b/5] 

o.-am: [23a/5], [69a/5], [97b/1] 

o.-an: [03a/3], [17a/6], [21a/5], 

[21b/3], [29b/3], [40a/1], 

[46b/3], [82a/9], [93a/2] 

o.-ana: [17b/1], [63a/3] 

o.-anda: [55a/6] 

o.-anlara: [04b/8], [16a/3] 

o.-anlaradurur: [41b/9] 

o.-anı: [17b/6], [63a/3] 

o.-anın: [17b/4] 

o.-anuñ: [27b/6] 

o.-asın: [64a/2], [67b/7] 

o.-aydı: [04a/6], [99b/8] 

o.-ayıdı: [99b/6] 

o.-dı: [04b/5], [05b/2], [06b/6], 

[08b/7], [09a/3], [09a/4], 

[09a/6], [09a/7], [17a/8], 

[18a/3], [20a/3], [21b/2], 

[22b/6], [24a/1], [24a/3], 

[24a/4], [27a/7], [30b/3], 

[32a/3], [32a/5], [33a/2], 

[33b/6], [34a/5], [35b/6], 

[36b/5], [38b/6], [39a/9], 

[40a/5], [40a/6], [41b/6], 

[42b/7], [42b/9], [49a/7], 

[49b/1], [52a/4], [53a/10], 

[53b/3], [64a/6], [65b/2], 

[65b/8], [66a/7], [69b/4], 

[72a/7], [76a/6], [76a/7], 

[77b/6], [80b/1], [86a/1], 

[94b/9], [95a/5], [97b/2], 

[99a/7], [99a/8], [100a/2], 

[100b/1], [100b/10] 

o.-dılar: [14b/2], [22a/5], 

[23b/9], [27a/8], [86b/1] 

o.-duàı: [04b/6], [28b/6], 

[92a/7] 

o.-duàın: [35a/4], [81b/5] 

o.-duàından: [98a/1] 
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o.-duúdan: [43a/4] 

o.-dum: [43b/7], [65b/9] 

o.-duñ: [64a/10] 

o.-dur: [06a/7], [07b/10], 

[30a/6], [42a/9], [46b/3], 

[59b/3], [64b/8], [65a/5], 

[65b/1], [77b/2], [94a/9], 

[94b/4] 

o.-durur: [28a/7], [72a/1], 

[83a/4] 

o.-àa: [11b/5] 

o.-àay: [11b/6], [11b/8] 

o.-ıcaú: [24b/9], [26b/9], 

[35b/8], [36b/10], [58b/1], 

[63b/6] 

o.-ınmaz: [09b/5] 

o.-ısar: [30b/4], [74b/2] 

o.-ma: [52b/10] 

o.-madı: [05a/8], [72a/8], 

[66b/1] 

o.-madum: [95b/3] 

o.-maduñ: [48a/4] 

o.-maàıçün: [40b/5, [76b/6] 

o.-maàıl: [87a/10] 

o.-maàın: [88a/4] 

o.-maú: [20b/7], [21a/3], 

[30a/8], [39a/6], [59a/5], 

[60b/1], [60b/2], [88b/9] 

o.-maúda: [07b/8] 

o.-maúdan: [20b/8], [59a/4] 

o.-maúdur: [27b/7] 

o.-masa: [90a/4] 

o.-masun: [94a/9], [97b/6] 

o.-maya: [03a/5], [58b/2], 

[61b/3], [79a/1] 

o.-mayacaú: [79a/7] 

o.-mayalar: [18a/1] 

o.-mayana: [75b/9] 

o.-mayasın: [18a/5], [43b/10] 

o.-mayıcaú: [76a/1] 

o.-mayınca: [09b/2] 

o.-mayup: [57b/2] 
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o.-maz: [05b/10], [09b/1], 

[15a/4], [21a/6], [28b/9], 

[32b/7], [55b/3], [58a/7], 

[73a/8], [86b/9], [94a/9] 

o.-mazsın: [60a/9] 

o.-mış: [18b/10], [31b/2], 

[38a/4], [46a/2], [68a/6], 

[68a/7], [68a/8], [97a/2] 

o.-mışam: [34a/9] 

o.-mışdır: [47b/4] 

o.-mışdum: [53a/8] 

o.-mışdur: [03a/4], [07a/5], 

[09b/9], [39a/1], [47b/3], 

[52a/6], [53a/1] 

o.-mışıdı: [09a/1], [33a/9], 

[33b/3], [41a/9], [57b/2], 

[58b/8], [76a/5], [85b/6], 

[99a/2], [99a/3], [99b/5], 

[100a/1], [100a/7] 

o.-mışiken: [03a/8] 

o.-mışlardı: [26a/9], [35b/5] 

o.-mışlardur: [03b/3] 

o.-sa: [15a/8], [17b/8], [38a/6], 

[58a/7], [75b/9], [77a/5] 

o.-san: [87a/10] 

o.-sun: [01b/5], [17b/4], 

[17b/5], [30a/6], [35a/10], 

[41b/4], [43b/6], [48a/8], 

[82a/2], [89b/8], [94b/3] 

o.-uben: [85a/9] 

o.-ucaú: [71b/3] 

o.-ucı: [53a/10] 

o.-unca: [35a/10] 

o.-up: [04a/1], [09a/2], [17a/4], 

[19a/4], [20b/6], [22b/6], 

[24b/9], [25b/3], [27b/6], 

[29b/1], [30b/6], [30b/3], 

[32a/5], [34a/9], [36b/8], 

[37b/6], [39a/3], [45b/6], 

[53b/3], [59a/2], [59a/6], 

[65b/7], [68a/10], [69a/1], 

[71a/2], [76a/7], [81b/5], 

[85b/4], [93a/2] 

o.-updurur: [19b/9] 

o.-ur: [02b/3], [03a/3], [04b/8], 

[07b/7], [07b/8], [08b/2], 



 

364 

 

[08b/3], [12a/2], [13a/3], 

[15a/7], [17a/10], [20b/10], 

[21a/3], [23a/6], [26b/9], 

[29a/10], [29b/4], [31b/6], 

[35a/9], [35b/8], [36a/8], 

[37a/7], [37b/7], [38a/4], 

[38a/6], [46a/2], [46a/3], 

[49a/2], [51a/4], [51a/7], 

[57a/2], [57a/5], [57a/8], 

[57a/9], [60b/10], [61a/1], 

[61a/2], [64b/7], [65a/4], 

[65a/6], [67a/8], [73a/8], 

[73b/6], [73b/10], [74a/4], 

[74a/5], [83a/8], [83a/9], 

[83b/2], [84b/3], [85a/4], 

[90b/2], [91a/9], [91b/9], 

[92a/2] 

o.-urdum: [90a/1] 

o.-urlar: [27b/7] 

o.-urmıssa: [04a/6] 

o.-ursa: [29b/3], [30a/2], 

[32b/4], [61b/2], [87b/2], 

[91a/7], [91a/8] 

o.-ursam: [40b/3] 

o.-uruz: [91a/8] 

on: 1. Dokuzdan sonra gelen sayının 

adı. 2. Dokuzdan bir artık. 

[08b/7], [25b/4] 

oñ-: 1. İyileşmek, şifa bulmak. 2. Daha 

iyi duruma gelmek, düzelmek, salah 

bulmak. 

o.-ar: [95b/9] 

o.-madı: [98a/3] 

o.-madısa: [98a/3] 

o.-maz: [58b/4] 

onunc: Onuncu, on sayısının sıra sıfatı, 

sırada dokuzuncudan sonra gelen. 

[17b/9] 

otur-: 1. Vücudun belden yukarısı dik 

duracak biçimde ağırlığı kaba etlere 

vererek bir yere yerleşmek. 2. Bu 

biçimde yerleştiği yerde kalmak. 3. 

Uygun gelmek, ölçüleri tam olmak.  

o.-dı: [25b/4], [43a/9], [52a/4], 

[89b/6] 

o.-duàı: [24b/8] 

o.-dum: [12b/1] 

o.-duñ: [79b/3] 



 

365 

 

o.-maú: [28b/7] 

o.-mışıdı: [14a/5], [25a/8] 

o.-mışıdum: [43a/5], [50a/4] 

o.-mışlardı: [15b/1] 

o.-sa: [29a/10] 

o.-up: [39a/3], [69a/3], [69b/2] 

o.-ur: [84b/6] 

o.-urdı: [56a/10] 

otuz: Yirmi dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 

[08b/6] 

oyna-: Bir şeyi sürekli evirip çevirmek 

veya sürekli olarak ona dokunmak. 

o.-maàa: [39a/3] 

 

ö 

 

öd: Karaciğer tarafından salgılanan 

yeşil sarı renkte acı sıvı, safra. 

ö.+in: [76a/9] 

ögren-: Yetenek, beceri kazanmak.  

[53b/6] 

ö.-düñ: [07a/2] 

ö.-mişidi: [32a/3] 

ögret-: 1. Bir kimseye bir konuda bilgi 

ve beceri kazandırmak. 2. Yetenek 

kazandırmak. 3. Bilinmeyen bir konuda 

bilgi sahibi olmasını sağlamak. 

ö.-düm: [87b/9] 

ö.-medüñ: [87a/8] 

ö.-mişidi: [85b/9] 

ögüt: Bir kimseye yapması veya 

yapmaması gereken şeyler için 

söylenen söz, nasihat. 

ö.+ine: [67b/7] 

ö.+ler: [66a/8] 

ö.+üñ: [89a/5] 

öküş: Çok. 

ö.+durur: [64b/6], [71b/2] 

öl-: 1. Yaşamaz olmak, hayatı sona 

ermek, can vermek. 2. Değerini, 

geçerliğini, gücünü yitirmek, 

kullanılmamak. 

ö.-di: [96b/5] 
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ö.-e: [95a/10] 

ö.-eler: [25a/2] 

ö.-em: [77b/9] 

ö.-medi: [72a/8],  

ö.-megüñ: [45a/8] 

ö.-mesi: [96b/9] 

ö.-meye: [72b/4] 

ö.-mez: [06a/3], [64b/7] 

ö.-miş: [24a/4] 

ö.-se: [76b/7] 

ö.-ür: [64b/7] 

ö.-ürler: [98a/10] 

ö.-mek: [15a/4], [77b/9] 

ö.-mekden: [15a/4] 

öldür-: Bir canlının hayatına son 

vermek. 

[78b/10] 

ö.-di: [74b/3] 

ö.-e: [76b/10] 

ö.-eler: [76b/4] 

ö.-eyim: [79a/2] 

ö.-mege: [33b/10], [78a/8], 

[90a/6] 

ö.-üp: [28b/8] 

ö.-ür: [98b/10] 

ö.-ürsin: [78b/9] 

ölü: Ölmüş insan, müteveffa, mevta. 

ö.+den: [49b/1] 

‘ömr: Bkz. ‘ömür. 

[18a/9], [42a/5] 

‘ö.-i ‘azìz: [42a/5] 

‘ö.-i bünyÀd: [42a/9]  

‘ö.-i gül: [05b/2] 

‘ömür: (Ar.) Yaşama veya var olma 

süresi, bir şeyin yaşadığı müddet, 

hayat. 

[18a/1], [42b/9], [85a/9], 

[96b/1], [96b/4] 

‘ö.+e: [42a/8] 

‘ö.+i: [03b/4], [20a/5], [95a/6] 

‘ö.+ümi: [62a/6] 
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‘ö.+üñce: [81b/3] 

öñ: 1. Bir şeyin esas tutulan yüzü, arka 

karşıtı. 2. Bir kimsenin ilerisi 

ö.+din: [71a/9] 

ö.+inde: [28b/7], [49b/1], 

[86a/4], [98a/10] 

ö.+ine: [24b/4] 

ö.+üne: [24b/5] 

ö.+üñe: [92b/2] 

öñürdi: Önce, iptida, evvel, ilk önce, 

daha önce, ileri. 

[20a/6] 

öp-: Sevgi, saygı, bağlılık, teşekkür 

belirtmek amacıya dudaklarını bir şeye 

veya birine değdirmek. 

ö.-di: [77b/7], [78b/3], [94b/7], 

[89b/6], [94b/6], [24b/1] 

ö.-üp: [23b/3] 

ör-: Saç, yele vb. şeylerin tellerini 

birkaç bölüme ayırıp birbirine 

geçirmek yolu ile dağınıklıktan 

kurtarmak. 

ö.-miş: [91b/4] 

ört-: Kapatmak. 

ö-di: [100b/5] 

ö.-erler: [07b/10] 

‘öşr: (Ar.) Eskiden toprak ürünlerinden 

onda bir nispetinde alınan vergi. 

[98a/1] 

öylen: Öğle. 

[56a/8] 

özge: Başka. 

[37b/5] 

‘öõr: (Ar.) 1. Yanlış, hatalı bir 

davranışın elde olmadan veya mecbur 

kalındığı için yapıldığını bildirmek ve 

hoş görülmesini istemek üzere öne 

sürülen sebep, mazeret. 2. Kusur, hata, 

eksiklik. 

[02a/5] 

‘ö.+i: [02a/6], [09a/8], [46b/3], 

[58a/4] 

‘ö.+in: [70a/8] 

‘ö.+ini: [39a/10] 

‘ö.+üñi: [55b/8] 
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p 

pÀ: (F.) Ayak.  

[04b/9] 

pÀdişÀh: (F.) 1. Büyük hükümdar. 2. 

Osmanlı Devleti’nde hükümdarlara 

verilen unvan, sultan. 3. (Hüküm sahibi 

olan, hükmeden anlamında) Allah. 

[15b/7], [16a/2], [16b/9], 

[17b/1], [20b/1], [24a/1], 

[25b/5], [26a/3], [27b/5], 

[27b/8], [28a/6], [30b/7], 

[31a/10], [31b/3], [32a/3], 

[33a/5], [34a/1], [34a/5], 

[34b/10], [36a/10], [36b/5], 

[38a/3], [38b/9], [39b/10], 

[40b/3], [41b/7], [55b/7], 

[56a/10], [56b/1], [58a/6], 

[59a/4], [59a/10], [62a/6], 

[73a/6], [73a/9], [74b/1], 

[75a/4], [76b/2], [76b/6], 

[77a/2], [78a/1], [79a/4], 

[79b/7], [81b/4], [86a/4], 

[87a/4], [90b/7], [92b/9], 

[92b/10], [93a/5], [99a/5], 

[100b/1] 

p.+a: [14b/3], [15b/4], [16a/5], 

[19a/5], [36b/3], [38b/8], 

[55b/2], [77a/6], [86a/8], 

[88a/5], [88a/8], [88b/1], 

[88b/6], [90a/6], [99a/1] 

p.+dan: [30b/7] 

p.+ı: [16a/4], [25a/8], [28a/6] 

p.+lar: [64b/6], [67a/5] 

p.+lara: [16b/4] 

p.+laruñ: [60b/6], [62a/9] 

p.+uñ: [15b/9], [22b/2], [28a/1], 

[38b/5], [41b/5], [55a/10], 

[58b/8], [79b/4], [80a/9] 

p.-ı ‘Àdil: [14a/3] 

pÀdişÀhÀ: (F.) Ey padişah. 

[15b/4] 

pÀdişÀhÀn: (F.) Padişahlar. 

[08a/9] 

pÀdişÀhlıú: Padişah olma durumu, 

saltanat, hükümdarlık. 

[36b/10] 

p.+a: [37a/1] 
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pÀk: (F.) 1. Temiz. 2. Halis, saf, 

katışıksız. 3. Mübarek, kusursuz, 

günahsız. 

[18b/5], [33a/4], [63b/5], 

[64a/2] 

p.+dur: [21a/8] 

pambuú: Pamuk. 

p.+ı: [44b/5] 

panmuú: Bkz. pambuú. 

[98a/2], [98a/3] 

pÀsbÀn: (F.) Gece bekçisi, bekçi, 

gözetici. 

[72a/2], [88b/6] 

p.+lardan: [63b/1] 

pÀy: (F.) Bir bütünden bir kimseye 

düşen kısım, hisse. 

p.-ı òacÀlet: [09b/2] 

pÀye: (F.) Rütbe, mertebe, derece. 

p.+sinde: [28a/2] 

pÀyimÀl: (F.) Ayaklar altına alınmış, 

çiğnenmiş, hakir duruma düşürülmüş, 

perişan edilmiş. 

[36b/9] 

peder: (F.) Baba. 

[20b/5] 

pehlevÀn: (F.) Pehlivan kelimesinin 

eski metinlerde ve bugün halk ağzında 

rastlanan asıl şekli. 

[86a/5], [86b/2] 

p.+larını: [23a/9] 

p.-ı küştì-gìr: [85b/1] 

peleng: (F.) Kaplan. 

[07b/8], [22b/1] 

p.+üñ: [41a/5] 

p.-i erbÀb: [07b/3] 

pelìd: (F.) Pis, murdar, alçak kimse. 

p.+den: [74b/4] 

penÀh: (F.) Sığınacak yer, melce. 

p.+ı: [77b/2] 

p.+ında: [60a/6] 

pence: (F.) Pençe kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan bir şekli. 

[76a/2] 
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pencere: (F.) Bina duvarlarında, 

taşıtların belli yerlerinde, hava ve ışığın 

içeriye girmesi ve içeridekilerin 

dışarıyı görmesi için bırakılan açıklık. 

p.+den: [54b/7] 

penç: (F.) Beş. 

[05b/2] 

p.-i òaùÀ: [44a/10] 

pend: (F.) Öğüt, nasihat. 

[37b/2], [40b/7], [52b/2], 

[85b/2] 

p.+ine: [02a/6], [38b/5] 

p.+ini: [79a/8] 

per: (F.) Kanat. 

[07a/10] 

perÀkende: (F.) Birbirinden ayrı, 

dağınık, darmadağınık. 

[35b/4] 

perde: (F.) 1. Bir yerin dışarıdan 

görünmesini önlemek, ışığı engellemek 

veya iki yeri birbirinden ayırmak için 

gerilen kumaş, naylon vb. 2. Bir şeyin 

doğrudan doğruya görülmesini, 

duyulmasını önleyen şey, engel, mani. 

3. Utanma duygusu, ar, hayâ. 

p.+sindeki: [09a/6] 

p.+sini: [46b/9] 

p.-i sebzezÀr: [51b/9] 

p.-i siyÀhì: [27b/2] 

perìşÀn: (F.) 1. Dağınık, düzensiz, 

karmakarışık. 2. Acınacak durumda, 

zavallı, kederli, muztarip. 

[22a/5], [50a/8], [52b/6], 

[62a/8], [65b/1], [66a/5], 

[84b/8] 

p.-ı rÿzigÀr: [48b/6] 

pertev: (F.) Işık, parlaklık. 

p.+inden: [10b/8] 

p.-i luùf: [10a/2] 

pervÀ: (F.) Çekinme, sakınma, korku. 

p.+sı: [07b/1] 

pervÀne: (F.) Yol gösteren, kılavuz, 

rehber. 

p.+den: [53b/6] 

perver: (F.) Düşmanı koruyan, gözeten. 
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p.+i: [38a/4] 

perverde: (F.) Beslenmiş, büyütülmüş, 

yetiştirilmiş. 

p.-i òuld: [47a/8] 

perverdigÀr: (F.) Bütün yaratıkları 

besleyen ve yetiştiren, Allah. 

[10a/2] 

pervìn: (F.) Ülker takım yıldızı, 

Süreyya. 

[91b/3] 

pes (I): (F.) Şu hâlde, öyleyse, imdi. 

[01b/8], [04a/6], [09a/7], 

[11a/6], [12b/3], [16a/7], 

[17a/8], [19a/2], [21b/4], 

[23b/1], [24a/2], [27a/7], 

[27b/8], [30a/8], [31b/9], 

[33a/2], [33b/9], [36b/3], 

[36b/7], [36b/9], [38b/9], 

[39a/5], [39a/7], [54b/10], 

[59a/10], [60a/1], [61b/1], 

[61b/6], [62b/8], [63b/5], 

[64b/7], [67a/1], [68a/8], 

[69b/3], [70a/7], [76a/10], 

[76b/8], [76b/10], [77a/10], 

[82b/8], [83a/4], [86a/1], 

[86a/3], [91a/3], [91a/7], 

[92a/4], [93b/6], [98b/2], 

[99b/3], [100b/6], [100b/7] 

pes (II): (F.) Yeter, kâfi. 

[04a/5], [20a/5], [43b/5], 

[67b/1], [97b/6], [79b/8], 

[73b/5] 

peşìmÀn: (F.) Pişman. 

[04a/1] 

peydÀ: (F.) Açıkta ve meydanda olan, 

aşikâr, zahir. 

[33a/9] 

peyàÀmber: (F.) Allah tarafından 

emirlerini kullarına bildirmekle 

görevlendirilmiş kimse, Tanrı elçisi, 

nebi, resul. 

[17a/4], [30a/3], [30a/4] 

p.+üñ: [43a/3] 

peyàÀmberlıú: Peygamber olma 

durumu. 

[30a/7] 

peyk: (F.) Haberci. 

p.-i ecel: Azrail. 
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[50b/4] 

peyzÀne: ? 

[30a/8] 

pìl: (F.) Fil. 

[78a/5], [86b/5] 

p.+ile: [27a/6] 

pìlbÀn: (F.) Fil bakıcısı. 

[78a/4] 

pìlever: (F.) Çerçi. 

[51a/2] 

pinhÀn: (F.) Gizli. 

[27a/8] 

pìr: (F.) 1. Yaşlı, ihtiyar kimse. 2. Bir 

konuda baş durumunda olan, önder 

denmeye layık, tecrübeli ve üstat 

kimse. 

[41a/9], [87a/8] 

p.+e: [87a/3], [87a/4] 

p.+dür: [8b/4] 

p.+i: [08b/3], [86a/8] 

p.+üñ: [86b/5] 

p.-i miskin: [85b/10] 

pìrlik: Pir olma durumu. 

[41b/1] 

pìrÿz: (F.) Uğurlu, hayırlı, kutlu, firuz. 

p.+ı: [47b/1] 

pìş: (F.) Ön, ön taraf. 

[89a/6] 

pìşe: (F.) Huy, âdet, tabiat. 

[37a/10] 

p.+si: [76a/5] 

polad: (F.) 1. Çelik: 2. Çelik gibi güçlü ve 

kuvvetli. 

[76a/2], [76b/9] 

pür: (F.) Dolu. 

p.-miónet: (F. pür + Ar. miónet) 

Mihnet dolu. 

[02a/7] 

püşt: (F.) Taban, zemin. 

p.-pÀy: (F.) Ayak tabanı. 

[09b/2] 



 

373 

 

püştìbÀn: (F.) Destek olan (kimse), 

koruyucu, hami. 

[48b/3] 

rabbi: (Ar.) “Ey Rab” anlamındadır. 

[49a/6] 

rabbÀnì: (Ar.) Rabla ilgili, Allah’a ait, 

ilahî. 

[24b/6] 

 

r 

 

rÀbi‘: (Ar.) Dördüncü. 

r.+de: [08b/2] 

raàbet: (Ar.) İstek, arzu, alaka, meyil, 

teveccüh. 

[88b/2] 

rÀàıb: (Ar.) İstekli, isteyen (kimse). 

[100a/7] 

raàm: (Ar.) İnadına, zıddına davranma.  

r.+ına: [97b/3] 

rÀóat: (Ar.) Üzüntüsüz ve sıkıntısız 

olma durumu, huzur. 

[82a/7], [90a/4] 

r.+ıla: [25b/5] 

rÀh: (F.) Yol. 

r.+iyle: [11b/9] 

r.-ı ãavÀb: [02a/3] 

raómet: (Ar.) 1. Allah’ın yaratıklarına 

olan merhameti, acıma ve esirgemesi. 

[37a/5], [43a/1], [43b/8] 

r.+en: [43a/2] 

r.+i: [46b/5] 

r.-i ‘ÀlemiyÀn: [48a/7] 

raómetü’llah: Allah’ın rahmeti. 

[43a/2] 

raót: (F.) Yola çıkarken alınan eşya, yol 

malzemesi. 

[24a/5] 

rÀ’ì: (Ar.) Gören, görücü, bakan. 

[91b/2] 
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ra‘iyyet: (Ar.) Bir hükümdarın 

yönetimi altında olan, vergi veren ve 

devlet tarafından korunan halk. 

[26a/8], [35b/1], [35b/5], 

[38a/6], [73a/8], [88b/3] 

r.+ine: [71a/2] 

r.+lerüñe: [43b/7] 

r.+üñ: [73a/4], [76b/6] 

r.-i raàbet: [88b/2] 

raúam: (Ar.) Yazı yazma. 

[13a/8] 

raúãÀn: (Ar.) Rakseden, oynayan. 

r.+durur: [52a/8] 

raãaf: ? 

r.+ü’l-‘Àlem: [12b/8] 

rÀst: (F.) Doğru, düz, eğri olmayan, 

müstakim. 

[35a/3], [63b/5], [64a/4] 

raùb: (Ar.) Yaş, ıslak. 

[09a/4] 

rÀvì: (Ar.) Rivayet eden, anlatan, 

nakleden kimse. 

[22b/2], [97b/8], [77b/10] 

rÀviyÀn: (Ar.) Raviler, rivayet edenler, 

nakledenler, anlatanlar. 

r.-ı aòbÀr: [14a/1] 

ravża: (Ar.) 1. Cennet. 2. Çayır çimeni, 

ağacı, suyu bol yer, bahçe. 

r.+nuñ: [52a/10] 

r.+sında: [43a/4] 

r.-i irem: [13a/6] 

rÀy: (Ar.) Fikir, görüş, düşünce. 

r.+umuz: [91a/5] 

r.-ı memleket: [13a/5] 

rÀz: (F.) Gizlenen şey, sır. 

[49a/10] 

r.+ı: [53b/9] 

r.+ın: [04a/3], [49a/10] 

r.+ına: [49a/7] 

r.+ını: [51a/8] 
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rÀżı: (Ar.) 1. Kabul eden, uygun bulup 

benimseyen, olana boyun eğip rıza 

gösteren. 2. Hoşnut olan. 

[62b/7], [76b/3], [34a/9] 

rebÀb: (F.) Sap kısmının ucunda 

Hindistan cevizinden yapılmış basık, 

yuvarlak, küçük bir kâsesi bulunan, 

dize veya bir yere dayanarak çalınan 

saz. 

[99a/5] 

rebì‘: (Ar.) Bahar mevsimi. 

[08a/7] 

r.+dür: [51b/5] 

r.-ı ‘ìş: [05a/6] 

reúabÀt: (Ar.) Rekabetler, çekişmeler, 

yarışmalar. 

r.-ı enam: [11a/3] 

rek‘at: (Ar.) Namazda kıyam, rükû ve 

iki defa secdeden meydana gelen 

bölüm. 

[43a/8] 

remìm: (Ar.) Çürümüş.  

[18b/10] 

remz: (Ar.) Bir şeyi akla getiren, o şeye 

delalet eden nesne, işaret, resim, harf, 

kısaltma vb.; sembol. 

r.+ile: [25a/1] 

renc: (F.) 1. Ağrı, sızı. 2. Zahmet, 

eziyet, ıztırap. 

[02b/3], [29a/4], [74a/10], 

[82a/7], [82a/7], [90a/4], 

[98b/10] 

r.-Àmìz: (F.) Zahmet, eziyet, 

ıztırap veren. 

[65a/3] 

r.+e: [76a/2] 

r.+i: [34b/7], [71b/7] 

r.+ile: [34b/8], [67a/8] 

rencberlik: Rençper olma durumu ve 

rençperin yaptığı iş, ırgatlık, çiftçilik. 

[96a/2] 

rengÀrenk: (F.) Çeşit çeşit renkli, renk 

renk. 

[52b/1] 

rengìn: (F.) Güzel, hoş, latif.  
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[05b/5] 

r.-beyÀn: Hoş anlatımlı. 

[09a/4] 

resm: (Ar.) 1. Bir nesne, bir canlı yahut 

tabiatın kara kalemle, sulu veya yağlı 

boya ile kâğıt, bez vb. bir yüzey üzerine 

yapılan benzeri, tasvir, timsal. 2. Âdet, 

usul. 

[72b/8] 

r.+e: [40b/7], [52b/2], [53a/9], 

[85a/10] 

r.-i dostÀn: [52b/4] 

resmen: (Ar.) Devlet adına, resmî 

olarak 

[04b/5] 

resÿl: (Ar.) 1. Peygamber, nebi 

[Özellikle Hz. Muhammed için 

kullanılır]. 2. Elçi. 

r.+i: [81a/2] 

r.-i şefì: [48b/5] 

reşÀş: (Ar.) Çisenti, serpinti. 

r.+ından: [46b/7] 

revÀ: (F.) Layık, uygun, yerinde, 

münasip. 

[03a/5], [51a/10], [73a/5], 

[74b/8], [76b/5], [78b/6], 

[80a/2], [81a/8], [81b/8] 

revÀn: (F.) Yürüyen, giden. 

[03a/8], [77b/6] 

r.+idi: [99b/10] 

revóÀnì: (Ar.) Güzel, ferah, gönül açıcı 

(yer). 

[99a/7] 

reyb: (Ar.) Şüphe. 

r.+i: [50a/2] 

reyóÀn: (Ar.) Fesleğen. 

r.-ı cüvÀnì: [28a/5] 

reyóÀnì: (Ar.) Fesleğenle ilgili. 

[99a/6] 

rıfú: (Ar.) Huyda ve hareketlerde 

yumuşaklık, nezaketle davranma, 

yavaşlık, mülayimlik. 

[80a/1] 
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rıólet: (Ar.) Dünyadan ahirete göçme, 

ölme, vefat. 

[42b/6] 

rızÀ: (Ar.) Allah’ın kulun hâli ve 

yaptıkları karşısında duyduğu 

hoşnutluk. 

r.+sına: [63a/7] 

rızú: (Ar.) 1. Allah tarafından herkese 

takdir edilen nimet. 2. Yiyecek, içecek 

şey, azık. 

[98a/8], [98a/9] 

r.+ı: [96a/6] 

ri‘Àyet: (Ar.) Uyma, itaat etme. 

r.-i memleket: [57b/1] 

rìş: (F.) Sakal. 

[85a/4] 

rivÀyet: (Ar.) 1. Bir haberi, söz veya 

olayı nakletme, anlatma. 2. Nakledilen 

haber veya söz. 3. Halk arasında 

söylenen söz, söylenti. 

[14a/2], [22b/2], [40b/9], 

[43a/3], [61a/5], [77b/10], 

[97b/9] 

riyÀset: (Ar.) Reislik, başkanlık. 

[64b/8] 

rÿ: (F.) Yüz, çehre. 

[99a/9] 

rÿbÀh: (F.) Tilki. 

[64a/4], [64a/10] 

r.-ı miskìn: [64a/8] 

rubÀ‘ì: (Ar.) Divan edebiyatında dört 

dizeden oluşan ve belirli aruz kalıpları 

ile yazılan şiir, dördül.  

[22a/6], [32a/6], [61b/10], 

[67b/3], [69b/6], [70a/8], 

[71a/3], [71b/4], [73a/1], 

[74b/5], [85a/1], [85a/6], 

[92a/8], [92a/9], [95b/5] 

r.+yi: [22b/8], [23b/3], [41b/9] 

rÿbeh: Bkz. rÿbÀh. 

[07b/3] 

rÿó: (Ar.) 1. İnsan ve hayvanda vücûdu 

canlı kılan, bilen, duyan ve idrak eden 

hayat gücü, hayat cevheri, can. 

 [51b/6] 
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r.+a: [05a/1] 

r.+durur: [51b/7] 

r.-efzÀ: Ruhu arttıran. 

r.-maãbÿb: Dağılmış ruh. 

[21a/3] 

rÿóÀniyye: (Ar.) Ruhla ilgili olma, 

ruhun hâkim olması durumu, ruhanilik, 

manevilik. 

r.+dür: [01b/7] 

ruòãat: (Ar.) İzin, müsaade.  

[16b/4] 

rÿsbì: (F.) Orospu, ruspik. 

[63b/2] 

r.+lerden: [63b/4] 

r.+leri: [63b/4] 

rüsÿm: (Ar.) Vergiler. 

r.+u’l-cevr: [10a/5] 

rÿy: (F.) 1. Yüz, çehre. 2. Taraf, cihet, 

yön. 

r.+ı: [12a/1], [99a/9] 

r.-ı dil-ÀrÀm: [06b/4] 

r.-ı òÀk: [18b/5] 

rÿz: (F.) Gün, gündüz. 

r.-ı úıyÀmet: Kıyametten sonra 

insanların hesaba çekileceği 

gün. 

[99b/10] 

r.-ı meydÀn: Kıyametten sonra 

insanların hesaba çekileceği 

gün. 

[23a/7], [23b/7] 

r.-ı penç: [05b/2] 

r.-be-rÿz: (F.) Günbegün, her 

gün, günden güne. 

[02b/4] 

rÿzedÀr: (F.) Oruçlu. 

r.+lar: [46b/10] 

rÿzigÀr: (F.) 1. Dünyanın içinde 

bulunduğu devir, zaman, vakit, dehr. 2. 

Yel. 

[41a/7], [48b/6], [76a/3] 

r.+da: [52b/6] 

r.-ı sitemkÀr: [14a/6] 
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r.-nÀ-müsÀ‘id: [61a/6] 

 

s/ã/å 

 

sa‘Àdet: (Ar.) Mutlu olma, mutlu ve 

mesut yaşama, mutluluk, bahtiyarlık. 

[65b/6] 

ãabÀ: (Ar.) Sabaha doğru 

kuzeydoğudan hafif hafif esen serin, 

hoş, latif bahar rüzgârı, tan yeli. 

ã.+yı: [47a/5] 

ãabÀó: (Ar.) Günün başlangıcı, 

gündüzün ilk saatleri. 

[27b/5] 

ã.+a: [54a/2], [100a/10] 

ã.+da: [11a/7] 

ãab‘en: (Ar.) Güç ile. 

[04b/5] 

sÀbıú: (Ar.) Zaman bakımından geride 

kalan, geçen, geçmiş, önceki, evvelki 

s.+ı: [70a/7] 

s.+ıdı: [65b/4] 

s.+u’l-in‘Àm: [70a/1] 

sÀbıúa: (Ar.) Geçmişte olan şey, geçmiş 

bulunan olay.  

[68b/1] 

ãabr: (Ar.) Acı, yoksulluk, haksızlık vb. 

üzücü durumlar karşısında ses 

çıkarmadan onların geçmesini bekleme 

erdemi, dayanç. 

[21a/10], [55a/6] 

ãaçıl-: Etrafa dağılmak, yayılmak. 

ã.-mışdur: [52a/1] 

sÀdis: (Ar.) Altıncı. 

[08b/3] 

ãafÀ: (Ar.) 1. Gönül şenliği, rahat, 

huzur, kedersizlik. 2. Eğlence, neşe, 

zevk. 

[13b/8], [51b/1], [75b/3] 

ã.+dur: [03a/9], [51a/3] 

ã.+lar: [41a/8] 

ã.-yı ãoóbet: [13a/6] 

ãafaóÀt: (Ar.) Safhalar, evreler. 
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ã.-ı eyyÀm-ı óavÀşi: [11a/2] 

ãaff: (Ar.) Yan yana düzgün bir şekilde 

sıralanan kimselerin meydana getirdiği 

dizi, sıra. 

ã.+ında: [69a/5] 

ã.-ı ni‘Àl: Bir toplulukta 

oturulacak en aşağı, en önemsiz 

yer. 

[69a/3] 

ãafóa: (Ar.) Üzerine yazı yazılmış veya 

yazılmaya uygun sayfa. 

ã.-i sìmìn: [99b/1] 

ãafvet: (Ar.) Maddi ve manevi manada 

temizlik, arılık, saflık. 

ã.-i ÀdemiyÀn: [48a/7], [12b/4] 

saà: Sağlam, esen. 

[97a/4] 

ãaóÀyif: (Ar.) Sahifeler, sayfalar. 

[50b/8] 

ãÀóib: (Ar.) Bir şeyin mülkiyetini ve o 

şeyi istediği gibi kullanabilme hakkını 

elinde bulunduran kimse, mâlik.  

ã.-dil: (Ar. ãÀóib + F. dil) 

“Gönül sahibi” Gönlü Hakk’a 

bağlı olan veli. 

[82b/5], [83b/6], [84b/6], 

[84b/10], [93a/5] 

ã.-d.-i dÀnÀ: [89b/5] 

ã.-d.-i dervìş: [98a/4] 

ã-hüner: (Ar. ãÀóib + F. hüner) 

Hüner sahibi, hünerli. 

[51a/1] 

ã.-úırÀn: (Ar.) Uğurlu olarak 

bilinen Zühre (Venüs) ve 

Müşteri (Jüpiter) yıldızlarının 

aynı burç ve aynı derecede 

oldukları kutlu zamanda doğan 

kimse, böyle bir zamanda tahta 

çıkan çok başarılı hükümdar. 

[10a/3], [20a/7], [41a/7] 

ã.-ãoóbet: (Ar.) Sohbet sahibi, 

sohbeti güzel kişi. 

[54a/1] 

ã.-vücÿd: (Ar.) Varlık sahibi. 

[76a/4], [92b/8] 

ãaón: (Ar.) Orta yer, saha, meydan. 
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ã.+ında: [03a/9] 

ã.-ı meydÀn: [22b/6] 

ãaórÀ: (Ar.) Çöl. 

[88a/1], [90b/5] 

ã.+sına: [04b/10] 

ã.+yı: [47a/9] 

ã.-yı feãÀóat: [07b/2] 

ãaòr: (Ar.) Cinlerin çok zararlı ve çok 

korkunç kabul edileni. 

[99b/7] 

sa‘ìd: (Ar.) Kutlu, uğurlu, mübarek. 

s.-i şehìd: [43a/1] 

sÀ‘id: (Ar.) Kolun dirsekten bileğe 

kadar olan kısmı. 

s.+ine: [07a/6] 

s.+üm: [42b/7] 

saúaù: (Ar.) Eksik, kusurlu, bozuk, 

hatalı. 

[14b/4], [16a/5] 

saúın: Asla. 

[18b/4], [85a/5] 

ãaúın-: 1. Herhangi bir korku veya 

düşünce ile bir şeyi yapmaktan uzak 

durmak, içtinap etmek. 2. Olabileceği 

düşünülen kötülüklere karşı önlemler 

almak. 3. Korumak, esirgemek, 

gözetmek. 

[04a/5], [61a/4], [67b/6] 

ã.-an: [63a/8] 

ãakkÀk: (Ar.) İşaret ve delil yazmada 

mahir kâtip. 

[06a/9] 

ãaúla-: 1. Elinde bulundurmak, tutmak. 

2. Kaybolmaması, görünmemesi için 

gizli bir yere koymak. 3. Gizli tutmak, 

duyurmamak.  

[61a/4] 

ã.-maú: [28b/8] 

ã.-mazlar: [88b/7] 

ã.-rdum: [87a/9] 

ã.-rduñ: [75b/1] 

ã.-yam: [72a/3] 

ã.-yu: [75a/3] 
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ãal-: 1. Yollamak, göndermek. 2. 

Koymak, katmak. 

ã.-a: [85a/9] 

ã.-dı: [66b/2] 

ã.-up: [14a/7] 

ãalÀó: (Ar.) İyi duruma gelme, 

düzelme, iyileşme, iyilik. 

[17b/8], [17b/9], [97a/5] 

ã.+ıla: [68a/2] 

sÀlÀr: (F.) Baş, başkan, reis,kumandan. 

s.+ı: [73b/10] 

s.-ı Rÿm: [13a/4] 

ãalın-: Sağa sola veya öne arkaya 

hafifçe sallanmak. 

ã.-ur: [52b/1] 

ãÀlió: (Ar.) 1. Dinin emrettiği hususlara 

uygun davranan, iyi amel sahibi, günah 

işlemekten kaçınan (kimse). 2. 

Elverişli, uygun, yarar. 

[29a/10], [29b/1], [45b/1], 

[75a/1] 

ã.+ler: [29a/10], [31b/1] 

sÀlif: (Ar.) Geçmiş, geçen. 

[35b/1], [38a/7], [45a/9], 

[57b/1], [75a/1], [76a/4], 

[89b/5] 

sÀlife: Bkz. sÀlif. 

s.+de: [14a/3] 

åÀliå: (Ar.) Üçüncü. 

å.+de: [08b/1] 

sÀlhÀ: (F.) Seneler, yıllar. 

[08b/8] 

salùanat: (Ar.) 1. Hükümdarlık, 

sultanlık. 2. Bolluk, zenginlik, şatafatlı 

ve gösterişli yaşayış, debdebe. 3. 

Hâkimiyet, güç. 

[26b/4], [36b/2], [40a/4], 

[56b/5] 

s.+ıdı: [88a/6] 

ãan-: Bir şeyin olma veya olmama 

ihtimalini kabul etmekle birlikte, 

olabileceğine daha çok inanmak, 

zannetmek, zanneylemek. 

ã.-dı: [90b/6], [71a/8] 

ã.-ana: [93b/1], [93b/2] 
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ã.-ma: [22b/1], [84a/7] 

saña: Sen zamirinin yönelme durumu 

eki almış biçimi. 

[06a/6], [39b/6], [45a/3], 

[45a/7], [48a/3], [65a/10], 

[71b/7], [77b/4], [79a/1], 

[79b/2], [81b/2], [82a/2], 

[87b/2], [90a/9], [90b/2], 

[95a/3], [95b/9], [96b/4] 

ãan‘at: (Ar.) Bir duygu, tasarı, güzellik 

vb.nin anlatımında kullanılan 

yöntemlerin tamamı veya bu anlatım 

sonucunda ortaya çıkan üstün 

yaratıcılık. 

[86a/1] 

ãanavber: (Ar.) Çam fıstığı ağacı. 

[21a/9], [21a/10] 

ã.+e: [21a/10] 

ãÀni‘: (Ar.) “Yaratan, halkeden” 

anlamında Allah için kullanılır. 

[33a/6] 

åÀnì: (Ar.) İkinci. 

[08a/10] 

ãanki: (F.) Sözüm ona, sözde. 

[41b/3], [86b/4] 

sarÀy: (F.) Hükümdarların veya devlet 

başkanlarının oturduğu büyük ve 

gösterişli bina. 

[19a/1] 

s.+ları: [84b/3] 

ãarf: (Ar.) 1. Harcama, masraf etme. 2. 

Bir şeyi bir işte kullanma, o yolda 

harcama. 

[46a/7], [46a/9] 

ãat-: Bir bedel karşılığında başkasına 

devretmek. 

ã.-maú: [93a/10] 

ãatıcı: Alıcıya mal satan kimse. 

[51a/2] 

saùır: (Ar.) Bir sayfa üzerine enine 

yazılan veya dizilen kelimelerin 

meydana getirdiği yazı sıralarından her 

biri. 

[80b/9] 

saùr: (Ar.) Satır kelimesinin eski 

metinlerde kullanılan asıl şekli.  
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s.+ında: [90b/2] 

saùvet: (Ar.) Karşı konulmaz derecede 

zorlu ve ezici kuvvet, sindirici, boyun 

eğdirici güç. 

s.-i salùanat: [88a/6] 

ãavÀb: (Ar.) 1. Doğruluk. 2. Doğru. 

[02a/3], [04a/2], [91a/7] 

ãavaş: Devletler arasında cereyan eden 

silahlı çarpışma, cenk, harp, muharebe. 

[23a/4], [36a/5] 

ã.+da: [76a/1] 

ãavaş-: Mücadele etmek, uğraşmak. 

ã.-duñ: [79b/2] 

ãavlet: (Ar.) Bütün gücüyle saldırma, 

şiddetli hücum, saldırı. 

ã.-i sermÀ: [51b/5] 

ãavma‘a: (Ar.) İçinde ibadet edilen ve 

uzlete girilen çeşitli dinlere ait tapınak. 

[88a/2] 

ãavur-: Önüne gelen bir şeyi havaya 

kaldırıp sağa sola uçurmak. 

s.-caú: [42a/10] 

sa‘y: (Ar.) Çalışma, çalışıp çabalama, 

emek sarfetme, ceht. 

[93a/2] 

ãay-: Varsaymak, tutmak, farz etmek.  

[20a/5] 

ã.-ma: [31a/3], [65a/10] 

ãayd-gÀh: (Ar. ãayd + F. gÀh) Av yeri, 

avlak. 

[72b/1] 

ã.-ı peleng: [07b/3] 

sÀye: (F.) Yardım etmek, destek olmak 

suretiyle kayırma, koruyup gözetme, 

himaye. 

s.-i girdigÀr: [10a/1] 

s.-i òiõmet: [09b/5] 

sÀyesinde: Aracılığıyla, yardımıyla. 

[09b/7], [34a/8] 

ãayıl-: Sayma işine konu olmak, 

addedilmek. 

ã.-asın: [60a/10] 

sÀyir: (Ar.) Başka, öteki, diğer. 
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[01b/8], [31a/8], [82b/4], 

[84b/3], [93a/1] 

sebeb: (Ar.) Bir şeyin olmasına veya 

belli bir hâlde bulunmasına yol açan 

şey. 

[34a/6], [36b/10], [60a/3] 

s.+den: [21a/3] 

s.+e: [73b/5] 

s.+iledurur: [33b/8] 

åebt: (Ar.) Yazma, kaydetme. 

å.-i raãafü’l-‘Àlem: [12b/8] 

sebz-aòêar: (F. sebz + Ar. aòêar) 

Yemyeşil. 

[47a/10] 

sebze: (F.) Kök, sap, yaprak ve 

çiçeklerinden çeşitli yemekler yapılan 

veya çiğ olarak yenen yeşil bitki ve 

otlara verilen ortak ad, zerzevat. 

s.+si: [27b/10] 

s.-zÀr: Sebze yetiştirilen yer, 

sebze bahçesi, bostan. 

[51b/9] 

s.+ında: [07a/10] 

sec‘: (Ar.) Kumru, güvercin gibi 

kuşların belli fasılalarla ötüşü.  

s.-i ùayr: [52a/10] 

sefer: (Ar.) 1. Yolculuk, seyahat. 2. 

Savaş için yapılan yolculuk, savaşa 

gidiş ve yapılan savaş. 

[61b/1] 

s.+i: [66a/3], [67a/5] 

s.+inden: [91b/7] 

seg: (F.) Köpek. 

[68b/8] 

s.-i aãóÀb-ı kehf: [30b/4] 

segirdim: Akın, hücum. 

[73a/5] 

seóer: (Ar.) Tan yerinin ağarmasından 

biraz önceki zaman veya şafağın 

sökmek üzere olduğu vakit. 

[100b/1] 

sehì: (F.) Doğru, düzgün, fidan gibi. 

[52a/7] 

sehl: (Ar.) Kolay. 
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[81a/8] 

s.+dür: [02a/2] 

s.-i taàayyür: [58a/2] 

s.-i ümiõ: [62b/2] 

seòun: (F.) Laf, söz, lakırdı. 

s.+da: [03b/2] 

åaúaleyn: (Ar.) İnsan ve cin. 

[46a/9] 

sekiz: 1. Yediden sonra gelen sayının 

adı. 2. Yediden bir artık. 

[08a/5], [08a/6], [08b/5], 

[08b/6] 

sekizinc: Sekizinci. 

[17b/7] 

selÀm: (Ar.) Huzur, güven, sağlık, 

selamet. 

s.+ıla: [60b/8] 

selÀmet: (Ar.) 1. Ruh ve beden 

yönünden sağlıklı olma, esenlik. 2. 

Tehlikeden uzak olma, güvenlik. 3. 

Kurtulma, kurtuluş. 

[40b/5, [65a/1], [65b/9], 

[67a/1], [76b/6] 

s.+de: [36a/6] 

s.+lıú: [39a/7] 

selsÀl: (Ar.) Çok soğuk olmayan, içimi 

hoş hafif su. 

[52a/10] 

semÀ: (Ar.) Göğün görünen yüzeyi, 

gökyüzü. 

s.+da: [10a/1] 

sem‘an: (Ar.) Dinleyerek, itaat ederek.  

s. ve ùÀ‘a: (Ar.) Baş üstüne, 

emredersiniz. 

[06b/6] 

semend: (F.) Güzel, süratli ve çevik at. 

[10a/1] 

s.+üñ: [13a/9] 

semüz: Semiz, besili, etli, yağlı. 

[21b/8] 

sen: Teklik ikinci kişiyi gösteren söz. 
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[04a/4], [06a/4], [06a/5], 

[06b/3], [16a/7], [18b/4], 

[22b/1], [36b/10], [39b/7], 

[40b/6], [40b/7], [47a/4], 

[61a/4], [64a/1], [64a/2], 

[69a/7], [75a/8], [77a/3], 

[78b/6], [79a/3], [80a/6], 

[82a/1], [82a/2], [90a/8], 

[93b/2], [94a/6], [94a/7], 

[96b/5], [97a/3] 

s.+de: [37a/5], [98a/8] 

s.+den: [05b/3], [05b/9], 

[06a/6], [11b/5], [41a/4], 

[71a/9], [77b/4] 

s.+i: [05b/9], [06a/4], [06a/5], 

[06a/6], [06b/3], [87b/2] 

s.+sin: [48b/3] 

s.+üñ: [12a/4], [16a/9], [18a/3], 

[35a/1], [40b/5, [45b/3], 

[45b/5], [64a/4], [64b/4], 

[75b/1], [82a/1], [94a/7] 

s.+üñile: [34a/6] 

åenÀ: (Ar.) Övme, övüş, medih. 

å.+sı: [01b/5] 

seniy: (Ar.) Yüksek, yüce, ulu, âlî. 

[31a/3] 

sencileyin: Senin gibi. 

[54b/6] 

seng: (F.) Taş. 

[70b/7] 

s.+ile: [41a/6] 

sepìd: (F.) Beyaz. 

[100a/10] 

ser: (F.) 1. Baş, kafa. 2. Baş, başlangıç. 

[42b/6] 

s.-i ‘Àlem: [58a/10] 

s.-i deryÀ-yı Nìl: [78a/4] 

s.-be-ser: (F.) Baş başa, birlikte, 

beraberce. 

[42b/7] 

s.-gerdÀn: (F.) Başı dönen, ne 

yapacağını bilmeyen, şaşırmış, 

sersemlemiş bir durumda olan 

(kimse), şaşkın, perişan 

[99a/4], [52b/7] 
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s.-geşte: (F.) Başı dönmüş, 

kafası karışmış (kimse), şaşkın. 

[48a/3] 

s.-heng: (F.) Divan-ı Hümayun 

çavuşu.  

[93b/5] 

s.+inüñ: [33a/5] 

s.+Àn-ı melik: [79b/9] 

s.-i òarìf: [05a/7] 

s.-òoş: (F.) Sarhoş kelimesinin 

eski ve asıl şekli. 

s.+ıdı: [100b/4] 

s.-ver: (F.) Bir topluluğun en 

ileri geleni, başkan, reis. 

[59b/4] 

s.+i: [73b/10] 

s.-i kÀinÀt: [48a/5] 

serÀ: (F.) Sonuna geldiği kelimelere 

“terennüm eden, söyleyen” anlamı 

katarak Farsça usulüyle birleşik sıfatlar 

yapar. 

[51b/9] 

serÀperde: (F.) Saray perdesi, bir büyük 

konağın kapısında veya harem ile 

selamlık arasındaki büyük perde. 

s.+si: [11b/2] 

serÀsime: (F.) Sersem, şaşkın. 

[99b/8] 

serÀy: (F.) 1. Hükümdarların veya 

devlet başkanlarının oturduğu büyük ve 

gösterişli bina.  

[54b/7], [55a/2], [100b/7] 

s.-ı rÿó: [05a/1] 

sermÀ: (F.) Kış, soğuk. 

[51b/5] 

serme: ? 

s.-i a‘yÀn-ı ‘arşyÀn: [11b/9] 

serv: (F.) Servi kelimesinin eski 

metinlerde görülen asıl şekli. 

s.-i sehì: [52a/7] 

sev-: 1. (Bir şey veya kimseye) Sevgi 

duymak, gönlünde (ona karşı) bir 

muhabbet beslemek. 2. (Bir şey birinin) 

Çok hoşuna gitmek, (onu) beğenmek, 

(ondan) hoşlanmak. 



 

389 

 

s.-eler: [63b/4] 

s.-er: [63a/5] 

s.-erler: [35a/3] 

s.-mişidi: [85b/7] 

sevdÀ: (Ar.) Aşırı istek, tutku, arzu, 

heves. 

s.+sın: [59b/4] 

sevin-: Sevinç duymak, memnun ve 

hoşnut olmak. 

[96b/4] 

sevret: (Ar.) Şiddet. 

s.+inden: [55a/10] 

seyl: (Ar.) Sel kelimesinin eski 

metinlerde görülen asıl şekli. 

s.+ine: [42a/10] 

seyrÀn: (Ar.) Gezip dolaşma, gezme, 

gezinti. 

[88a/3] 

sezÀvÀr: (F.) Layık olan, layık, seza. 

s.+ı: [59b/8] 

ãı-: Yenmek, mağlup etmek. 

ã.-duñ: [79b/2] 

ã.-yup: [44a/10] 

ãıçra-: Ürkerek olduğu yerde doğrulur 

gibi sarsılmak. 

s.-dı: [100b/4] 

ãıddíú: (Ar.) Hz. Muhammed’i ve onun 

Allah’tan getirdiği her şeyi tasdikte 

kemâle erişen, söylediği her sözü bizzat 

yaşayıp hal ederek peygamberlikten 

sonraki en yüce makama erişen kimse, 

Allah’ın ermiş kulu, sıddıkiyet makamı 

ehli. 

ã.+dan: [90a/1] 

ãıdú: (Ar.) İçten, yürekten bağlanma, 

bağlılık, sadakat. 

[13b/8] 

ã.+ıla: [13b/5], [13b/7] 

ãıfÀt: (Ar.) 1. Bir kimse veya şeyin 

sahip olduğu nitelik, ona ait olan 

özellik, hal ve vasıf. 2. Yüz, surat. 

[76a/10] 

ã.+ına: [12b/9] 

ã.+lar: [14b/1] 



 

390 

 

ã.+lu: [55b/10] 

ãıà-: 1. (Bir husus) Bir şeyin sınırları 

içine girebilmek. 2. (Bir husus) Bir 

şeye uygun düşmek, yakışmak, kabul 

edilebilir olmak. 

ã.-ar: [28/b/8], [25b/7], [25b/6] 

ã.-arlar: [25b/5] 

ã.-maz: [25b/8], [25b/6], 

[25b/5] 

ãına: ? 

[24a/1] 

sıvış-: Etrafa sezdirmeden sessizce 

ortadan kaybolmak, kaçmak. 

s.-dı: [27a/10] 

silÀó: (Ar.) Savunmak veya saldırmak 

amacıyla kullanılan araç. 

s.+umuz: [58a/5] 

silió-dÀr: (Ar. silÀó + F. dÀr) Padişahı 

veya sadrazam, vezir, beylerbeyi gibi 

bir devlet büyüğünü korumakla, 

silahlarını muhafaza etmek ve bakımını 

yapmakla görevli kimse. 

s.-ı òÀr: [05a/8], [07a/6] 

silk: (Ar.) İnci, boncuk vb. dizilen iplik. 

s.+inde: [29a/7] 

silsile: (Ar.) Birbirine bağlı yahut 

birbiriyle ilgili şeylerin art arda veya 

yan yana dizilerek meydana getirdiği 

sıra, dizi. 

s.+sinde: [60a/10] 

sìm: (F.) Gümüş. 

[67a/10] 

sìmÀ: (Ar.) Yüz, çehre. 

s.+sı: [11b/10], [66a/6], [83b/2] 

sìmìn: (F.) Gümüşü andıran, gümüş 

gibi. 

[99b/1] 

sin: Bkz. sen. 

s.+i: [36a/7], [78a/5] 

sìne: (F.) Göğüs. 

s.-ber-sìne: (F.) Göğüs göğüse. 

[100a/9] 

sipÀhì: (F.) Osmanlı ordusunda bir sınıf 

süvari askeri. 
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s.+lere: [71a/1] 

s.+sini: [57b/8] 

sipÀs: (F.) Şükür ve övgü, hamd ve 

sena. 

s.+ı: [01b/6] 

sipihr: (F.) Gök, sema, asuman. 

[52b/9] 

sìret: (Ar.) Bir kimsenin ahlakı, 

seciyesi, karakteri, dışa akseden 

davranışı. 

[56b/5] 

s.-i pÀdişÀhÀn: [08a/9] 

s.-i şÀhÀn: [08a/10] 

sitÀre: (F.) Yıldız. 

s.+dür: [33b/2] 

sitÀregÀn: (F.) Yıldızlar. 

[11a/7] 

sitÀyiş: (F.) Övme, övgü, medih. 

[66b/9] 

sitem: (F.) Eziyet, cefa, zulüm, 

haksızlık. 

[81b/3] 

sitemkÀr: (F.) Zulüm ve haksızlık eden, 

zalim, sitemger. 

[14a/6] 

sitìz: (F.) Kavga, dövüş, çekişme. 

[76a/1] 

siyÀh: (F.) 1. En koyu renk, kömür 

rengi, kara. 2. Siyah ırktan olan kara 

derili kimse, zenci. 3. Kara renkte olan. 

[35a/10], [98a/3], [99b/4], 

[100a/6], [100a/10] 

s.+a: [100a/9] 

s.+da: [100a/8] 

s.+ı: [100b/6] 

s.+uñ: [100b/9] 

siyÀhì: (F.) Siyahla ilgili, siyah. 

s.+ye: [27b/2] 

siyÀúat: (Ar.) Genellikle devlet 

dairelerinde kullanılmış bir yazı türü. 

s.+da: [62a/5] 

s.-ı naôm-ı fen: [03b/3] 
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s.-ı neår-i seòun: [03b/2] 

siyÀset: (Ar.) Devletler arası ilişkileri, 

devlet işlerini düzenleme ve yürütme 

sanatı, politika.  

[14a/7] 

s.+durur: [16b/5] 

s.+e: [27b/8] 

s.-i helÀk: [17b/1] 

siz: Çokluk ikinci kişi zamiri. 

[42b/9], [66a/8] 

s.+lere: [30b/8] 

s.+üñ: [80b/3], [80b/6], [81a/3], 

[97a/6] 

sikender: (Ar.) Yunan hükümdarları 

için kullanılan unvan. 

[13a/4] 

ãofra: (Ar.) Üzerine yiyecekler, 

içecekler, tabak, kaşık, çatal vb. 

konularak çevresine oturulup yemek 

yenilecek şekilde düzenlenmiş masa, 

sini, yaygı vb. 

[65a/6] 

ãoóbet: (Ar.) İki veya daha çok kimse 

arasında karşılıklı olarak dostça, 

arkadaşça yapılan konuşma, hasbihal, 

musahabe.  

[31b/9], [54a/3], [99a/6] 

ã.+e: [51a/6] 

ã.+i: [31b/1], [38b/6], [54a/2], 

[66b/4] 

ã.+in: [58b/9], [60a/3] 

ã.+ine: [29a/10], [31a/9] 

ã.+ini: [59a/1], [59b/10] 

ã.+üñe: [13a/6] 

ã.-i iòtiãÀr: [02a/8] 

ã.-i silk: [29a/7] 

ãoú-: 1. Isırmak, iğnesini batırmak, bu 

yolla zehirlemek. 2. Uğratmak, duçar 

etmek. 

ã.-an: [64b/4] 

ã.-ar: [41a/6] 

ã.-asın: [83b/9] 

ã.-ma: [67b/6] 

ãoñ: Bir şeyin en arkadan gelen 

bölümü, bitimi, nihayet, akıbet 
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ã.+ına: [07a/4] 

ã.+ında: [20a/2] 

ãoñra: 1. Daha ileri bir zamanda, 

müteakiben, önce karşıtı. 2. Daha uzak 

ve ileri bir yerde. 3. Makam, sıra, değer 

ve önemde arkada oluşu bildiren bir 

söz. 4. Yoksa, aksi hâlde.  

[04a/3], [04a/5], [04b/9], 

[05b/9], [06a/6], [17a/3], 

[18b/8], [29b/10], [40a/4], 

[43a/4], [43b/5], [56b/4], 

[56b/10], [61a/1], [71b/7], 

[72b/7], [79a/3] 

ãoñradan: Konuşulan zamanın 

ardından gelen zamanda, muahharan. 

[15b/10] 

ãor-: 1. Soru yönelterek bilgi istemek, 

sual etmek 2. (Bir şeyin hesabını bir 

kimseden) İstemek, (onu) sorumlu 

tutmak. 3. Aramak. 

[39b/9] 

ã.-ar: [84b/8], [64b/3] 

ã.-an: [49a/10] 

ã.-dı: [15b/1], [34a/6], [36b/4], 

[40a/7], [77a/2], [93b/6], 

[39a/5], [45b/1] 

ã.-dılar: [60a/1] 

ã.-maàa: [66a/10] 

ã.-mış: [97a/3] 

ã.-mışlar: [07a/1] 

ãorı: Bilgi edinmek, açıklama istemek 

vb. düşüncelerle bir kimseye yöneltilen 

ve cevabı beklenen söz veya yazı. 

[79a/1] 

ãorış-: Birbirine sormak. 

ã.-duú: [66a/7] 

ãovuú: Soğuk. 

[41b/7] 

sög-: Irza, namusa dokunan, ayıp, 

çirkin ve haysiyet kırıcı birtakım 

kalıplaşmış sözler söylemek, 

küfretmek. 

s.-di: [93b/5] 

sögüt: Söğütgiller familyasından, daha 

çok su kenarlarında yetişen, pek çok 
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çeşidi olan, uzun ve acı yapraklı, 

kabuğu kolay soyulur ağaç. 

[29a/3] 

söyle-:1. (Anlatmak istediği şeyi) Sözle 

bildirmek. 2. (Bir fikir veya hususu) 

İleriye sürmek, ortaya koymak. 3. 

Konuşmak. 4. Bir şeyin yapılmasını 

sözle istemek, ısmarlamak.  

[04a/4], [06a/5], [50b/3] 

s.-di: [16a/5], [66a/10] 

s.-diler: [93a/4], [93b/8] 

s.-düm: [04a/1], [08a/7], 

[08b/1], [08b/5] 

s.-meden: [97a/10] 

s.-mediler: [66b/3] 

s.-medüñ: [62b/9] 

s.-mege: [14b/4], [16b/3], 

[50b/2], [51b/1] 

s.-mek: [04a/2], [51a/4], 

[51a/8], [55b/3] 

s.-mezsin: [97a/3] 

s.-mişler: [97a/2] 

s.-r: [03b/9], [04a/4], [14b/7], 

[25a/1], [53b/8], [92b/3], 

[93a/3] 

s.-rdi: [79b/5] 

s.-riken: [04a/5] 

s.-se: [80a/6] 

s.-ye: [17b/8] 

s.-yeler: [16a/4], [51b/2], 

[51b/4] 

s.-yem: [97a/10] 

s.-yüp: [03b/10], [04a/1] 

söylen-: Söylemek işi yapılmak, sözle 

anlatılmak 

s.-di: [36b/3] 

s.-ür: [08b/2] 

söyleş-: Karşılıklı konuşmak, sohbet 

etmek. 

s.-meye: [24b/10] 

söz: 1. Bir düşünceyi eksiksiz olarak 

anlatan kelime dizisi, lakırtı, kelam, laf, 

kavil. 2. Bir veya birkaç heceden 

oluşan ve anlamı olan ses birliği, 

kelime, sözcük. 3. Bir konuyu yazılı 
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veya sözlü olarak açıklamaya yarayan 

kelime dizisi. 4. Kesinlik kazanmayan 

haber, söylenti. 5. Bir işi yapacağını 

kesin olarak vadetme. 

[04a/3], [04a/6], [16b/8], 

[18a/2], [25a/1], [27a/7], 

[51b/3], [62a/3], [64a/3], 

[66b/3], [93b/8], [97a/10] 

s.+e: [04a/4], [55b/8], [67b/2] 

s.+i: [06a/5], [16a/1], [16a/3], 

[17b/7], [22a/9], [28a/8], 

[41b/7], [50b/3], [54b/2], 

[55a/7], [55b/9], [62b/8], 

[64a/8], [64a/10], [65a/2], 

[65a/4], [69a/6], [79a/4], 

[80a/7], [98a/5] 

s.+ile: [51a/4], [81a/8] 

s.+in: [79a/8], [80a/8], [96a/6] 

s.+inden: [28a/9] 

s.+ine: [84a/10] 

s.+ini: [16a/6], [51b/2] 

s.+iyile: [17b/3] 

s.+ler: [65a/3], [79a/7], [86a/7] 

s.+leri: [22a/2], [29a/5], 

[30b/5], [31b/3], [34b/10], 

[56a/10], [70a/4], [71b/9], 

[73a/8], [77b/5], [89a/8], 

[92b/5], [95a/7] 

s.+lerini: [94b/5] 

s.+ümüz: [69b/4] 

s.+üñ: [17b/5] 

s.+üñüz: [97a/6] 

ãu: 1. Hidrojenle oksijenden oluşan, 

sıvı durumunda bulunan, renksiz, 

kokusuz, tatsız madde, ab. 2. Bu 

sıvıdan oluşan kitle, deniz, akarsu 

[92b/2] 

ã.+dan: [03a/4] 

ã.+lar: [52a/8] 

ã.+yın: [39a/3] 

su‘Àl: (Ar.) Sorulan şey, soru. 

s.+üme: [62b/9] 

ãubó: (Ar.) Sabah vakti, sabah. 

ã.+ıla: [13b/6] 

ã.-ı dil-fürÿz: [23b/8] 
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ã.-dem: Sabah vaktinde, 

sabahleyin. 

[13b/3], [13b/5], [13b/7], 

[47a/5] 

suc: 1. Bir kimse veya topluluğun 

isteyerek ve bilerek yaptığı, töre ve 

ahlaka aykırı davranış, kabahat. 2. 

Günah. 

s.+ı: [100b/9] 

s.+ın: [94a/7], [44b/1], [70b/6] 

s.+ına: [94a/8] 

s.+ını: [69b/5] 

ãuc: Bkz. suc. 

ã.+ın: [81b/6], [94b/5] 

ãuç: Bkz. suc. 

ã.+ın: [90b/8] 

s.+uñ: [94a/7] 

ãuçlu: Suç işlemiş, suçu, kabahati olan 

(kimse). 

[70a/3] 

sÿd: (F.) Fayda. 

s.-mend: (F.) Faydalı. 

[52b/3], [90b/7] 

ãudÀ‘: (Ar.) Sıkıntı, rahatsızlık, 

huzursuzluk. 

ã.+a: [58a/3] 

ãıfr: (Ar.) Hiçbir değer ifâde etmeyen 

şey. 

[48b/8] 

ãuló: (Ar.) Barışma, barış. 

[80a/5] 

sulùÀn: (Ar.) 1. Hükümdar. 2. Manevi 

saltanatları sebebiyle bazı din ve 

tasavvuf büyüklerine ve tarikat 

pirlerine verilen unvan.  

[05a/2], [10a/10], [11b/8], 

[16b/8], [18b/6], [18b/8], 

[19a/6], [26a/10], [33b/3], 

[37a/10], [37b/1], [52a/4], 

[65b/7], [73a/4], [77a/9], 

[77b/5], [88b/8] 

s.+a: [91b/2], [96a/1], [96a/2], 

[96a/3] 

s.+dan: [89b/10] 

s.+ı: [99b/2] 
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s.+uñ: [68b/7], [73a/7] 

s.-ı a‘żam: [09a/8] 

sulùÀnì: (Ar.) Sultana yakışır, sultanlara 

layık, en iyi, en güzel. 

[10a/3] 

ãun-: Bir şeyi büyük veya saygı 

duyduğu bir kimse, topluluk yahut 

makama nezaket kurallarına uyarak 

vermek, göndermek, yollamak, 

arzetmek, takdim etmek. 

ã.-alar: [05b/8] 

ã.-dı: [54b/8] 

ãÿret: (Ar.) 1. Gözün ilk bakışta 

gördüğü şey, dış görünüş, şekil, biçim. 

2. Tarz, yol, şekil. 3. Yüz, çehre, surat. 

[21b/4], [33b/3] 

ã.+e: [21b/5] 

ã.+iyle: [87a/7] 

ã.+ler: [14b/1] 

ã.+lü: [20a/8] 

sÿzÀn: (F.) Yakan, yakıcı. 

[73b/8] 

ã.+e: [60b/2] 

s.+ı: [73b/6] 

süd: Kadınların ve memeli dişi 

hayvanların yavrularını besledikleri, 

memelerinden gelen, besin değeri 

yüksek beyaz sıvı. 

s.+ile: [32b/4] 

süfle: (Ar.) Alçaklık. 

s.-i nÀ-óaú-şinÀs: [57b/10] 

sühÀ: (Ar.) Büyükayı yıldız 

kümesindeki en küçük yıldız. 

s.+yı: [11a/8] 

åÿm: (Ar.) Sarımsak. 

[32b/3] 

sünbül: (F.) Zambakgillerden, 

ilkbaharda basit salkım şeklinde, daha 

çok açık mor renkli, keskin ve güzel 

kokulu çiçekler açan soğanlı ve otsu 

süs bitkisi. 

[32b/6], [32b/10], [53b/1], 

[53b/4] 

sünbülistÀn: (F.) Sünbül bahçesi. 

s.+dan: [53b/1] 
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s.+ından: [07b/2] 

s.+leri: [12b/5] 

s.-ı çìn: [53a/7] 

sür-: 1. Yönetip yürütmek, sevk etmek. 

2. Devam etmek. 3. Oturduğu, 

bulunduğu yerden, ülkeden ceza olarak 

başka bir yer veya ülkeye göndermek, 

nefyetmek. 

s.-di: [13b/4], [22b/7], [22b/8], 

[25b/3] 

s.-meye: [83a/5] 

s.-mişidi: [41a/9] 

s.-üñ: [56a/1] 

sürç-: Dalgınlıkla yanlış bir iş yapmak, 

yanılmak. 

s.-en: [78b/8] 

åüreyyÀ: (Ar.) Gökyüzünün kuzey 

yarım küresindeki Boğa burcunda yer 

alan ve yedi yıldızdan oluşan bir yıldız 

takımı, Ülker, Pervin. 

[15a/10] 

sürÿr: (Ar.) Sevinç. 

s.+ı: [37a/3] 

sürü-: Yere sürterek yürümek. 

s.-r: [58b/7] 

süst: (F.) Gevşek, zayıf, güçsüz. 

[57b/2] 

süvÀr: (F.) Bir binek hayvanına, 

özellikle ata binmiş kimse. 

s. ol-: At vb. bir binek 

hayvanına veya bir taşıta 

binmek 

[23b/9], [33a/2] 

 

ş 

 

şa‘bÀn: (Ar.) Arabî ayların recep ile 

ramazan arasında kalan sekizincisi. 

[08b/7] 

şÀd: (F.) Sevinçli, memnun, mesrur. 

[73b/3] 

şÀdÀn: (F.) Sevinçli, mesrur, şad. 

[24a/8] 

şÀdmÀnì: (F.) Sevinç. 
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[96b/9] 

şÀh: (F.) 1. Padişah, hükümdar. 2. İran 

ve Afgan hükümdarlarının resmî 

unvanı.  

[13b/2], [24a/9], [30a/7], 

[36b/3], [36b/8], [38a/6], 

[41b/4], [72b/3], [72b/6], 

[78b/6], [78b/7], [79a/5], 

[79a/1], [83a/2], [83a/3], 

[86a/10], [88b/6], [89a/6], 

[90b/9], [91a/2], [91a/5], 

[91a/5], [91a/7], [92b/5], 

[99a/2], [99a/8], [99b/1], 

[100b/9], [91a/1] 

ş.+a: [41b/6] 

ş.+ı: [92a/8] 

ş.+uñ: [10b/6], [11a/8], [11b/9], 

[12b/3], [12b/4], [14a/9], 

[15b/6], [18a/6], [22b/4], 

[34b/1], [38b/5], [79b/5], 

[80b/10], [100b/3], [100b/10] 

ş.-ı şÀh: [14a/9], [97a/1] 

şÀò: (F.) Dal, budak. 

ş.-ı eùfÀl: [47a/10] 

şÀhÀ: (F.) Ey şah! 

[34a/7], [56b/2], [58a/10], 

[59b/2], [72b/5], [81b/8], 

[77a/4], [85a/4], [92b/4], 

[100b/9] 

şÀhÀn: (F.) Şahlar. 

[16b/7] 

ş.+durur: [08a/10] 

şÀhenşÀh: (F.) Şahlar şahı, padişahlar 

padişahı.  

ş.-ı mu‘ażżam: [09a/9] 

şÀhid: (F.) Güzel, dilber, sevgili. 

ş.+lerine: [52a/1] 

ş.-i dil-firìb: [09a/9] 

ş.-i gül‘iõÀr: [07a/6] 

şÀhìn: (F.) Kartalgillerden, Avrupa ve 

Asya'nın dağ, orman ve çalılıklarında 

yaşayan, 50-55 santimetre 

uzunluğunda yırtıcı bir kuş.  

[07b/7] 

ş.+ler: [07a/10] 
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şaòã: (Ar.) 1. Kimse, kişi. 2. Bir insanın 

varlığı, nefsi, zatı. 

[68a/6] 

ş.+um: [23b/6] 

ş.-ı lÀàar: [21b/8] 

şÀkir: (Ar.) Şükreden kimse, şükredici. 

[81b/5] 

şÀkird: (F.) Bir ustadan sanat öğrenen 

kimse, çırak, yamak. 

ş.+lerinde: [85b/4] 

şÀmil: İçine alan, kaplayan, kapsayan. 

[33a/8], [59b/1], [15b/3] 

ş.+e: [62a/6] 

ş. ol-: İçine almak, kaplamak, 

kapsamak. 

[05b/7] 

şarÀb: (Ar.) Meyve sularının ve 

özellikle üzüm suyunun belli usûllerde 

mayalandırılmasından elde edilen 

alkollü içki. 

ş.-ı reyóÀnì: [99a/6] 

şarù: (Ar.) Bir şeyin varlığının veya 

meydana gelebilmesinin kendisine 

bağlı olduğu şey. 

ş. it-: (Ar.) Uyulması kesin 

olarak istenen bir şart olarak 

öne sürmek, şart koşmak. 

[88a/9] 

şayÀd: (F.) Şarlatan. 

[92a/6] 

ş.+a: [92b/6] 

ş.-ı ‘Alevì: [91b/4] 

şayÀõ: Bkz. şayÀd. 

[92a/5] 

ş.+ı: [91b/8], [92a/4] 

şÀõÀn: (F.) Sevinçli, mesrur, şad. 

[07b/7], [52a/4] 

ş.+durur: [51b/10] 

şÀz-mÀn: (F.) Sevinçli, şad, mesrur. 

[65b/9] 

şÀõumÀn: Bkz. şÀõ-mÀn. 

[34a/4] 
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şeb: (F.) Gece. 

ş.-fürÿz: (F.) Geceyi 

ışıklandıran. 

[05a/2] 

şebistÀn: (F.) Yatak odası. 

ş.+a: [99a/5] 

şefÀ‘at: (Ar.) 1. Bir suçun bağışlanması 

veya bir isteğin yerine getirilmesi için 

aracı olma. 2. Peygamberlerin ve 

Allah’ın izin vereceği kimselerin, 

kulların suçlarının bağışlanması için 

Cenabıhak katında aracılık etmeleri. 

[28a/2], [28a/3], [28a/4], 

[100b/8] 

ş.+iyle: [48b/7] 

şefì‘: (Ar.) Şefaat eden, bir kimsenin 

affa uğraması için aracılık eden kimse. 

ş.-i müşeffi: [48b/5] 

şefúat: (Ar.) Koruma, acıma ve 

esirgeme duygusu ile karışık olan 

sevgi. 

[15a/3], [37a/5] 

şeàÀl: (F.) Et oburlardan, geceleri sürü 

hâlinde ve uluyarak gezen, kuyruğu 

tilkiye, rengi kurta benzer, memeli 

yabani hayvan, çakal. 

[25b/6], [59b/10], [60a/2], 

[60a/3], [60a/10] 

ş.+lar: [60a/1], [60a/7] 

şeh: (F.) Şah kelimesinin nazımda ve 

bazı birleşik şekillerde kullanılan şekli. 

[13b/5], [22a/3], [92a/8] 

ş.+i: [13a/7] 

ş.-nişìn: (F.) Şah makamında 

oturan. 

[69b/1] 

şehÀ: (F.) Ey şah, ey padişah, ey sevgili. 

[11b/5] 

şehÀdet: (Ar.) Allah yolunda, millî ve 

manevi değerler uğrunda ölme, canını 

feda edip şehit olma. 

ş.+de: [09b/1] 

şehd: (Ar.) Bal. 

[47b/3] 

şehìd: (Ar.) Allah yolunda ve din 

uğrunda savaşırken ölen kimse. 
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[43a/1] 

şehir: (F.) Nüfusunun çoğu ticaret, 

sanayi, hizmet veya yönetimle ilgili 

işlerle uğraşan, genellikle tarımsal 

etkinliklerin olmadığı yerleşim alanı, 

kent, site. 

[25b/2] 

ş.+e: [91b/5] 

ş.+inden: [05a/1] 

ş.+üñ: [91b/6] 

şehirlü: Şehir halkından olan, kentli. 

ş.+dür: [92a/1] 

şehriyÀr: (F.) Hükümdar, padişah. 

[14a/8], [15a/9], [24a/6], 

[33a/2] 

ş.+a: [28a/3] 

ş.+ı: [09b/8] 

ş.-ı ‘Àmil: [14a/4] 

ş.-ı òoş-güftÀr: [16a/6] 

şehsüvÀr: (F.) Çok usta binici. 

ş.+ı: [09b/9] 

şehvet: (Ar.) Ölçüyü aşan şiddetli arzu, 

şiddetli istek. 

ş.+i: [100a/7] 

şekker: Şeker kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan şekli.  

[29a/4] 

şem‘: (Ar.) Mum. 

ş.+e: [11b/1] 

ş.-i kÀfÿrì: [56a/8] 

şemÀtet: (Ar.) Gürültü, şamata. 

ş.-i a‘dÀ: [61b/7] 

şemÀyil: (Ar.) Bir kimsenin dış 

görünüşü.  

ş.+inden: [31a/10] 

şemìme: (Ar.) Güzel koku. 

s.-i vaãf: [10b/6] 

şemme: (Ar.) Koklama. 

ş.+si: [12a/1] 

ş.-i şemìme: [10b/6] 

şer: (Ar.) Kötülük, fenalık. 

[49a/2] 
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şer‘: (Ar.) Şeriat, İslam şeriatı. 

[14a/8], [78b/10] 

ş.+e: [17b/6] 

şer‘an: (Ar.) Şeriat bakımından, şeriata 

göre. 

[04b/5] 

şerbet: (Ar.) Meyve özü, su ve şekerle 

yapılan tatlı içecek. 

ş.+ini: [97a/5] 

şeró: (Ar.) 1. Bir metni, bir kitabı 

ayrıntılarına inerek açıklama, 

yorumlama. 2. Açık açık anlatma, izah. 

[08b/1] 

ş.+in: [08b/5] 

şerì‘at: (Ar.) Allah’ın kulları için 

peygamberleri vasıtasıyla koymuş 

olduğu iman, ahlak, ibadet ve hukukla 

ilgili kural ve hükümlerin bütünü. 

ş.+da: [16b/3] 

şerìf: (Ar.) Şerefli, kutsal, mübarek. 

ş.+e: [11a/9] 

şerm: (F.) Utanma. 

ş.-sÀr: (F.) Utangaç, mahcup. 

[54b/2], [02a/1] 

şerr: Bkz. şer. 

ş.+inden: [33a/4] 

ş.+ini: [26b/5] 

ş.+üñden: [45b/5] 

ş.-i úalìl: [76b/7] 

şevú: (Ar.) Şiddetli arzu, istek, aşırı 

heves. 

ş.+inde: [52a/7] 

şevket: (Ar.) Büyüklük, ululuk, heybet, 

haşmet. 

[26b/7] 

şeyÀùìn: (Ar.) Şeytanlar. 

[56a/4] 

şeyò: (Ar.) Tarikat kurucusu, bir 

tarikatta en yüksek dereceye ulaşmış 

olan kimse. 

ş.+i: [55b/10] 

şeyùÀn: (Ar.) Hz. Âdem'e secde 

etmediği için cennetten kovulan, 
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insanları Allah'ın emirlerine karşı 

kışkırtan, kötülüğe yönelten cin, iblis. 

[55b/10] 

ş.+ı: [16a/2] 

şidÀd: (Ar.) Sert ve katı olmak. 

[29b/6] 

şifÀ: (Ar.) Hastalıktan kurtulma, iyi 

olma, eski sağlığına tekrar kavuşma, 

onma. 

[78a/1], [99a/3] 

şifte: (F.) Aşırı derecede tutkun, 

müptela. 

ş.-göñül: (F.) Gönül vermiş, 

tutkun. 

[85b/4] 

şikÀr: (F.) Av. 

[07b/4], [72a/9] 

şikÀyet: (Ar.) 1. Durumundan memnun 

olmayıp yakınma veya başına gelen bir 

dertten sızlanma. 

[61a/6], [98a/1] 

şikence: Farsça “işkence” kelimesinin 

nazımda kullanılan şekli. 

ş.+ye: [74b/3] 

şimdi: 1. İçinde bulunduğumuz 

zamanda, şu anda. 2. Yaşamakta 

olduğumuz zaman diliminde, bu 

devirde. 3. Biraz sonra, yakında. 4. 

Demin, biraz önce.  

[29a/6], [33b/6], [40b/3], 

[42b/8], [51a/9], [51b/5], 

[58a/2], [66a/8], [75a/10], 

[75b/2], [81a/8], [86a/4], 

[89b/2], [90a/8], [63b/3], 

[77a/7] 

ş.+ye: [81a/7] 

şi‘r: (Ar.) Duygu ve heyecanları, 

güzellikleri, seslerin uyumundan ve 

ahenginden faydalanarak etkili bir 

şekilde anlatma sanatı ve bu sanat 

yoluyle verilen edebî eser. 

ş.+i: [92a/2] 

ş.+inde: [15a/5], [58b/5] 

şìr: (F.) Aslan. 

ş.-Àne: (F.) Aslana yakışır 

tarzda, aslanca. 

[72b/1] 
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şìrìn: (F.) 1. Tatlı. 2. Hoşa gidecek 

niteliklere sahip, sevimli, iç açıcı, cana 

yakın. 

[05b/4], [09a/2], [57a/9], 

[80a/8], [90b/5] 

ş.-nefes: Hoş nefes. 

[51a/5] 

şìve: (F.) Güzellerin insana hoş gelen 

ve gönül fetheden tavrı, naz, eda, işve. 

ş.-i meh-cebìnÀn: [02b/9] 

ş.-Àmìz: (F.) Şive ile karışık. 

[09a/7] 

şobÀn: (F.) Koyun, keçi, manda, sığır 

gibi ehlî hayvan sürülerini güdüp 

otlatan kimse. 

[37a/10] 

şol: Şu, o. 

[20b/10], [53a/9], [55b/10], 

[56a/1], [63a/1], [95a/3] 

şomluú: Uğursuzluk. 

ş.+ı: [31b/3] 

şöyle: Şuna benzer, şunun gibi. 

[71b/3], [100a/5] 

şu: 1. Çok uzakta olmayan kimse veya 

şeyi işaret yoluyle belirtir. 2. Yerini 

tuttuğu uzaktaki kimse veya şeyi 

gösterir. 3. Herhangi bir mesafe ifadesi 

taşımadan işaret için kullanılır. 

[15a/8], [32b/10], [41a/4], 

[41a/5], [44a/9], [98a/9] 

şuòlıú: Şuh olma durumu. 

[60b/10] 

şu‘le: (Ar.) Işık, parıltı. 

ş.-i nÿr: [27a/10] 

şÿm: (Ar.) Uğursuz, meş’um, şom. 

ş.+dur: [02a/4] 

şumÀr: (F.) Sayı. 

ş.+a: [65a/1] 

şÿr: (F.) 1. Tuzlu, kekremsi, acı. 2. 

Karışıklık, gürültü, kavga, fitne. 

[45b/5], [57a/8] 

ş.-ı nemekdÀn: [32b/6] 

şura: Şu yer. 

ş.+dur: [32b/10] 
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şükr: Bkz. şükür. 

[13a/2], [70a/7] 

ş.+i: [01b/6], [46a/3], [46a/4] 

ş.+in: [89b/2] 

ş.-i bì-kerÀn: [01b/4] 

ş.-i eyÀdì: [10b/8] 

şükür: (Ar.) Verdiği nimetler için 

Allah’a karşı duyulan minneti dile 

getirme. 

[46a/7], [60a/8], [81a/9], 

[96a/7] 

ş.+dür: [46a/2] 

şürÿr: (Ar.) Şerler, kötülükler. 

[09b/5] 

 

t/ù 

 

tÀ: (F.) Dek, değin, kadar, beri vb. 

edatlarla birlikte kullanılarak bir fiilin, 

bir hareketin, bir yerin, bir şeyin 

başladığı veya sona erdiği noktayı, 

zaman ve uzaklık bakımından 

abartmalı bir biçimde anlatan bir söz. 

[05b/6], [06a/6], [08b/8], 

[31b/10], [38b/4], [43b/9], 

[45b/4], [56b/3], [58a/10], 

[59b/4], [61b/1], [65b/5], 

[65b/7], [66b/10], [69a/5], 

[70a/5], [71a/6], [72b/4], 

[72b/8], [73b/3], [76a/3], 

[78b/7], [79a/6], [81a/9], 

[84b/1], [99a/6], [99b/10] 

t.-be-úÀf: Kaf Dağı’na kadar. 

[13b/4] 

t.-ebed: Ebediyete kadar: 

[90b/2] 

ùÀ‘a: (Ar.) İtaat etmek. 

[06b/6] 

ùa‘Àm: (Ar.) Yemek, aş.  

ù.+a: [24b/4] 

ù.+dan: [25a/6] 

ù.+ı: [24b/6], [24b/5] 

ù.+ına: [24b/7] 
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ta‘aããub: (Ar.) Bir kimseye veya bir 

şeye karşı aşırı taraftarlık gösterme, 

aşırı derecede tutma. 

t.+ıla: [36b/8] 

ùÀ‘at: (Ar.) Allah’ın emirlerine uyma, 

emredileni yapma.  

[09b/7], [88b/3] 

ù.+i: [01b/5] 

ùab‘:(Ar.) Huy, mizaç, karakter, 

yaratılış. 

ù.+dur: [32b/2] 

ùabaú: (Ar.) İnce kat.  

[53a/10], [53b/4] 

ù.+ı: [05b/1] 

ùabì‘at: 1. İnsan dışındaki canlı ve 

cansız varlıkların hepsi, doğa. 2. Bir 

kimsenin davranışlarına yön veren 

yaratılışı, huy, meşrep, mizaç. 

[32b/4] 

ù.+ın: [29a/7] 

ù.+ına: [37b/2] 

ù.-ı televvün: [60b/6] 

ùabìb: (Ar.) Hekim, doktor. 

ù.+ler: [21a/1] 

ù.-i óÀõıú: [97a/4] 

ta‘bìr: (Ar.) Yorma, yorumlama. 

t.+den: [19a/3] 

t.+in: [19a/3] 

ùabl: (Ar.) Davul. 

ù.-ı ÀrÀm: [23b/1] 

ù.-ı ‘ÿd: [71a/6] 

tÀc: (F.) 1. Hükümdarlık alameti olarak 

giyilen, genellikle kıymetli taşlarla 

süslü baş kisvesi. 2. Üstünlük, kudret 

ve kuvvet alameti olarak başa konan 

başlık. 

t.+ında: [85a/6] 

t.-ı iftiòÀr: [10a/1] 

t.-ı zerrin: [47b/1] 

tÀcdÀr: (F.) Hükümdar, padişah. 

[40a/4] 

ùaà: Çevresindeki araziye göre büyük 

bir çıkıntı teşkil edecek şekilde 

yükselen toprak veya kaya kütlesi. 



 

408 

 

ù.+a: [25b/6] 

ù.+ınuñ: [97b/3] 

taàayyür: (Ar.) Değişme, başkalaşma. 

t.+ile: [58a/2] 

ùaàıl-: 1. Toplu durumdayken ayrılıp 

birbirinden uzaklaşmak. 2. Birliği, 

beraberliği bozulmak. 

ù.-dı: [37a/4] 

ù.-up: [35b/4] 

ù.-ur: [37a/6] 

ùaàıt-: Bir şeyin veya bir yerin düzenini 

bozmak. 

ù.-ursın: [37a/1] 

taóammül: (Ar.) Zor şeylere dayanma 

gücü, ses çıkarmadan katlanma.  

[55b/2], [70b/6], [94a/5] 

taóayyüren: (Ar.) Hayrete düşerek, 

şaşırarak. 

[49a/6] 

ùÀhir: (Ar.) Temiz, pak, arı.  

[21a/7] 

ù.+leri: [68a/1] 

taóiyyÀt: (Ar.) Selamlar. 

[48a/5] 

taóúìú: (Ar.) Bir şeyin ne olduğunu, 

doğru olup olmadığını anlamak için 

yapılan araştırma, soruşturma. 

[94b/4] 

taósìn: (Ar.) Güzel bulup takdir etme, 

övme, alkışlama.  

[80a/6], [87a/3] 

taòt: (F.) 1. Hükümdarların üzerine 

oturdukları koltuk. 2. Hükümdarlık 

makamı, hükümdarlık. 

[18b/5], [44b/4] 

t.+a: [52a/4] 

t.+ı: [40a/4] 

t.+ında: [14a/5], [24a/7] 

t.-ı pÀye: [28a/1] 

t.-ı pìrÿz: [47b/1] 

ùÀú: (Ar.) Kemer veya yarım daire 

şeklindeki kapı ve pencere üstü.  

ù.+ında: [18a/7] 
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ùÀúat: (Ar.) Bir şeyi yapabilmek için 

gereken güç, kuvvet, derman. 

ù.+i: [07b/1], [46a/4] 

ù.+üñ: [67b/6] 

taúdìr: (Ar.) Ezelde Cenab-ı Hakk’ın 

olmasını dilediği şeyler, her şey 

hakkında vermiş olduğu ezelî karar, 

alın yazısı, kader.  

t.+inden: [81b/9], [95a/8] 

t.-i AllÀh: [95a/5] 

taúrìr: (Ar.) Sözle anlatma, ifade ve 

beyan etme, anlatış. 

[86a/9] 

taúãìr: (Ar.) Kusur, kabahat, suç. 

t.+ile: [02a/5] 

t.-i ‘ibÀdet: [49a/3] 

taúvÀ: (Ar.) Allah korkusu ile Allah’ın 

yasakladığı şeylerden, önce şirkten, 

sonra da günahtan, günah ve haram 

olması ihtimali bulunan şüpheli 

durumlardan, gereksiz şeylerden 

korunma, sakınma. 

[64b/5] 

ùÀlib: (Ar.) İsteyen, talep eden, istekli 

olan kimse. 

[100a/6] 

ùama‘: (Ar.) Aç gözlülük, tamah. 

[56b/9] 

ù.+ı: [57a/5] 

tamÀm: (Ar.) 1. Tam olarak, eksiksiz. 

2. Bitmiş, tamamlanmış. 

[08b/10], [09a/2], [85b/8] 

t.-úad: Tam, normal boylu. 

[20a/9] 

ùamu: Cehennem. 

ù.+da: [39b/9] 

ùa‘n: (Ar.) Kınama, ayıplama, yerme, 

zemmetme. 

[03b/10], [21a/10] 

ùa‘ne: (Ar.) Sövme, çekiştirme, yerme, 

zemmetme. 

[61b/7], [67b/1] 

ùanışıú: Birbirini tanımış olanlardan her 

biri. 
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ù.+a: [17b/7] 

tañrılıú: Tanrı’ya has nitelik, ilahlık, 

uluhiyet. 

[97b/4] 

ùap-: Tanrı olarak tanımak, kulluk 

etmek. 

ù.-ar: [30a/6] 

ùaraf: (Ar.) 1. Ön, arka, sağ, sol, üst ve 

alt yanlardan her biri, cihet, yön. 2. Bir 

şeyin belli bir kısmı. 

ù.+a: [29b/2] 

ù.+dan: [07a/9], [87a/3] 

ù.+ı: [62a/10] 

ù.+ına: [77a/1] 

ta‘rìf: (Ar.) Bir şey veya kavramı, ne 

olduğunu ve ne olmadığını gösterecek 

şekilde temel unsurlarını, özelliklerini 

belirterek eksiksiz olarak tanıtma, 

tanımlama. 

[65b/5] 

tÀrìò: (Ar.) Bir olayın meydana geldiği 

gün ve yıl. 

[09a/1] 

t.+de: [75a/9] 

ùarìú: (Ar.) Yol. 

ù.+ı: [02a/1] 

ù.-i iòtisÀr: [08a/1] 

ùarìúa: (Ar.) Yol, tarik. 

ù.+sıyla: [87a/6] 

ùarlıú: Maddi imkân azlığı, geçim 

zorluğu, zaruret. 

ù.+a: [35b/9] 

ù.+da: [35b/9] 

tÀrumÀr: (F.) Perişan, karmakarışık, 

darmadağınık. 

[24a/5], [37b/6], [55a/2] 

taãarruf: (Ar.) Bir şeye sahip olma ve 

sahip olduğu şeyi istediği gibi 

kullanma yetkisi. 

[82a/8] 

ùaş: Yeryüzünün sertleşmiş ve 

katılaşmış tabakalarında bulunan, 

içindeki maden, tuz ve oksitlere göre 

değişik renkte ve değişik birleşimdeki 

çok sert cisim. 

[79b/2] 



 

411 

 

ù.+dur: [75a/9] 

ù.+ı: [75a/3], [75a/5], [75b/4] 

ù.+ıla: [75a/1], [75a/7], [75a/9] 

ù.+ın: [61b/7] 

ù.+ına: [83a/7] 

ùaş-: Bulunduğu yere sığmayarak 

dışarıya doğru akmak. 

ù.-ıcaú: [27a/6] 

ùaşra: 1. Bir ülkede başşehir veya diğer 

önemli şehirler dışında kalan yerler, 

dışarlık. 2. Dışarı. 

[95a/8] 

ù.+sında: [54b/1] 

ta‘ùìl: (Ar.) Faaliyetine ara verme, 

durdurma. 

[70a/6] 

ùatluluú: Sevimlilik, hoşluk, şirinlik. 

ù.+ı: [15a/4] 

ùav‘an ve kerhen: (Ar.) İsteyerek veya 

istemeyerek, ister istemez. 

[29a/5] 

ùavìle: (Ar.) Ahır. 

ù.-i òarden: [21b/9] 

ùavú: (Ar.) Tasma, halka. 

ù.-ı irÀdet: [11a/3] 

tavuú: Sülüngillerden, eti ve yumurtası 

için üretilen kümes hayvanı. 

t.+a: [73a/5] 

ùaya-: Dizmek. 

ù.-rlar: [66b/9] 

teyìd: (Ar.) Sağlamlaştırma, 

kuvvetlendirme. 

t.-i İlÀhì: [98b/3], [98b/7] 

ùÀyife: (Ar.) Grup hâlindeki insan 

topluluğu, bölük, fırka, takım, cemaat. 

[88a/6] 

ù.-i nüdemÀ: [30b/6] 

ùayr: (Ar.) Kuş. 

ù.+idür: [52a/10] 

ùayyibe: (Ar.) İyi iş, güzel hareket. 

[06b/5], [53a/7]  

tazalıú: Taze olma durumu, tazelik. 
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t.+ına: [18a/1] 

tÀze: (F. ) 1. İlk ve yeni durumunu 

koruyan, bayatlamamış, bozulmamış 

olan. 2. Kurutulmamış veya kurumamış 

olan, yeşil. 

[05a/5], [11b/3], [12b/5], 

[29a/3], [51b/7] 

tÀzì: (F.) Arap, Arap kavmine mensup. 

[05b/4], [15a/5], [21b/9], 

[58b/5] 

ta‘ôìm: (Ar.) Hürmet etme, saygı 

gösterme, büyük sayıldığını belli 

edecek şekilde güzel muamelede 

bulunma. 

[24a/10] 

te‘ÀlÀ: (Ar.) “Şanı yüce olsun” 

anlamında olup Allah, Hak, Tanrı 

kelimelerinden sonra kullanılır. 

[46a/8], [48b/9], [71b/10], 

[73b/3], [84a/2], [94a/7], 

[96b/3] 

t.+nuñ: [26a/4], [73b/2] 

t.+ya: [84a/2] 

tebÀreke: (Ar.) Ulu, yüce, mukaddes. 

[71b/10], [96b/3] 

tebessüm: (Ar.) Gülümseme. 

[22a/2], [32a/4] 

t.+inden: [12a/1] 

tecellì: (Ar.) Görünme, belirme, 

görünür olma, zuhur etme. 

[68a/1] 

tecessüs: (Ar.) Bir şeyin iç yüzünü 

anlamaya, merakını gidermek için 

kendini belli etmeden öğrenmeye 

çalışma, aslını anlamak için gözetleme. 

t.+ine: [27a/9] 

te‘cìl: (Ar.) Belli bir vakte erteleme, 

sonraya bırakma.  

[95a/6] 

tedbìr: (Ar.) Bir şeyi önlemek veya 

olmasını sağlamak için yapılan 

hazırlık, baş vurulan çare, önlem. 

[59b/1] 

te’emmül: (Ar.) İyice, etraflıca 

düşünme. 

t.+süz: [04a/4] 
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teennì: (Ar.) İlerisini düşünerek, 

ihtiyatlı davranarak acele etmeden iş 

görme, düşünceli hareket etme. 

[70a/3] 

teferrüc: (Ar.) Eğlenmek için yapılan 

gezinti. 

t.+in: [38a/7] 

teftiş: (Ar.) Bir şeyin aslını anlamak 

veya bir işin gereğince yapılıp 

yapılmadığını öğrenmek maksadıyle 

her yönden inceden inceye yapılan 

araştırma. 

[64b/3] 

tefvìz: (Ar.) Bir iş veya şeyi bir 

kimsenin üstüne bırakma, ihale. 

[91a/2] 

teòalluú: (Ar.) Ahlaklanma,huy 

edinme. 

t.+u: [17b/10] 

tehdìt: (Ar.) Korkutma, gözdağı verme. 

[25a/9] 

tekellüf: (Ar.) Gösterişe kapılma, bir işi 

gösterişli bir duruma koymak için 

uğraşma. 

[69a/2] 

tekye: (Ar.) Dayanma, güvenme, itimat 

etme. 

[18b/4] 

televvün: (Ar.) Bir durumda kalmayıp 

halden hâle geçme, sebatsızlık, 

kararsızlık.  

t.+inden: [60b/6] 

telò: (F.) Acı. 

[38b/6] 

temÀşÀ: (Ar.) Bakıp seyretme, zevkle, 

hayranlıkla seyretme, izleme. 

t.+sına: [84b/7] 

t.+ya: [38a/8] 

temennu‘: (Ar.) Güç, erişilmez, 

ulaşılmaz 

[26a/5] 

temkìn: (Ar.) İhtiyatlı ve tedbirli olma, 

ağırbaşlı ve düşünceli davranma, 

ağırbaşlılık. 

[34a/9], [87b/1] 

temåìl: (Ar.) Adına davranma. 
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t.+inde: [26a/4] 

ten: (F.) Vücut, beden. 

[03a/4] 

teneffüs: (Ar.) Nefes alıp verme, 

solunum. 

t.+inden: [12a/2] 

teng: (F.) Sıkıntılı. 

[64a/1] 

ter: (F.) 1. Taze. 2. Islak, yaş. 

[09a/4], [11b/3], [11b/6], 

[12b/5], [13b/6], [99a/6] 

teraóóum: (Ar.) Acıma, merhamet 

etme. 

[06a/6], [15a/3], [15b/6], 

[43b/9] 

teraúúì: (Ar.) Artma, çoğalma. 

[65b/6] 

terbiyet: (Ar.) Terbiye kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan bir şekli. 

[08b/4], [28b/4], [29b/2], 

[31a/7], [86a/6] 

t.+le: [32b/1] 

terbiyyet: Bkz. terbiyet. 

[87b/4] 

t.+i: [31b/1], [47b/3] 

tercüme: (Ar.) Bir metin veya sözü bir 

dilden başka bir dile çevirme, çeviri. 

[05b/5] 

terk: (Ar. ) Bırakma.  

t.-i fermÀn: [83b/3] 

t.-i mücÀbÀt: [02a/2] 

t.-i riyÀset: [64b/8] 

terkìb: (Ar.) Birkaç şey birleşip yeni bir 

şey meydana getirme. 

[03a/4] 

tesellì: (Ar.) Sıkıntısını ve acısını 

unutturmaya çalışma, avutma. 

[09b/3] 

te’åìr: (Ar.) Bir nesnenin, bir hâlin 

başka bir kimse veya nesne üzerinde 

kendini hissettiren gücü, etki. 

t.+dür: [08b/4] 

teşòìã: (Ar.) Kim veya ne olduğunu 

anlama, tanıma.  
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[76a/9] 

teşne: (F.) Çok istekli, çok hevesli, çok 

arzulu 

[23b/1] 

teşnegÀn: (F.) Susamışlar, susayanlar. 

t.-ı ÓicÀz: [57a/8] 

teşrìf: (Ar.) Şeref verme, 

şereflendirme.  

[80b/4] 

t.-i úabÿl: [81a/4] 

teşvìş: (Ar.) İnsanın zihnini meşgul 

eden şey, gaile, karışıklık. 

[62b/7] 

t.+ler: [95b/8] 

teùÀvul: (Ar.) Uzama, uzanma. 

[09b/3] 

tetimme: (Ar.) Bir esere, üzerinden 

geçen zaman dolayısıyle meydana 

gelen eksiklerini tamamlamak için 

katılan bölüm. 

t.-i devr-i zamÀn: [48a/7] 

tevaúúu‘: (Ar.) Bekleme, umma, ümit 

etme. 

[88b/2] 

t.+ın: [88b/1] 

tevÀøu‘: (Ar.) Alçak 

gönüllülük, kibirli olmama, 

gösterişsiz olma. 

[69a/1], [69a/3] 

tevhìd: (Ar.) Allah’ın birliğine 

inanma, bir ve tek olduğunu 

kabul edip söyleme. 

[29b/10] 

te’vìl: (Ar.) Bir söz veya 

davranışa bilinen anlamından 

başka bir anlam verme, başka 

bir mana ile yorumlama. 

[79a/1] 

t.+ini: [15b/8] 

t.-i şer‘: [78b/10] 

tevriye: (Ar.) Birçok anlamı olan bir 

kelimeyi en uzak anlamını kastederek 

kullanma sanatı. 

[20b/8] 
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ùılsım: (Ar.) Olağan üstü bir etki 

taşıdığına ve esrarlı işler 

yapabileceğine inanılan güç, sihir, 

büyü. 

ù.-ı renc: [67a/8] 

tìà: (F.) Kılıç. 

[05a/7], [57b/7] 

t.-ı Àb-reng: [14b/1] 

tìhÿ: (F.) Çil kuşu. 

t.+sinüñ: [07b/1] 

tiryÀú: (Ar.) Bitkisel, hayvansal ve 

madensel maddelerin karışımından 

yapılan macun, panzehir, ilaç. 

[64b/3] 

t.-ı fÀrÿú: [06a/2] 

tìmÀr: (F.) Hastaya veya yaraya bakma, 

tedavi etme. 

[97a/5] 

tìz (I): (F.) Keskin. 

[15a/1], [76a/1] 

tìz (II): (F.) Çabuk, seri, tez. 

[03b/10], [15a/1], [56a/9], 

[76b/10] 

tìzcek: Çabucak. 

[17a/9], [55a/2] 

ùoà-: (İnsan veya hayvan yavrusu) 

Gününü tamamlayıp ana karnından 

dışarıya çıkmak, dünyaya gelmek, 

tevellüt etmek. 

ù.-an: [29b/9] 

ù.-ar: [29b/9] 

ùoàrı: 1. Yalan veya yanlış olmayan, 

gerçeğe uygun, gerçek. 2. Bir uçtan bir 

uca yönünü değiştirmeden giden, aynı 

doğrultuda devam eden, müstakim. 

[16a/3], [52a/8], [63a/2], 

[63a/3], [63a/7] 

ù.+ları: [63b/5] 

ù.+ya: [63a/4] 

ù.+yı: [63a/5] 

ùoàrılıú: Doğru hareket etme, 

dürüstlük, sıdk. 

[63a/4], [63a/7] 

ù.+ıla: [83a/6] 
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ù.+ın: [81b/4] 

ùoàru: Bknız. ùoàrı. 

ù.+ları: [63b/5] 

ù.+sın: [92a/5], [92a/5] 

toòm: (F.) Tohum kelimesinin eski 

metinlerde geçen asıl şekli. 

t.+ın: [37b/1] 

t.+ını: [32b/10] 

t.-ı hurma: [47b/3] 

t.-ı lÀle: [32b/6] 

t.-ı sa‘Àdet: [65b/6] 

t.-ı yaramaz: [44b/3] 

ùoú: Yemek yeme isteği ve ihtiyacı 

duymayan, yemek yemiş olan (kimse).  

[39b/6], [58b/7] 

ùoúuz: Dokuz. 

[57a/2], [85b/8] 

ùoúızınc: Dokuzuncu. 

[17b/8] 

ùolan-: (Bir şeyin etrafında) Dönmek, 

dolaşmak. 

ù.-ur: [57a/2] 

tolu: İçinde, alabileceği kadar veya ona 

yakın derecede kimse veya şey 

bulunan, dolmuş olan, boş yeri 

bulunmayan. 

[71b/8] 

ùon: (Fr.) Bir sesin veya rengin şiddet, 

kuvvet ve hafiflik derecesi. 

ù.+ı: [64a/3] 

ùopraú: 1. Yer kabuğunun, toz 

durumuna gelmiş türlü kütle 

kırıntılarıyla, çürümüş organik 

cisimlerden oluşan ve canlılara yaşama 

ortamı sağlayan yüzey bölümü. 2. 

Arazi, tarla. 

[19a/9] 

ù.+ıla: [19a/9] 

ù.+ını: [42a/9] 

ùoy-: 1. İsteği kalmayıncaya kadar 

yemek, açlığı kalmamak. 2. Yeter 

bulmak, kanmak, tatmin olmak. 

ù.-ar: [19a/8] 

ù.-duàı: [57a/2] 

ù.-mamışdur: [19a/8] 



 

418 

 

ù.-maz: [19a/9] 

ù.-mışdur: [19a/7] 

ùoyur-: Kandırıcı, inandırıcı olmak, 

tatmin etmek. 

ù.-ur: [19a/9] 

ù.-urlar: [63a/4] 

ùoynaú: At, eşek vb. tek tırnaklı 

hayvanların tırnağı. 

ù.+ında: [17a/6] 

ùudaú: Dudak. 

ù.+ı: [99b/5] 

tuófe: (Ar.) Hediye. 

t.+sini: [11a/6] 

ùÿl: (Ar.) Uzunluk. 

ù.-ı emel: Sonu gelmez arzu, 

tükenmez hırs, tamah. 

[42b/9] 

ù.-ı óayÀt: [12b/8] 

ùu‘me: (Ar.) Yiyecek, azık. 

ù.-i iòvÀn-ı şeyÀùìn: [56a/4] 

ùummÀn: (F.) Geniş, kısa iç donu, 

şalvar. 

ù.+larını: [86b/2] 

ùur-: Bkz. dur-. 

ù.-a: [27a/5] 

ù.-dı: [24a/4] 

ù.-maz: [58b/7] 

ù.-ur: [58b/1] 

ù.-ursa: [18a/4] 

ùurre: (Ar.) Saçak. 

ù.-i mıãbÀà: [11a/7] 

ùuru gel-: Ayağa kalkmak, kıyam 

etmek. 

ù.-di: [25a/7], [99a/8], [100b/2], 

[100b/8], [24a/10] 

ù.-düm: [65b/3] 

ùuş gel-: Rast gelmek, tesadüf etmek, 

karşılaşmak. 

ù.-di: [45b/1] 

ùuş ol-: Nail olmak, mazhar olmak, 

erişmek. 
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ù.-dı: [100b/10] 

ùut-: Bkz. dut-. 

ù.-ar: [68b/8] 

ù.-mışdurur: [29a/7] 

ù.-up: [40a/6] 

ùÿùì: (F.) İşittiği sesleri taklit eden, bazı 

kelimeleri söyleyebilen papağan 

türünden bir kuş. 

[04a/6] 

ùutu: Rehin. 

ù.+ya: [58a/6] 

ùuy-: Bir ruh hâlinin etkisini üzerinde 

hissetmek, o hal içinde olmak. 

ù.-mamışdur: [28a/5] 

ùuz: Kokusuz, suda eriyen, yiyecekleri 

korumada ve tatlandırmada kullanılan 

billursu madde. 

[72b/2] 

ù.+ı: [72b/9] 

ù.+ın: [67b/2] 

ù.+uñ: [72b/3] 

ùuzla: Ot bitmeyen verimsiz çorak yer. 

ù.+da: [32b/3] 

tüvÀn: (F.) Güç, kudret. 

t.-ger: (F.) Zengin, paralı, 

kudretli (kimse). 

[89a/7] 

tüvÀnÀ: (F.) Güçlü, kuvvetli, dinç. 

[44a/9], [86a/1] 

tüy: İnsanlarda ve hayvanlarda deri 

üzerinde bulunan çok ince kıl.  

t.+i: [58b/4] 

 

u/‘u 

 

u: (F.) “Ve” bağlacının nazımda sessiz 

harfle biten Arapça ve Farsça 

kelimelerden sonraki okunuşu. 

[04a/8], [07a/10], [13b/8], 

[23a/5], [23a/6], [24a/6], 

[31a/6], [35b/3], [41a/8], 

[42b/9], [43b/3], [44b/4], 

[45b/5], [54a/1], [57a/9], 

[61a/7], [68b/7], [71a/2], 
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[73b/6], [76b/2], [85b/1], 

[91b/3] 

uc: Bir şeyin kenarı. 

u.+ında: [88a/1] 

uçmaú: Cennet. 

u.+daàı: [39b/8] 

u.+uñ: [08a/6] 

‘ÿd: (Ar.) Odun, ağaç. 

[71a/6] 

uàra-: 1. Bir yere kısa bir süre kalmak 

üzere gitmek, gidip kısa süre kalmak. 2. 

Başına gelmek, (hoş olmayan bir şeye) 

dûçar olmak, maruz kalmak. 3. Bir 

yerin yanından veya içinden geçmek. 

u.-dı: [88a/3] 

u.-r: [35b/9], [73b/5] 

u.-sa: [77a/6] 

u.-yacaú: [26a/8] 

uàraú: Konaklanıp bir süre durulan yer, 

konak yeri. 

u.+ında: [27a/7] 

uàru: Hırsız. 

u.+lar: [31b/8] 

u.+lardur: [63b/1] 

‘uúalÀ: (Ar.) Akıllı kimseler, akıllılar. 

[06a/1] 

‘uúÿbet: (Ar.) Ceza. 

[92a/7] 

‘u.+e: [66b/10] 

‘u.+ile: [74b/3] 

 ‘u.+inden: [89b/7] 

ulaş-: Yetişmek. 

u.-maú: [59a/6] 

‘ulemÀ’: (Ar.) Âlimler, bilginler. 

[11a/4] 

‘u.-i müteaòòırÀn: [03b/1] 

ulıcaàaz: ? 

[63b/9] 

ulu: 1. Erdemleri bakımından çok 

büyük, yüce. 2. Çok yüksek, çok büyük 

olan (şey). 

[15a/2], [21a/5], [22b/2], 

[27a/9], [43b/6], [57b/3], 
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[65b/8], [69a/2], [86a/10], 

[94b/8], [95a/2] 

u.+lar: [93a/4] 

u.+lardan: [14b/5], [67a/4], 

[68a/2], [81a/4] 

‘ulufe: (Ar.) Osmanlı Devleti’nde kapı 

kulu askerlerine, sipahilere, bir kısım 

devlet mensuplarına ve ilmiye ricaline 

üç ayda bir verilen maaş. 

‘u.+sini: [82b/2] 

ululuú: Büyüklük, büyük olma durumu, 

yücelik, izzet. 

[33b/7], [70a/2], [71a/7], 

[83b/3] 

u.+ıñdan: [75b/2] 

u.+durur: [86a/6] 

umaç: Hedef, amaç, gaye. 

[14a/6] 

u.+ında: [79b/3] 

um-: Bir şeyin olmasını istemek, 

beklemek. 

u.-anuñ: [44b/3] 

u.-aram: [34a/10] 

umu: İstek, arzu, ümit. 

u.+dan: [42a/7] 

umÿr: (Ar.) İşler. 

u.-ı memleket: [55b/1] 

umut: Olması beklenilen veya olacağı 

düşünülen şey, ümit 

u.+a: [42a/5] 

unut-: Hatırdan, gönülden çıkarmak. 

u.-maya: [06a/4] 

‘unvÀn: (Ar.) San. 

[27b/10] 

ur-: 1. Vurmak, çarpmak. 2. Vurmak, 

baskın yapmak, gasp ve yağma etmek. 

3. Belli bir sesi yüksek olarak 

çıkarmak, haykırmak.  

[71a/6] 

u.-a: [06b/9], [13b/7] 

u.-alar: [20a/6] 

u.-dı: [13b/5], [23b/3], [24a/2], 

[24b/8], [42b/6], [75a/2], 

[75a/6], [87a/1], [100b/8] 
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u.-dılar: [80a/10] 

u.-dıñıdı: [75a/9] 

u.-dıyıdı: [95b/2] 

u.-dum: [75a/10], [75b/4] 

u.-àıl: [04a/5] 

u.-ılan: [03a/2] 

u.-ma: [04a/4] 

u.-maàa: [22b/8] 

u.-maú: [03a/9] 

u.-maz: [70b/7] 

u.-mışıdum: [63a/2] 

u.-up: [67b/1], [83b/9], [86a/4] 

u.-ur: [51a/1], [64a/3], [66b/8], 

[76a/2] 

u.-ursın: [75a/7] 

u.-uruz: [64b/1] 

urıcı: Süren, sürücü. 

[53a/9] 

urul-: Vurulmak, çarpılmak.  

u.-dı: [23b/1] 

urun-: Takınmak. 

u.-dı: [23a/9] 

‘uãÀre: (Ar.) Besleyici, hayat verici öz. 

‘u.-i nÀy: [47b/2] 

‘uşşaú: (Ar.) Âşıklar. 

‘u.+a: [09a/5] 

utan-: Onursuz sayılacak veya gülünç 

olacak bir duruma düşmekten üzüntü 

duymak, mahcup olmak.  

u.-asın: [87b/1] 

u.-ur: [48b/9] 

u.-maz: [96a/4] 

uy-: Davranışlarını, hareket, fikir vb.ni 

karşısında mevcut kimse veya şeye 

göre ayarlamak, ona tabi olmak, ittiba 

etmek, ayak uydurmak. 

u.-dı: [30b/4] 

u.-maú: [91a/7] 

uyan-: Uyku durumundan çıkmak. 

u.-dı: [19a/2], [100b/4] 

uyanuú: Açıkgöz, kurnaz, cingöz. 



 

423 

 

[45b/5] 

uyòu: Bkz. uyúu. 

u.+dan: [19a/2] 

uyı-: Bkz. uyu-. 

u.-mışdur: [22b/1] 

uyúu: Dış uyaranlara karşı bilincin, 

bütünüyle veya bir bölümünün yittiği, 

tepki gücünün zayıfladığı ve her türlü 

etkinliğin büyük ölçüde azaldığı 

dinlenme durumu. 

[45b/4], [45b/9] 

uyu-: Uyku durumunda olmak. 

u.-dı: [45b/9] 

u.-maú: [45b/6] 

u.-r: [61b/6] 

u.-rken: [100b/4] 

u.-rlar: [25b/5] 

u.-yasın: [45b/4] 

uyuz: 1. Bitkilerin dış dokularında 

sivilcemsi kabarcıklar şeklinde görülen 

hastalık. 2. Bu hastalığa tutulmuş olan. 

u.+dur: [21a/8] 

u.+uñ: [58b/4] 

uza-: Uzun duruma gelmek. 

u.-r: [07b/7] 

uzan-: Gitmek, uzamak. 

u.-up: [21a/10] 

u.-ur: [15a/7], [18a/2] 

uzat-: 1. Daha uzun sürmesini 

sağlamak, süreyi arttırmak. 2. Çok 

zaman tutmak, uzun sürmek 

u.-a: [07a/9] 

u.-dı: [14b/4] 

u.-dılar: [86b/3] 

u.-maàa: [35b/7] 

u.-mış: [05a/6] 

u.-mışıdı: [35b/2], [70b/9] 

‘uzlet: (Ar.) Bir köşeye çekilip 

toplumdan, insanlardan uzak, yalnız 

başına yaşama. 

‘u.+durur: [02a/7] 

‘uõrÀ: (Ar.) El değmemiş, bakire. 
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‘u.+ları: [09a/6], [09a/8], 

[11b/3] 

‘u.+larına: [11b/2] 

uzun: 1. İki ucu arasında fazla uzaklık 

olan, kısa karşıtı. 2. Başlangıcı ile 

bitimi arasında fazla zaman aralığı 

olan, çok süren. 3. Çok. 

[20b/7], [20b/9], [21a/2], 

[21a/3], [23b/6], [96b/4] 

 

ü 

 

ü: Bkz. u. 

[01b/5], [10a/4], [13a/5], 

[24a/5], [33a/7], [33a/8], 

[33b/7], [34a/8], [35a/8], 

[46b/5], [47a/3], [48a/1], 

[48a/1], [52b/9], [53b/10], 

[54a/1], [57a/3], [57a/9], 

[58a/1], [61a/7], [61b/8], 

[62b/7], [67a/10], [75b/9], 

[82a/8], [84a/8], [89a/4], 

[90a/4], [98a/8], [98b/8], 

[98b/9], [98b/9], [98b/10], 

[99a/5], [100a/10] 

üc: Bkz üç. 

[17a/1], [77a/10], [85b/2], 

[87a/2] 

ücünc: Üçüncü. 

[17b/1] 

ücünci: Üçüncü. 

[83a/3] 

ü.+di: [08b/6] 

üç: 1. İkiden sonra gelen sayının adı. 2. 

İkiden bir artık. 

[08b/7], [16b/3], [85b/8] 

üftÀde: (F.) Düşkün, biçare. 

[14b/3] 

üftÀn òizÀn: (F.) Düşe kalka. 

[64a/5] 

üftÀõe: Bkz. üftÀde. 

[12a/5] 

ümem: (Ar.) Ümmetler. 

[13a/1] 

ümìõ: (F.) Ümit, umut. 
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[42a/8] 

ü.+dür: [62a/8] 

ü.+durur: [11a/10] 

ü.+ni: [41b/2] 

ü.+ile: [62b/2] 

ü.+in: [15a/3], [15a/7] 

ü.+ine: [15b/6] 

ü.+üm: [83a/4] 

ü.-i fikr-i deryÀ: [53a/8], [90a/4] 

ü.-i nÀn: [62b/1] 

ü.-var: (F.) Ümitli 

[56b/4] 

ümmet: (Ar.) Bir peygambere iman 

edenlerin, onun getirdiklerine inanıp 

tabi olanların meydana getirdiği 

topluluk. 

[48b/3], [49a/4] 

ü.+iyüz: [30a/3], [30a/4] 

‘üryÀn: (Ar.) Çıplak. 

[40a/1] 

üstÀd: (F.) 1. Herhangi bir ilimde veya 

sanat alanında bilgi ve söz sahibi olan, 

üstün bir yeri, tam vukufu bulunan 

kimse. 2. Hoca, öğretmen. 

[31a/6], [86a/1], [87a/3] 

ü.+ına: [87a/6] 

ü.+um: [86a/5] 

ü.-ı bì-naôìr: [85b/1] 

ü.-ı pìr: [87a/8] 

üstÀõ: Bkz. üstÀd. 

[86a/9] 

ü.-ı pìr: [86a/8] 

üstüòÀn: (F.) Kemik. 

[20a/2] 

üstün: Benzerlerine göre daha yüksek 

derece ve seviyede bulunan, nitelik 

bakımından onların üstünde olan. 

[99b/4] 

üş: İşte, şimdi.  

[72b/8] 

ü.+de: [91b/3] 
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üşen-: Kendinde bir gevşeklik duyarak 

bir işi yapmaya isteği olmamasını 

sağlamak, erindirmek. 

ü.-dürmez: [59b/9] 

üzerinde: 1. Üstünde 2. … ile ilgili, 

üzerine. 

[52a/1], [52b/4], [65a/6], 

[87a/1], [90b/9], [93a/2], 

[99b/2] 

üzerine: 1. Üstüne. 2. Hakkında. 3. -den 

dolayı. 4. -den sonra. 

[02a/4], [03a/2], [16a/9], 

[16a/10], [22b/3], [28a/1], 

[29b/6], [29b/9], [31b/7], 

[48a/8], [57b/4], [59a/3], 

[70a/6], [72b/7], [78b/10], 

[84b/6], [87a/2], [97a/2] 

üzerü: Vücut, beden. 

ü.+me: [61a/8] 

üzre: Üstüne, üstünde, üzerinde. 

[85a/9] 

 

 

v 

 

vÀ: (Ar.) Vah, yazık.  

[91b/2] 

v.-yı süfle-i nÀ-óaú-şinÀs: 

[57b/10] 

va‘de: (Ar.) 1. Bir işin yapılması, bir 

borcun ödenmesi için tanınan zaman, 

mühlet, mehil. 2. Söz verme. 

[17a/1] 

v.-i bÿsitÀn: [02b/5] 

vÀfì: (Ar.) Yeter, kâfi, elverir. 

[68a/4] 

vaódÀniyyet: (Ar.) Allah’ın ortağı ve 

benzeri bulunmaksızın tek oluşu, 

varlığının birliği. 

v.+ine: [26a/5] 

vaúÀr: (Ar.) Ağırbaşlılık, haysiyetli ve 

şerefli olma, temkin. 

[61a/4] 
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vÀúı‘a: (Ar.) Olmuş olan şey, geri 

çevrilmesi mümkün olmayan olay, 

olgu. 

v.+sından: [43a/2] 

vÀúıf: (Ar.) Bilici, bilen, haberdar. 

[25a/1] 

vaút: (Ar.) 1. Zaman. 2. Belirlenmiş 

zaman, belirli zaman. 3. Devir. 

[31b/10], [36b/6], [64b/6], 

[67a/4] 

v.+de: [55b/3] 

v.+i: [99a/7] 

v.+idür: [51a/9] 

v.+idurur: [86b/9] 

v.+in: [50b/5], [51a/3] 

v.+inde: [35b/8], [55b/3] 

v.-i gül: [51a/10] 

v.-i żarÿret: [15a/1] 

vallÀh: (Ar.) Bkz. vallÀhi. 

[64a/10], [77a/4], [77b/7], 

[90b/1], [91a/6], [97a/4] 

vallÀhi: (Ar.) “Allah’a and olsun ki, 

Allah hakkı için” anlamında yemin 

sözü. 

[39a/6], [40a/9], [45b/3], 

[58a/4], [60a/4], [82b/7], 

[87a/9] 

var: 1. Kâinatta veya düşüncede 

bulunan, mevcut olan (şey). 2. Sahip 

olunan şeylerin bütünü, mal, servet. 3. 

Varlık. 

[06b/4], [20a/2], [23b/6], 

[44b/6], [52b/9], [52b/10], 

[66a/2], [66a/5], [95b/8] 

v.+dur: [20b/9], [43b/6], 

[50b/2], [54b/10], [62a/6], 

[62a/10], [64b/2], [76b/8], 

[100b/10] 

v.+ıdı: [14a/4], [16a/1], [15b/2], 

[15b/10], [19a/5], [20a/7], 

[20a/8], [22b/3], [27b/9], 

[33a/5], [33a/6], [36a/9], 

[38a/7], [38a/9], [41a/7], 

[44b/7], [45a/9], [54a/2], 

[54b/1], [56b/1], [57b/1], 

[57b/4], [65b/4], [67b/8], 

[68b/2], [70b/8], [71a/8], 
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[73a/7], [74b/4], [78a/8], 

[79b/5], [80b/1], [85b/2], 

[85b/5], [89b/5], [95a/1], 

[95a/2], [95a/10], [96a/1], 

[97b/6], [98a/5] 

v.+ından: [99a/2] 

v.+ısa: [57a/9], [84b/4], [93b/1] 

v.+ken: [84a/1], [89b/2] 

var-: Ulaşmak, vasıl olmak. 

[61a/4] 

v.-a: [72b/2] 

v.-an: [13a/3], [23a/6], [58b/3] 

v.-acaàuñı: [84a/2] 

v.-am: [68a/9] 

v.-dı: [75a/5] 

v.-dum: [65b/4] 

v.-àıl: [88b/1] 

v.-mışıdı: [26b/2] 

v.-sun: [65a/1] 

v.-up: [24b/1], [37b/5], [43a/5], 

[55a/2], [68b/2], [77b/4] 

v.-ur: [77a/6], [77a/7] 

varaú: (Ar.) Yaprak, ağaç ve ot yaprağı. 

[53b/1] 

v.+ı: [05b/1] 

vÀriå: (Ar.) Kendisine miras düşen 

kimse, mirasçı. 

[41b/9] 

v.-i devrÀn-ı cÀm-ı Cem: 

[13a/5] 

v.-i mülk-i zemìn: [10a/4] 

vaãf: (Ar.) 1. Bir kimse veya şeyin 

taşıdığı hal, sıfat, nitelik. 2. 

Niteliklerini sayarak tarif etme. 

[13a/7] 

v.+ın: [10b/6] 

v.-ı rÀz: [49a/10] 

vaùan: (Ar.) Bir kimsenin doğup 

büyüdüğü ve yaşadığı yer, yurt. 

[26a/7] 

vazgel-: Vazgeçmek, feragat etmek. 

v.-diler: [77a/8] 



 

429 

 

vazì‘: (Ar.) Alçak, bayağı, denî. 

[11a/9] 

vaôìfe: (Ar.) Bir kimsenin yapmak 

zorunda bulunduğu iş, görev, ödev. 

[62a/8] 

v.+lerini: [46b/10] 

v.-òor: (Ar. vaôìfe + F. òor) Bir 

yerden ücret alan, kendisine 

vazife (maaş) tayin edilmiş olan 

(kimse).  

[47a/3] 

ve: (Ar.) İki kelime veya iki cümle 

arasına girerek aralarında bir bağ 

olduğunu anlatan söz. 

[01b/3], [01b/4], [01b/5], 

[01b/6], [01b/8], [01b/10], 

[02a/1], [02a/2], [02a/3], 

[02a/5], [02a/9], [02b/3], 

[02b/10], [03a/2], [03a/3], 

[03a/8], [03b/1], [03b/3], 

[03b/9], [04b/4], [04b/5], 

[04b/7], [05a/4], [05a/5], 

[05a/6], [05a/7], [05a/8], 

[05a/9], [05b/4], [05b/6], 

[05b/7], [05b/8], [05b/9], 

[06a/1], [06b/5], [06b/6], 

[06b/7], [06b/9], [06b/10], 

[07a/1], [07a/5], [07a/7], 

[07a/10], [07b/1], [07b/2], 

[07b/10], [08a/2], [08a/3], 

[08a/4], [08a/7], [08a/8], 

[09a/3], [09a/4], [09a/5], 

[09a/6], [09a/8], [09b/2], 

[09b/3], [09b/4], [10b/7], 

[11a/1], [11a/3], [11a/4], 

[11a/5], [11a/7], [11a/8], 

[11a/9], [11a/10], [11b/1], 

[11b/3], [11b/9], [11b/10], 

[12a/1], [12b/4], [12b/5], 

[12b/6], [12b/8], [12b/9], 

[12b/10], [13a/4], [14a/1], 

[14a/3], [14a/4], [14a/5], 

[14a/7], [14b/1], [14b/4], 

[14b/8], [15a/2], [15a/3], 

[15b/2], [15b/3], [15b/4], 

[15b/7], [16a/2], [16a/5], 

[16a/10], [16b/4], [16b/5], 

[16b/9], [17a/3], [17a/3], 

[17a/10], [17b/6], [17b/7], 

[17b/8], [17b/10], [18a/1], 

[18a/3], [18a/8], [18a/9], 

[18b/9], [19a/2], [20a/8], 

[20a/9], [20b/2], [20b/3], 



 

430 

 

[20b/5], [21a/1], [21a/5], 

[21a/7], [21a/8], [21a/9], 

[21b/2], [21b/3], [21b/5], 

[22a/2], [22a/4], [22a/9], 

[22b/4], [22b/4], [22b/5], 

[22b/8], [23b/3], [23b/9], 

[24a/2], [24a/8], [24b/1], 

[24b/2], [24b/5], [25a/1], 

[25a/3], [25a/9], [25b/3], 

[25b/5], [25b/8], [26a/4], 

[26a/7], [26a/8], [26a/9], 

[26a/10], [26b/1], [26b/2], 

[26b/5], [26b/7], [27a/8], 

[27b/7], [27b/8], [27b/10], 

[28a/2], [28a/5], [28a/8], 

[28b/5], [28b/6], [28b/8], 

[28b/9], [29a/5], [29a/5], 

[29a/10], [29b/1], [29b/2], 

[29b/3], [29b/5], [29b/6], 

[29b/10], [30a/1], [30a/3], 

[31a/3], [31a/5], [31a/8], 

[31a/10], [31b/1], [31b/2], 

[32a/1], [32b/3], [32b/6], 

[33a/2], [33b/4], [33b/5], 

[33b/7], [34a/9], [34a/10], 

[35b/2], [35b/3], [35b/6], 

[36a/9], [36a/10], [36b/2], 

[36b/4], [36b/5], [37a/5], 

[37b/2], [38a/9], [38b/2], 

[38b/3], [38b/5], [38b/6], 

[39a/5], [39a/7], [39a/8], 

[39a/9], [40a/5], [40a/9], 

[40b/1], [40b/7], [40b/8], 

[41a/8], [41b/1], [41b/3], 

[41b/5], [41b/8], [42a/10], 

[43a/5], [43a/7], [43b/5], 

[45a/3], [45a/9], [46a/1], 

[46b/6], [46b/9], [47a/7], 

[47a/9], [47a/10], [47b/3], 

[48a/1], [48a/5], [48a/9], 

[48b/8], [49a/5], [50a/1], 

[50a/2], [50a/4], [50a/8], 

[50a/9], [50a/10], [50b/8], 

[50b/9], [51a/3], [51a/4], 

[51b/6], [51b/8], [51b/10], 

[52a/1], [52b/2], [52b/4], 

[52b/5], [52b/7], [52b/8], 

[52b/10], [53a/1], [53a/6], 

[53a/8], [53a/9], [53b/1], 

[53b/2], [53b/4], [54a/3], 

[54a/5], [54b/3], [54b/6], 

[54b/10], [55a/8], [55a/9], 

[55a/10], [55b/2], [55b/9], 

[56a/2], [56b/1], [56b/2], 

[57a/3], [57a/4], [57b/2], 

[57b/9], [58a/1], [58a/5], 
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[58a/6], [58b/1], [58b/2], 

[58b/9], [59a/2], [59a/4], 

[59a/5], [59b/1], [60a/4], 

[60a/5], [60a/7], [60a/8], 

[60a/10], [60b/6], [60b/9], 

[60b/10], [61a/1], [61a/4], 

[61a/7], [61b/7], [61b/8], 

[61b/9], [62a/4], [62a/5], 

[62a/10], [62b/1], [62b/3], 

[62b/9], [63a/3], [63a/4], 

[63a/8], [63b/1], [63b/5], 

[64b/5], [65a/4], [65b/2], 

[65b/8], [66a/9], [66b/2], 

[66b/3], [67a/2], [67a/5], 

[67a/6], [67a/7], [67b/1], 

[68a/1], [68a/4], [68a/7], 

[68b/3], [68b/8], [69a/1], 

[69a/2], [69a/7], [69b/3], 

[70a/5], [70a/6], [71a/1], 

[71a/2], [71a/3], [71b/2], 

[71b/4], [71b/10], [72a/2], 

[72a/3], [72b/1], [72b/4], 

[72b/8], [73a/1], [73a/8], 

[73b/1], [73b/9], [73b/10], 

[74a/1], [74a/2], [74a/5], 

[74b/5], [75b/3], [75b/4], 

[76a/6], [76b/3], [76b/4], 

[76b/4], [76b/10], [77a/1], 

[77a/2], [77a/3], [77a/5], 

[77a/6], [77b/6], [77b/7], 

[77b/9], [78a/1], [78a/6], 

[78b/1], [78b/2], [78b/3], 

[79a/6], [79a/7], [79a/8], 

[79b/6], [79b/7], [79b/9], 

[80a/1], [80b/3], [80b/4], 

[80b/5], [80b/7], [80b/8], 

[81b/5], [81b/7], [82a/1], 

[82a/7], [82b/2], [82b/3], 

[82b/4], [82b/5], [82b/6], 

[83a/6], [83a/7], [83b/7], 

[84a/1], [84a/10], [84b/3], 

[84b/6], [85a/1], [85b/1], 

[85b/2], [85b/3], [85b/6], 

[85b/7], [85b/10], [86a/2], 

[86b/1], [86b/8], [87a/2], 

[87a/3], [87a/4], [87a/5], 

[87a/7], [87b/1], [87b/1], 

[87b/2], [87b/3], [87b/4], 

[88a/4], [88a/5], [88a/6], 

[88a/7], [88a/9], [88b/2], 

[88b/8], [89a/6], [89a/9], 

[89b/3], [90a/1], [90a/7], 

[90b/5], [90b/7], [90b/8], 

[91a/1], [91a/3], [91a/5], 

[91b/5], [91b/9], [92a/2], 

[92a/3], [92a/8], [92b/5], 
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[92b/6], [92b/9], [93a/1], 

[93a/2], [93a/4], [93b/5], 

[94a/8], [94b/7], [95a/9], 

[95b/4], [96a/1], [96b/3], 

[97a/5], [97a/7], [97b/3], 

[97b/7], [97b/8], [98a/1], 

[98a/5], [98b/1], [98b/2], 

[99a/3], [99a/4], [99a/7], 

[99b/2], [99b/5], [99b/6], 

[99b/8], [99b/9], [100a/2], 

[100a/6], [100a/7], [100a/8], 

[100b/1], [100b/4], [100b/6] 

vech: (Ar) 1. Tarz, biçim, yol. 2. Sebep, 

vesile. 

[68a/10] 

v.+ile: [34a/1], [61b/2] 

v.-i kifÀf: [56b/3] 

v.-i ma‘Àş: [68a/3] 

v.-i ma‘ìşet: [61b/1] 

v.+i’l-úıãÀã: [79a/3] 

vedÀ‘: (Ar) Ayrılırken hayırlar dileme, 

esenleşme. 

v.-ı ser: [42b/6] 

vefÀ: (Ar) Sözünde durma, verilen sözü 

yerine getirme. 

[02b/5], [81a/10] [87b/8] 

v.+sı: [02b/3] 

v.-yı zamÀne: [02b/4] 

vefÀdÀr: (Ar) Vefalı, dostluğunda ve 

sevgisinde sebat eden, dostluğuna bağlı 

olan (kimse). 

[50a/6] 

v.-ı kerìm: [52b/5] 

vefÀsuz: Vefası olmayan, sevgisinde, 

dostluğunda sebat göstermeyen 

(kimse). 

[06a/7] 

vefÀt: (Ar) Ölüm, ölme. 

[18b/10] 

v.+ından: [18b/8] 

vegerni: (F.) Yoksa. 

[12a/6], [12b/2], [44b/6] 

veúÀyi‘: (Ar.) Vak’alar, olmuş şeyler, 

olaylar. 

[71b/2] 
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velì: (F.) Ama, fakat, lakin, şöyle ki. 

[12a/5], [32b/2], [34b/6], 

[68b/4], [74b/9], [90a/8] 

velì‘ahd: (Ar.) Bir hükümdardan sonra 

tahta çıkacak kimse. 

[24b/2] 

velìki: Bkz. velìkin. 

[21b/2], [51b/2] 

velìkin: (Ar. ve, F. lìkin) Lakin, ama, 

fakat, velakin. 

[18a/2], [18b/10], [21a/8], 

[29a/8], [41a/9], [50a/9], 

[67a/6], [86a/7], [95a/8], 

[96b/6] 

velìni‘met: (Ar.) Bir kimsenin 

nimetinden faydalandığı, birçok şeyini 

ona borçlu olduğu kimse. 

v.+ile: [81a/8] 

v.+ümden: [82a/1] 

velvele: (Ar.) Gürültü, patırtı. 

v.+sine: [53a/10] 

veyÀòÿd: (Ar. ve, F. yā ve òÿd) Yahut, 

veya. 

[11a/7] 

veyÀhÿõ: Bkz. veyÀòÿd 

[51b/4] 

vezìr: (Ar.) Osmanlı Devleti’nde askerî 

ve idari yetkisi olan en yüksek 

rütbedeki devlet memuru, vezirlik 

rütbesine sahip kimse. 

[15b/2], [16a/3], [17b/4], 

[28b/5], [29a/5], [30b/5], 

[31a/9], [36b/3], [36b/9], 

[37a/4], [40b/6], [59a/3], 

[59a/10], [59b/2], [71a/8], 

[79a/5], [88a/10], [89b/5], 

[89b/9], [93b/7] 

v.+e: [15b/10], [31b/10], 

[32a/4], [37b/3], [79a/4], 

[93a/1] 

v.+i: [15b/10], [32a/1], [36a/9], 

[56b/1], [58b/8], [79a/2], 

[92b/10] 

v.+idi: [17a/2] 

v.+ile: [17a/2], [65b/3], [90a/5] 

v.+inüñ: [78a/7] 
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v.+ler: [30b/5], [88a/8], [91a/1], 

[91a/3] 

v.+lere: [16b/5] 

v.+leri: [40a/6] 

v.+lerinden: [40a/7] 

v.+leriyle: [90b/9] 

v.+üñ: [17b/3], [28a/9], [37b/2] 

v.-i kÀmil: [59a/10] 

v.-i ãÀóib-vücÿd: [92b/8] 

vilÀyet: (Ar.) Bir vali yönetimindeki en 

önemli idari bölüm, il. 

v.+ü: [35b/5] 

v.+üñ: [35b/3], [88a/2] 

vildÀn: (Ar.) Kullar, köleler. 

[99b/8] 

vir-: 1. (Bir şeyi bir kimseye) İletmek, 

eriştirmek. 2. Bırakmak, bağışlamak. 3. 

Ödemek, tediye etmek. 4. Satmak. 5. 

Bırakmak, onun istifadesine sunmak. 6. 

Biriyle evlendirmek. 7. (Belli bir yere 

doğru) Çevirmek, yöneltmek.  

[44b/5], [58a/10], [61a/4], 

[62b/6] 

v.-di: [15b/4], [17a/5], [25b/3], 

[28a/2], [39a/5], [72a/2], 

[77a/8], [77b/10], [80b/10], 

[81b/7], [90a/7], [92b/7], 

[96b/4], [97b/7] 

v.-diler: [76b/6], [87a/5], 

[100b/3] 

v.-dügine: [61b/6] 

v.-düm: [56a/1] 

v.-düñ: [06b/7] 

v.-düñüzdi: [66a/8] 

v.-e: [49a/10], [58a/10], 

[100a/5] 

v.-eler: [58a/10], [70a/6] 

v.-em: [21a/10] 

v.-eyim: [95a/4], [97b/5] 

v.-gil: [72b/3] 

v.-ir: [29a/3] 

v.-me: [43b/8] 

v.-medi: [86b/7] 

v.-medüñ: [63a/1] 
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v.-megil: [87b/1] 

v.-mek: [56b/3] 

v.-memek: [92a/7] 

v.-meyicek: [58a/10] 

v.-mez: [71a/6] 

v.-mezdi: [57b/3] 

v.-miş: [17a/1] 

v.-mişdi: [54a/3] 

v.-mişdür: [46b/6] 

v.-mişidi: [26b/3], [33a/6], 

[73a/8] 

v.-mişlerdür: [16b/4] 

v.-üp: [03b/10], [76b/3] 

v.-ür: [03b/4], [28b/10], 

[29a/4], [32b/5], [33b/2], 

[83b/5], [96a/6], [97a/6], 

[98b/1], [98b/2] 

v.-ürem: [39b/7] 

v.-ürseñüz: [38b/8] 

vird: (Ar.) Çok tekrarlama, diline 

dolama  

v.-i cevÀb: [31a/7] 

viribi-: Göndermek, irsal etmek. 

v.-di: [59a/2], [80b/2] 

v.-diler: [27a/9] 

viãÀl: (Ar.) Sevdiğine kavuşma, vuslat. 

v.+ine: [52b/7] 

vü: (Ar.) Ve bağlacının sesliyle biten 

Arapça ve Farsça kelimelerden sonraki 

okunuşu. 

[08b/8], [08b/9], [13a/4], 

[48a/3], [53b/7], [54a/9] 

vücÿd: (Ar.) 1. İnsan veya hayvan 

gövdesi, beden. 2. Var olma, bulunma. 

3. Varlık.  

[04b/10], [18b/9], [19a/7], 

[23a/10], [35a/2] 

v.+a: [46b/5] 

v.+da: [100a/1] 

v.+ı: [20a/1], [28b/6], [76a/6] 

v.+ında: [65b/6] 

vülÿc: (Ar.) Girme, sokulma, dahil 

olma. 
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[07a/1] 

vüzerÀ: (Ar.) Vezirler, bakanlar. 

[31a/8], [97a/4] 

v.+dan: [28a/1], [100b/7] 

v.+ya: [17b/2] 

 

y 

 

yÀ: (Ar.) Ey. 

[13a/3], [46a/3] 

yÀ: (F.) 1. Dilek ve geniş zaman 

kiplerinde yargıyı güçlendiren bir söz. 

2. Bilinen, görülen, hatırlanıp anlatılan 

bir olay dolayısıyla da sorulan başka bir 

konu için kullanılan bir söz. 

[06a/6], [64b/2], [67a/7] 

yÀ… yÀ: (F.) İki kelimeyi, iki kelime 

öbeğini veya iki cümleyi birbirine 

bağlar.  

[62b/7], [67a/10], [87b/8], 

yÀd: (F. )1. Anma, hatırlamaç. 2. Hatır. 

3. Hatıra 

y.+ına: [13b/5] 

y. eyle-: Anmak, zikretmek. 

[06a/5] 

y. it-: Bkz. yÀd eyle-. 

[65b/10] 

y. kıl-: Bkz. yÀd eyle-. 

[05b/9], [25a/3], [31b/4], 

[53b/5], [55a/8], [56a/4], 

[57b/5], [68b/4], [78a/1], 

[69a/3] 

yaà: Birleşiminde stearik, oleik, 

palmitik asitlerle gliserin bulunan ve 

bunların oranlarına göre kıvamları 

değişen bitkisel veya hayvansal madde. 

[56a/9] 

yaà-: Yağmur, kar, dolu gökten 

düşmek. 

y.-dı: [98a/2] 

yaàı: Düşman, hasım. 

[73b/2] 

yaàmÀ: (F.) Zor kullanarak karşısına 

çıkan şeyleri alıp kaçma, çapul, talan: 

[13b/2] 
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yaàmala-: Yağma etmek. 

y.-dılar: [24a/6] 

yaàmur: Atmosferdeki su buharının 

yoğunlaşmasıyla oluşan ve yeryüzüne 

düşen yağışın sıvı durumda olanı, 

yağar, yağış, baran, bereket, rahmet. 

[32b/2] 

y.+lar: [98a/2] 

yaòşı: Güzel, iyi. 

[22a/9], [26a/4] 

yÀòuõ: (F.) Veya.  

[51a/2], [64a/7], [66b/1], 

[67a/8], [86b/4] 

yaú-: 1. Yanmasını sağlamak, 

tutuşturmak. 2. Ateşe vermek, ateşle 

yok etmek. 3. Işık veya ısı vermesini 

sağlamak. 

y.-ar: [56a/8], [60b/5], [85a/5], 

[72b/10], [73b/6] 

y.-asın: [60b/5], [83b/9] 

y.-maú: [93b/1] 

y.-up: [28b/7], [35a/2] 

yaúa: Giyeceklerin boynun etrafına 

gelen kısmı ve bu kısma eklenen türlü 

biçimdeki parça. 

y.+sın: [68b/8] 

yaúın: Arada az mesafe bulunan. 

[60b/2] 

y.+ında: [24b/9] 

yaúìn: (Ar.) Kesin ve sağlam bilgi.  

[68b/3] 

yalan: 1. Aldatmak maksadıyle bilerek 

söylenen gerçeğe aykırı, asılsız söz. 2. 

Asılsız, uydurma, gerçek tarafı 

olmayan. 

[16a/4], [16b/2], [16b/3], 

[66b/1], [92a/6], [92a/7] 

y.+dur: [92b/4] 

y.+ı: [16a/8] 

yalvar-: Birinden bir şey isterken 

yumuşak ve acındırıcı bir tavır 

takınmak, saygılı bir ısrarla istediğini 

söylemek. 

y.-am: [77b/1] 

y.-uram: [77b/1] 
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yaman: Kötü, fena. 

y.+ı: [22a/9] 

yañ: 1. Taraf, yön, cihet. 2. Yakın, 

civar. 3. Birlikte, beraberinde olma 

y.+a: [19a/1], [29b/4] 

y.+dan: [35b/7] 

yan: Bkz. yañ. 

y.+ına: [24b/1] 

y.+ındaàı: [72b/5] 

yan-: 1. Isı ve ışık yayarak yok olmak, 

kül hâline gelmek. 2. Tutuşmak, alev 

almak. 

y.-ana: [39b/9] 

y.-ar: [84b/3], [84b/4] 

y.-dı: [53b/7] 

ya‘ni: (Ar.) Anlatılmak, açıklanmak 

istenen bir hükümden önce “Şu 

anlatılmak isteniyor ki, demek ki” 

anlamında kullanılır. 

[19a/7], [29b/9], [60a/2] 

yap-: Yapı olarak kurmak, bina ve inşa 

etmek. 

y.-maya: [42b/1] 

yapış-: Büyük bir gayretle, istekle ele 

almak. 

y.-ur: [14b/8] 

yÀr: (F.) 1. Sevgili. 2. Dost. 

[30b/3], [41a/8], [52a/7], 

[59a/6], [75b/9] 

y.+ı: [54a/4], [68a/9] 

y.+uñ: [52b/9] 

y.-ı ‘azìz: [50a/10], [53a/10] 

y.-ı àam-küsÀr: [53b/10] 

y.-ı ‘inÀyet: [11b/7] 

bÀrÿ: (F.) Kale duvarı, hisar burcu, sur. 

b.+sından: [100b/7] 

yara: Dert, üzüntü, acı. 

y.+sın: [67b/1] 

yara-: Yarar sağlamak, faydalı olmak, 

kendisinden faydalanılmak. 

y.-maz: [58b/7] 

y.-r: [23b/7], [46b/4] 

y.-ya: [05b/1] 
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yaraà: Silah. 

y.+ı: [58b/1] 

y.+ın: [22b/4] 

yaramaz: Faydasız, boş, uygunsuz, 

zararlı, fena, kötü. 

[30a/9], [33a/1], [44b/3], 

[81b/9] 

y.+a: [29a/4], [30b/3] 

y.+ın: [16b/8] 

y.+lar: [35a/8] 

yÀrÀn: (F.) Dostlar. 

y.+a: [69b/5] 

y.+lara: [68a/9] 

y.-ı úadìmÀn: [66b/2] 

yÀren: (F.) Arkadaş, dost. 

y.+lerüñ: [70a/5] 

yarar: Faydalı, kârlı. 

[31a/8], [31a/9] 

yarasa: Yarasalar takımından, ön 

ayakları perdeli kanat biçiminde 

gelişmiş, vücudu yumuşak sık kıllarla 

kaplı, iskeletleri hafif yapılı, uçabilen 

memeli hayvan. 

[35a/9] 

yaraş-: Yakışmak, uymak. 

y.-ur: [63a/4] 

yarat-: (Allah) Yoktan var etmek, 

halketmek. 

y.-ılmışa: [96a/6] 

y.-mışdur: [46a/8] 

yardım: Kendi gücünü ve imkânlarını 

başka birinin iyiliği için kullanma, 

muavenet. 

[30b/6], [36a/5], [58b/2], 

[65a/10] 

yardımcı: Yardım eden kimse.  

y.+dur: [63a/5] 

yarı: Bir bütünü oluşturan iki eşit 

parçadan her biri, nısıf. 

y.+sın: [26a/2] 

yarın: Gelecek, ilerideki zaman. 

[17b/5] 
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yaãdan-: Yaslanmak, dayanmak, 

kendine yastık edinmek. 

y.-up: [83a/7] 

yaş (I): Taze, genç. 

[28a/4], [29b/3] 

yaş (II): Doğuştan beri geçen ve yıl 

birimi ile ölçülen zaman, sin. 

y.+ına: [66b/9] 

yaş (III): Göz yaşı. 

y.+ı: [53a/1] 

yaşa-: Sağ olmak, hayatta bulunmak. 

[96b/5] 

yat: Hazırlık, levazım. 

y.+ı: [58b/1] 

y.+u: [22b/4] 

yat-: 1. Boylu boyunca uzanmak. 2. 

Uyumak veya dinlenmek için yatağa 

girmek. 

y.-am: [85a/9] 

y.-up: [25b/5] 

yavru: Çok küçük yaşta olan insan veya 

hayvan. 

y.+sın: [28b/8] 

yavuz: 1. Fena, kötü. 2. Sert, çetin, 

yaman. 

[23a/10], [28b/3], [38a/4], 

[45a/2], [54a/9], [58b/7], 

[61b/2], [80a/6], [87a/10], 

[93b/2], [94a/1] 

yavuzlıú: Yavuz olma durumu. 

[33a/1], [65a/5] 

yay: Ok atmaya yarayan, iki ucu 

arasına kiriş gerilmiş, eğri ağaç veya 

metal çubuk. 

[82a/9] 

y.+dan: [03b/4] 

yay-: Çevreye dağılmasına sebep 

olmak. Işık kaynağı, ışığı kendinden 

dışarıya doğru çeşitli yönlere 

göndermek. 

y.-a: [27a/5] 

y.-mışdur: [07a/10] 

y.-up: [88a/2] 
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yaz-: 1. Söz ve düşünceyi özel işaret 

veya harflerle anlatmak. 2. Yazı ile 

anlatmak, yazıya dökmek. 

y.-ana: [08b/9] 

y.-ar: [13b/1] 

y.-dı: [80b/2], [80b/9] 

y.-maàa: [99b/2] 

y.-mış: [81a/3] 

y.-mışlardı: [18a/7] 

yazıl-: Yazma işi yapılmak. 

y.-dı: [89a/6] 

y.-mışdı: [85a/6] 

yazın: Yaz mevsiminde, yaz aylarında. 

[21a/9] 

yaz: Kuzey yarım kürede 21 Haziran 23 

Eylül, güney yarım kürede 21 Aralık 21 

Mart tarihleri arasındaki zaman dilimi, 

ilkbaharla sonbahar arasındaki sıcak 

mevsim. 

y.+u: [96b/1] 

ye-: Bkz yi-.  

y.-mek: [74b/8] 

yedi: Altıdan bir fazla olan. 

[09a/1], [20b/8], [90a/5] 

yedinc: Yedinci. 

[17b/5] 

yedür-: Ağzına yiyecek vermek, 

beslemek, karnını doyurmak. 

y.-ürlerdi: [36b/7] 

yeg: Bkz. yig. 

[91b/3] 

yeksÀn: (F.) 1. Aynı seviyede, düz. 2. 

Bir, beraber, eşit, müsavi. 

[23a/9] 

y.+dur: [88b/8] 

yemìn: (Ar.) Allah’ı veya mukaddes bir 

varlığı şahit tutarak verilen söz, ant, 

kasem. 

[23b/9] 

yemiş: Meyve. 

[28a/5], [28b/10] 

y.+süz: [70b/7] 
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yeñ-: Karşısındakine üstün gelmek, 

onu mağlup etmek. 

y.-sin: [74b/8] 

yeñi: Oluş veya çıkışından beri çok 

zaman geçmemiş olan. 

[27a/4] 

yer: Bkz yir. 

y.+e: [57a/2] 

y.+ine getür-: Bkz. yirine getür-

. 

[89b/3] 

yesÀr: (Ar.) Zenginlik, varlık. 

[23b/9] 

yeş’ullÀh: ? 

[89b/7] 

yet-: Yetişecek miktarda veya derecede 

olmak, elvermek, kâfi gelmek. 

y.-dügi: [08a/4] 

y.-mezdi: [75a/2] 

yetiş-: Ulaşmak, vasıl olmak. 

y.-di: [87a/4] 

y.-mişdür: [11a/10] 

yetmiş: Altmış dokuzdan sonra, yetmiş 

birden önce gelen sayının adı.  

[09a/1] 

yıú-: Harap etmek, mahvolmasına 

sebep olmak, perişan etmek. 

y.-ma: [85a/5], [95b/8] 

yıúıl-: Harap olmak, 

mahvolmak perişan olmak. 

y.-an: [35a/3] 

y.-anı: [35a/3] 

yıl: 1. Dünyanın güneş çevresinde tam 

bir devir yapması için geçen zaman, 

sene, sâl. 2. Miladi takvime göre 1 

Ocak’ta başlayıp 31 Aralık’ta sona eren 

on iki aylık süre. 

[08b/6], [18b/8], [31b/7], 

[56a/2], [85a/9] 

y.+ıla: [27a/5] 

y.+larıla: [58a/1] 

y.+uñ: [85b/3] 

yılan: Omurgalı hayvanlardan, 

bacakları olmayan, üzeri pullarla kaplı, 



 

443 

 

çatal dilli, büyük bir kısmı zehirli olan, 

uzun sürüngen hayvan. 

[28b/8], [41a/6], [64b/4], 

[94b/3] 

y.+ımış: [83b/9] 

y.+lara: [36b/7] 

yırt-: 1. Parçalara ayırmak. 2. 

Kanatacak kadar derin çizmek. 

y.-an: [74a/3] 

y.-ar: [74b/9] 

y.-mış: [46b/9] 

yi-: 1. Ağızda çiğneyerek yutmak. 2. 

Harcamak, tüketmek, bitirmek. 3. Hoşa 

gitmeyen kötü bir duruma uğramak, 

tutulmak. 

y.-düñüz: [58a/1] 

y.-gil: [96a/5] 

y.-me: [82a/7] 

y.-megil: [29a/4], [48a/2] 

y.-mek: [26b/9], [66a/2], 

[72b/1] 

y.-memiş: [58a/5] 

y.-memüşdür: [28a/5] 

y.-mez: [48b/3] 

y.-r: [59b/9], [88b/6] 

y.-rem: [60a/4] 

y.-rken: [65a/10] 

y.-rse: [73a/4] 

y.-se: [26a/2], [56a/2] 

y.-ye: [34a/4], [64b/2], [89a/5] 

y.-yeler: [68a/5] 

y.-yem: [72a/2] 

y.-yüp: [96a/7]  

yig: Daha iyi, üstün, efdal.  

[45a/8], [45b/9], [74a/10], 

[93a/10], [93b/1], [93b/2] 

y.+dür: [76b/8], [96a/7], 

[94a/2] 

y.+durur: [21b/9] 

yigit: Güçlü ve yürekli, kahraman, alp. 

[17a/7] 

y.+leri: [26a/6] 
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yigrek: Daha iyi, müreccah, efdal, 

elyak, üstün. 

y.+dür: [04a/2], [20b/7], 

[35a/1], [45b/2], [45b/6], 

[59a/5], [72a/4], [74a/3], 

[77b/8], [91a/5], [91a/7] 

y.+durur: [16a/9], [16b/2], 

[21b/4] 

yimiş: Yemiş. 

[32b/5]  

yiñ-: Karşısındakine üstün gelmek, onu 

mağlup etmek. 

y.-erseñ: [41a/4] 

yine: Bir daha, tekrar, gene. 

[78b/2] 

yir: 1. Bir nesne veya kimsenin 

kapladığı yahut kaplayabileceği 

boşluk, bulunduğu mahal. 2. Ayakla 

basılan, ayakların altında bulunan 

yüzey, zemin. 3. Mevki, mekân, mahal. 

4. Durum, konum, mevki.  

[07a/3], [12b/2], [23b/3], 

[32b/6], [32b/10], [69a/2], 

[78b/3], [92b/3], [99b/6] 

y.+de: [16b/3], [17b/2], [17b/8], 

[25b/7], [27a/8], [54a/6], 

[57a/1], [57a/3], [88a/1] 

y.+deki: [57a/4] 

y.+den: [70b/4], [87a/1] 

y.+e: [19b/9], [23a/9], [76b/5], 

[77a/9], [77b/7], [87a/1], 

[100b/8] 

y.+ile: [62b/6] 

y.+inde: [51b/4], [58a/2] 

y.+inden: [27a/4], [86b/6] 

y.+ine: [46b/4], [55b/7], [60a/8] 

y.+lerde: [25b/2] 

y.+üñ: [84a/8] 

y.+üñi: [83b/9] 

y.+ine getür-: İstenileni, 

gerekeni yapmak. 

[80a/10], [81a/9], [88a/9] 

y.+ini al-: Yerine geçmek. 

[25a/3] 

yirlü: Yerli. 
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[92b/4] 

yiryüzi: Yeryüzü, dünya. 

y.+nde: [19b/10] 

y.+ne: [21b/2] 

yiter: “Yeter, kâfi, yetişir, yeterli” 

anlamlarında bir söz. 

[60b/1] 

y.+di: [56a/3] 

y.+sin: [40b/6] 

yit-: Yok olmak, ortadan kalkmak, 

kaybolmak. 

y.-üp: [78a/6] 

yitür-: Kaybetmek, mahvetmek, zayi 

etmek, telef etmek. 

y.-e: [46b/4] 

y.-ür: [63a/7] 

yoà: Yok. 

y.+ıdı: [36b/4], [95a/6] 

y.+ısa: [67b/6] 

yoàurt: Maya katılarak koyulaştırılmış 

kıvamlı bir süt ürünü 

[92b/2] 

yoòsa: Bkz. yoúsa. 

[86a/7] 

yoú: 1. Bulunmayan, mevcut olmayan 

(nesne, kimse vb.), var karşıtı. 2. 

Olmayan, bulunmayan şey. 3. “Hayır” 

anlamında kullanılan bir söz.  

[07b/7], [42a/8], [54a/9], 

[54b/6], [72b/6], [74a/5],  

y.+dur: [02b/5], [17a/9], 

[37a/2], [37a/6], [40b/2], 

[54b/3], [87b/8], [86a/5], 

[95a/8] 

yoúsa: Aksi takdirde" anlamında 

kullanılan bir söz. 

[65a/6] 

yoúsul: Geçinmekte çok sıkıntı çeken 

(kimse, toplum, ülke), yoksuz, 

varlıksız, variyetsiz, fakir, fukara, 

zengin, varsıl karşıtı. 

[62b/6] 

yoúsulluú: Yoksul olma durumu, 

yoksuzluk, variyetsizlik, sefillik, 

sefalet, fakirlik. 
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y.+ı: [38a/5] 

yol: 1. Karada, havada, suda bir yerden 

bir yere gitmek için aşılan uzaklık, 

tarik. 2. Karada insanların ve 

hayvanların geçmesi için açılan veya 

kendi kendine oluşmuş, yürümeye 

uygun yer. 3. Davranış, tutum, gidiş 

veya davranış biçimi. 

[27a/7], [74a/10], [95b/8] 

y.+da: [95b/1], [95b/8] 

y.+dan: [26a/8] 

y.+ına: [85b/7] 

y.+ında: [57b/7], [88b/8] 

y.+larda: [63a/7] 

y.+ları: [26a/8] 

y.+uña: [58a/10] 

yolcı: Yolculuğa çıkmış kimse, yolcu. 

[97b/1] 

yoldaş: Arkadaş, dost. 

y.+ları: [93a/4] 

yor-: Yorgun duruma getirmek. 

y.-arsa: [44a/10] 

yorul-: Yorgun duruma gelmek. 

y.-dum: [95b/1] 

yu-: Yıkamak. 

y.-maúdur: [91b/2] 

y.-ya: [14b/7] 

yÿó: (F.) Güneş. 

y.+a: [33b/2] 

yuúaru: 1. Bir şeyin üst bölümü, fevk, 

aşağı karşıtı. 2. Benzerleri arasında 

üstte bulunan 

[15a/4], [87a/1] 

yum-: Kapamak. 

y.-àıl: [64a/9] 

yumurdda: Yumurta. 

[73a/5] 

yut-: Ağızda olan bir şeyi boğazdan 

aşağı indirmek. 

y.-ıcaú: [74b/9] 

yüce: Yüksek, büyük, ulu, mertebesi 

üstün olan. 

[45a/7], [69a/2] 
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yücel-: Yükselmek. 

y.-di: [21b/2] 

y.-esin: [64a/1] 

yük: 1. Bir insan veya taşıtın taşıdığı 

şeylerin bütünü. 2. Bir hayvan veya 

taşıtın taşayabileceği miktar. 

[64b/1], [74a/3], [74a/9] 

y.+i: [31a/5] 

y.+ini: [81b/3] 

yümn: (Ar.) Bereket, uğur. 

 [02a/2] 

yüñ: Koyun, keçi, deve vb. hayvanların 

vücudunu örten, dokuma sanayisinde, 

yatak, yastık ve yorgan yapmakta 

kullanılan tüylere verilen isim. 

[98a/3] 

yürek: Kalp. 

y.+i: [77b/5] 

yüri-: Adım atarak ilerlemek. 

[53b/6] 

y.-di: [57b/4], [86b/5], [86b/10] 

yürü-: Bkz. yüri-. 

y.-r: [98b/10] 

yüz (I): 1. Doksan dokuzdan sonra 

gelen sayının adı. 2. Doksan dokuzdan 

bir artık. 3. Kere, kat vb. kelimeler ile 

birlikte kullanılarak yapılan işin 

çokluğunu abartılı bir biçimde anlatan 

söz.  

[07a/9], [08b/6], [08b/10], 

[09a/1], [18b/8], [25b/6], 

[35a/10], [56a/2], [81a/3], 

[85b/2], [85b/8], [95a/3] 

yüz (II): 1. Başın, üzerinde alın, kaş, 

göz, burun, yanaklar, ağız, ve çene 

bulunan ön kısmı, surat, çehre. 2. Yön, 

taraf. 3. Üst taraf, yüzey. 

y.+i: [99a/8] 

y.+in: [76b/10], [62a/3], 

[100b/8] 

y.+inde: [38b/1], [77b/7], 

[94b/4] 

y.+ine: [13a/8], [38a/8], 

[77a/2], [79b/3] 

y.+ini: [15a/1], [54a/4] 
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y.+lere: [76a/1] 

y.+üme: [16a/8], [61b/9] 

y. çevür-: (Bir kimse veya şeye 

karşı) Tavrını değiştirip soğuk 

davranmak, ilişkisini kesip 

ilgilenmemek. 

y.+in ç.-di: [31b/4], [37b/3], 

[55a/8], [57b/5], [65a/2], 

[71b/9], [84a/9] 

y.+in ç.-üp: [28a/9] 

y. dut-: Olmaya yaklaşmak, 

olmak üzere bulunmak. 

[23b/2], [66b/9] 

yüzyıl: Yüz yıllık süre, asır. 

[60b/5] 

 

z/ô/ż/õ 

 

zÀd: (Ar.) Azık, yiyecek, rızık. 

[58a/1] 

ż‘af: (Ar.) Zayıflık. 

z.-ı pìr: [08b/3] 

ôafer: (Ar.) Savaşta kazanılan galibiyet, 

utku, nusret. 

[86b/9] 

ô.+de: [12b/6] 

zÀà: (F.) Karga. 

z.+a: [62b/7] 

zÀhid: (Ar.) Dünyayı terkedip dinin 

emirlerine çok titizlikle riayet eden, 

züht ve takva sahibi, dindar, müttaki 

(kimse) 

[82b/6] 

õÀhil: (Ar.) İhmal eden, unutan. 

õ.+dür: [05b/6] 

ôÀhir: (Ar.) 1. Meydanda olan, 

görünen, açık ve belli olan (şey). 2. Bir 

şeyin görünen tarafı, dış yüzü, dış 

görünüşü. 3. Elbette, şüphesiz. 

[31a/10], [32b/6] 

ô.+e: [90a/8], [96b/6] 

ôÀhirì: (Ar.) Görünen. 

[66a/5] 

zaòm: (F.) Yara. 
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z.+a: [67b/6] 

z.+ına: [05b/10] 

zaómet: (Ar.) 1. Sıkıntı, eziyet. 2. 

Güçlük, zorluk. 

[39a/9], [43b/8], [73b/4], 

[89a/10], [92a/4] 

z.+den: [39a/9] 

z.+dür: [02a/8] 

z.+e: [62b/3] 

z.+ile: [71b/1] 

z.+in: [39a/7] 

z.+inden: [96a/3] 

z.-i zaómet: [02a/7] 

zaómetlü: Zahmet veren, sıkıntılı, güç, 

zor, yorucu. 

[26b/9] 

ża‘ìf: (Ar.) Güçsüz kuvvetsiz. 

[15a/2], [15a/5], [15a/8], 

[15b/5], [17a/10], [21b/9], 

[24a/3], [25b/7], [35b/8], 

[43b/7], [43b/9], [44a/10], 

[81a/5] 

ż.+e: [11a/10], [44b/1] 

ż.+iken: [26b/9] 

ż.+üñ: [15a/9], [15b/8] 

õÀkir: (Ar.) Anan, zikreden (kimse). 

[50a/4] 

ôÀlim: (Ar.) 1. Zulüm ve haksızlık 

yapan (kimse) 2 Acımasız, 

merhametsiz (kimse). 

[45a/9], [75a/1], [75a/6], 

[75a/10], [83b/5], [84a/1], 

[84a/9], [84b/7], [83b/4] 

ô.+i: [45b/9], [75a/4], [75a/6] 

ô.+ler: [76b/5] 

ô.+üñ: [84b/2] 

zamÀn: (Ar.) 1. Olmuş ve olacak 

hadiselerin birbiri ardınca cereyan 

edişinin düşüncemizde meydana 

getirdiği başı ve sonu belli olmayan 

soyut kavram, vakit. 2. Bir önce veya 

bir sonraya göre belirli bir an. 3. İçinde 

bulunulan devir, yaşanmakta olan 

vakit. 4. Durum, şart, elverişli hâl.  
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[04b/8], [05a/6], [10a/4], 

[31a/9], [43a/4], [48a/7], 

[56a/3], [80a/10] 

z.+da: [20a/7], [33a/5], [35b/1], 

[38a/7], [45a/9], [57b/1], 

[75a/1], [76a/4], [89b/5], 

[99a/1], [87b/8] 

z.+dan: [05a/10], [75a/10] 

z.+ıdı: [100a/6] 

z.+ında: [30a/7] 

z.+umuzda: [33b/6] 

z.-ı ãıkÀk: [06a/9] 

zamÀne: (Ar.) İçinde yaşanılan zaman. 

[02b/4], [06a/7] 

ôan: (Ar.) Gerçeğini bilmeden ihtimal 

üzerine hüküm verme, bu yolda verilen 

hüküm, sanı.  

[81a/4] 

ôann: Bkz. ôan. 

ô.-ı belìà: [68a/3] 

zÀnÿ: (F.) Diz. 

z.-yı edeb: [02a/4] 

ôarÀfet: (Ar.) İncelik, zariflik, nezaket. 

[60b/9] 

żarar: (Ar.) Bir kimse veya şeyin sebep 

olduğu kayıp, kötü sonuç, ziyan. 

ż.-ı ‘Àm: (Ar.) Herkesi etkileyen 

zarar. 

[76b/8] 

ż.-ı òÀã: (Ar.) Bir veya bir kaç 

kişiyi ilgilendiren zarar.  

[76b/8] 

zÀrı úıl-: Bkz. zÀrılıú úıl- 

[38b/2] 

zÀrılıú úıl-: Ağlayıp sızlamak. 

z. ú.-dı: [76b/10] 

żarìf-maózar: (Ar.) Hoşa giden, 

beğenilen, zarafetli, bir iyiliğe erişmiş, 

erişen (kimse) 

[15b/4] 

żarÿret: (Ar.) Zorunluluk. 

[15a/1] 

żarÿri: (Ar.) Gerekli. 
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[50b/5] 

õÀt: (Ar.) Kimse, kişi, şahıs, özellikle 

saygıdeğer kimse. 

õ.+dur: [01b/8] 

õ.+ına: [12b/8] 

õ.-ı óürmet: [48b/7] 

õ.-ı işÀrÀt-ı ‘Àciz: [10b/7] 

zÀviye: (Ar.) İnsanın ibadet edilmek 

üzere çekildiği tenha yer. 

z.+sinde: [50a/2] 

z.-i úanÀ‘at: [88a/4] 

zebÿn: (F.) Güçsüz, zayıf, aciz. 

[27b/6] 

zecr: (Ar.) 1. Engel olma, yaptırmama. 

2. Eziyet. 

[71b/10], [79b/8], [80a/1] 

zehr: (F.) Girdiği organizmada 

fizyolojik görevleri bozan veya yok 

ederek ölüme sebep olan madde, ağu, 

sem. 

z.-i helÀhil: [06a/1], [24b/4] 

õemÀyim: (Ar.) Kötü ve beğenilmeyen 

durumlar, yerilmeye müstahak olan 

şeyler. 

õ.-i aòlÀú: [74b/1] 

zemìn: (F.) 1. Taban, döşeme, toprak 

sathı. 2. Yer, mahal. 

[10a/4], [46b/5], [47a/8], 

[85a/9] 

z.-bÿs: (F.) Yer öpme. 

[70a/7] 

zencìr: (F.) Arka arkaya gelen şeylerin 

veya olayların meydana getirdiği dizi. 

z.+idi: [38b/1] 

z.+ile: [99a/3] 

zengi: (F.) Zenci. 

[97b/6] 

zer: (F.) Altın. 

[58a/10], [67a/10] 

z.+i: [58a/10] 

z.-endÿz: (F.) Altın kazanan, 

altın biriktiren. 

[47a/6] 
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zerrìn: (F.) 1. Altından yapılmış. 2. 

Altın gibi sarı ve parlak olan. 

[09b/9], [96a/8] 

z.+ile: [47b/1] 

zevÀl: (Ar.) Yok olma, yok edilme, 

ortadan kalkma: [33a/7] 

z.-i memleket: [36b/2] 

z.-i ni‘met: [34a/10] 

zevraú: (Ar.) Kayık. 

[94b/9] 

z.+ını: [04b/10] 

zìbÀ: (F.) Güzel. 

[90b/5] 

zihì: (F.) Ne güzel, ne hoş, ne iyi. 

[52a/8], [82b/7] 

õihn: (Ar.) İnsanın kendini ve çevresini 

bilmesinde rol oynayan idrak, tanıma, 

anlama, kavrama, hatırlama, 

sembolleştirme, muhakeme ve 

soyutlama gibi faaliyetlerin bütünü. 

õ.-i şÀmil: [15b/2], [62a/5] 

õikr: (Ar.) Sözünü etme, ismini 

söyleme, anma. 

[03b/1] 

õ.+i: [100a/1] 

õ.-i evrÀú-ı sünbül: [53b/4] 

zillet: (Ar.) Aşağı olma, hakirlik, 

horluk. 

[69b/5] 

zimÀm: (Ar.) Yönetim, idare. 

z.-ı ãoóbet: [54a/3] 

zindÀn: (F.) İçine tutukluların, 

hükümlülerin konulduğu kapalı yer. 

z.+a: [75a/4], [80a/10] 

z.+ına: [14a/7] 

zinde: (F.) Diri, canlı. 

[06a/3], [06b/2] 

zindegÀnì: (F.) Dirilik, canlılık, 

hayatiyet. 

[28a/4] 

zinhÀr: (F.) Sakın, aman, asla. 

[64a/9] 



 

453 

 

zìr: (F.) Alt, alt taraf, aşağı taraf. 

z.-i destÀn: (F.) El altında olan 

halk, tebaa. 

[07b/10] 

z.-dest: (F.) El altında bulunan, 

tabi.  

[92b/8] 

zìrÀ: (Ar.) Çünkü, şundan dolayı. 

[14b/5], [25a/7], [26a/10], 

[34a/1], [38a/6], [39a/10], 

[40b/5], [46a/6], [46b/4], 

[51a/7], [56b/4], [59b/9], 

[77b/9], [81a/6], [95a/10] 

zişt: (F.) Çirkin. 

[100a/2] 

z.+dür: [39b/7] 

z.+le: [90b/5] 

ziştlıú: Bkz. ziştlik. 

[100a/5] 

ziştlik: Çirkinlik. 

[99b/10] 

zìver: (F.) Süs. 

z.+i: [40a/5] 

z.-i úabÿl: [09b/1] 

ziyÀde: (Ar.) Fazla, çok 

[34b/1], [57a/5], [60b/1], 

[82b/2] 

ziyÀn: (F.) Bir şey veya kimsenin sebep 

olduğu çıkar kaybı, zarar. 

[25b/2] 

ziyÀret: (Ar.) Bir kimseyi veya bir yeri 

görmeye gitme. 

[43a/6] 

zor: ? 

[86b/1] 

zuóal: (Ar.) Satürn. 

[14b/1] 

ôulm: (Ar.) 1. Adalete aykırı davranma, 

hak edene hakkını vermeme, haksızlık, 

adaletsizlik. 2. Eziyet, cevr, cefa.  

[35b/1], [37a/1], [37b/1], 

[37b/7], [72b/6], [77a/9], 

[94a/9] 
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ô.+e: [77a/6] 

ô.+ıla: [83b/4] 

ô.+ın: [13b/4] 

ô.+ıyla: [37b/4] 

ôulmet: (Ar.) Karanlık. 

ô.+üñ: [13b/4] 

ôulümÀt: (Ar.) Karanlıklar, zulmetler.  

ô.-ı ‘adem: [46b/7] 

zübÀn: (Ar.) Lisan,  dil. 

[03a/8], [09a/3] 

z.-ı rÿbeh: [07b/3] 

zübde: (Ar.) Bir şeyin en seçkin, en 

değerli kısmı. 

z.-i maòlÿúÀt: [48a/6], [50b/9] 

zülÀl: (Ar.) İçilmesi güzel, tatlı, latif, 

saf su. 

[51b/9] 

z.+inüñ: [53a/8] 

zülf: (F.) Yüzün iki tarafından sarkan 

saç lülesi. 

[50a/8] 

z.+i: [38b/1], [99a/4] 

z.-i nigÀr: [52b/7] 

z.-i sünbülistÀn-ı çìn: [53a/6] 

z.-i zencìr: [99a/3] 

zümre: (Ar.) Topluluk, grup, camia, 

sınıf. 

z.-i ãıddíú: [90a/1] 

zümürrüdìn: (Ar.) Zümrüt rengindeki 

parlak yeşil.  

[47a/6]  
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4.2. Özel Adlar Dizini

‘Alevì: (Ar.) Aleviliği benimsemiş olan kimse. 

[91b/4], [92a/2] 

‘Ali: (Ar.) Hz. Muhammed’in damadı, dördüncü halife olan zat. 

 [50b/9] 

AllÀh: (Ar.) Her şeyin yaratıcısı olan tek ve mutlak varlık, Tanrı, Huda. 

[17b/9], [17b/10], [26a/4], [63a/4], [63a/5], [73b/2], [77a/10], [82a/3], [82b/8], 

[84a/3], [89b/2], [89b/9], [90a/5], [95a/5], [95a/8], [96a/5], [96b/3], [98b/1] 

AllÀhu Te’ÀlÀ: (Ar.) “Yüce Allah, ulu Allah” manasına gelen bu söz Allah lafzı 

yerine ve saygı ifadesi olarak kullanılır. 

[84a/2] 

‘Arab: (Ar.) 1. Arap yarım adasından çıkıp yayılmış olan Sâmî bir kavmin adı. 

2. Arap kavminden olan kimse. 3. Arabistan. 

[13a/4], [26a/6], [41a/7], [43a/6], [82b/1] 

‘Arabì: (Ar.) Arapça, Arap dili. 

[05b/6] 

AãóÀb-ı kehf: (Ar.) Hristiyanlığın ilk dönemlerinde, Kıtmir adındaki 

köpekleriyle birlikte, Hristiyanlara baskı yapan hükümdardan kaçarak sığındıkları bir 

mağarada üç yüz küsur sene uyuduktan sonra hiçbir şeyin farkına varmadan tekrar 

uyandıkları rivayet edilen yedi kişi (Yedi Uyurlar)  

[30b/4] 

BaàdÀd: (Ar.) Irak’ın başkenti. 

[44b/8], [64b/4] 

Baãra: (Ar.) Irak’ın güneyinde bir kent. 

[91b/9] 

BÀyezìd: (Ar.) Dördüncü Osmanlı padişahı. 

[10a/10] 
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Büzürcmehr: (Ar.) Sasani Hanedanının yirminci hükümdarı olarak tahta geçen 

Nuşirevan’ın veziri.  

[03b/8], [40a/7], [91a/2], [91a/4], [97a/2], [97a/3] 

Camasb Maseb: (Fars.) Keyânî’lerden Keyuştasb’ın veziridir. 

[40b/8] 

Cem: (Fars.) İran’ın mitolojik şahlarındandır. 

[24a/7] 

Ceyóÿn: (İbr.) Orta Asya’nın en büyük iki nehrinden biri. 

[53a/1] 

ëaóóÀk: (Fars.) Halkına zulmeden İran şahı. 

Efrìdÿn: Bkz. Ferìdÿn 

[36b/8] 

Enverì: (Ar.) 12. yüzyılda yaşadığı düşünülen divan sahibi şair. 

[92a/3] 

Ferìdÿn: (Fars.) ëaóóÀk’tan sonra tahta geçen, halkına adil davranan İran şahı. 

[36b/3],[36b/4] 

FurúÀn: (Ar.) Hakkı bâtıldan ayırt etmesi sebebiyle Kur’ân-ı Kerîm’e verilen 

isim. 

[15b/7] 

áazbÀn: (Ar.) Harun’ur Reşid’in oğullarından biri. 

[93b/3] 

Gebr: (Ar.) Mecusi. 

[47a/3] 

GüştÀsb: (Fars.) Belh’te hüküm süren eski İran padişahı. 

[30a/7] 

Óabeşì: (Ar.) Habeşistan halkından olan (kimse). 

[99b/4] 
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ÓÀcı MuãùafÀ: Gülistan’da adı geçen bir zat. 

[50a/7] 

Óafãa: (Ar.) Hz. Ömer’in kızı, Hz. Muhammed’in dördüncü eşi. 

[100a/3] 

HÀrÿn: Bkz. HÀrÿnu’r-reşìd. 

[93b/6] 

HÀrÿnu’r-reşìd: (Ar.) Beşinci ve en tanınmış Abbasi halifesi. 

[93b/3], [97b/2] 

ÒÀãÀn: (Ar.) Hz. Ali ile Hz. Fatıma Zehra’nın büyük oğulları ve Muhammed’in 

ilk torunu.  

[60a/9] 

Óażait: (Ar.) Harun Reşid’in kölelerinden biri. 

[97b/6] 

Òıżır: (Ar.) Hz. Musa döneminde yaşamış ve peygamber olması kuvvetle 

muhtemel, hikmet ve ilim sahibi bir şahsiyet. 

[16b/10], [17a/4], [47a/10] 

ÓicÀz: (Ar.) Arap Yarımadası’nda günümüz Suudi Arabistan’ının batısında bir 

bölge.  

[57a/8], [66a/3], [91b/5] 

Hind: (Ar.) Hindistan. 

[03b/8] 

ÓorÀsÀn: (Fars.) İran’ın doğusunda bir şehir. 

[18b/6] 

Hÿ: (Ar.) Allah. [46a/3] 

Hürmüz: (Fars.) Sasani hükümdarı Nuşirevan’ın oğlu. 

[40a/4], [40a/8] 

ÒüõÀ: (Fars.) Allah, Tanrı, Cenabıhak. 
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[46b/3], [70a/1] 

òüõÀvendigÀr: (Fars.) Allah, Hudavend. 

[49a/2] 

‘IrÀú: (Ar.) Batı Asya’da bir ülke.  

[64b/3] 

İfrìdÿn: Bkz. Ferìdÿn. 

[18a/6] 

İrem: (Ar.) Âd kavmi zamanıda Şeddâd tarafından cennete benzetilerek yapılan 

bahçe. 

[13a/6], [37a/5] 

‘Ìsa: (İbr.) Dört büyük peygamberden Hristiyanlığın kurucusu. 

[30a/4] 

İslÀm: (Ar.) Müslümanlık. 

[29b/10] 

Ka’be: (Ar.) Bütün Müslümanların kıblesi ve ziyaret yeri olan Mekke 

şehrindeki mukaddes bina, beytullah. 

[13a/3], [49a/3], [66a/4], [70b/4] 

ÚÀdirì: (Ar.) Kadirî tarikatına mensup kimse.  

[47b/2] 

ÚÀrÿn: (Ar.) Zenginliğiyle tanınan, Hz. Musa ve Harun’un şahsında Allah’ın 

emirlerine karşı çıktığı için cezalandırılan kişi. 

[72a/7] 

Ken’an: (Ar.) Hz. Yakup’un memleketi. 

[06b/10] 

Keyòüsrev: (Fars.) İran’ın Keyâniyân sülalesinden Siyavuş’un oğlu olan 

hükümdar. 

[85a/6] 
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Úur’Àn-ı Kerìm: (Ar.) Allah tarafından Hz. Muhammed’e vahyedilen kutsal 

kitap, İslam dininin temel kitabı. 

[46a/5] 

Úur’Àn-ı Úadìm: Bkz. Úur’Àn-ı Kerìm. 

[15b/7] 

LoúmÀn: (Ar.) Davut peygamber zamanında yaşadığı söylenilen hikmetli 

sözleri ve fıkralarıyla meşhur kimse. 

[07a/1] 

Lÿù: (Ar.) bugünkü İsrail ile Ürdün sınırı arasındaki topraklarda yaşayan bir 

kavim  

[30b/3] 

Mecÿsì: (Ar.) Zerdüşt dinine inanan ve ateşe tapan kimse, Zerdüştî.  

[30a/1], [30a/5], [30a/6], [30a/7] 

Mekke: (Ar.) Bugünkü Suudi Arabistan’ın tarihi Hicaz’ında Mekke 

Bölgesi’nin yönetim merkezi olan, Müslümanlarca kutsal kabul edilen şehir. 

[66a/3] 

Mıãr: (Ar.) Bir Arap ülkesi. 

[97b/4], [97b/7], [98a/3] 

Mıãrì: (Ar.) Mısırlı. 

[97b/2] 

Muóammed-i MuãùafÀ: (Ar.) İslam peygamberi. 

[01b/3], [48a/8] 

Mÿsa: (Ar.) Musevi dininin kurucusu, İsrail peygamberi ve kanun koyucusu.  

[30a/3] 

Müslim: (Ar.) Müslüman. 

[04b/5] 

NaãrÀnì: Hıristiyan, İsevî. 

[30a/1], [30a/3], [30a/4], [92a/1] 
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Nìl: (Fars.) Afrika’da bulunan dünyanın en uzun nehri. 

[78a/4] 

Nÿó: (Ar.) Kur’an’da da adı geçen peygamberlerden biri. 

[48b/4] 

NÿşirevÀn: (Fars.)531-579 yılları arasında Sasani İmparatorluğunun 

hükümdarı olan zat. 

[40a/4], [90b/9], [96b/3], [96b/5] 

NÿşìnrevÀn: Bkz. NÿşirevÀn. 

[20a/3], [20a/4], [40b/7], [72a/8], [72a/9] 

‘OåmÀn: (Ar.) İslamiyet’te dört büyük halifeden üçüncüsü. 

[10a/4] 

‘Ömer bin Leyå: (Ar.) 12. yüzyılda yaşamış Kıraat, hadis ve fıkıh âlimi. 

[78a/6] 

PÀrsì: (Fars.) Farsça. 

[05b/4], [05b/6], [21b/3] 

Raóìm: (Ar.) Koruyan, acıyan, merhamet eden (Tanrı). 

[43b/9], [46b/8] 

RÀzıú: (Ar.) Rızık veren (Allah).  

[96a/7] 

Rÿm: (Ar.) Anadolu. 

[05b/5], [05b/8], [09b/8], [13a/4], [76a/4] 

Sa’dì: (Fars.) Fars şair ve İslam âlimi.  

[05a/4], [08a/5], [08b/10], [09a/1], [43a/2], [57b/8], [61a/5], [62a/9], [62b/8], 

[67b/8], [94b/8], [95b/3] 

Sebüktekìn: (Fars.) Gaznelilerin en büyük hükümdarlarından biri. 

 [18b/8] 

Sind: (Urduca) Pakistan’ın güneydoğusunda İndus nehri çevresinde yayılan. 
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[03b/9] 

SulùÀn Maómÿd: (Ar.) Sebüktekin’in oğlu meşhur Gazne hükümdarı. 

[18b/9], [19a/6] 

Sultan Muóammed: (Ar.) I. Mehmet, 5. Osmanlı padişahı. 

[10a/10] 

SüleymÀn: (İbr.) Kur’an’da adı geçen peygamberlerden biri. İsrail Krallığı’nın 

üçüncü kralı. 

[10a/5] 

ŞehnÀme: (Fars.) Hükümdarların yaşayışını, savaşlarını, zaferlerini genellikle 

mesnevi türünde, bazen de manzum-mensur karışık olarak tasvir eden eser. 

[36b/1] 

ŞìrÀz: (Fars.) İran’da Fars Eyaleti’nin yönetim merkezi olan şehirdir. 

[05a/4] 

TersÀ: (Fars.) Hristiyan. 

[47a/3] 

Ùÿr: (Ar.) Hz. Musa’nın vahiy ve tecelliye mazhar olduğu dağ, Sînâ dağı, Tûr-

ı Sînâ. 

[21b/2] 

Türkì: Türkçe, Türk dili. 

[05b/5], [08a/3] 

‘UùÀrid: (Ar.) Güneşe en yakın olan gezegen, Merkür. 

[13a/8] 

Yahÿdì: (Ar.) Hz. Masa’nın dinine mensup kimse, Musevi. 

[30a/1], [30a/1], [30a/2], [30a/2], [30a/2] 

YaóyÀ: (Ar.) Hz. İsa’nın çağdaşı Yahudi vaiz ve peygamber. Hz. Zekeriya’nın 

oğludur.  

[43a/3] 

YÿnÀn: (Ar.) Yunanistan halkından olan veya bu halkın soyundan gelen kimse.  
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[13a/4], [76a/8] 

Yÿnus: (Ar.) Kur’an’da adı geçen peygamberlerden biri. 

[27b/2] 

Yÿsuf: (İbr.) Hz. İbrahim’in kendi gibi peygamber olan en küçük oğlu. 

 [100a/2] 

ZerÀdeşt: (Fars.) Zerdüştlük dininin kurucusu, Zerdüşt. 

[30a/7] 

Zü’lfiúÀr: (Ar.) Hz. Ali’nin ucu çatallı, ortası yivli olan çok meşhur kılıcı. 

[50b/9] 

Õünnÿn-ı Mıãrì: (Ar.) Tasavvuf felsefesinin kurucularından sayılan Mısırlı 

Arap düşünür. 

[89b/8] 
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BEŞİNCİ BÖLÜM 

KAYNAK METNİN TIPKIBASIMI 
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SONUÇ 

Bu çalışma, XV. yüzyıl müelliflerinden Mahmud Bin Kadi-i Manyas’ın yarım 

bırakılmış manzum Gülistan tercümesinin ilk 100 varağını çeviri yazıyla Latin 

harflerine aktarmak ve eserin dil özelliklerini incelemek amacıyla yapılmıştır. 

Çalışmanın ‘Giriş’ bölümünde Sâdî ve dünyaca bilinen eseri “Gülistan” ile 

çalışmamıza konu olan metnin müellifi Mahmud Bin Kadi-i Manyas ve Gülistan 

tercümesi üzerinde durulmuştur. Bu tercüme eserin Sâdî’nin Gülistan’ı yazışından yüz 

yetmiş yedi sene sonra yani 833 (1430) yılının bahar mevsiminde Türkçeye tercüme 

edildiği anlaşılmaktadır (Varak 8b/10, 9a/1). Eserde mensur bölümler mensur, 

manzum bölümler ise manzum olarak tercüme edilmiştir. Mahmûd bin Kâdî-i Manyâs 

bu tercümesinde bazen metnin orijinal hâlinden uzaklaşmış ve eserine tercüme ettiği 

konuyla ilgili çeşitli hikâye, fıkra ve atasözleri de eklemiştir. Her hikâyeden sonra 

çıkarılması gereken dersleri de belirtmiştir. Çalışmanın ‘Çeviri Yazılı Metin’ başlıklı 

bölümünde eserin Latin harfleriyle çeviri yazılı metni verilmiştir. Metinde ek 

açıklamaya gerek duyulan yerlerde dipnot verilmiştir. “Dil İncelemesi” bölümünde 

eser imla, ses ve şekil bilgisi yönleriyle incelenmiştir. Eser bünyesinde bazı kelime 

hataları bulunmaktadır. Cümle düşüklüğüne, cümlede mantık hatalarına yol açabilecek 

şekilde kimi kelimeler, ekler yazılmamış ya da eksik yazılmıştır. Arapça ve Farsçanın 

etkisini yoğun bir şekilde gördüğümüz eserin yazım özelliklerinde tam olarak sistemli 

bir birlik bulunmamakta, aynı kelime ya da eklerin farklı yazım şekillerine 

rastlanmaktadır. Bu farklı yazımlar Türkçe kelimelerde olduğu gibi Arapça ve Farsça 

kelimelerde de görülmektedir. Ses ve şekil bilgisi bakımından genel olarak Eski 

Anadolu Türkçesi döneminin etkileri görülmekle beraber istisnalar mevcuttur.  

Metnimizin “Sözlük ve Özel Adlar Dizini” bölümünü oluşturmak için Sn. 

Mehmet Yıldız’ın dizin programı kullanılmış ve metnimizde geçen bütün kelimeler 

alfabetik sıraya göre dizilip karşılarına tek tek metindeki bağlamlarına göre anlamları 

yazılmıştır. Kelimelerin metinde geçtiği tüm yerler sırasıyla varak, sayfa ve satır 

numaraları ile verilmiştir. Arapça ve Farsça kelimelerin yoğun bir şekilde kullanıldığı 

eserde Türkçenin çeşitli dönemlerine ait arkaik kelimeler de bulunmaktadır. Özel 
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Adlar Dizini’nde de metnimizde geçen özel isimler alfabetik sıraya göre varak, sayfa 

ve satır numaraları verilerek açıklanmıştır. 

Metinde toplam 2806 adet farklı kelime geçmektedir. Bu kelimelerin büyük 

çoğunluğunu 1451 adetle Arapça kelimeler oluşturmaktadır. Arapça kelimeler dışında 

677 adet Farsça, 654 adet Türkçe, 23 adet Arapça ve Farsça kelimelerin beraber 

oluşturduğu bileşik kelimeler, 1 adet ise Rumca kelime bulunmaktadır. Bu sayısal 

verilerin yüzdelik karşılığı aşağıdaki grafikte verilmiştir. 

 

Bu veriler ışığında her ne kadar Türçenin söz varlığından, atasözlerinden, 

arkaik ögelerinden yararlanılmış olsa da manzum Gülistan Tercümesi’nde Arapça ve 

Farsçanın hâkimiyeti açıkça görülmektedir. 

 

 

 

 

 

 

  

51,71

24,13

23,3

0,82 0,04

Kelimeler

Arapça Farsça Türkçe Arapça+Farsça Rumca
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